«В этой стране государства встают

 из пепла,  а самые удивительные люди 

 подымаются из праха»
Клод Гюго «Записки об Индии»
Часть I
ПОПУГАЙ В КЛЕТКЕ
Бедарские батальоны

Апрель 1755 года был жарок и душен. 
Армия Майсура
 спешила домой. Вверх по крутой, раскаленной солнцем теснине прохода Наттам, что рассекает великую гряду Восточных Гат
, упрямо лезло босоногое воинство.
Сипаи не соблюдали порядка. Шли группами и поодиночке. По бронзовым лицам градом катился пот. Тюрбаны и рубахи насквозь пропотели. Многие, сбросив одежду, были в одних дхоти
. И вооружены они были кто чем. У одного сабля на перевязи. У другого бронзовый топорик или дедовская палица с железными шипами. У третьего боевой лук с колчаном стрел. В лучах солнца вспыхивали наконечники копий, лезвия секир, дула кайдуков – фитильных ружей с железными сошками.
Всадники вели на поводу усталых лошадей. Осторожно ставя ноги меж камней, поднимались слоны. За ними – тяжело груженые верблюды. Волы с натугой тянули вверх пушки, зарядные ящики. По всему Наттаму разносились многоязычный говор, лязг оружия, скрип колес, рев животных, крики погонщиков, многократно усиленные горным эхом.
Люди и животные были измучены долгим и трудным подъемом, но вновь и вновь звучала команда:
- Шагай живей! Шире шаг!
Ускорить движение требовал главнокомандующий Нанджарадж, большой желтый паланкин которого двигался посередине. Паланкин тащили в гору полуголые носильщики. Они надсадно дышали, широко двигали локтями. Впереди, гремя цепями и медными бляхами, поднимался слон со знаменем Майсура.
Нанджарадж, седоусый жилистый воин с серьгой в правом ухе, в пышном белом тюрбане и муслиновом халате, обернулся, чтобы бросить прощальный взгляд на Карнатик. Карнатик – просторный край, тянущийся вдоль Бенгальского залива, весь в дрожащем мареве, отодвигался все дальше и дальше. Аскетическое лицо Нанджараджа исказили гнев, запоздалое сожаление. Ах, как подло его обманули, как неудачно сложились дела!
Мохаммед Али, правитель Карнатика, изнемогал в борьбе с Чанда Сахибом, давним соперником за власть. По словам летописца, «положение Мохаммеда Али походило на светильник, который мерцает и гаснет с приближением рассвета». Он тогда посулил Нанджараджу: поможет Нанджарадж совладать с соперником, так, отдаст ему Тричи
 - твердыню на побережье с окрестными землями впридачу, или уплатит 30 млн. рупий. И Нанджарадж «клюнул» на дешевую приманку. Был заключен договор. Мохаммед Али подписал долговую расписку на 30 млн., заставил приложить к ней руку своих вельмож.
Какие радужные мечты обуревали Нанджараджа, когда в феврале 1752 года он с 25-тысячной армией спустился с майсурского плато на побережье, к Тричи! Вплоть до декабря Нанджарадж бился бок о бок с Мохаммедом Али против Чанды Сахиба. Чанду Сахиба удалось, в конце концов, изловить. Голова его была посажена на пику. Однако Мохаммед Али не спешил отдать обещанную крепость. Когда судьба загонит в угол, чего не наобещаешь! Хуже того, он сделал попытку избавиться от своего союзника, заманив его в ловушку. Погиб бы Нанджарадж лютой смертью в каменном чреве крепости, не предупреди его об опасности один из верных командиров.

Обман! Разозленный Нанджарадж вступил тогда в союз с франками
, которые поддерживали Чанду Сахиба. Вместе с ними более двух лет бился против подлеца Мохаммеда Али и его союзников ангрезов. Франкам за военную помощь приходилось платить, и немало.
В октябре 1754 года до индийских берегов дошла весть о мире в Европе. Франки и ангрезы помирились. Нанджараджу было отказано в военной помощи, а он, теперь уже в одиночку, все старался овладеть вожделенной крепостью. Но Мохаммед Али успел влезть в неоплатные долги английской Ост-Индской компании
. И ангрезы, считая Карнатик своим новым владением, упорно его защищали. У Нанджараджа кончались деньги, но никак нельзя было с честью выйти из разорительной войны.
А тут новая беда. Двоюродный брат Деврадж, с которым Нанджарадж делил власть в Майсуре, сообщил о том, что с севера на Майсур надвигаются хайдарабадцы. Низам, правитель Хайдарабада
, требует уплаты старинной дани. Подоспеет вовремя Нанджарадж, так, может, удастся отбить грозного соседа.
Нанджарадж, бросив все, устремился домой.
Вот почему так спешила майсурская армия. Вот почему Нанджарадж избрал Наттам, самый трудный из проходов в Гатах: по Наттаму проходил кратчайший путь к столице Майсура. И вот почему у главнокомандующего ныло сердце. Ведь крепость Тричи – ключ к Южной Индии! Опираясь на нее, Майсур мог бы овладеть сначала Карнатиком, а потом отодвинуть свои границы на юге до мыса святой девы Кумари
, а на западе – до Аравийского моря! Но, увы! Тричи остался в руках Мохаммеда Али. Казна Майсура исчерпана. Сипаям жалованье не плачено так давно, что они того и гляди подымут мятеж. А ведь их еще вести в бой с хайдарабадцами.
Нанджарадж, вспомнив об этом, вскипел:
- Лентяи проклятые! Ползут как дохлые…
Барабанщики на слонах, которые шли следом за паланкином Нанджараджа, дружно ударили в наккары - большие, ярко раскрашенные боевые барабаны. Наккары заревели, наполняя ущелье громом и гулом. На все голоса закричали, заругались командиры. Но сипаи и так шли из последних сил. Задыхаясь, зло говорили друг другу:
- Ишь, как торопится Нанджарадж!
- Девять месяцев жалованье не платил.
- Оголодали. Семьи нечем кормить…
В арьергарде шел отряд, который заметно отличался от остальной армии бóльшим порядком и дисциплиной. Сипаи были одеты в одинаковые белые куртки и штаны. Где можно, они шли походным английским строем – по трое в ряд. На плече у каждого добротное ружье. У пояса – подсумок, манерка с водой. 
Командовал этим отрядом Хайдар Али, крепко сложенный молодец лет тридцати пяти с грубыми и резкими чертами простолюдина, повадками простого солдата. На его смуглом безбородом лице с едва заметной полоской усов проглядывала хитрость. Мощный, выдвинутый вперед подбородок говорил о сильном характере, неукротимой воле. Заехав вперед, Хайдар остановил гнедого коня на очередном повороте Наттама. Чуть поодаль остановилась небольшая конная свита. С минуту Хайдар Али созерцал беспорядочную людскую массу, карабкающуюся вверх меж крутых стен прохода.
- Не армия, а толпа бродяг, – бросил он своему военному секретарю брахману Кханде Рао. Брахман сидел на коне чуть позади слева. – Как тут не вспомнить войска ангрезов и франков.
Кханде Рао согласился:
- Толпа бродяг и есть, Хайдар сахиб. У ангрезов и франков было чему поучиться. Ты перенял у них многое...
Брахман не кривил душой. Хайдар Али, малоизвестный доселе командир, прошел в горниле войны под Тричи великолепную школу. Он зорко наблюдал за тем, как воюют пришельцы из-за семи морей. Был заинтересованным свидетелем быстрых маршей и контрмаршей европейских военных отрядов, их напористых штыковых атак, ночных нападений врасплох, захвата неприступных, казалось бы, крепостей, меткой пальбы европейских канониров. Вполне оценив европейские методы ведения войны, Хайдар и сам начал с успехом применять их. Он проявил большое личное мужество и отвагу, военную смекалку. Характер его закалился. Не случайно приблизил его к себе Нанджарадж. Не случайно возвращается он теперь домой во главе нескольких сипайских батальонов.
- Твой отряд стоит трети армии, – добавил Кханде Рао. 
Мимо проходил второй батальон. Его командир франк отдал Хайдару Али честь. Сипаи подтягивались, выравнивали строй. Шли с боевым кличем «джай»
.
- Довольны службой, непобедимые?
В теснине отозвалось громом:
- Довольны, Хайдар сахиб!
- Порох-пули есть?
- Есть, Хайдар сахиб!
- К бою готовы?
- Готовы, Хайдар сахиб!
Взгляд Хайдара Али упал на смуглого до черноты крепыша-сипая с лихо закрученными усами и золотой серьгой в ухе.
- Эй, Рамджи! – окликнул он его с усмешкой. – Что спотыкаешься? Или опять жена обломала об тебя хворостину?
Сипаи, шагавшие в строю с Рамджи, захохотали. Кто в батальоне не знает Рамджи? В бою он стоек. Хайдар ему благоволит, но и подсмеивается, потому что бедняге частенько влетает от его жены.
- Я нынче ее сам поколотил, – отвечал Рамджи. – А то ишь – руки распускает.
- Так ее, Рамджи. Не поддавайся.
- Не поддамся, Хайдар сахиб.
Хайдар Али отпустил шутку. Она была соленой, такой ядреной, что захохотал весь батальон. Покатилась со смеху свита. Ухмыльнулся даже всегда серьезный Кханде Рао. Шутка в трудную минуту нужней еды и питья. От нее вроде бы сил прибывает. Повеселевшие сипаи лезли вверх по промоинам Наттама, со смехом вспоминая слова Хайдара. Сказал Хайдар сахиб, что, мол, негоже сипаю быть под женой. Он всегда должен быть сверху. Вот это командир! Умеет разговаривать с сипаями. Каждого в лицо помнит, о каждом все знает. За таким командиром они в огонь и в воду.
Мимо Хайдара Али уже шагали бедарские пеоны
. Диковатые на вид пеоны шли нестройно, с галдежом. Одеты они были кое-как, вооружены пиками и саблями. Набранные из обделенных судьбой примитивных племен, кастовым занятием которых было воровство, неприхотливые и выносливые пеоны были отличными лазутчиками. Хайдар Али обязан им многим. Несколько лет назад, под Тричи, пеоны угнали из вражеского обоза несколько верблюдов, груженых казной. Хайдару тогда пришлось поделиться добычей с Нанджараджем и франками, но немалую часть ее он утаил, припрятал. С тех пор и пошли его дела в гору.
- Эй, жулики! Эй, воры! – обратился к пеонам Хайдар Али. – Служить не надоело?
- Не надоело, Хайдар сахиб!
- Деньги на кашу, на лепешки есть?
- Есть, Хайдар сахиб!
Грубые шутки Хайдара льстили пеонам. Со смехом, криками «джай!» они валом валили мимо.
А Хайдар Али согнал с лица усмешку. Зорко, ничего не упуская из виду, он глядел на то, как мимо проходит его артиллерия, как упряжки волов тянут вверх по Наттаму орудия, как на особо крутых местах их подталкивают хоботами слоны. Прислуга была сплошь из топассов
.
Коротким взмахом руки Хайдар Али приветствовал франков. Десятка два этих чужеземцев ехали верхом за повозками с порохом и ядрами. Хайдар прихватил их с собой из Пондишери
 не зря. Среди франков немало опытных командиров и мастеров, умеющих лить пушки, чинить стрелковое оружие, выделывать порох. С ними он связывал многие свои планы.
- Надо выжать из франков все, что они умеют, Кханде Рао. 
Брахман спокойно отвечал:
- Выжмем, Хайдар сахиб. Зачем явились они в Индию? За деньгами. А ты выдал им задатки, положил хорошее жалованье. Деньги у тебя есть…
- Да, деньги теперь есть.
Хайдар Али высоко ценил своего верного секретаря. Кханде Рао горой стоял за его интересы. На него можно было во всем положиться. Ведь именно брахман помог Хайдару Али превратить разорительную для Майсура войну под Тричи в весьма прибыльное дело. Хайдар всеми правдами и неправдами стремился накопить как можно больше денег, оружия. И Кханде Рао, прирожденный финансист, поставил дело на прочную основу. Пеоны знали, что в положенное время Кханде Рао выплатит не только жалованье, но и половину стоимости захваченной ими добычи. Поэтому они рьяно охотились за вражескими обозами. Ночами угоняли у противника (а то и у союзников, если те зазеваются) лошадей, тягло. Волокли к Кханде Рао повозки, сабли, ружья, палатки, армейские котлы, веревки. Словом, не брезговали ничем. Другая половина стоимости этого добра шла Хайдару Али и обмануть бдительного брахмана было почти невозможно.
По каплям пруд наполняется. У Хайдара Али завелись деньги, оружие. Захваченная пеонами казна, несколько сотен ружей и много холодного оружия хранились в Деонхалли, родном городе Хайдара. Триста коней нагуливали силу на потаенных лугах под присмотром надежных людей. 
А набрать пару бедарских батальонов посоветовал Кханде Рао. Поистине, каждый совет брахмана оборачивался для Хайдара Али чистым золотом.
Депеша

Солнце громадным красным шаром закатилось за вершины гор. Набирал силу багряно-красный закат. И Нанджарадж отдал, наконец, приказ остановиться на ночлег. В узкой щели Наттама сгрудились в великой тесноте отряды сипаев и соваров
.
Подтянулся армейский обоз.
Сипаи, отпущенные командирами, устремились к своим арбам. Вместе с ними и Рамджи. Кругом распрягали волов, ставили арбы колесо к колесу. Жены порасторопней уже развели костры, заваривали кашицу из раги
. Хныкали намаявшиеся за день дети. Тянуло дымом, ароматом свежих лепешек, жженого масла, перца. Принюхиваясь к этим запахам, голодный Рамджи невольно ускорил шаг. 
А вот и его арба, его походный дом. Рамджи  тотчас принялся за дело. Привалил под колеса по увесистому камню. Задал волам корму. Снял тюрбан, повесил его на дуло ружья, прислоненного к колесу. И со вздохом облегчения опустился на циновку, расстеленную на теплых камнях. Обеими руками огладил бритую голову с пучком волос на макушке. Закончен день!
- Скоро ты там, Мира?
Жена только что отправила спать их сына Кришну. Не отвечая, молола зерно на ручной мельнице. Левой рукой она вращала верхний жернов, а правой понемногу подсыпала зерно в отверстие посередине. По краям жернова, на подстеленной тряпице росла горка муки. Под глазом у Миры назрел синяк.
- В брюхе урчит…
- Не махараджа
. Подождешь, – с сердцем сказала Мира и расплакалась. –  Стараешься угодить, а тебе за это синяк. Весь день с мокрой тряпкой на глазу…
Слезы Миры смутили бравого сипая.
- Не нужно было руки распускать, – миролюбиво сказал он. – Хайдар сахиб узнал откуда-то, что нынче утром ты меня палкой стеганула. Говорит – жене не поддавайся. А не то вместо тебя её в батальон запишу…
- Шутит Хайдар.
- Все равно обидно. Я не последний человек в батальоне.
- Домой хочу, – всхлипнула Мира. – Сколько можно жить на колесах? Три года отца-мать не видела. Живы они или нет – не знаю.
- Я бы, тоже, хоть сейчас домой. Вспомню нашу деревню, так слезы к горлу подступают. Только, что нас там ждет? Опять долги да налоги. Опять подмешивать в муку чатар-матар
. При Хайдаре сахибе не так уж и плохо. Казна давно жалованье не платила, а деньги все равно имеются. Отбили косяк коней у Мохаммеда Али, так, Кханде Рао за них хорошие деньги выплатил. Есть у нас арба, волы, мука и гхи
. От добра добра не ищут. 
Мира сама это хорошо знала. Она вытерла глаза краем сари и принялась за стряпню. Из кожаного мешочка маслила горячие лепешки, пододвигала мужу. Рамджи ужинал, запивая водой из глиняного кувшина. А Мира полезла в арбу, где разметался во сне их сын Кришна, взбила солому, кинула сверху дерюжку. 
- Ложись, отдохни. Завтра Нанджарадж подымет чуть свет.
Нанджарадж, между тем, совещался с командирами кавалерийских и сипайских отрядов. Те сидели перед ним полукругом – в высоких тюрбанах, просторных одеждах, босиком. Огни масляных светильников тускло отражались на оружии, лежащем у них на коленях, отбрасывали колеблющиеся тени на полотняные стенки шатра.
- Половина пути уже пройдена, – говорил главнокомандующий. – Будет угодно богам, так упредим хайдарабадцев. Армия низама, известное дело – не идет, а ползет. В столице у меня будет под рукой двадцать пять тысяч бойцов…
Однако слушали его плохо. Между Нанджараджем и командирами словно пролегла невидимая глухая стена. Сверкая белками глаз,  почти кричал Хари Синг, начальник кавалерийского отряда из наемников – раджпутов
.
- Падают кони, махарадж!
 В Карнатике зерна, сена не на что было купить. Прибудем к столице с одними плетьми в руках. 
Нанджараджу ничего не оставалось, как обещать:
- У верхнего горла Наттама нас должен ждать обоз с деньгами. Как выберемся из прохода, тотчас расплачусь с армией.
- Хоть сто раз скажи «сахар», во рту оттого слаще не станет, – не скрывая злобы, пробормотал раджпут.
Раньше Нанджарадж не стерпел бы такой дерзости, прогнал бы наглеца с глаз долой. Но за Хари Сингом все остальные командиры. А, кроме того, раджпут – первая сабля в армии, любимец брата Девраджа. Приходилось сдерживаться.
- Только и слышу ото всех – дай, да дай. Один Хайдар Али ничего не просит. Понимает, что у меня пока нет денег. А сипаи у него сыты, кони не дохнут. 
Хари Сингу словно присыпали рану солью. Он ненавидел, презирал Хайдара Али. И было за что. Однажды под Тричи майсурцы пошли на штурм вражеского редута, и среди оборонявших его английских солдат и сипаев вдруг началась паника. Хари Синг не раздумывал ни минуты. Он врезался со своими раджпутами в толпу беглецов, посек их саблями, затоптал копытами коней. Из защитников редута уцелело едва ли полтора десятка человек. Но кончилось горячее дело и Хари Синг обнаружил, что все пушки на захваченном редуте попали в руки Хайдара. Через полгода – новая, еще более обидная история. В засаду майсурцев попал большой обоз ангрезов, шедший в Тричи. Хари Синг врасплох напал на конвой, разметал двести английских гренадеров и восемьсот сипаев. Но семь пушек при конвое стали добычей Хайдара. Сколько потом ни жаловался Хари Синг, сколько ни доказывал Нанджараджу, что эти пушки принадлежат ему по праву, удалось получить лишь одну из них. Три самые хорошие так и остались у Хайдара. А вместе с пушками – повозки с багажом английских офицеров. И теперь ему ставили в пример Хайдара Али!
- С кем ты меня равняешь, махарадж? – воскликнул гордый раджпут. – С человеком, который присваивает себе все, что плохо лежит?
Хайдар заметил едко:
- Аллах дал человеку голову не только для того, чтобы напяливать на него тюрбан. А руки – не только для того, чтобы махать саблей.
- Чтоб ты сдох! – скрипнул зубами раджпут. – Чтоб язык твой изъели черви!
Хари Синг и Хайдар Али вскочили со своих мест, схватились за сабли. Нанджарадж прикрикнул с досадой:
- Сядьте! Какая вас муха  укусила?…
За стенкой шатра вдруг послышались тревожные голоса. Заметались огни факелов. Откинув полог, вошел начальник телохранителей.
- Что там такое?
- Харкара
 из столицы, махарадж. 
- Введи его.
Тотчас же ввели харкару. Тот был покрыт дорожной пылью, обливался потом. Достав из сумки запечатанную с обоих концов металлическую трубку, харкара коснулся ею лба и протянул Нанджараджу:
- Вот, махарадж! Мне едва удалось миновать заслоны хайдарабадцев…
Главнокомандующий побледнел. Сорвав печати, он вытащил из трубки плотно скатанный лист бумаги, развернул, впился в него взглядом. И когда, наконец, отложил депешу, руки у него дрожали.
- Судьбе угодно было распорядиться иначе, – глухо сказал он. – Хайдарабадцы опередили нас.
Нанджарадж не сказал, что его брату пришлось согласиться на уплату огромной дани за многие годы. Ведь, Майсур – давнишний данник Хайдарабада. Деврадж уплатил лишь малую ее часть, ибо денег в казне не было. Но командиры и так  все поняли. Значит, до дна вытрясена казна Майсура. Вот тебе и обоз с деньгами! Вот тебе и жалованье за кровавые труды под Тричи! Многие в душе кляли себя, что не догадались вовремя перейти на службу к какому-нибудь более удачливому правителю. Что скажешь сипаям, которые девять месяцев не получали жалованья?
Командиры, перебивая друг друга, заговорили:
- Что ж делать-то, махарадж?
- А ну, как взбунтуется армия.
Нанджарадж успел уже взять себя в руки.
- Платить армии моя забота. А кто станет бунтовать, поплатится ушами и носами. Марш по своим отрядам! Завтра чуть свет выступаем.
Честолюбивая мечта

На пятый день армия выбралась на плоскогорье. Огромным табором стала близ крепости, запиравшей сверху Наттам. Закипели страсти. 
Нанджарадж который день не выходил из шатра. Никогда ранее не испытывал он таких трудностей с выплатой жалованья войскам. Пришлось заложить присланные Девраджем ковры, храмовую утварь, личные драгоценности. Пришлось даже продать несколько пушек, а денег все равно не хватало. Пренебрегая этикетом, в шатер один за другим лезли командиры.
- Опять не додал, махарадж! За целых три месяца, – негодовал Хари Синг. –  Когда же, наконец, выплатишь все, что нам причитается?
У Нанджараджа пухла голова от препирательств и споров.
- Говорю тебе еще раз – в казне пока нет денег.
А за пологом шатра звенели монеты. Доверенные люди мир-бахши – главного казначея армии, отсчитывали там фанамы, хуны, пагоды, чакраны и прочие деньги, имевшие хождение на Декане
 и юге Индии. От их сладкого звона с ума можно было сойти.
- Как это нет денег? Нанимал на службу, так плати. Зря что ли рисковали мы своей шкурой под Тричи?
- Уплачу сполна, джамадар
. Только чуть позже.
- Еще хоть за месяц, – твердо и зло сказал Хари Синг. – Или я не поручусь за своих людей…
Это была уже угроза, Раджпуты – бесстрашные, одержимые воины. Если поклянутся в чем-нибудь на клинке, так непременно выполнят клятву. Совсем рассориться с их командиром нельзя. Главнокомандующий вручил Хари Сингу еще один тугой мешочек, и тот вышел из шатра. Место раджпута тотчас занял джукдар
 Хамид Хан – средних лет, степенный, с окладистой бородой командир отряда из соваров – мусульман. Нанджарадж, поглядев в генеральный реестр, велел отсчитать деньги.
- Все сполна, Хамид. Ищи себе другого хозяина.
Тот спросил дрогнувшим голосом:
- Рассчитываешь, махарадж? За что? Или недоволен нашей службой?
- Доволен Хамид. Но нет денег.
- Что ж. И на том спасибо.
Хамид Хан велел своим людям забрать мешок с деньгами. Сдержанно поклонясь, вышел из шатра.
Тесной гурьбой, поглядывая по сторонам, совары направились к своему стану. Кругом шел дележ полученных из казны денег. Расставив перед собой столбики монет, сидели на коврах бахши-казначеи. Вокруг грудились сипаи. Каждый лихорадочно соображал, сколько ему причитается за девять месяцев службы. А где дележка, там и ссора.
- Обойдемте-ка их стороной, братья, – сказал Хамид Хан, указывая глазами на разгоряченную, галдящую толпу. – Чтобы не случилось греха. 
Бахши, как видно, вел дела нечестно. Двое из сипаев с проклятиями вырвали сабли из ножен. Началась кровавая свалка. Кое-кто кинулся подбирать рассыпанные монеты. Хамида, его провожатых и мешок с деньгами встречал весь джук
. От палаток, от коновязей – отовсюду спешили совары. Лица у них светились радостью. Наконец-то деньги!
- Сейчас и делить начнем, – сказал Хамид Хан. – Где бахши?
- Здесь, – отозвался пожилой совар, за небольшую плату выполнявший в отряде работу бахши – казначея.
- Список при тебе?
- При мне, Хамид сахиб.
Хамид был строгим, но справедливым начальником. Под его доглядом бахши выплатил соварам все до последней пайсы
. И никто не остался в обиде.
Получил жалованье и бхат
 – невысокий, лихой на вид совар лет тридцати в пестрой рубахе и большом тюрбане. Бхатом прозвали его в отряде потому, что он не расставался с дхоляком
, на привалах пел под его звуки старинные маснави, лаванис
.
- Вот она плата воину за раны и кровь, – укладывая монеты в сумку, сказал он. – Явлюсь к сестре в столицу не с пустыми руками. Гостинцев куплю. Сахукары
 свое возьмут, но и нам кое-что останется. Верно ведь, Хамид?
Джукдар ничего не ответил.
- Что хмур, начальник?
- Рассчитали нас.
- Почему? Воевали вроде хорошо.
- Нанджарадж говорит, денег нет.
- Он сроду жалованье вовремя не платил. С худой овцы хоть шерсти клок.
- Так-то оно так, – невесело согласился джукдар. – А все же плохо лишиться хозяина. Пойди-ка найди нового.
- Об этом ли горевать, Хамид сахиб? Время-то нынче какое. По всей Индии мечи звенят. Брат идет на брата, народ – на народ. Найдем покупателя на наши сабли! Сейчас главное с сахукарами рассчитаться. Возьмешь взаймы деньги, а они сгорают, как солома в костре. Не отдал вовремя полпайсы, изволь, плати полрупии. 
- Это верно, – опять согласился джукдар. – Все залезли к ним в долги. 
Нанджараджу так и не удалось полностью расплатиться с армией. Одним он остался должен за два, другим за три месяца. Треть армии пришлось рассчитать вовсе. Когда страсти поулеглись, он отдал приказ собираться в путь. До столицы было еще несколько переходов. Нанджарадж вновь собрал в своем шатре командиров.
- Земли Майсура не оскудели. Народу в нем не убавилось. И деньги в казне еще будут, – сказал он. – Но пока я воевал под Тричи, все отбились от рук. Из-под каждого камня, из-за каждого куста высунули змеиные шеи предатели. Вон, взять хотя бы округ Паин-Гхат
. Война обошла его стороной, но тамошние палаяккары
 отказываются платить дань. А бросают головешки в солому, подбивают палаяккаров на непослушание Мохаммед Али и ангрезы. Там нужна железная рука. И вот мое решение – встань, Хайдар!
Хайдара будто подбросило пружиной с ковра.
- Ты – лучший солдат Майсура. Удачлив и смел. Не дал Мохаммеду Али заманить меня в ловушку. Назначаю тебя фаудждаром
 Паин-Гхата. Ступай со своим отрядом к Диндигалу, главной крепости округа. Изведи лазутчиков проклятого богами Мохаммеда Али. Пригни к земле непокорных, предателей. Наладь сбор дани.
Хайдар Али поклонился низко-низко.
- Твоя воля для меня закон, отец!
- Знаю. Сейчас получишь санад
 на управление округом. 
Хайдар задержался в шатре главнокомандующего. А когда вышел оттуда с драгоценным санадом в руках, ощутил на себе косые взгляды. Услыхал слова:
- Хайдар – он такой. Манго съест и косточку продаст.
- У него все пять пальцев в масле.
- И я бы не прочь сесть в Диндигале…
Командиры завидовали удачливому Хайдару Али. Давно ли приплелся он в Майсур с нищей матерью? А уж скольких обскакал.
Более всех завидовал Хари Синг. Хайдар сядет в нетронутом войной округе, а ему тащиться с побитым Нанджараджем в разоренную столицу. Мысль эта казалась непереносимой. За глаза и в глаза Хари Синг называл Хайдара наиком
. Говорил, что всеми своими успехами Хайдар обязан не воинской доблести, а прислужничеству перед Нанджараджем. И сейчас тоже. Распаленный воспоминаниями о старых обидах раджпут, подкрутив роскошные усы, громко с вызовом сказал:
- Вот так-то, братья! Настоящим храбрецам нынче какой почет? Зато по их плечам лезут вверх наики, мастера присваивать себе чужое добро.
Хайдара взбесили эти слова.
- Собака! – крикнул он, вырывая из ножен саблю. – Ответишь за оскорбление!
Обнажили клинки люди Хайдара. Еще миг, и началась бы кровавая схватка. Командиры поспешили растащить старых соперников. Трое крепко держали за руки Хайдара. А Хари Синг, постукивая концами пальцев по эфесу клинка, кривил губы в презрительной усмешке:
- Вах! Лучший солдат Майсура. Начинай, если умеешь саблю держать. 
Хайдар подавил клокочущую в нем ярость. Погибнуть от клинка этого рубаки? Ну, нет! Направляясь к своему отряду, проскрежетал:
- В ответ на кирпич получишь камень, джамадар. Попомни мои слова.
Красавец раджпут презрительно осклабился.
- Не боюсь тебя, наик…
Вместе с армией отправлялся в столицу и Кханде Рао. Хайдар Али, перед тем как отпустить секретаря, имел с ним долгую беседу, как обычно, с глазу на глаз. И завершил ее словами:
- Регулярно присылай вести в Диндигал. Я должен знать обо всем, что творится в городе. О чем толкуют в домах Нанджараджа и Девраджа, на базарах, в армии.
- Буду твоим оком, Хайдар сахиб, – клятвенно заверил брахман. И, поколебавшись, добавил:
- Но помнишь, ты обещал помочь Водеярам
 – законным владыкам Майсура. Уже больше двадцати лет прошло, как Нанджарадж оттеснил их древний род от власти, правит страной от их имени. Не забыл ли о своем обещании?
Хайдар Али нахмурился.
- Я никогда ничего не забываю.
- А мне становится худо, когда ты величаешь отцом Нанджараджа, этого выжигу и негодяя.
- При нужде назовешь отцом и осла, – усмехнулся Хайдар. – Я верный слуга Водеяров. Жизнь за них положу. При случае, так и передай махарадже. Но Нанджарадж и его брат не тараканы, которых можно прихлопнуть чувяком. Армия и казна в их руках. Мне еще копить, да копить силы.
- Знаю, Хайдар сахиб. Буду и дальше помогать тебе в этом. – Помолчав, брахман добавил:
- Быстро же сбываются твои желания. Только вчера говорил, что хорошо бы сесть где-нибудь в спокойном, не разоренном месте.
И вот ты фауджар Диндигала. Не подслушали ли твои тайные мысли боги? Поистине, тебе благоволит сама судьба.
Хайдар Али бросил быстрый взгляд на брахмана. В его словах почудилась зависть.
- На богов надежда плоха, Кханде Рао. А судьба? Она слепо взирает на тех, кто сидит сложа руки и покорно ждет от нее милостей…
Новое назначение подстегнуло Хайдара Али. Вот оно, начало осуществления его мечты! Об этой честолюбивой мечте, которая зародилась еще под Тричи, не знал и не догадывался никто, даже проницательный Кханде Рао.
Быть слугой Водеяров? Как бы не так! Раз вырвали у них власть из рук, значит они ее недостойны. И чем он хуже старого попугая Нанджараджа, у которого ни зубов во рту, ни кишок в животе. Власть узурпаторов поколеблена дурацкой войной в Карнатике. А у него, Хайдара, есть спаянный, послушный его воле отряд сипаев. Есть деньги, оружие, верные помощники. И что самое главное – есть молодая необузданная сила.
Нерадостная встреча

Сердце Нанджараджа змеей жалила досада. Ведет он к столице не победоносное войско, а толпу хмурых, подавленных неудачами сипаев. И все по милости бесчестного правителя Карнатика. Будь ты проклят, Мохаммед Али!

Уже пришел муссон
. С юго-запада на Декан вдруг надвинулась гигантская, непроглядно черная туча. Под ударами ветра затрепетали вершины пальм, взвились к небу сухие листья, мусор, клочья соломы. И на иссушенную солнцем землю гремящей полосой обрушился ливень. Словно по волшебству все вокруг покрылось свежей травой. Ярко зазеленели мхи на валунах.
Нанджарадж с горечью глядел на опустошения, которые оставили после себя хайдарабадцы. Дотла сожжены пригородные деревни. Поля и арыки затоптаны ногами чужих сипаев, копытами чужих коней. Сады вырублены, колодцы порушены.
Крестьяне, выйдя из лесов, где они хоронились от незваных гостей, со слезами на глазах глядели на пепелище, на поля. Самая бы пора пахать да сеять. А волов  и семян нет. Все отнял низам. 
- Ай, какой раздор! – вырвалось у Нанджараджа. – Словно саранча пролетела. 
- Истинно так, махарадж, – поддакнул Виранна, которого Деврадж прислал навстречу армии с небольшим эскортным отрядом. Похожий на бойцового петуха, с лицом в шрамах, Виранна сидел на слоне позади Нанджараджа. – Истинно так! Пока хайдарабадские всадники грабили деревни, этот проклятый франк де Бюсси
 осадил столицу. Девраджу некого было на стены послать. Пришлось согласиться на выплату дани. А денег в казне…
- Да хватит об этом! – с досадой оборвал его Нанджарадж. – Сто раз уже слыхал.
С небес, укутанных густыми тучами, вновь низвергся ливень. По крыше хоудаха
 дробно забарабанили капли, и Нанджарадж плотнее закутался в халат. Сипаям прятаться было негде. Вымокшие до нитки, они угрюмо шлепали по лужам за слоном главнокомандующего.
Наконец, вдалеке показался Серингапатам
 – столица Майсура, город-крепость на острове, омываемом с севера и юга рукавами Кавери
. Нанджарадж жадно, со стесненным сердцем, смотрел на его древние квадратные башни и стены, из-за которых выглядывали крыши дворцов, минареты и башни храмов. Набрякшие влагой тучи, казалось, придавили город к земле. Небеса словно бичевали его молниями. Вид Серингапатама был сумрачен, суров. Главнокомандующий чувствовал в нем некий горький упрек.
Армии было приказано размещаться в старых бараках к северо-востоку от столицы. Сам Нанджарадж, сопровождаемый отрядом телохранителей, направился к мосту через Кавери. Только этим мостом и можно было попасть на остров. Кавери, приняв в верховьях обильные дожди, невиданно вспухла. С головокружительной быстротой неслась в каменных берегах.
Не в такой ли водоворот событий попал и Майсур?
Слон, напуганный видом взбесившейся реки, в нерешительности остановился. Мост был древний, с разбитыми башнями и воротами. Из-под навеса из пальмовых листьев лениво вылезли, едва поприветствовали главнокомандующего караульные.
“Забыли хозяина, псы! – кипел гневом Нанджарадж. – Ну, погодите. Доберусь до вас”.
- Гони! Что стал! – прикрикнул он на махаута.
Тот ударил голыми пятками по мокрым щекам слона:
- Чал, чал, бета!

И слон, ощупывая хоботом скользкие каменные плиты моста, перенес главнокомандующего на остров. Потом двинулся к Бангалурским воротам
.
Нет, не так мечталось Нанджараджу въехать в столицу. На городских стенах и башнях лишь кое-где видны были горожане. Ни приветственных кликов, ни рокота наккаров. Ни торжественных “салами” – залпов крепостной артиллерии. На бастионе не видно было махараджи, который бы сидел там под шелковым балдахином в окружении свиты. Чему радоваться? Какие торжества? Вернулся он из далекого похода с позором, с пустыми руками.
У Бангалурских ворот перед слоном расступились копейщики. Слон медленно вошел в их узкий и высокий проем, и Нанджарадж вздрогнул, ощутив сырость и смрад. Запрокинув лица, на него глядели снизу прикованные к каменным блокам, обросшие диким волосом люди. Простирая к Нанджараджу руки, они молили о пощаде. Хулу кричал лишь изможденный старик  в рубище.
- Узурпатор! – потрясал он цепями над головой. – Неблагодарный слуга. Да покарают тебя боги.
Нанджарадж бросил холодно: 
- Ты еще не издох, Гопинатхайя? Придержи язык, старый пес, а не то велю содрать с тебя шкуру…
Много лет назад Гопинатхайя вступился за Водеяров, которых низвергли братья-узурпаторы, и угодил за это на цепь. Обречен был вместе с другими преступниками до конца дней своих поднимать и опускать цепной мост с помощью скрытых в стенах деревянных вóротов.
- Смерти не боюсь! – кричал вслед Нанджараджу старик. – Гляди, не оказаться бы тебе самому на этом месте.
Нанджарадж въехал на главную улицу Серингапатама. При виде знатного всадника на слоне, копейщиков, прохожие жались к стенам, низко кланяясь. Иные по стародавнему обычаю падали ниц.
Нанджарадж угрюмо смотрел по сторонам. Город запущен. Зубцы крепостных стен кое-где обрушены. Их давно уже не касались заботливые руки каменщиков. Дворцы, храмы, мечети облезли, потемнели. Давно не видели извести гопурáмы
. Золоченые их шпили облупились. На улицах – промоины от ливневых потоков. Кругом грязь, навоз, клочья соломы. Крестьяне со всем скарбом и скотом искали здесь недавно спасение от разбойных вражеских орд. 
- Некому глядеть за порядком, махарадж, – пояснил со вздохом Виранна. – До того ли сейчас…
Вот, наконец, и облезлый, почерневший от дождей дом Девраджа. Повинуясь махауту, слон подогнул ноги и улегся на брюхо. Нанджарадж по лесенке спустился на землю. К нему потянули руки нищие, калеки и прокаженные с воплем:
- Бахшиш
, махарадж!
- Бахшиш!
Их отгоняли древками копий телохранители.
Нанджарадж прошел в покои, где его ожидал Деврадж. Нерадостной была эта встреча. В седом как лунь старике Нанджарадж едва узнал сурового и властного брата. Тот заболел водянкой.
- Прибыл, наконец, – тяжело дыша, сказал Деврадж. – Ну чем похвастаешь? Чем обрадуешь?
- Боги были против нас, брат Деврадж…
- Причем тут боги? Говорил ведь – не влезай в чужую драку. Заработаешь одни шишки. Знаешь, сколько ты просадил денег под Тричи? Сорок миллионов рупий. Целых сорок миллионов! – в голосе Дервраджа слышался ужас. – Пока наши сипаи умирали на раскаленных песках у Тричи, пока ты сорил деньгами, Майсур оставался без защиты. И два года назад маратхи
 ограбили нас – исторгли из казны три миллиона. А месяц назад пришлось пообещать шесть миллионов низаму. Он тоже потребовал уплаты дани. Разор, разор!
- Будут еще у нас деньги.
- Откуда? – хрипел Деврадж. – Страну наполовину растащили соседи. Мне пришлось отдать в залог низаму восемнадцать талук
, и оттуда уже не поступают деньги. У сахукаров рупии не выпросишь в долг, они нам больше не верят. Хоть ступай побираться с плошкой из сушеной тыквы.
- Тридцать миллионов нам должен наваб Мохаммед Али. Сдерем с него эти деньги. Расписка-то цела?
- Вон, в ларце расписка. Да, что с нее толку? Мохаммед Али известный мошенник. Одурачил тебя. Спас с твоей помощью шкуру, а денег выплачивать не станет… – Деврадж задыхался от горечи и гнева. – Власть наша поколеблена. Махараджа, и тот начал вырываться.
Нанджарадж досадливо подернул плечами. 
- Пустая бочка громко гремит. Сошлем его в Каббальдургу
. Там, среди болот, он живо сдохнет от лихорадки. Следующий Водеяр будет умнее. Не так уж плохи наши дела, брат Деврадж. Вскоре начнут поступать деньги из Паин-Гхата. Фауджаром туда я назначил Хайдара Али. Это способный человек. Он наведет в округе порядок, выколотит дань за многие годы. Хайдар предан мне, как собака. 
У Девраджа сверкнули гневом заплывшие, слезящиеся глаза. Затряслись дряблые щеки.
- Не иначе, как боги помутили твой разум. Обжегся на одном мусульманине, и все равно – возлагаешь надежды на другого, который к тому же не умеет ни читать, ни писать. 
- Зато он хорошо считает.
- В свою выгоду. Много слыхал я о нем от Хари Синга. Впрочем, раздав золото, на угольках много ли наживешь? Страна разорена. Из-за своей жадности и упрямства ты обрек Майсур на нищету и унижения. Бороду на солнце выбелил, а ума так и не нажил.
- Эй, брат Деврадж, не забывайся!
- Брошу все, уйду.
- Ну и уходи.
Братья поссорились, начали осыпать друг друга упреками…
Аннадата

На другой день, вечером, в Серингапатаме состоялась еще одна встреча. К Радж-Махалу, родовому дворцу Водеяров, явился Кханде Рао. Положив золотую монету на ладонь мунши
, ведавшего приемом, он попросил аудиенцию у махараджи.

- Обожди на веранде, – сказал мунши. – Тебя позовут.

Чикка Кришнараджа Водеяр – восемнадцатый по счету правитель из этой династии, сидел в одиночестве в своих покоях. Он только что вернулся из зананы – женской половины, и в ушах у него звучал голос матери. «Долго ли будешь сиднем сидеть? – зло выговаривала она. – Надо что-то делать! Иначе узурпаторы изведут Водеяров…» И старуха, плача от досады, вновь и вновь перечисляла золотые и серебряные блюда, ожерелья, кольца и другие драгоценности, которые люди Девраджа отобрали у семьи под предлогом, что нечем платить жалованье армии.

Чикке Кришнарадже исполнилось двадцать семь лет. Он был темен лицом, грузен не по годам. Вся его жизнь прошла в вынужденном затворничестве. Посаженный семилетним ребенком на трон братьями-узурпаторами, махараджа помнил о судьбе своего предшественника, зарезанного за попытку вернуть себе власть, и помалкивал. Но всему есть предел. Он, законный владыка Майсура, которого в народе зовут аннадата, дарующий хлеб – жалкая пешка в руках у узурпаторов, пленник в своем дворце. Сколько можно терпеть такое?

Опорой Водеяров были брахманы-вишнуиты
. С опальной семьей их связывали тысячи уз. И узы эти особенно окрепли в последние годы. Брахманы готовы были живьем сожрать Девраджа: тот велел конфисковать часть утвари в храме Шри Ранги – фамильном храме Водеяров, чтобы расплатиться с армией. Это ли не святотатство?

Вишнуитом был и Кханде Рао. Махараджа возлагал на него немалые надежды в своих планах сбросить ярмо узурпаторов.

Ждать Кханде Рао пришлось недолго. Явился слуга. По корридору Радж-Махала, набитого челядью, шутами и танцовщицами, он привел его в покои махараджи. И брахман, подняв над головой сложенные ладони, приветствовал владыку Майсура. Тот, скрестив ноги, сидел на ковре и курил хукку
, в которую была заложена добрая щепоть мадака – смеси опиума и бетеля.

- Хотел видеть тебя, Кханде Рао. Потому позвал.

- Я здесь, аннадата, – отвечал брахман. – И готов служить. Хайдару сказал, что, мол, в столице буду ему полезней, чем в Диндигале. Он тотчас согласился.

Кханде Рао с сочувствием глядел на махараджу. Тот казался усталым, подавленным.

- Какие принес новости?

- Неплохие, аннадата. Хайдар Али, думаю, у нас в руках. Этому мусульманину во всем сопутствовала удача. Он подтвердил, что верен Водеярам и готов помочь тебе укрепиться на троне.

Кханде Рао стал рассказывать о последних событиях, о том, что Хайдар назначен фауджаром Паин-Гхата. Махараджа слушал, потягивая синий дымок. А когда рассказ подошел к концу, сказал, удрученно качая головой:

- О, Хари, Хари!
 Плохие времена. У меня все отняли. Ни денег, ни власти. На женской половине плач и стенания. Скоро нечем будет кормить семью.

- Звезда Водеяров еще подымется в зенит, аннадата. В Паин-Гхате Хайдар наберется новых сил, и с его помощью мы свалим узурпаторов. Ведь, ради этого я и служу мусульманину. Ради этого стал его доверенным лицом. По твоему приказу слоны растопчут узурпаторов на главной площади Серингапатама. 

- Придет ли такая пора? 

- Придет, аннадата.

Чикка Кришнараджа бросил долгий, испытующий взгляд на брахмана. Кханде Рао и Хайдар – верная ли это ставка в трудное для Водеяров время? Чужие души – потемки. Доверяться полностью нынче никому нельзя. Четверть века назад Водеяры слишком уж доверились Нанджараджу и Девраджу, членам знатного рода, в котором из века в век переходили по наследству самые важные в Майсуре должности. И поплатились: братья вырвали у них власть, сами стали распоряжаться казною. На троне сидел тогда 12-летний подросток Доддараджа Водеяр, а у подножья трона царили раздор и смута. С тех пор и стали Водеяры бессильными заложниками наглых узурпаторов.

Кханде Рао угадал опасения махараджи.
- Мой род всегда верно служил Водеярам, аннадата. Обретут Водеяры былую силу, богаче станут наши храмы.
Чикка Кришнараджа вновь затянулся сладким дурманом.
- Знаю. Не думай, что я сижу в бездействии, да жалуюсь на судьбу. Терпению моему подходит конец. Вот, сделай Хайдара Али нашим мечом… и станешь вторым человеком в государстве. Ты понял меня?
У брахмана перехватило дух. Но он ничем не выдал своего волнения.
- Понял, аннадата. Сделаю, что в моих силах.
Шафран и на плохой земле растет

А Хайдар Али, с которым Нанджарадж, Чикка Кришнараджа Водеяр и Кханде Рао связывали столько надежд, сделал один переход по дороге к Диндигалу и вновь стал лагерем. К нему повалили рассчитанные Нанджараджем сипаи.

Хайдар Али принимал их сидя в кресле перед шатром. Возле шатра виден был паланкин с красными стенками, переминался слон с наккаром на спине – знаком его новой высокой должности. За спиной Хайдара толпились командиры. Справа и слева, с бумагой и каламами
 наготове, сидели на пятках мунши-писари. 
Седоусый наик говорил с поклонами:
- Нас двадцать человек, Хайдар сахиб. У половины свое оружие. Воевать умеем. Прими на службу.
Хайдар не церемонился.
- Зачем привел этих двух? – указал он глазами на старика и калеку, которые пытались спрятаться за спинами товарищей.
- А куда им деваться? Мы все из одной деревни.
- Старики и калеки мне не нужны. По семь рупий в месяц на брата. У кого своё ружьё – по восемь. Согласны?
- Согласны, Хайдар сахиб, согласны.
Мунши составил список нанятых сипаев. Их отвели в формируемую роту. Понурясь, ушли прочь забракованные.
Явился к шатру и Хамид Хан.
- Прими, Хайдар сахиб.
Хайдар глянул на него.
- Рассчитал Нанджарадж?
- Рассчитал.
- А ну-ка, покажи своих людей.
Хайдару Али, как видно, надоело сидеть в кресле. Молодецки вскочив на подведенного к шатру коня, он вместе с Хамидом проехал вдоль выстроенного отряда. Всадники в отряде были молодые. Кони добрые. Оружие хорошее.
- А, старый знакомый! – увидев бхата, приостановился Хайдар. – На что этот дхоляк? Мне нужны сабли, не барабаны.
Бхат отвечал: 
- Саблей владеть умею. А дхоляк, тоже оружие. Он дух подымает.
- Верно, верно, Хайдар сахиб, – подтвердил джукдар. – Наш бхат – славный воин.
Хайдар Али осмотрел бракованных коней, на которых возят фураж, котлы и бурдюки с водой. Осмотрел даже палатки, колья и веревки к ним.
- По тридцать рупий на брата. А будете верно служить – добавлю. 
- Служить будем верно, – отвечал джукдар. – Да, только вовремя плати жалованье. Не как Нанджарадж. 
Хайдар усмехнулся. 
 - Ладно. Отведи джук вон к тому лескý. Жди приказа. 
Хайдар Али ускакал обратно к шатру. А джукдар повел отряд к указанному месту.
- И правда, – сказал он бхату. – Нашелся покупатель на наши сабли. Не останемся без куска хлеба.
Бхат подхватил:
- Да еще какой покупатель. Не избитый чувяком Нанджарадж. 
- Знает тебя Хайдар.
- А как же? Мальчишками вместе по улицам бегали. Эх, жаль, не скоро попадем в столицу.
Хайдар Али вновь выступил в поход. Под командой у него теперь было пять тысяч регулярной пехоты, две тысячи пеонов-копейщиков и две с половиной тысячи соваров. Из них около тысячи – его собственное войско. Да еще шесть пушек. Наконец-то независимая должность! Наконец-то развязаны руки!
Под грохот барабанов, батальоны шагали на юг, к Диндигалу. Муссон заметно ослабил свой натиск. Реже стали выпадать ливни. Меж ползущих на северо-восток туч то и дело проглядывало солнце, и его лучи светлыми полосами падали на зазеленевшие холмы, луга и леса.
Через несколько дней армия вступила в Паин-Гхат – плодородную долину, зажатую меж грядами высоких гор. Долина эта была завоевана майсурцами лет десять тому назад, и Хайдару предстояло утвердить здесь власть правительства Майсура.
Джук Хамид Хана шел в передовом охранении. Совары, разбившись на мелкие группы, прочесывали деревни, поля и луга, лесные опушки. При себе джукдар оставил лишь дюжину человек, в том числе и бхата, своего неизменного спутника. Бхат с улыбкой оглядывал долину.
- Вах, какой богатый край! Вот бы тут жить да радоваться. И гляди – сколько здесь скота…
В долине царили мир и покой. Неподвижно стояли посвежевшие леса. В раскиданных там и сям деревеньках белели среди пальм индуистские храмы. Жались друг к другу хижины под соломенными крышами. У дымных очагов хлопотали женщины, играли дети. Все они прятались, стоило появиться соварам. А вокруг деревень, на пастбищах, жадно щипали молодую траву коровы, овцы, козы... Высунув из больших дождевых луж рогатые головы, блаженствовали буйволы.
- Людей не видать, – заметил джукдар. – Все в поле.
Бхат согласился.
- Земля после дождей что масло. В эту пору кто рано встает, тому Аллах подает.
В полях кипела работа. Оставив под деревом или на меже адхóри – сандалии, горшки с едой, пахари шли следом за волами, налегая ладонями на держаки сох. Легко отваливалась влажная, щедро удобренная навозом и золой красноватая земля. Над долиной звучали гимны в честь матери-земли. Уроди, кормилица! Не оставь голодными своих сыновей и дочерей! 
Пахари при виде соваров тоже прятались. Что нужно здесь этим чужакам?
Хамид Хан и его совары чувствовали, что лес, стеной стоящий по краям долины, таит смутную угрозу. Из чащи за ними зорко следили чьи-то глаза. В ту же сторону, что и армия Хайдара, направлялись небольшие отряды вооруженных людей.
- Вон, еще человек двадцать, – указал плетью джукдар. – Долина вроде мирная, а ухо надобно держать востро.
При виде майсурцев босоногие воины с копьями и луками, которые гуськом шли вдоль опушки, тенями растворились меж деревьев. Бхат сказал задумчиво:
- А знала ли эта долина настоящий-то мир, джукдар сахиб? Высыхали ли слезы обиженных? Испокон веку бились меж собой здешние палаяккары за деревни, за поля. Гнули до земли бедняков амилы
, сахукары и гауды
. Являлись за данью чужие властелины. 
Издалека донесся призывный гул наккара.
- Общий сбор! – сказал джукдар.
Армия стала на ночлег. Вокруг хайдарова шатра вольно расположились пехота, совары, артиллерия. Были выставлены караулы.
Хамид Хан, выпрямившись, неподвижно сидел на коврике. Бродячий цирюльник, обрив джукдару голову, трудился над его бородой.
- Не укороти, гляди. Чтоб, как у пророка: длина – кулак и два пальца.
- Знаю, джукдар сахиб.
Совары, напоив коней, отдыхали у костров. Кто чинил прохудившийся чувяк, кто подкреплялся горячими лепешками, запивая водой или кислым молоком. Бхат попробовал, было, плова из риса и гороха. Сморщившись, сплюнул на траву.
- В рот не лезет, – с досадой сказал он. – Такой плов есть – живот обижать. А уж как расхваливал свой товар лотошник. Дал и попробовать.
Совары засмеялись.
- На то он и лотошник, – заметил джукдар. – Сверху вкусным помажет, лизнуть даст. А что всучил, одному Аллаху ведомо. За бадияном
 побежишь.
- Попадется еще раз на базаре – уши натру.
Джукдар, огладив голову ладонями, надел тюрбан.
- Эй, бхат сахиб! – прогудел совар Рахматулла. – Как Хайдар воевал под Тричи, все знают. А откуда он родом? Кто его деды-прадеды?
Бхат уселся поудобней.
- О прадедах Хайдара разное говорят, – начал он. – Один из них будто бы держал макан – постоялый двор. Жил тем, что купцы платили ему за кров, за еду. Дед манговые сады в аренду брал. Сам Аллаха боялся и сыновьям втолковывал – мол, предки наши были мирными людьми, оружия чурались. Мол, следуйте их примеру.
- А отец?
- Отец и его братья стали наемными солдатами. Отказались прятаться в норах безвестности. Мечом хлеб себе добывали. Служил отец Хайдара то одному владыке, то другому. Когда умер его последний хозяин, наваб
 Даргах-Кули Хан, бедняга ввязался в драку на стороне одного из наследников, да и сложил свою голову. Его жена Маджида Бегам осталась одна с двумя детьми. Старшему Шахбазу было восемь лет, а Хайдару – всего четыре. Новый наваб Аббас Кули Хан решил ограбить бедную вдову, отнять у нее последние деньги. Мучил Маджиду Бегам, а сыновей ее велел запихнуть в большой барабан, бить по нему палками. Ай, сколько пришлось пережить бедной вдове! Она тогда убежала с детьми в Серингапатам.
Подумав, бхат закончил свой рассказ так:
- Характер человека с детства виден. Был Хайдар Али сорвиголовой и коноводом. Ни одна драка без него не обходилась. И не один мальчишка от его кулаков кровью в горсть сморкался. Сколько из-за него Маджида Бегам слез пролила. А подрос Хайдар – на охоте стал пропадать. Неделями дома не показывался. Наскучила охота – поступил в отряд старшего брата Шахбаза. При штурме крепости Деонхалли бился как лев, первым лез на стену. Тут-то его и приметил Нанджарадж, сделал наиком. Потом Хайдар был назначен охранять одни из ворот Деонхалли. Так и пошло.
Рахматулла был разочарован.
- Ну вот. А говорили, будто он из рода курейшитов, из которого вышел и сам избранник Аллаха пророк Мохаммед.
- Разве в знатности дело? – возразил бхат. – Шафран и на плохой земле растет. Слыхал я от одного араба-дервиша, будто какого-то фатимидского
 халифа невежливо спросили о его родословной. Так, он вырвал саблю из ножен: «Вот моя родословная!» Потом швырнул горсть монет солдатам: «А это мои родственники, мои дети!» Так и Хайдар.
- Пора на покой, братья, – прикрыв рот ладонью, зевнул джукдар. – Завтра опять целый день в седле.
Добрая примета

Лагерь утих. А у шатра Хайдара Али ярко горели факелы. Из темноты к нему прокрадывались смутные фигуры. Шепнув телохранителям пароль, они исчезали за пологом. Это были джасусы
, загодя засланные в Паин-Гхат. Джасусов принимал их начальник Мансур – человек с пронзительными глазами. Его тяжелый взгляд внушал страх.
Когда вошел Хайдар Али, Мансур и джасусы склонились в низком поклоне.
- Ну, что нового?
Мансур доложил:
- Мои люди облазили весь Паин-Гхат, Хайдар сахиб. И вот что они узнали. Палаяккары уговорились не пускать тебя в Паин-Гхат. Созывают воинов. 
- Сколько у них людей?
- Да, тысяч сорок наберется.
Джасусы один за другим рассказывали, что воины палаяккаров вооружены пиками и секирами, дубинками, луками со стрелами. Но кое у кого есть и ружья. В крепостях поставлены гарнизоны. Рвы вокруг крепостей вычищены. Обновлены запасы зерна и гхи – топленого масла. А главные зачинщики – владыки Каннибади, Пални и Вирупакши
.
Хайдар остался доволен. Уходя, распорядился:
- Выдай им награду, Мансур.
В большом отделении шатра Хайдара Али ждали командиры – Махдум Сахиб, Лютф Али-Бег, Гази Хан.
- Загудело осиное гнездо, – войдя, сказал Хайдар. – Палаяккары не хотят пускать меня в долину.
Лютф Али-Бег, массивный воин в турецкой красной феске с кисточкой, усмехнулся:
- Что бы ни решили палаяккары, а каждый из них будет тянуть в свою сторону. Им нужно напомнить, кто здесь хозяин.
- Шурин!
С ковра тотчас же поднялся высокий, пригожий воин с голубыми глазами и усами цвета спелой ржи. Это был Махдум Сахиб – родной брат первой хайдаровой жены, любимец сипаев.
- Будешь всю ночь проверять караулы и секреты.
- Слушаюсь!
Махдум тотчас покинул шатер. Хайдар суров, крут. Того, кто не выполняет его волю, ждет беда. Получив приказы, ушли остальные командиры.
Наутро Хайдар Али двинулся вглубь долины. Вперед он выслал дозоры. Сам ехал за головным батальоном. Наконец, прискакал, круто осадил коня Хамид Хан.
- Идут! 
Едва Хайдар Али развернул авангард колонны в плотную тройную шеренгу, как привалила огромная толпа вооруженных людей. Над их головами реяли разноцветные знамена, колыхался частокол копий. Воинство, будто наткнувшись на невидимое препятствие, стало на расстоянии ружейного выстрела. Прибывшие воины выкрикивали бранные слова, угрожающе потрясали копьями, целились из ружей, натягивали луки с положенными на них стрелами. Привели это воинство палаяккары, забывшие на время распри и ссоры. Палаяккаров сопровождали оркестры из медных труб, бансри-флейт и больших морских раковин, цимбал и барабанов, поднимавшие страшный шум. Слуги несли над палаяккарами пестрые зонты.
Хайдар бесстрашно вышел вперед. Навстречу ему шагнул дородный человек в белоснежной рубахе и дхоти, с золотым ожерельем на груди, рассыпанными по плечам черными волосами.
- Кто ты? – спросил он. – И зачем пришел?
Хайдар отвечал:
- Я Хайдар Али, новый фаудждар Паин-Гхата. Прислал меня сюда Нанджарадж, мой отец. А ты кто?
- Я Амминаяка, хозяин Пални. Со мной еще двадцать пять палаяккаров. Гляди, сколько у нас воинов! Долина эта наша. Ею владели наши деды-прадеды. Костьми за нее ляжем.
Хайдар Али был само миролюбие.
- Она и впредь будет вашей. Но… пора выплачивать дань.
- Какую еще дань?
- Как какую? Или вы не присягали правительству Майсура? Не клялись ему в верности?
- Из-под палки присягнешь и шайтану, – отвечал Амминаяка. – Нанджарадж силой захватил Паин-Гхат. Выгнал из Диндигала одного из наших братьев-палаяккаров. О чем толкуешь?
- Ну, хорошо. Скажи, Амминаяка, найдется ли во всей Индии пахарь или купец, хинду или мусульманин, наваб или махараджа, который бы не платил никому никакой дани?
- Ты прав, – подумав согласился палаяккар. – Мы всегда платили дань. Платили ее маратхам, Великим Моголам
, низаму, владыкам Танджавура
 и Карнатика. Но платить долги Майсуру не будем. Верно, братья?
Палаяккары зашумели:
- Верно, Амминаяка! Не будем платить.
- Я уговорю Нанджараджа, чтобы он скостил вам неуплаченную дань, –  пообещал Хайдар. – Мы все уладим миром.

Дело обошлось без крови. Два или три дня обе армии стояли друг против друга. Хайдар Али так и эдак обхаживал палаяккаров, угощал их, одаривал. Мол, как тигры и козы будем пить из одного пруда. И мало-помалу начала редеть, а потом и вовсе рассеялась несметная туча воинов. В большинстве это были крестьяне, у которых дома дел невпроворот.
Хайдар Али двинул армию вглубь Паин-Гхата. С отрядом конных телохранителей он без устали рыскал по долине, осматривал поля, леса, луга и деревни. На третий день, галопом вынесшись на покатый холм, он натянул поводья. Взору предстала могучая крепость, высящаяся на голой скале.
- Диндигал!
Начальник телохранителей вдруг протянул руку.
- Дрофа, Хайдар сахиб!
Хайдар глянул вслед голенастой птице, быстро уходившей от людей под прикрытие кустов на лесной опушке. В самом деле, дрофа. Добрая примета! Встреча с вещей птицей сулила удачу.
Всем дело найдется

Хайдар Али недолго устраивался в Диндигале. Не успели сипаи обжить бараки, а совары поправить коней на здешних пастбищах, как он приступил к решительным действиям.
Из петтаха
 вдруг вышли пеоны и согнали весь скот к деревне Берапур. Хайдар потребовал у палаяккаров, чтобы они немедленно уплатили дань за этот год и недоимки за все прошлые годы – долгов за ними накопилось слишком много. Получив отказ, он пустил в дело свои батальоны. Только тогда и поняли палаяккары свою ошибку. Сообща они могли бы сокрушить Хайдара. А теперь, вот, изволь каждый воевать с ним в одиночку.
Первым был разбит владыка Каннибади. Потерпев поражение в долине, он засел в непролазных дебрях на склоне Западных гор. Может, удастся переждать беду. Но Хайдар Али с парой батальонов отправился к его орлиному гнезду. Шел тайными тропами в дремучем лесу. Его сипаев на каждом шагу подстерегала смерть. Из гущи леса летели меткие стрелы. Многие гибли в ямах-ловушках с врытыми на дне кольями.
Наконец, преодолев все преграды, Хайдар и его люди увидели на гранитной глыбе неровные стены, сложенные из крупных камней. Реяло на шесте родовое знамя палаяккара. Из-за зубцов на майсурцев гавкали по-собачьи, грозили кулаками защитники лесной твердыни. Сверху глядел на Хайдара Али сам палаяккар – дородный воин в муслиновой рубахе, золотом отороченном тюрбане.
- Эй! Слезай со своего насеста! – крикнул Хайдар. – Не отсидишься.
Палаяккар отвечал:
- Вот каким ты оказался другом. Нож за пазухой прятал. Мои предки служили древним раджам, сами правили этой страной. Я тебе не слуга. Уходи, откуда пришел.
- Сдавайся.
- И не подумаю.
Крепость была обложена со всех сторон. Саперы два месяца пробивали к ней дорогу. Рубили деревья. Заваливали ямы-ловушки. В крепости, между тем, начали иссякать вода, провиант. Многие из ее защитников, боясь гнева фаудждара, тайком покидали своего господина. Когда же Хайдару Али удалось подтащить пушку и первое ядро ударило в каменную кладку, вызвав фонтан осколков, а майсурские сипаи приготовили осадные лестницы, палаяккар пал духом. Он согласился выплатить триста тысяч чакранов
 – дань за прошлые годы и за этот год. Но, выйдя из своей цитадели, едва наскреб семьдесят тысяч.
Хайдар Али сурово наказал заносчивого владыку Каннибади. С колодками на руках и ногах он был отправлен вместе с семьей в Бангалур. Земли палаяккара отошли майсурской казне.
Затем был разбит Амминаяка. Он, было, бежал из Пални, но вскоре вернулся, чтобы испить полную чашу унижений. Ему с трудом удалось собрать 175 тысяч чакранов – долг казне Майсура.
Палаяккар не побоялся высказать фаудждару то, что думал:
- Держись мы тогда заодно, так на голову нам не пал бы нынешний позор.
Хайдар Али оценил мужество поверженного противника.
- Спорить с тем, кто сильней тебя – все равно, что умываться своей кровью. Слыхал поговорку?
Амминаяка понурился. Он едва-едва сохранил за собой Пални.
Владыка Вирупакши, третий сильный палаяккар Паин-Гхата, побоялся искушать судьбу. Прибыв в Диндигал со свитой и оркестром, он заявил о своей верности Майсуру. Уплатил дань, преподнес Хайдару Али подарки. И Хайдар его не тронул, а лишь велел держать за свой счет отряд воинов, в которых могла быть нужда. Палаяккар с легким сердцем вернулся домой.
В Паин-Гхате был наведен порядок. Пресечены междуусобные войны. Притихли, затаились в родовых гнездах палаяккары. Новый фаудждар в кратчайшие сроки вник в здешние дела. Из налоговых списков он точно знал, сколько дает доходов каждая деревня, сколько налогов взимают с каждого пахаря. Мог состязаться в этом с опытными амилами. И по одному их виду легко раскрывал любой обман. Недаром говорят: у вора в бороде – соломинка!
Раз в два – три месяца Хайдар Али отправлял в Серингапатам караван верблюдов с казной. Но немалые деньги оседали и в его сундуках. Кханде Рао докладывал Нанджараджу, что Паин-Гхат якобы сотрясают восстания, что фаудждар несет большие потери. И Хайдар получал разрешение набирать все новые войска.
Со всего Декана, со всей Южной Индии в Диндигал начали стекаться удальцы, у которых есть ружьё или конь с саблей и пикой, да нет денег.
Однажды поднялся из Карнатика большой отряд во главе с Ясин Ханом. Хайдар поспешил навстречу.
- Слыхал, что здесь нужны добрые воины, – сказал Ясин Хан. – И что здесь хорошо платят.
- За хорошую службу.
- Понятно, что за хорошую.
Ясин Хан засмеялся. Зубы у него были крепкие, белые. 
- А помнишь, как Мохаммед Али заманивал Нанджараджа в крепость Тричи? – сказал он. – Задавить его он поручил мне. Я уже сидел в засаде со своими людьми. Словил бы Нанджараджа, как зайца за уши. Да ты помешал.
- Помню. Почему ушел от Мохаммеда Али?
- Баба он, не воин, – зло сплюнул Ясин Хан. – Да к тому же еще и мошенник, слова не держит. Карнатик он уже упустил из рук. Там уже вовсю орудуют ангрезы-откупщики. Видеть не могу их красные рожи! И вот, привел своих молодцов.
- Сколько их у тебя?
- Семьсот пеших, двадцать конных. Вояки бывалые. Самого шайтана не побоятся.
Крепкие рослые воины, которых привел Ясин Хан, были отлично вооружены. Суровые лица – в застарелых шрамах. У отряда были две пушки. Их словно только вчера выкатили с литейного двора.
- Прихватил пушки с собой в память о Мохаммеде Али, – пояснил Ясин Хан. –  Прихватил с боем. Клянусь Кораном! Я еще сдеру с этого негодяя жалованье за два месяца, которое он нам не додал. Так берешь на службу?
- Беру. Всем дело найдется.
Недаром говорят: всюду хорошо принимают красивую женщину, ученого человека и отважного воина. А о мужестве, воинской отваге Ясин Хана ходят легенды. В войну под Тричи Хайдар испытал это на своих боках. За Ясин Ханом укрепились слава несравненного наездника. И еще, можно подумать, что они родные братья – так похожи друг на друга. Разве только, у Ясин Хана погуще усы.
Порку можно и стерпеть
В замиренный Паин-Гхат стали наведываться торговые люди. Проездом побывал в Диндигале и мадрасский купец Акоп Симонян. Он вез в Мадрас богатые товары – тюки кашмирских шалей, мешки с орехами арековой пальмы
 и шафраном, корчаги с мускусом.
- Его, его это знамя, – говорил сам себе Симонян, поглядывая на зеленый штандарт с конским хвостом и павлиньими перьями, реющий над зубцами крепости. – А давно ли он командовал двумя – тремя сотнями сипаев?
У подножья скалы, на которой высилась крепость, были раскинуты большие шатры командиров. Вокруг них – тьма палаток и навесов, среди которых сновали сипаи. У арб лежали распряженные волы. Стряпали у костров сипайские жены. С криком гонялись друг за другом ребятишки. А на просторном плацу шла боевая учеба. Французские унтер-офицеры, ругаясь, гоняли джаванов – молодых солдат.
Симонян велел приказчикам зорче охранять арбы с добром. 
- Пойдем-ка на базар, Вартан, – сказал он сыну. – Надо поглядеть, чем там торгуют.
Широкий в кости, в большом тюрбане и просторном халате купец шел многолюдными торговыми рядами. Разглядывал яркие шелковые сари Бангалура, стеклянные браслеты и темные бутылки из Ченнапатны, вощеный ситец, хлопковую пряжу и кружева из Бурханпура, шерстяные одеяла из Читальдруга.
- Нашему брату – купцу до всего дело есть, Вартан. Все нужно знать – где, что и почем…
Глазастый Вартан в свои двенадцать лет во многом преуспел. Бойко говорил на полудюжине местных языков. Знал деньги, что ходят на Декане и в Южной Индии. Знал все меры длины и веса, умел переводить их одна в другую.
Купцы из Хайдарабада навязывали прохожим оружие и щиты. Расхваливали красивую ткань кирпично-красного цвета с золотым и серебряным шитьем.
- А ну-ка, скажи, Вартан, сколько дадут в Карнатике за эту ткань?
Вартан ответил без запинки
- Верно! Там она стоит вдвое дороже. Одежда, сшитая из такой ткани, самый хороший подарок ко дню рождения мусульманского мальчика. Пожалуй, захватим тюк.
Акоп Симонян и Вартан двинулись дальше. Жизнь на базаре шла своим чередом. Собирали с купцов пошлину. У шарабхане – винной лавки толпились любители хмельного. Лупили палками бродяг: пока один показывал фокусы, другой шарил в чужих корзинах.
На каждом углу попадались богомольцы и факиры. Было много джасусов. Симонян наметанным глазом тотчас различал их.
- Глянь, Вартан, – указал он на сидевшего под деревом факира. Тот смотрел кругом бессмысленным взором, тряс головой, бормотал, словно отталкивая кого-то обеими руками.
- А что? – не понял Вартан. – Факир как факир.
- Пойдем-ка отсюда. Это джасус…
У арб, груженных коврами, разгорелся спор. Хозяин ковров упрекал покупателя-патана
:
- Бога бы побоялся, шахджи
. У меня товар настоящий. За
него настоящими деньгами надо платить. Поглядим, как ты дела ведешь.
Взвесив полученные у патана золотые монеты, он высыпал их в котел с кипящей водой. Достав шумовкой, опять взвесил.
Вартан таращил глаза. Такого ему видеть еще не доводилось. Симонян объяснил:
- За крупные партии товара продавцы принимают золото на вес. А патан – жулик. Натёр монеты воском, чтобы они были потяжелее. Вот хозяин ковров и бросил их в кипяток. Воск тогда отходит…
Симонян долго ходил по рядам, прикидывая – что можно с выгодой перепродать в Мадрасе. А когда записывал в амбарную книгу местные цены, в его палатку заглянул чапраси – посыльный.
- Фаудждар зовет тебя…
«Ишь ты! – сказал про себя купец. – У него свои глаза и уши на базаре. Знает, кто приехал, кто уехал». И пошел в крепость.
Хайдар Али творил суд и расправу. Он сидел на алом бархатном тюфяке. Мунши – писари, положив на колени скрещенных ног ящички с бумагой, чернилами и каламами, готовы были подхватить его слова и выстроить в строки персидского письма. Перед фаудждаром маялись старик-мусульманин и толстяк-андхра
.
- Так, сколько же недодали казне? – спрашивал Хайдар. – Говори ты, бабу
.
Крючконосый, похожий на ястреба мусульманин клялся:
- Я отдал все деньги, собранные в Каннибади. Много ли возьмешь со здешних-то крестьян? У каждого надел такой, что одной шкурой прикрыть можно. Земля родит плохо. Обнищали. Все отдал. Аллах не даст соврать.
- Не божись зря.
Фаудждар поглядел на андхру.
- И я все отдал, – замотал тот головой. – Сам ни с чем остался. Святыми ведами
 клянусь.
- Ну и ворьё! Только на то и годитесь, чтоб висеть на виселице. Дать им плетей!
Амилы упали на колени, завопили. Их уволокли.
Когда Хайдару Али доложили о Симоняне, он поднялся ему навстречу, усадил рядом. Слуги принесли плов, фрукты, шербет.
- Давно не виделись, Акоп.
- Давненько, – согласился купец. – Узнал стороной, что сидишь в Диндигале и решил заглянуть.
Симонян преподнес фаудждару два флакона с розовым маслом, пистолет английской работы.
- Прими, Хайдар сахиб. Розовое масло – женщинам твоей зананы
. А пистолет – твоему сыну и наследнику Типу Султану. Придет время и он будет великим воином.
Хайдар принял подарки.
- Спасибо, Акоп! Как идут дела?
Купец принялся жаловаться.
- Похвастаться нечем, Хайдар сахиб. Для нас, армянских купцов, наступили трудные времена. Пока правили Великие Моголы, были и мы в чести. Вольно торговали по всей Индии. А ныне всё перехватили ангрезы. Грабят, душат налогами и пошлинами. Мы для них опасные конкуренты. И не вспомнят ангрезы о том, что некогда просили армян заступиться за них перед Моголом.
- В Мадрасе живешь?
- Живу пока. Но трудно там стало вести дела. Сам посуди. Решил поехать по торговым делам на Малабар
, там хорошо идут скобяные товары, стеклянная посуда, зеркала, китайские сладости. Так пришлось просить разрешения у лат-сахиба – губернатора, взятки совать. А дороги на Малабар и обратно проходят через владения всяких там навабов, раджей, палаяккаров. Эти пошлины рвут…
- Морем бы торговал.
- Ангрезы не дают, Хайдар сахиб. Не принимают в компаньоны. Лет десять назад их адмирал конфисковал два корабля бенгальских армян. А недавно к ним в лапы попал еще один наш корабль с богатыми товарами – он шел из Китая. Один разор…
Симонян говорил, а сам с нелегким сердцем прислушивался к воплям, которые раздавались где-то рядом. Хайдар это заметил.
- Это дерут плетьми жуликов-амилов, Акоп. Им поручено было собирать налоги в округе Каннибади, отнятом у мятежного палаяккара. А они присвоили себе добрую треть. Ссылаются на недород, на падеж скота.
- Что же будет с ними? Бросишь в тюрьму? Казнишь?
Хайдар недобро усмехнулся.
- Пытаться изменить характер этих негодяев, все равно, что пытаться вычистить свинью. Отдадут ворованное, и я пошлю их на прежние места. Новые амилы могут оказаться еще хуже. Но хватит об этом. Расскажи лучше, где бывал, что видел?
- Я прямо из Беднура, Хайдар сахиб. Езжу туда часто. Ах, какой это богатый город!
Симонян принялся рассказывать о Беднуре, столице небольшого государства Иккери на Западном побережье. О том, как нелегко добраться до этого города, окруженного горами, могучим лесом, полноводными реками.
- Беднур велик, красив, Хайдар сахиб. В нем 60 тысяч жителей. Храмы, христианские церкви. Главные улицы выложены камнем. Вдоль улиц большие деревья. В каждой махалле – арыки со сладкой водой. Говорят, два века назад туда была доставлена казна погибшего Виджаянагара
. Жители Беднура считают позором для себя носить серебряные украшения, носят только золотые. А какие там базары, Хайдар сахиб! Какие товары – черный перец, кардамон, орехи арековой пальмы, сандал. Но главное - рис…
Хайдар Али, пощипывая редкий ус, внимательно слушал. По его знаку один из мунши записывал рассказ купца.
- Слава о Беднуре прокатилась по всей Индии. Его воспели сладкоречивые поэты. Но над Беднуром, над всем Малабарским побережьем сгущаются тучи, – заключил Симонян. –Богатства этого края не дают спокойно спать маратхам. Слыхал от знакомого купца из Пуны
 – я перекупил у него партию кашмирских шалей – что сардары
 собираются захватить Беднур. А беднурцы забыли, как меч в руках держать.
- В Серингапатам заглянул?
- Заглянул, как же. Увы! Торговому человеку там делать нечего. Все армяне оттуда уехали. От нашей часовни и камня не осталось…
- Послушай, Акоп. Ты не раз выручал меня в трудную пору. Наезжай почаще в Паин-Гхат. Никто тебя здесь не тронет. 
Купец обрадовался.
- Спасибо, Хайдар сахиб! Когда защита есть, и торговать веселей. 
- Сам запомни и другим купцам скажи: куплю добрые ружья, порох, селитру, свинец. За ценой не постою.
Хайдар Али предложил Симоняну бетель
, давая тем самым разрешение удалиться. Затем велел привести амилов. Те вновь пали перед ним на колени.
- Ну, вспомнили, сколько не додали казне? Иль вложить еще плетей?
Мусульманин, скрывая злость, отвечал с деланным смирением:
- Я на этой проклятой должности на саван себе не заработал. Додам из своих кровных, которые откладывал на черный день, на горькую старость свою.
- Никто тебя не держит в амилах. А ты, брюхо?
- Шайтан попутал, Хайдар сахиб. Ошибся в расчетах.
- То-то! Завтра чтоб деньги были. В следующий раз шкуру сдеру за воровство.
Хайдар Али отпустил амилов. И те ушли… очень довольные. Что порка? Порку можно и стерпеть. Главное, они оставлены на прежних выгодных должностях. И, значит, будут приумножены деньги в горшках, зарытых в укромных местах, о которых в жизнь не дознается грозный фаудждар.
Расправа
Позор Нанджараджа под Тричи, неспособность узурпаторов пресечь разорительные набеги соседей и потеря кредита у ростовщиков вдохнули мужество в сердце Чикки Кришнараджи Водеяра. Махараджа, его мать – вдовствующая махарани и старые испытанные слуги решили схватить братьев, покончить с ними.

Но о заговоре пронюхал Нанджарадж.
- Этот недоносок совсем отбился от рук, – сказал он брату. – Не хватает ему двухсот наложниц, власти захотелось. Перетянул на свою сторону часть столичного гарнизона. Окружил себя прихлебателями. Отправил к маратхам за помощью верблюжьих харкар. Пора кончать с ним.
Деврадж был иного мнения:
- Сам же говорил – пустая бочка громко гремит. За махараджей замужем твоя родная дочь Деваджамма. Пускай уговорит безумца, чтобы он оставил опасные затеи. Припугни его для начала.
Опустели городские базары. Горожане сидели по домам. Шептались, что, мол, прольется кровь. Иные посылали ко дворцу махараджи детей поглядеть, что там делается. Те, прибежав, докладывали:
- Двери Радж-Махала заложены. На крыше люди с ружьями…
Нанджарадж послал парламентером своего верного пса Виранну. Однако Виранну слушать не захотели. Пригрозили убить. Тогда были захлопнуты городские ворота, усилена стража. С отрядом сипаев узурпатор явился ко дворцу. Виранна крикнул засевшим в нем людям:
- Эй! Крашеные шакалы! Выходите по одному…
Ответа не последовало. Нанджарадж велел сделать по Радж-Махалу залп из ружей. Вдруг с веранды дворца, из его окон вывалилась толпа полунагих людей с саблями в руках. Возглавлял их сам Чикка Кришнараджа. С боевым кличем «Нарайян! Нарайян!»
 они ударили по осаждавшим, посекли и разогнали их. Затем скрылись во дворце.
Нанджарадж взбесился. Ах, так? По его приказу на Радж-Махал были нацелены крепостные орудия. Еще одну пушку, упираясь ладонями в спицы колес, подкатили к главному входу португальцы-канониры. 
Виранна крикнул:
- Последний раз говорю – выходите!
В ответ раздались проклятия. 
Пушка выплюнула сноп огня и дыма. Ядро расшибло баррикаду перед дверью Радж-Махала, воздвигнутую его защитниками. Полетели осколки камня, разбитое в щепу дерево. Канониры перезарядили пушку картечью. Вторым выстрелом были сметены сидевшие на крыше дворца люди.
Развеялся пороховой дым.
- Вперед!
Нанджарадж и Виранна во главе отряда сипаев ворвались в Радж-Махал. Тронный зал был усеян мертвыми телами. Посередине зала, бросив клинок, стоял в одиночестве Чикка Кришнараджа Водеяр. Сторонники его бежали.
- Ублюдок! – с презрением сказал ему Нанджарадж. – Ты недостоин трона. Умри же!
По его знаку к махарадже стали приближаться мрачные фигуры с кинжалами в руках. О, Хари, Хари! Еще бы миг и… Но из боковой двери вдруг выбежала махарани Деваджамма. Бросившись на грудь мужу, прикрыла его своим телом.
- Не дам! Убейте сначала меня.
- Уйди, дочь.
- Не уйду! Шайтан ты, не отец…
Неделю назад Нанджарадж вызвал к себе дочь – она была на сносях, и велел ей отравить мужа. Родится у нее сын, так будет посажен на трон Майсура. Но та в ужасе отказалась это сделать. Более того,  не принимала еды и питья до тех пор, пока ее не отправили обратно в Радж-Махал.
- Ну ладно, – отступился Нанджарадж. – Посадите эту обезьяну на трон. Да живо!
Махараджу схватили за руки и ноги. Бесцеремонно, словно куль с перцем, кинули на трон.
- Привести мятежников.
В тронный зал стали втаскивать упирающихся сторонников махараджи. Многие из них пытались спрятаться в занане. Резчики сандала ножами ловко отхватывали у них носы и уши. Радж-Махал оглашали вопли, мольбы о пощаде. Рекой лилась кровь. Обезображенных людей пинками выгоняли на улицу.
Нанджарадж и Виранна подошли к трону, на котором скорчился оцепеневший от ужаса махараджа. Виранна с шутовским поклоном сказал:
- Не соизволишь ли взглянуть на своих новых советников, аннадата? Они не присоветуют тебе зла…
Новые «советники» были заранее подобраны Нанджараджем. Расставив во дворце караулы, он собрался восвояси. Уходя, пригрозил:
- Посмей еще раз поднять голову, щенок. Уничтожу…
Чикка Кришнараджа глядел на залитый кровью пол, на мертвые тела, отрезанные носы и уши, на жену, которая в рыданиях билась у его ног.
- Спасибо, Деваджамма, – наконец сказал он. – Ты спасла мне жизнь…
Деврадж, очевидец расправы, был полон негодования.
- Что ты наделал, безумец? Выпотрошил казну, а теперь рубишь сук, на котором мы сидим. Или зыбыл о древней слепой привязанности к Водеярам народа Майсура? Окружил бы дворец со всех сторон. Махараджа поголодал бы дня два – три, да и утихомирился.
- Но он хотел уничтожить нас.
- Все равно, к чему излишняя жестокость? Еще сто раз пожалеешь об этом.
Нанджарадж отвечал упрямо:
- Об одном жалею – не прирезал ублюдка.
Маратхи пообещав помощь, не прибыли вовремя. Их вакиль – посол протестовал против этой расправы, но никто его не слушал.
В дальнюю разведку
Хайдар Али, между тем, набирался сил. За счет контрибуции с палаяккаров Паин-Гхата он собрал почти два миллиона чакранов, и  часть их утаил, не отдал казне. На эти деньги удвоил свою личную армию. Инженеры-франки, которых Хайдар захватил из Пондишери, создали ему даруханэ – арсенал, наладили ремонт пушек и ружей.
Не было дня, чтобы Хайдар Али не посетил даруханэ. Вот и сейчас при виде Хайдара там поднялась суматоха. Забегали, засуетились мастера-франки, надсмотрщики. Чаще забухали молоты. Дробнее стали перестукиваться молотки. Фаудждар заглядывал в низкие бараки, под закопченные навесы, где работали сотни людей. По его приказу колесники вырубали из тика
 ободья, ступицы и спицы, ладили пушечные колеса. Кузнецы «обували» колеса в железные шины, раскаленные добела в горнах. Шорники выделывали седла, шили сбрую.
Во дворе при даруханэ стояли пушки. Сколько раз убеждался Хайдар Али в том, что пушки решают исход боя. И он всячески увеличивал свой артиллерийский парк. Покупал даже заклепанные пушки, брошенные в бою с забитым в запальное отверстие штырем, чтобы не воспользовался противник. Такое орудие было приобретено недавно у португальцев.
- Что с пушкой? – спросил Хайдар у пожилого франка, начальника пушечного двора.
- Исправна, Хайдар сахиб. Штырь удалось выколотить, не повредив запала.
Мастера, подняв на канатах починенную пушку, подкатывали под нее новый лафет.
- С ядрами плохо, – продолжал франк. – Дарога
 поставляет дрянное железо. Многократно перековываем бруски – зря пропадает время.
Хайдар вскипел.
- Где этот мошенник?
Прибежал дарога, тощий как щепка мусульманин в барашковой шапке и коричневом шервани
, согнулся в поклоне. Фаудждар вытянул его вдоль сутулой спины плетью, с которой не расставался последнее время.
- Сын шакала! Нажиться решил? Оплатишь убытки.
- Помилуй, Хайдар сахиб…
Влетело и начальнику пушечного двора.
- Послушай, франк, – сказал Хайдар. – Я плачу деньги тебе и твоим землякам из Пондишери не даром. Почему не доложил о воровстве? Работы должны быть выполнены в срок – мне дорог каждый день…
Хайдар Али в самом деле спешил. Недавно у него побывали вакили раджи Пальгхата, хозяина небольшого княжества к северо-западу от Диндигала. Раджа жаловался, что его сосед заморин – владыка портового города Каликута, отхватил у него часть земель. Помог бы Хайдар отбить заморина, так его услуги были бы оплачены. Нанджарадж разрешил послать на выручку радже часть войск из Диндигала (понятно, за счет государственной казны). Дело пахло деньгами, а узурпатор был по уши в долгах.

Командиром экспедиционного отряда Хайдар Али назначил Махдума сахиба. 
- Вначале, вышиби из-под Пальгхата врагов раджи, – ставил он ему задачу. – Потом возьмешь за глотку самого заморина. Сдери с него контрибуцию. Но главное, надо разведать дороги, броды, переправы, перевалы. Глядишь, пригодится.
- Сделаю, шурин.
Малабар! Край перца, кардамона, слоновой кости и отличного строевого леса, о котором так красочно рассказывал Акоп Симонян. В гаванях Малабара бросают якоря корабли со всего света. На него пока не наложили лапы ангрезы, франки и маратхи. А крепость Пальгхат – на полпути к Малабару. И Хайдар Али решил совершить дальнюю разведку боем.
В военных бараках Диндигала царило оживление. Сипаи из уходящих на запад батальонов прощались с семьями.
Рамджи был готов. Еще вчера он начистил ружьё, наточил штык. Куртка и штаны выстираны. Подсумок полон пороха и пуль. Манерка доверху наполнена водой. В заплечном мешке двухнедельный запас риса, раги и гхи.
- Вот тебе подарок. Кришна, – сказал он сыну, протягивая ему свистульку, которую сам вырезал из манговой косточки. – Беги, играй!
Кришна собирался ловить птиц с помощью палки, обмазанной клеем. Но игрушку схватил. Засвистев, побежал хвалиться перед приятелями. А Рамджи в последний раз оглядел арбу, волов.
- Недаром у меня пятка зачесалась – к дороге! Присматривай за хозяйством, Мира. Пегий у нас захромал – не пришлось бы покупать нового вола.
Мира вытирала глаза тылом ладони.
- Будет плакать-то! Схожу с Махдумом до Пальгхата, да и обратно.
- Туда вон как далеко.
- Ничего не случится. А коли что – вернешься к отцу-матери.
У подножья крепостного холма призывно загремел наккар. Рамджи левой рукой схватил ружьё, правой обнял жену.
- Пойду! Хайдар сахиб зовет.
Хайдар Али проинспектировал экспедиционный отряд. В сопровождении Махдума проехал вдоль шеренг. Ему отдавали честь командиры, «ели глазами» сипаи. Фаудждар, придержав коня, бросал пару коротких фраз, и по шеренгам плыл хохот.
- Принимай отряд, шурин.
- Слушаюсь!
Махдум прокричал команду, и батальоны перестроились в походную колонну. Еще команда – сипаи вскинули ружья на плечо.
- Прощай! – махнул рукой Махдум. – С такими батальонами я прорвусь к самому морю.
Под дробь ротных барабанов двинулась пехота. Махдум повел на запад пять тысяч сипаев, две тысячи всадников и батарею из пяти пушек. Вот что мог позволить себе вчерашний наик!
Тупик
Деврадж никак не мог примириться с мыслью, что казна Майсура опустошена. Давно ли ходили по Декану легенды о богатствах Серингапатама? И нет этих богатств. Исчезли, уплыли они, словно гонимые ветром облака.
- Ты, ты разорил Майсур, бестолковый политик! – без конца укорял он брата. – Были деньги, слава, друзья. А по твоей милости остались одни долги да позор.
Нанджарадж еле сдерживал гнев.
- Долго мне слушать свои попреки? Обожди немного. Уплатит Мохаммед Али тридцать миллионов, и поправится дело.
- Все еще надеешься получить их? Откуда возьмутся у Мохаммеда Али такие деньги? От сырости что ли? Он более не хозяин в своих владениях. Налоги в Карнатике собирают ангрезы-откупщики.
- Расписка-то его у нас.
- О, Шива! Учить глупца, все равно, что бить себя камнем по голове. Устал я от твоих фокусов. Хватит с меня. Уйду.
- Уходи. Кто тебя держит?
Братья рассорились окончательно. И Деврадж решил удалиться от дел. Жарким февральским днем тысячи горожан облепили стены крепости, наблюдая исход старшего из узурпаторов. Девраджа несли в паланкине. Разбитый болезнью Деврадж, полулежа среди подушек, с горечью глядел на облезлые стены столицы. Прощай, Серингапатам! Прощайте власть, богатство! Долгая жизнь оказалась мгновением, дождевым пузырем в луже. Сам он – что дырявый сосуд, из которого почти до дна вытекла вода. А за углом кровожадным тигром подкарауливает смерть…
Вслед за паланкином Девраджа, скрипя колесами, катились повозки с чадами и домочадцами, с имуществом и казной. По бокам шли слуги. Держа в руках концы веревок, свисающих с верха повозок, они не давали им опрокинуться на ухабах. Маршировали две тысячи сипаев. Стороной вел своих раджпутов Хари Синг. Процессия, смахивавшая на траурный кортеж, перешла вброд смирную в эту пору Кавери и двинулась на юго-восток, к Сатьямангаламу.
Нанджарадж, Виранна, сановники глядели вслед процессии до тех пор, пока не улеглась пыль, поднятая ногами девраджевых сипаев. Нанджарадж вздохнул с облегчением. Кончилась братнина опека! Отныне он хозяин Майсура.
Виранна, угадывая мысли патрона, сказал:
- Майсур в твоих руках, махарадж. Еще поправятся дела. Водеяра мы припугнули так, что он и не шелохнется. А мы все время за тобой.
Так думал, так надеялся и сам Нанджарадж. Но судьбе угодно было распорядиться по-иному.
Едва минул месяц, как бросая свои слободы, в Серингапатам повалили ремесленники с семьями и скарбом. К городским воротам устремились крестьяне из ближних деревень.
Беда! С севера на объятый страхом город надвинулась неисчислимая рать. Копытами коней она запылила горизонт. Отмечая ее путь, вдалеке поднимались клубы дыма от горящих деревень.
Нанджарадж не слезал с бастиона. С нелегким сердцем глядел на то, как на другом берегу северного рукава Кавери вдруг появилось множество всадников в красновато-желтых одеяниях. Они гарцевали на прекрасных конях, кидали и ловили налету пики с хвостатыми охряными флажками. В гуще их неторопливо двигался громадный слон с алым чепраком на лбу. В хоудахе, под ослепительно сверкавшей на солнце серебряной крышей, сидел полководец, командовавший ратью.
За каменистым ложем Кавери, среди выжженных солнцем рисовых полей зашумел военный лагерь. С того берега доносились многоголосый говор, смех, звонкие песни, ржанье коней.
К Серингапатаму подступали маратхи.
- Опять за данью пришли, проклятые разбойники! Пожить спокойно не дадут.
- За данью, махарадж, – поддакнул Виранна. – И низаму плати дань, и маратхам. Где же тут напастись денег?
Действительно, на следующий день маратхский полководец Бхау Сахиб прислал вакиля с требованием выплатить дань и задолженность по ней за прежние годы.
- Вы с низамом выпотрошили казну Майсура, – негодовал Нанджарадж. – Нет у меня денег.
Вакиль – молодой сардар в большом тюрбане, прятал усмешку в смоляных усах.
- Есть у тебя деньги, или нет, а Бхау Сахиб дает тебе двадцать четыре часа на раздумья. После пеняй на себя.
- Не буду платить!
Маратхи затребовали страшную сумму – 32 лакха
 рупий. Нанджарадж попытался отбиться от незваных гостей. Во главе отряда сипаев, он сделал несколько смелых, но бесплодных вылазок. На копьё или штык маратхских всадников было не поддеть. Увертываясь, они с устрашающими воплями и оглушительным свистом наседали со всех сторон. Майсурцы, не выдержав, отходили за городские стены.
Были установлены осадные батареи. Начался обстрел Серингапатама. Однако обстрел длился недолго. Шальное ядро, перелетев через крепостную стену, сбило надвершие с гопурама Шри Ранги
. А у самых маратхов взорвалась пушка, убив и покалечив два десятка человек.
Не божий ли это гнев? Стороны поспешили закончить спор. Нанджарадж пообещал уплатить требуемые 32 лакха рупий, но едва наскреб шесть.
Нанджарадж решил вновь обратиться к Нарсинге, самому богатому ростовщику Майсура. Тот жил в западном углу крепости, и Нанджарадж отправился туда сам в паланкине с отрядом копейщиков.
- Нет ничего хуже, чем к скряге в гости ходить. Ведь, не даст ни пайсы! – сомневался Виранна, шагая рядом с паланкином. - Нарсинга скорее шкуру позволит с себя содрать. Для ростовщика нет ни бога, ни друзей, ни даже отца с матерью.
- Идти больше не к кому, – с горечью отвечал Нанджарадж. – Без него другие сахукары и подавно ничего не дадут.
Нарсинга – сутулый старик с клочкастой бороденкой и пронзительным взглядом, встретил Нанджараджа у ворот. Ворота были заложены так крепко, что Нанджараджу пришлось, согнувшись, протискиваться вслед за хозяином через лаз, предназначенный для слуг и собак.
На обширном дворе толпились хмурые работники, вооруженные ружьями, копьями и секирами. По углам дозорные наблюдали за тем, что делается на улице.
- У тебя не дом, а крепость, Нарсинга.
Ростовщик осклабился, показав длинные желтые зубы.
- Спасаюсь от злых людей, от недобрых взглядов, махарадж. Что привело тебя в мое бедное жилище?
Контора Нарсинги, в самом деле, имела жалкий вид. А на ростовщике был потрепанный ачкан, на ногах разбитые шлепанцы.
- Ссуди 30 лакхов.
Ростовщик в деланном изумлении развел руками.
- Иль думаешь, что я в самом деле такой богач? А потом, ты старых долгов не уплатил.
- Уплачу. Все, до последней пайсы. Как только поступят деньги в казну.
- И ничего в залог? 
Нанджарадж не совладал с собой.
- Бога бы побоялся, Нарсинга! Речь идет о спасении государства. А вам, сахукарам, дела до этого нет. Змеями сидите на набитых золотом сундуках. Одолжи денег.
Ростовщик укоризненно покачал головой.
- Не надо ссориться с нами, махарадж. Твой брат был терпеливей, разговаривал мягче. Сам подумай: кто ссудит тебе такие деньги, когда в руках у тебя ничего нет?
Ростовщик знал, что казна Майсура опустошена, что узурпатору нечего предложить в залог.
Пришлось Нанджараджу отдать маратхам тринадцать талук на севере страны, от которых казна получала большие доходы. И осада была снята. Умчались всадники. Лишь чернели вокруг города новые пепелища, да грустно шелестели листьями поредевшие, ободранные пальмы вдоль арыков. Бхау Сахиб направил в отнятые у Майсура талуки своих сборщиков налогов и шесть тысяч всадников. Обещал вернуться через год.
Судьба загоняла узурпатора в тупик. Крупные и мелкие вассалы, палаяккары и амилы тянули время, не присылали денег в положенный срок. 
Нанджарадж решил вызвать Хайдара Али.
Приспело время

Как бы ни был занят Хайдар Али, а раз или два в неделю он
непременно выезжал на охоту. За день до этого слуги вывешивали снаружи шатра фигурку Шейха Донду
.
В соседних горах, на лугах и пустошах водились олени, антилопы. Для Хайдара Али и его приближенных охота была праздником. Она кровь горячит.
И этим утром, тоже, из крепости вынеслась конная гурьба во главе с фаудждаром. У ворот их задержал пожилой мусульманин в красной феске. С ним была арба с впряженными в нее быстроходными волами. На арбе стояла пара клеток. Хайдар Али, натянув поводья, сдержал Суранга
, который вдруг тревожно захрапел и зафыркал.
- Привез, Акрам Хан?
- Привез, как договаривались. Вот они, красавицы.
Спрыгнув с коней, фаудждар, Ясин Хан, Лютф-Али Бег, остальные охотники обступили клетки. В клетках, широко расставив передние лапы, лежали крупные пятнистые звери. У них были высокие холки, круглые кошачьи головы. Из-за черных полос под глазами морды имели странно плаксивое выражение. Сквозь деревянные прутья звери холодно поглядывали на охотников, беззвучно скалили зубы. Это были читы – охотничьи леопарды.

- Сам поймал? – спросил Хайдар Али. – Или перекупил?
Хозяин обиделся: 
- Скажешь тоже, Хайдар сахиб! Выводок выследили мои ловчие. Котят я не трогал до тех пор, пока они не подросли, пока мать не приучила их к охоте. Я это зверье больше жизни люблю.
- В деле, в деле их проверим.
Охотники успели погоняться за кабанами, когда прибыл Акрам Хан с арбой и помощниками.
- Антилопы вон там, в кустах, – сказал Хайдар Али.
- Эй, сынки, – обернулся к ловчим Акрам Хан. – Берите-ка читу, что постарше. А вы сахибы, поднялись бы вон на тот пригорочек…
В охоте с леопардами есть какая-то дикая, обжигающая душу красота. Сидя верхом на Суранге, Хайдар Али глядел на то, как ловчие везут клетку с читой в обход кустов, где паслись выслеженные загонщиками антилопы. Вот старший ловчий за ошейник вытащил читу из клетки, рукой указал ей на мелькавшие в кустах рожки. И чита тотчас принялась за дело. Прячась за кустами и кочками, поднимая на миг голову, чтобы осмотреться, подползла на брюхе к стаду.

- Сейчас замрет, – улыбался Ясин Хан, великий знаток охоты с читами. – Будет ждать, пока какая-нибудь из антилоп не повернется к ней задом.
Чита залегла за камнем. Только нервно трепетал кончик хвоста. А ну, пошел!
Чита пулей вылетела из-за укрытия. Набрав неимоверную скорость, огромными скачками понеслась за намеченной антилопой. Расстояние между ними стремительно сокращалось. При каждом прыжке задние ноги читы заходили далеко за передние. Длинный хвост был вытянут трубой.
- Вах, как она бежит! – восторгался Ясин Хан. – Как бежит…
Чита догнала антилопу. Сбив ее ударом лапы, описала дугу и придавила бьющуюся жертву к земле. Хайдар Али азартно махнул рукой.
- Айда!
Ватага охотников помчалась к чите. Хайдар спрыгнул с коня близ зверя, впившегося в глотку антилопы. У читы возбужденно сверкали глаза, трепетали могучие мышцы.
- Ах ты, красавица…
- Не подходи! – крикнул Ясин Хан. – А то, чего доброго, цапнет. 

Подоспел хозяин. Бросив чите кусок мяса, отобрал у нее антилопу и преподнес Хайдару. 
- Бери, твоя добыча. Сам видел – зверь крепкий, здоровый. Дело свое знает.
- Ладно, покупаю. Вижу, что не обманываешь
- Какой обман? Кого хочешь спроси – Акрам Хан сроду никого не обманывал. Охота с этими зверями доставит тебе много радости. От них не уйдет ничто живое…
Ясин Хан с усмешкой добавил:
- И пусть так же вот не минуют твоих рук твои недруги, Хайдар сахиб.
На привале Ясин Хан рассказывал одну латифу
 за другой:
- Падишах Акбар
 дня прожить не мог без своего любимца раджи Бирбаля. Приболел Бирбаль, так сам к нему в гости явился. Вышли они в сад. Идут по аллее, разговаривают. Вдруг раджа приметил – кто-то прячется за манговым деревом. Окликнул: «Кто такой? Иди-ка сюда». Тот подошел. «Что тут делаешь?» – спрашивает Бирбаль. «Нужду справлял, раджа сахиб». «Врешь! – не поверил Бирбаль. – Небось, манго воровал? Ну-ка, покажи то место». Человек показал. «Вот». Раджа поглядел: «Так это же коровья лепешка!» Человек говорит: «Ты меня спугнул, раджа сахиб. Вот я и не мог сделать всё по-человечески». Акбара это так рассмешило, что он на землю упал…
Охотники кидали в траву обглоданные кости, смеялись.
- А то однажды хоронили богача, – продолжал Ясин Хан. – Плакальщицы идут следом. Волосы на себе рвут. В грудь кулаками стучат. Причитают: «Ой, сердечный! Кто теперь будет жить в твоем доме? Кто будет лежать на мягких подушках, обниматься, целоваться с твоей женой?» А сзади шел молодой сосед с приятелями. Он и говорит: «Я!» «Ой, несчастный! – причитают плакальщицы. – Кто теперь станет гулять в твоем саду, есть сладкое манго?» «Я, я!» – опять говорит молодой сосед. «Ой, любимый! А кто же станет платить долги, которых ты столько наделал?» Сосед говорит приятелям: «Все я, да я. Надо и совесть иметь. Сделайте и вы хоть что-то для бедняги».
Вечером, когда веселый и довольный фаудждар вернулся с охоты, секретарь Аббас Али зачитал ему депешу от Махдума Сахиба. Махдум докладывал, что все сделал так, как велено. Люди заморина изгнаны из владений раджи Пальгхата. Заморин согласен выплатить военную контрибуцию. Но по частям и только командиру – хинду по религии. Что дальше?
Хайдар Али тут же продиктовал приказ Махдуму возвращаться, оставив на Малабаре часть сил.
- Что еще?
- Два амила с юга Паин-Гхата пишут, что получили от Девраджа приказ: собранные в их деревнях деньги слать в Сатьямангалам. Мол, деревни эти входят в его джагир
. Часть этих денег Деврадж уже забрал себе. Амилы спрашивают, как быть?
- Или одурел от старости Деврадж? – нахмурился Хайдар. – Пусть амилы придержат остальные деньги. 
- Слушаюсь!
У Хайдара Али было не так-то просто отнять то, что однажды попало ему в руки. Едва дышит Деврадж, а туда же замахивается на чужие доходы. Кто определит, где истинная граница меж их владениями?
Аббас Али зачитал и письмо Нанджараджа. Тот звал Хайдара в Серингапатам на помощь. Такие письма приходили в Диндигал и раньше, но Хайдар всякий раз отговаривался неотложными делами. Ловить для слабеющего узурпатора рыбку в мутной воде? Как бы не так!
Кханде Рао сообщил, что Нанджарадж сидит без денег. Всем задолжал. Не знает, как выпутаться. Самое бы время прибыть Хайдару Али в Серингапатам, грудью встать за попранные права Водеяров.
Попранные права Водеяров! А имеют ли они право на эти права?
Однако пора было собираться в дорогу. Приспело время.
Дхарна

В столице никогда не было столько недовольных. Кипели злобой брахманы. Громко роптали сипаи: им опять задолжала казна. Волновались сидевшие без дела ремесленники.
По базарам ползали тревожные слухи. Кликуши предрекали великие беды.
Видя трудное положение Нанджараджа, вновь воспряли духом Водеяры. В Радж-Махале созрел очередной заговор. Из дворца теперь чаще обычного направлялись к храму Шри Ранги процессии слуг. Слуги несли на растопыренных пальцах левых рук подносы с цветами, благовониями и деньгами. Прибывал на очередную пуджу
 Чикка Кришнараджа. За ним другие участники заговора.
В святилище древнего храма царил полумрак. Слышалось гортанное пение жрецов. Горели масляные светильники, и в их трепетных бликах был смутно виден бог Вишну – покровитель Водеяров. Вишну словно дремал, привалясь на бок. Огромное его тело много веков назад было вырублено из черной глыбы. Заговорщики клали перед идолом цветы, тлеющие сандаловые палочки. Простирались перед ним ниц. Затем, одарив жрецов деньгами, уединялись в хорошо охраняемом помещении. В храме можно было не опасаться чужих ушей. Жрецы умели хранить молчание. На этих тайных встречах больше было пустых разговоров.
- На Нанджарадже проклятие великого Вишну, – обращаясь к махарадже, шамкал пустым ртом высохший, похожий на мумию главный жрец. – Со своим братцем он ограбил божью обитель, и не будет ему за это прощения.
- Боги, да внемлют твоим молитвам.
- Что ж ты медлишь, аннадата? Прогнал бы неверного слугу.
Махараджа терпеливо объяснял:
- Не все в моих силах, святой отец. Я не властен над армией. Имущество Водеяров ополовинено. Нет денег.
- Неужто не найдется денег на такое богоугодное дело?
С деньгами было плохо. Глава казначейства – участник заговора, докладывал, что в казне шуршат одни крысы. Доход государства сократился, так как многие ценные талуки отданы в залог маратхам и низаму. А что попадет в казну, тотчас расходится на уплату долгов. Нечем платить сипаям.
- Припрятано кое-что для нашего дела, аннадата, – уныло заключил главный казначей. – Да, только это жалкие крохи.
Чикке Кришнарадже не на кого было опереться. Самое бы время нанести удар по слабеющему узурпатору. Но кто нанесет его? Верные командиры либо погибли в прошлый мятеж, либо изгнаны, бродят по городу без ушей и носов.
- Без помощи маратхов не обойтись. Своими силами Нанджараджа нам не свалить.
Главный жрец возражал: 
- Маратхи – богами проклятые разбойники, аннадата. Они не щадят ни брахманов, ни святые храмы. Грабят всех без разбора.
- Увы! На кого еще могу я расчитывать?
Махараджа посмотрел на Кханде Рао, который до сих пор не проронил ни слова.
- А что скажешь ты?
- Подождем Хайдара Али, аннадата, – отвечал брахман. – Он уже вышел из Диндигала. Только он один и может помочь тебе. 
Сипаи были доведены до белого каления. Да что же это такое? По девять месяцев не платили жалованье под Тричи, не платят и здесь. Сколько можно сидеть без денег, голодать? На бурном панчаяте
 было решено прибегнуть к крайнему средству.
По армейским баракам, по базарам разнесся клич:

- Дхарна, братья! Садимся в дхарну.
Тысячи сипаев разом вошли в Серингапатам. Взяв в кольцо дом Нанджараджа, они набились в коридоры, закупорили все входы и выходы. Не пройти было ни торговцам съестными припасами, ни водоносам с их бурдюками. Не могли работать слуги и хансаманы – домашние повара.
Десятка два сипаев влезли в опочивальню Нанджараджа. Тесным кружком, плечо к плечу, сели вокруг его дома. В руках у них были сабли, кинжалы, склянки с ядом. Сипаи грозились:
- Сейчас на твоих глазах жизни себя решим, махарадж! Грех на твоей душе будет. Выплати жалованье.
- Богов хоть побойся.
Ни из дому высунуться, ни попить, ни поесть. Домочадцы мышами затаились по углам. Денег занять не у кого. И Нанджарадж в который раз проклял свой поход под Тричи. Да что толку?
- Совесть-то есть ли у тебя? – корили его сипаи. – Нанимал на службу, так плати. Или мы не люди?
Нанджараджа распирала бессильная злоба. Какой позор! Проклятые мятежники! Связали по рукам и ногам в самое неподходящее время.
- Подождите еще немного.
Сипаи отвечали в один голос:
- Не можем ждать, махарадж. Семьи голодают.
- Уплачу! Поклясться в том готов. Только повремените. И оставьте мой дом.
- Не уйдем, махарадж. Сыты по горло твоими клятвами. Плати жалованье!
 У Нанджараджа, как у Водеяров, оставалась одна надежда – на помощь из Диндигала.
Спаситель
Хайдар Али быстро шел к столице. 

По выжженной мартовским солнцем равнине на северо-запад
двигался большой военный отряд. Впереди, примеряя ногу под треск барабанов, шагал батальон регулярной пехоты. За ним слоны Имам-Бахш и Понгадж в желтых попонах, на которых ехали фаудждар и его семья. Далее еще два батальона. Верблюды несли на горбах казну, которую охраняли до зубов вооруженные краснобородые чауши-арабы, отважные и неподкупные воины. По сторонам рыскал джук Хамид Хана.
В пути Хайдар Али учил восьмилетнего сына верховой езде.
- Запомни сынок: для воина нет лучшей музыки, чем гром пушек и ружей. Самое хорошее кресло для него – боевое седло…
Сам великолепный стрелок, Хайдар Али давал Типу пострелять из ружья по цели – дощечке с красной меткой. Сипаи одобрительно смеялись, когда мимо в бешеном галопе проносились Типу и Хайдар Али. Типу, вытаращив глаза, судорожно сжимал в кулаках поводья. Сверкала на солнце его бритая голова – ветер сдул тюрбан. Бабушка Маджида Бегам ахала, закатывая глаза:
- Убьется! Сейчас убьется!
Подхватив Типу с седла, Хайдар Али передавал его прямо в руки сидевшей на Понгадже Фатиме. Он любил Фатиму и … побаивался ее острого языка. Вот и сейчас, скосив подведенные каджалом
 глаза, Фатима уколола мужа:
- Носитесь как шайтаны. Когда-нибудь ты вернешь мне не сына, а мешок с костями. 
Типу смеялся, рассказывал, что конь под ним споткнулся и он вылетел из седла. Хорошо, бапу
 на лету поймал. 
- О, Аллах! – стонала бабушка.

Вечерней порой, когда солнце клонилось к горизонту, Хайдар Али давал приказ остановиться где-нибудь близ реки. На берегу тотчас возникал палаточный городок.
Однажды около его лагеря оказались бродячие брахманы. Переходя от храма к храму, они добывают пропитание где нищенством или обманом, а где и силой. Часа три назад брахманы вломились в придорожную деревню. Стуча по своему обыкновению в деревянные чаши, именем бога Вишну потребовали у робких, запуганных крестьян зерна, гхи. Как им не дашь? Побьют горшки и корчаги. А то, чего доброго, очаги затопчут, хижины свалят.
Разжившись провиантом, брахманы совершили омовение, чтоб смыть со лба, плеч и груди густые белые полосы, пепел. Весело переговариваясь, растирали на камнях зерно. Готовили на кострах вечернюю трапезу.
Их вожак – седой, могучего сложения Раманадхам с интересом поглядывал на зеленое знамя с конским хвостом, реявшее посередине палаточного лагеря.
- Кто такой?
- Хайдар Али, фаудждар Диндигала, – объяснил ему Ниланга, один из членов шайки. Ниланга был из здешних мест и примкнул к бродячим брахманам несколько дней назад. – В Динидигале столько денег нагреб, что не знает, куда девать.
- Вот бы примазаться.
- Хорошо бы, Раманадхам. Но он не любит бродяг.
- Есть у него звездочет?
- Вроде нет еще. Этот мусульманин не верит ни в богов, ни в духов, а только в свою удачу. Удачлив же он на диво. 
Расспросив Нилангу о Хайдаре, Раманадхам сказал:
- Надоело под кустами жить. Вперед глядеть надо…
Следующим утром, когда Хайдар Али двинулся дальше на северо-запад, в дороге ему попалась дюжина брахманов. Они отошли в сторону, чтобы пропустить пехоту, слонов, верблюдов с казной. Хайдар Али скользнул взглядом по полуголым бронзовым фигурам. Судя по белым и красным трезубцам на лбах, по желтым запыленным тогам это были брахманы-вишнуиты. Мало ли их шатается по дорогам Индии. Старший из брахманов, великан с седой львиной гривой, с накинутой на плечи шкурой читы, встретившись с Хайдаром взглядом, вздрогнул, стал всматриваться.
- Постой, сардар! – подняв клюку, сказал он. – Постой!
Хайдар Али придержал коня.
- Что уставился, божий человек?
- Не знаю, кто ты и откуда, – отвечал Раманадхам. – Но судьба каждого человека начертана у него на лбу рукой самого Брахмы
.
Хайдар усмехнулся.

- И что же ты увидел на моем лбу?
- Тебе предопределена великая судьба. Ты станешь владыкой государства, повелителем многих людей. Слава о тебе разнесется по всей Индии.
- Кто ты?
- Меня зовут Раманадхам. Я звездочет. Мне ведомы секреты планет, их влияние на судьбы людей. Рад был бы рассказывать тебе о предопределенном свыше пути, как это я не раз делал для сильных мира сего.
- Куда идете?
- В Серингапатам. Поклониться храму святого Шри Ранги. А оттуда, может, в Халебид или Шрингери
.
- Хорошо, я запомню твое имя, – сказал Хайдар. – Лестны твои предсказания. Но если ты мошенник, берегись!

Хлестнув коня, Хайдар поскакал вслед за отрядом. Раманадхам и братия долго глядели ему вслед.
- Если что не так, лучше ему не попадаться, – сказал Ниланга. – Шкуру спустит.
- Попытка – не пытка…
Бродячие брахманы, запев гимн, двинулись своей дорогой.
По пути Хайдар Али заглянул в Сатьямангалам, резиденцию Девраджа. Там его ждал Кханде Рао. Оба долго упрашивали Девраджа отправиться в столицу.
- Поедем с нами, махарадж! Дела в Серингапатаме плохи. Власть ослабла. Того и гляди все рухнет. Погибнет дело, которому ты отдал столько лет. 
Измученный болезнью Деврадж отвечал:
- Не могу. Нет сил.
- Помирился бы с братом, – настаивал Хайдар. – Одно твое появление в столице спасет государство.
Деврадж в конце-концов уступил. В заштатном Сатьямангаламе его одолевала тоска. Не хватало денег на содержание семьи, личной армии. Хайдар Али глядел, чтобы больного не растрясло во время переходов, при переправах через реки и подъеме на майсурское плато. Не сдох бы старик до времени. В нем еще будет нужда… 

Хайдар уговорил Девраджа отказаться от сбора налогов в Паин-Гхате.
- Давай поладим так, махарадж. Ты возвращаешь мне деньги, которые твои люди успели собрать в Паин-Гхате. Нанджараджу скажешь, чтоб он оплатил расходы на экспедицию в Малабар. Она стоила мне три лакха рупий. А отступным возьмешь контрибуцию с заморина, которую тот обязан уплатить Майсуру. Контрибуция не маленькая – целых двенадцать лакхов. 
- Пусть будет по-твоему, – сдался Деврадж. – Пошлю за контрибуцией Хари Синга.
Хайдар Али одобрил выбор:
- Дело как раз для него – самого храброго солдата Майсура. 
Знал бы Деврадж, какая ненависть клокочет в сердце Хайдара Али! Хари Синг не унимался. По-прежнему он обзывал его наиком, ночным вором. Мол, измазавшись в чужой крови, причисляет себя к героям.
При появлении Хайдара Али и его отряда на бастионе Бангалурских ворот не громыхнула сигнальная пушка. В караульных помещениях не видно было стражей. Цепной мост опущен, ворота распахнуты. Хоть бери крепость голыми руками.
- Некому нести караульную службу, Хайдар сахиб, – объяснил случившийся поблизости сипай-инвалид. – Все у дома Нанджараджа. Сидят в дхарне.
- К Нанджараджу, – принял решение Хайдар.
По столице уже разнеслась новость, что прибыл Хайдар Али. Сипаи повторяли его имя как заклинание. У Хайдара сахиба всегда деньги имеются. Может, хоть он выдаст жалованье.
Телохранители Хайдара Али вытолкали из дома Нанджараджа мятежников. Нанджарадж со слезами на глазах поднялся навстречу избавителю:
- Наконец-то пришел!
- Пришел, отец. И не один.
По знаку Хайдара слуги втащили в опочивальню раздутого водянкой Девраджа.
- Помирись с братом, отец, чтобы тебя потом не замучила совесть. 
Тут же состоялось примирение. Совсем седой от выпавших на его долю переживаний, Нанджарадж обнял брата. Деврадж уже не в силах был приподняться с подушек без помощи слуг.
- Помоги заплатить жалованье армии, Хайдар, – попросил Нанджарадж. – Вторую неделю не могу выйти из дому.
- Помогу. Но сначала – к махарадже.
Сквозь толпу взволнованных сипаев Хайдар Али и Нанджарадж прошли к Радж-Махалу. Чикка Кришнараджа Водеяр, предупрежденный Кханде Рао, принял его по всей форме, в окружении сановников и челяди.
Хайдар долго уговаривал махараджу простить тестя:
- В семье чего не случается, аннадата, – прикладывая ладони к груди, говорил он. – Бывает, и ссора закипит. Но в трудные времена друг за друга держаться надо. Вместе и реку легче переплыть.
Чикка Кришнараджа молчал. В этом самом зале его чуть не зарезали как барана. А подлые слуги узурпатора вломились в занану, переполошили женщин, отобрали у них драгоценности. Но и Радж-Махал не избежал дхарны. Сквозь окна доносились крики сипаев, которые требовали выплатить им жалованье. И махараджа решился:
- Ну, хорошо! Забудем все это…
Небо расколол гром пушек, извещая жителей столицы о примирении Чикки Кришнараджи с тестем. Позже, с глазу на глаз, Хайдар Али заверил махараджу, что готов верно служить ему, не даст его более в обиду. 
- Выплати жалованье армии, Хайдар, – в свою очередь попросил махараджа. – Узурпаторы разорили казну.
- Слушаюсь, аннадата! – низко поклонился Хайдар. – Воля твоя будет исполнена.
Так Хайдар Али стал спасителем для обеих враждующих сторон. Сотворил между ними мир.
            Родная махалла

Джук Хамид Хана стал лагерем к югу от столицы, на пустоши среди выжженных солнцем пастбищ и рисовых полей. Совары составили пики в конусы.
- Дозволь в город сбегать, Хамид сахиб, – попросил бхат. – С сестрой повидаться надобно.
Тот разрешил:
- Ступай. Хайдар долго без дела сидеть не даст, но дней пять мы тут простоим. За Шабдэза своего не беспокойся. Поглядим.
- Перестану беспокоиться, когда продам.
С бхатом увязался Баркатулла. Он с любопытством глядел на поднимающиеся за рекой стены и башни Серингапатама.
- Давно живешь тут, бхат сахиб?
- Давно. Но родом мы из Чампаки – есть такая деревня. Там и сейчас живет с десяток мусульманских семей. Переехали сюда, когда отец нанялся служить в армию Майсура. Бывало, соберется Нанджарадж в поход – с ним и отец. Мата-джи
 в слезы. А я и сестры отцу подарки заказываем. Только редко он подарки нам привозил. Из последнего похода и вовсе не вернулся.
- Такая же история и у нас в семье.

- Мата-джи все жилы из себя вытянула, пока мы на ноги не встали, – продолжал бхат. – А как призвал ее к себе Аллах, пошел я саблей хлеб добывать. Младшая сестра уехала обратно в Чампаку. Старшая здесь замужем.
- В Хайдарабаде слухи шли, что здешний раджа в золоте купается.
- Может и купался. А ныне голый на бережку сидит.
Навстречу шли с базара крестьяне в тюрбанах и дхоти из грубой домотканины. В узловатых руках длинные посохи, за спиной – котомки. Кто побогаче, ехал верхом на воле. На острия воловьих рогов надеты медные шарики: отгоняя мух, вдруг да вскинет голову вол и… пропорет живот седоку. Катили из города крытые повозки. Сквозь тканевые стенки видны были силуэты женщин и детей. В полях девочки-подростки и их матери собирали коровий навоз. Распевая песню, щелкая кнутом, шел мальчик-погонщик. За ним плелась дюжина низкорослых понурых осликов с корзинками, полными камня, песка и глины.
Соваров догнал высокий, тощий человек. Тюрбан и рубаха у него были выпачканы в чунаме – извести. В обеих руках – большие корчаги из-под краски. Следом маршировал долговязый подросток с маховой кистью на плече. Подав себе команду «На руку!», он снимал с плеча кисть и выставлял ее вперед – словно ружьё со штыком. Это были известный в городе маляр Хирдайя и его сын.
- Адаб арз
, Хирдайя!
Тот, узнав бхата, обрадовался.
- Адаб арз. Сколько лет не виделись.
- Откуда вы?
- Из Аграра, – махнул рукой маляр в сторону Аграра, пригородной брахманской деревни. – Дома белили. Одни брахманы нанче при деньгах. Побелил и покрасил храм богини Мариаммы, а получил только половину обещанного. Жрец говорит, другую половину после отдам. Мол, храм ограбили маратхи. Да еще и укорил – мол, давно в храме тебя не видели, забывать стал о богине. А мне каждая пайса дорога. У моего порога слон, паланкин не стоят. Горшок с деньгами под полом не закопан.
- На твою кисть всегда был спрос.
- Верно, был спрос, – согласился маляр. – Бывало, перед праздником дасехры
 зовут меня. Крепостные стены побелить, гопурамы подновить, плесень черную с них соскрести. И деньги водились. А нынче что? Купцы объезжают стороной, и оттого нищие базары. Водеяры и те обеднели. Махараджа недавно женился, а в городе ни веселья, ни музыки. Сахар, джелабис
 народу не раздавали. В жены он взял Лакшми Аннаманни, красавицу, каких мало. Теперь она старшая жена…
- Постой, постой, Хирдайя! Старшей женой была Деваджамма.
- Была. Махараджа ждал наследника, а ребенок родился мертвым. Она и помешалась.
- Бедняжка!
- Вот я и говорю: из Радж-Махала, из храмов заказов нет. А нет работы, так нечем живот накормить, нечем и бедра прикрыть.
- Как там мои, Хирдайя? Живы, здоровы?
- Шурина твоего ранило. Лежит, не встает.
- Ай, беда! Я и не знал. Чем они живут?
- Да чем придется. К празднику из домов богатых мусульман что-нибудь пришлют. Главное, у нас в махалле
 народ дружный. В беде не оставят. Я им крышу и стены подновлял после дождей. Эй, Пуршоттам! – прервал свою речь маляр. – Беги-ка в махаллу, сынок. Скажи соседке – брат ее скоро придет.
Пуршоттам, неотрывно глазевший на бородатых соваров, на их красные тюрбаны, сабли и заткнутые за пояс кинжалы, припустился бежать, только голые пятки засверкали.
- Славный у меня сын, – похвалился Хирдайя. – Хоть и обеднели люди, а иной раз просят: а ну-ка Пуршоттам, намалюй на стене моего дома бога Кришну
. Он и малюет. Хорошо получается. Семье подмога.
- Спасибо тебе, Хирдайя! За доброе сердце, за помощь, – с чувством сказал бхат. – За добро и мы добром отплатим.
На берегу Кавери маляр опустил корчаги на песок.
- Отмыть краску надо, пока не засохла. Вечером забегу послушать, что в мире делается.
Кавери, такая грозная и полноводная в сезон дождей, сейчас едва струилась, далеко отступив от каменистых берегов. 
Бхат, подавая пример, высоко закатал штанины шаровар. Придерживая руками полы куртки, чувяки, котомки, сабли и кинжалы, совары вошли в реку. Вместе с ними переходили вброд женщины с корзинами кизяка на головах. Переезжали бычьи арбы – вода была им по ступицу.
Баркатулла отправился на базар, а бхат с недоумением глядел на берег реки. Бывало, здесь работали сотни дхоби
. Налету свертывая мокрое белье в тугие жгуты, они с громкими выдохами хлестали ими до блеска отполированные камни. Неслись песни над рекой. Но сейчас берег был пустынным.
В седоусом дхоби, который почти в полном одиночестве работал на реке, бхат признал еще одного знакомого – Чхунну. Тот был гол по пояс. Лицо и плечи блестели от пота. За спиной у Чхунну стоял на огне не успевший еще покрыться копотью чан, в котором клокотало, пузырилось грязное белье. На банановом листе белела соль вперемешку с песком. Сохли на камнях только что выстиранные шаровары и рубахи. У пустых бельевых корзин в глубочайшей философской задумчивости стоял осел с потертой холкой.
- Адаб арз, Чхунну!
Дхоби выпрямил усталую спину, вгляделся.
- Рам-Рам
. Вон кто пришел!
- Как дела?
- Хуже некуда, – сразу же принялся жаловаться дхоби. – Работы мало. Народ теперь больше сам по дворам стирает. А тут еще беда – у чана днище прогорело. Недаром говорят: уж коли не везет, так кот последнее молоко выпьет.
- Новый чан купил?
- Купил, куда же деваться. Пришлось занять у Раму Шетти. Помнишь этого ростовщика?
- Как же, помню.
- Чтоб он сдох! Чтобы в следующем рождении явиться ему на свет в образе осла или шакала! – с сердцем вымолвил Чхунну. – Такие проценты заломил. Из долгов теперь не вылезть. Задолжала ему и твоя сестра.
Бхат заспешил дальше. И вот она, родная махалла! Здесь жили сипаи, ремесленники, мелкие торговцы. Бхат шел по кривой пыльной улочке со зловонной канавой, куда выплескивают помои, и вздыхал. Взор оскорбляли грязь, нищета. У дверей хижин, крытых старой соломой и пальмовыми листьями, возились у очагов женщины в затасканных сари. Они толкли зерно в ступах. Шлепая ладонями капризничающих детей, грозили:
- Тише, шайтанята! А не то, позову Джуджу
.
Девочки постарше помогали матерям. Они налепляли на стены кизяк. 
Из-за хижины, от прячущейся в тени акации исхудалой коровы вышла старуха. В руках она бережно несла глиняную плошку с молоком – дневной удой.
- Адаб арз, мата-джи! – приветствовал ее бхат.
Старуха с трудом узнала в бородатом соваре приятеля своего сына. В детстве оба вместе бегали по махалле.
- А моего-то Рамчеры в живых нет, – заплакала та. – Умер от оспы. Осталась я одна.
На глиняной платформе под баньяном сидели старики, инвалиды без рук, без ног. Передавая друг другу гаргули
, затягивались по очереди дымом. И здесь, тоже, жалобы: нечем жить, негде рупию заработать.
Совсем, совсем обеднел народ! Расстроенный бхат прошел в конец махаллы, где жили мусульмане. За ним тянулся хвост любопытствующих мальчишек. Вот и дувал
, из-за которого выглядывает соломенная крыша. Бхат взялся за железное кольцо. Его ждали. Заскрипел отодвигаемый засов. В проеме калитки возникла женская фигура в темной шали. Из щелки в шали, низко надвинутой на лоб и подобранной снизу пальцами, глядели скорбные глаза.
- Адаб арз, сестра.
- Адаб арз. Где ж ты пропадал так долго? 
Бхат вступил в тесный дворик, огляделся. Кувшины для зерна поставлены на полу горлом вниз. У погасшего очага пустые горшки. Ручная мельница стоит без дела.
Под навесом из пальмовых листьев лежал хозяин дома. Бледное лицо. Одно плечо стянуто полотенцем, желтым от куркумового корня
. У изголовья – пика и сабля. На рукоятке сабли висит тюрбан.
- Как же это угораздило тебя, шурин? 
Раненый исхудал, был слаб.
- Аллаха, видно, прогневил. Пошел с Нанджараджем на вылазку против маратхов… да под саблю попал…
Бедняга столько крови потерял, что решил – жизни конец. Могилу выкопать себе велел, раза три ложился в нее, чтобы к новому месту привыкнуть. Потом добрые люди надоумили сходить к мазару
 Кадира Вали, заступника бедняков. Сходил, помолился и, вроде, помог святой – полегчало. А захмпатти
 так и не выплатили.
Бхат, печально качая головой, выслушал рассказ.
- Всегда было так. Махараджи, раджи, навабы бьются между собой и мирятся. А до простого народа им дела нет. У глупых правителей – голодные слуги. Накажи их Аллах!
Он достал из котомки кашмирскую шаль.
- Вот тебе подарок, сестра.
- Достойна ли я такого подарка? – с горечью сказала та. – Аллах отказал мне в детях. Бездетная женщина – что вол, который работает у колодца, пока не сдохнет.
- А я бобыль, сестра. Бобыль – что дерево без сучьев и ветвей. Безродный человек. Но все равно, каждый из нас приходит в этот мир не зря. Вот тебе деньги. Поди купи зерна, гхи, масла для светильника.
Женщина, разглядывая монеты на ладони, заплакала: 
- Да вознаградит тебя Аллах сторицей! Еще неделя, и пошла бы я побираться.
Вдруг, явился Раму Шетти. Ростовщик поживу за сто косов
 чует. 
- Слышно, ты при деньгах, – сказал толстяк, с трудом пролезая в калитку. – А сестра твоя заняла у меня. Отдал бы.
- Сколько задолжала, сестра? – спросил бхат.
Та понурилась.
Двадцать рупий.
- И пять рупий проценты, – поспешил добавить ростовщик.
Бхат отсчитал деньги.
Вечером в тесный дворик набились соседи. Принесли с собой немудрящую еду. Пришли Хирдайя с Пуршоттамом, дхоби Чхунну. Бхат, повеселев, стал рассказывать о походе майсурцев под Тричи, о ферингах
, о вероломстве Мохаммеда Али, о сражениях, засадах. 
- Ты бы стихи спел, бхат сахиб, – сказал Хирдайя. – Давно тебя не слышали.
- Спою. Догадайтесь, о ком?
Бхат, ударив пальцами в дхоляк, завел речитативом:
Грязное дхоти. Брюхо отвисло.
Желтые зубы. Глаза как у крысы.
Коброй сидит у входа в свой дом.
Рядом – весы, корзины с зерном.
Денег попросишь, так в тот же момент,
Ссудит тебе под разбойный процент.
Даст и зерна. А потом за корзину,
Слупит с тебя еще половину.
Если же долг отдать опоздал,
Все потеряешь. И вовсе пропал…
Раздался дружный смех.
- Тут и догадываться-то нечего, – сказал Чхунну. – Это Раму Шетти, чтоб он сдох! У него вся махалла в долгу.
Далеко за полночь горел светильник во дворе бхатовой сестры. Долго не умолкал дхоляк. Гости рады были отвлечься от каждодневных забот и горестей. Только и слышно было: 
- Вот это так стихи!
- Повтори, бхат сахиб.
В ответ на кирпич – камень
Пообещав махарадже расплатиться с армией, Хайдар Али рьяно взялся за дело.
Жители майсурской столицы сбегались на площадь перед Радж-Махалом. Там шумел, галдел торг. Шла распродажа государственного имущества. Слуги волокли из кладовых дворца утварь, одежду и ковры, раскладывали их на циновках. Вели из конюшен слонов, лошадей. Цены назначал опытный в таких делах Кханде Рао, и купцы, ростовщики, горожане, у кого уцелели денежки, чуть не в драку раскупали добро. Цены-то божеские. Когда еще такой случай будет. Дома не пригодится, так перепродать можно.

Были схвачены зачинщики дхарны. Имущество их было конфисковано и продано «с молотка». Хайдар Али нагрянул в тоша-ханэ – казну. Его непобедимые не выпускали никого до тех пор, пока Хайдар не осмотрел здание казны, не проверил расходно-приходные книги.
- Мошенник! – холодно выговаривал он брахману-главе казначейства. –  Неучтенных денег у тебя столько, что ими можно было бы нагрузить пару верблюдов. Присвоить хотел?
Глядя на плеть Хайдара, которая то и дело ходила по спинам его мунш-счетоводов, главный казначей трясся от страха. Не ударил бы бешеный мусульманин. 
Деньги эти были припасены для «дела Водеяров».
- Ошибка вышла, Хайдар сахиб. Прости.
Угрожая поркой, Хайдар исторг у напуганных слуг казначейства верные отчеты, пустил все найденные деньги в общий котел. И Кханде Рао смог почти полностью уплатить жалованье армии.
Вместе с Нанджараджем Хайдар Али осмотрел недавние позиции маратхов.
- Зря отдал ты маратхам те тринадцать талук, отец, – сказал он. – Ушли из рук ценные земли. Так от Майсура вскоре ничего не останется.
- А что было делать? Сил не хватало.
- Позвал бы меня из Диндигала.
- Звал и не однажды. Скажи лучше как быть сейчас?
- Скажу, отец. За месяц до прихода муссона изгони из залоговых талук сборщиков налогов, присланных из Пуны. После дождей Кришну и Тунгабхадру
 не перейти до октября. Путь маратхам в Майсур будет закрыт. А я тем временем вызову из Диндигала подкрепление. Попробуем отбиться. 
Нанджарадж так и сделал. Он теперь безоглядно верил Хайдару Али. Способного помощника разглядел он в безвестном наике! Надо держаться за него обеими руками. Жалованье сипаям выплачено, и армия вновь стала послушна его воле.  А чем и как расплачиваться с ней в будущем, Нанджарадж и думать боялся.
Тем временем прибыл с Малабара Махдум Сахиб.
- Удачный был поход, шурин, – с воодушевлением рассказывал Махдум. – И какой это богатый край! Я шел туда владениями всяких там раджей, навабов и палаяккаров. Расшиб некоторых. Они разобщены, грызутся между собой, как голодные собаки над падалью.
- Значит, можно взять Малабар с суши?
- Можно, шурин. Сильных правителей там нет. Наиры, тамошняя воинская каста – отважные бойцы, но не знают регулярного строя, бьются каждый  сам по себе. Мне теперь ведомы все дороги на Малабар, все горные проходы, перевалы, крепости.
- Видел Хари Синга?
- Встретил на обратном пути. Мы прошли, не задев друг друга. Оказывается, за деньгами направился раджпут. Обидно, шурин! Страху на заморина и наиров нагнали твои батальоны, а деньги достанутся другим…
Хайдар Али спрашивал о Хари Синге не случайно. Вскоре Махдум Сахиб ушел на юг с двумя тысячами сипаев и тысячью соваров. Ушел ночью, без огласки. Сипаям было сказано, что отряд следует в Диндигал, и они недоумевали
- Нас семьи ждут, а Махдум ведет окольными дорогами.
- Время тратим зря.
- И верно, зря.
На одном из привалов усомнился и Рамджи:
- Туда ли идем, братья? Если в Диндигал, так, левей надо бы брать.
На него прикрикнул многоопытный наик Арджуна:
- Прикуси язык, Рамджи! Идем куда надо.
Махдум Сахиб привел своих людей не к Диндигалу, а к Коимбатуру.
Отряд теперь не шел, а словно крался. Сипаям приказано было идти, закутавшись в кумли
.
Под Коимбатуром, у деревни Онасси, стоял лагерем Хари Синг. Лихой рубака оказался плохим дипломатом – не сумел выполнить поручение Девраджа. Заморин обманул его, выставил ни с чем.
Раджпуты поужинали, помолились своим богам. Разостлав на теплой земле попоны, укладывались спать. Неподалеку паслись под охраной кони. Хари Синг отдал последние распоряжения. Сидя у своей палатки, он глядел на кровавый заказ и предавался невеселым раздумьям. Девраджа нет в живых. В столице всеми делами заправляет Хайдар. Делать там было больше нечего. Завтра поведет он своих людей наниматься к новому хозяину – радже Танджавура. С этой мыслью Хари Синг и отошел ко сну. Но когда на востоке показались первые блики утренней зари, были бесшумно сняты задремавшие часовые. Раздался многоголосый клич «джай!». Затрещали выстрелы. И на лагерь навалились со всех сторон неведомо откуда взявшиеся дьяволы. Полусонных, охваченных ужасом раджпутов кололи штыками и пиками, рубили саблями.
Хари Синг во главе дюжины своих людей отчаянно бился с наседавшим врагом. Бывалый воин видел, что спасенья нет. Среди боевых возгласов, предсмертных воплей он вдруг узнал по голосу того, кто командовал нападавшими. И понял все.
- Махдум! Шурин подлого наика!
С яростью обреченного Хари Синг ринулся к знакомой высокой фигуре. Саблей прорубал себе дорогу и был уже близок  к цели.
- Заплатишь головой…
Но тут на голову ему самому был обрушен могучий удар прикладом.
- Молодец, Рамджи! – похвалил Махдум. – Вовремя подоспел.
Разгоряченный сипай отвечал:
- Рад стараться, Махдум Сахиб…
Взошедшее солнце осветило страшную картину. Все поле было усеяно мертвыми телами. Совары Махдума ловили разбежавшихся коней. Сипаи стаскивали в кучи ружья и подсумки, сабли, седла и попоны, котлы и медные подносы с остатками вчерашнего ужина.
Махдум Сахиб долго стоял над телом Хари Синга. Он уважал раджпута за мужество, за молодецкую удаль.
- Храбрый был воин, – наконец сказал он своим помощникам. – Но зачем было играть с огнем? Знал ведь, что Хайдар не прощает оскорблений.
Рана от клинка заживет, от языка – никогда. Как и обещал Хайдар Али, в ответ на кирпич Хари Синг получил камень.
Успех голову кружит
Махдум Сахиб вернулся в столицу. В обозе у него было несколько сот арб, груженных оружием и имуществом вырезанного отряда Хари Синга, табун добрых коней. Все это он сдал по счету Кханде Рао.
- Три пушки, тысяча ружей, пятьсот лошадей и столько же седел, –  доложил брахман Хайдару Али. – А, кроме того, сундук с деньгами, всякое добро.
Хайдар распорядился:
- Все лишнее продай. Пушки и пятнадцать лошадей, самых хороших, я подарю махарадже.
- Верно! – обрадовался брахман. – Была у меня такая мысль. Махарадже подарок будет куда как приятен. Он изнывает под игом узурпатора. Вчера говорил, что пора бы избавиться от Нанджараджа. Власть его ослабла.
Хайдар холодно отвечал:
- В таком деле спешить нельзя. У Нанджараджа еще немало сторонников в армии и в самом дворце. Долго ли испортить дело?
Церемонию передачи подарков Хайдар Али обставил с великой пышностью. По столице прошли мулади – глашатаи. Под грохот барабанов, рев труб они объявляли горожанам: 
- Эй, люди! Завтра все к Радж-Махалу. Аннадата покажет свой лик народу. Эй, люди!..
В урочный час на веранде Радж-Махала распахнулись желтые занавеси, и все увидели Чикку Кришнараджу. Он восседал на троне. Слуги обмахивали его опахалами из страусовых перьев, кропили благовония на его длинные черные волосы, на роскошные одеяния. Вокруг трона теснились приближенные. Майсурцы, пав на колени, громко славили своего повелителя.
По знаку Хайдара Али, канониры прикатили пушки и поставили их перед верандой. Разряженные конюхи привели пятнадцать гнедых скакунов под алыми чепраками. Хайдар приблизился к трону.
- Прими подарок от своего верного слуги, аннадата! – сказал он с низким поклоном.
Чикка Кришнараджа Водеяр глядел на пушки, на дивных коней, которые грызли удила и рыли копытами землю. Быть может, впервые в жизни он почувствовал себя хозяином Майсура. Его раболепно приветствует народ. За ним – Хайдар и его непобедимые. Нанджарадж в замешательстве топчется в сторонке.
- Мы довольны, Хайдар, – громко и внятно произнес махараджа. – И не забудем твоей преданности трону.
Небо над столицей расколол грохот пушечного салюта. Город окутался пороховым дымом. Пушкари на бастионах старались вовсю. Перед махараджей парадным строем, с развернутыми знаменами и приветственными кликами прошли хайдаровы батальоны.
Майсурцы говорили друг другу:
- Вах! Какая красота.
- Любит нашего махараджу Хайдар сахиб.
За всем тем, что происходило на площади, наблюдала из потайного окошка Радж-Махала вдовствующая махарани. Старуху вдруг начали грызть сомнения. Когда вечером Чикка Кришнараджа явился на ужин в занану, она сказала:
- Сильненьким становится мусульманин. Слуги сказывают, что у городских ворот, на всех перекрестках – караулы из его непобедимых.
Махараджа, вспоминая слова Хайдара Али о преданности трону, парад на площади, отвечал:
- У одного Хайдара надежные войска, мата-джи. Он теперь, что палка в моей руке.
- Не оказалась бы эта палка занозистой. Пушки, которые он подарил тебе, обагрены кровью раджпутов. Один Хари Синг мог преградить дорогу наику. Но его уже нет в живых. Гляди, сын – не было бы беды. Не угодить бы нам из огня да в полымя.
Чикка Кришнараджа не разделял опасений матери.
- Что нам до судьбы чужаков-наёмников? Кликну, и явятся новые тысячи. Хайдар поможет нам свалить узурпатора. А станет ненужен, избавимся от него…
Хайдар Али был весьма доволен собой. Все идет как нельзя лучше. В глазах народа он – верный слуга Водеяров. С армией удалось рассчитаться, не потратив ни рупии из своего кармана. Сипаи уверены, что деньги им выплатил он, Хайдар, и никто более. Чикка Кришнараджа видит в нем единственную защиту от тестя, которого он боится пуще огня. Всем угодил!
Нанджарадж тоже был благодарен Хайдару. Удалось уплатить долги армии. А, кроме того, через неделю после примирения умер Деврадж. И Нанджарадж, стоя на берегу Кавери, печально глядел на брахманов, совершавших прощальные обряды, на погребальный костер, на поднимающиеся к небу клубы черного дыма. Не примири его Хайдар с братом, на душу ему пал бы тяжкий, несмываемый грех.
А деньги, проклятые деньги, не задерживаясь уходили из рук стареющего узурпатора. Хайдар обратился к Нанджараджу с просьбой оплатить его расходы на военную экспедицию к Малабару. Не по своей прихоти послал он туда Махдума. Экспедиция обошлась дорого – в три лакха рупий. Нанджарадж рад был бы отдать эти деньги, но у него их не было.
- Возьми на откуп Коимбатур, – предложил он. – Возместишь свои расходы, собирая налоги с населения округа. Большего для тебя сделать не могу.
Чикка Кришнараджа, со своей стороны, отдал Хайдару Али в качестве личного джагира Бангалур. За преданность трону! За помощь в подавлении сипайского мятежа! Нанджарадж слова не сказал против. Ведь, как раз вблизи Бангалура и находятся те залоговые талуки, откуда были изгнаны маратхские сборщики налогов. Маратхи не успокоятся, пока не выколотят из Майсура старинную дань. Вот пусть Хайдар и разговаривает с ними.
За всем этим незримой тенью стоял Кханде Рао. Стремясь приблизить звездный час Водеяров, брахман ревностно помогал Хайдару набираться новых сил. Это он посоветовал Нанджараджу передать Хайдару Коимбатур. И по его совету махараджа даровал Хайдару Бангалур – второй по значению город Майсура, много лет назад купленный за большие деньги у маратхов. Кханде Рао был теперь диваном
 Хайдара. Через руки брахмана шли деньги, поступающие из Паин-Гхата и новых владений его хозяина.
Брахман прибирал к рукам государственную казну, налоговую службу Майсура. Чикка Кришнараджа Водеяр доверял ему во всем. Успех голову кружит. Вот свалят узурпатора, и он, Кханде, станет вторым человеком в государстве. Разве он этого недостоин? 
Никчемная война
Вдруг напомнили о себе маратхи. Вакиль из Пуны привез ультиматум: Майсур должен немедленно уплатить 32 лакха рупий. А нет, так маратхи сами явятся за этими деньгами. «Ни для кого не секрет, кто посоветовал вам изгнать из залоговых талук наших людей, – писал махарадже сардар Гопал Рао. – Мы позволим Хайдару Наику войти в Бангалур. А потом расставим батареи и поглядим, как он будет выбираться оттуда». 
Чикка Кришнараджа перепугался. Что делать? Как отвести от Майсура новую беду?
В своем дальнем углу, где смыкаются южные отроги Восточных и Западных Гат, защищенный с севера цепью мелких независимых княжеств и реками Кришной и Тунгабхадрой, Майсур долгое время оставался в стороне от грызни между маратхами и низамом Хайдарабада за первенство на Декане. Откупался от тех и других тяжелой данью.
Все помыслы пешв
 издавна были устремлены на север. Захватив Дели, столицу Великих Моголов, они овладеют всей Индией. «Ударим по стволу засыхающего дерева, – говорил пешва Баджи Рао Первый. – И ветви его упадут сами собой!» А нынешний пешва Баладжи Баджи Рао устремил взор на юг. В Великую Махараштру должны войти Майсур, все княжества Декана и Южной Индии!
Но маратхам пришлось долгое время ломать упорное сопротивление  союза  владык Саванура, Кадаппы, Сиры и других княжеств. Потом их конница отправилась урезонивать низама Хайдарабада, который тоже отказывался платить дань. А Хайдар Али, тем временем, укрепился в Серингапатаме, уничтожил Хари Синга, стал хозяином Бангалура.
Чикка Кришнараджа так и не ответил на грозный ультиматум. Маратхи тогда перешли к решительным действиям. В сентябре 1758 года их кони вспенили воды Кришны и Тунгабхадры, которые к этому времени сильно обмелели. Загудела под бесчисленными копытами земля. Заполоскались на пиках хвостатые охряные флажки. Огромная конная орда стала накатываться на Майсур. 
Нанджарадж созвал полководцев. Те собирались долго, с великой неохотой. Иные, сказавшись больными, не пришли вовсе.
- Кто возглавит армию? – спросил Нанджарадж. – Надо отбить маратхов.
Полководцы мялись, поглядывали друг на друга. Маратхи многочисленны, сладить с ними не так-то просто. Их конные отряды уже заняли Колар, Деванхалли
. Осажден Бангалур. Захвачена даже крепость Ченнапатна, до которой от столицы каких-нибудь сорок английских миль. Наконец, самый старый и опытный из них выразил общее мнение:
- Армия за нами не пойдет, махарадж. Казна опять задолжала сипаям.
- Уплачу я армии. Уплачу сполна. А часть расходов поначалу могли бы взять на себя и вы. Государство в опасности. Дело-то ведь общее.
Старик отвечал решительно:
- Уволь, махарадж. Мы все оскудели. Расплатись с армией, а за нами дело не станет.
В том же духе высказались и остальные полководцы. Нанджарадж был раздосадован.
- Где вам водить войска! А ты, Хайдар?
- Я готов, отец, – отвечал тот. – Была бы твоя воля, а я жизнь готов положить за Майсур. 
- Вот ответ, которого я ждал. Ты назначаешься командующим полевой армии. Ступай, срази этих дармоедов из Пуны. И, да помогут тебе все боги Индии!
Полководцы расходились по домам полные досады. Опять выскочил вперед нахальный наик! Знать, много награбил в Диндигале, раз вызвался за свой счет уплатить жалованье армии. Да еще предложил им служить под своим началом. Вот всыпят тебе маратхи, так прыти-то и поубавится.
Хайдар Али знал, что казна на этот раз задолжала армии не слишком много. Вопреки хуле Хари Синга, ему нужно было доказать всем в Майсуре, что он знает воинское дело. Пару дней сипаи грудились вокруг своих мунши, получая жалованье. На третий день Хайдар повел армию на север. Чванливые полководцы отказались служить под его началом? Тем лучше! Их места заняли преданные ему люди.
Киладаром
 крепости Маддур, прикрывающей с северо-востока столицу, был назначен Лютф Али-Бег. Лютф Али-Бегу было велено отобрать у маратхов Ченнапатну, а он повел себя куда как странно. Вместо того чтобы делать вылазки, лишь глядел из-за зубцов крепости, как рыскают вокруг вражеские всадники. Иные из маратхов, подскакав совсем близко, кричали:
- Эй, шакалы! Долго будете сидеть в своей норе? 
Начальники сторожевых постов не знали что делать. 
- Доколе терпеть такие оскорбления, Лютф сахиб! – кипел гневом один из них. – Нынче утром маратхи подобрались к самой стене, закидали моих сипаев конским дерьмом. Все глаза им залепили. А ты и стрелять не велишь.
Лютф Али-Бег только ухмылялся и продолжал делать вид, будто носа боится высунуть из крепости. Его лазутчики, между тем, проникали под видом странников и богомольцев в Ченнапатну, все вынюхивали, высматривали. Посмеяться над Лютф Али-Бегом явился даже киладар Чиннапатны.
- Эй, трусливая душа! Сдавайся! – кричал он с безопасного расстояния. –  А то поймаю, усы подпалю.
Убедившись в том, что Лютф Али-Бега из крепости не выманить, Гопал Рао отправил свою конницу в другие районы Майсура. И тогда киладар приступил к осуществлению задуманной операции. Ночью он поднял на ноги два батальона пехоты. Сипаям велено было накинуть  на себя кумли-одеяла. Заранее разведанной тропой в здешних бамбуковых лесах майсурцы подошли к Ченнапатне и утренней зарей внезапно ее атаковали. Маратхский гарнизон был захвачен врасплох. Стража не успела захлопнуть крепостные ворота, а у перекидного моста почему-то оказался сломанным подъемный механизм. В плен угодил и сам киладар.
- Усы сулил мне подпалить? – сказал ему Лютф Али-Бег. – Я щедрее – оставлю тебе один.
Киладара посадили верхом на осла, и он затрусил прочь от крепости. Один ус у него был опален.
Хайдар Али тотчас подошел к Ченнапатне. Его армия стала лагерем на холмах, густо поросших кустарником, где не развернуться вражеской кавалерии. Саперы понаделали ям-ловушек и засек, понарыли окопов. В открытом поле маратхов было не одолеть, и Хайдар повел против них партизанскую войну. Что ни ночь, в темень уходили конные джуки и пехотные отряды.
Хамид Хан засветло проверил, все ли совары налицо, обернули ли копыта у лошадей тряпками.
- Железо чтоб не бренчало, братья. Ночью далеко слыхать. 
Когда загустели сумерки, джук отправился в очередной поиск. Хамид Хан то и дело давал знак остановиться, рассылал во все стороны дозоры. Не нарваться бы на засаду! Неделю назад удалось угнать у маратхов две сотни арб с провиантом, и они были настороже. На пригорках в отблесках костров совары видели силуэты всадников, готовых при малейшей опасности сорваться с места и поднять в своем стане тревогу. До слуха их долетали обрывки разговоров, заливистое ржанье.
- Надо ехать дальше, – решил джукдар. – До рассвета еще вон сколько.
Джук темной змеёй заскользил на север. Ночную тишину нарушали только глухой конский топот да плаксивые взвизгивания шакалов. После долгой скачки Хамид Хан вновь дал знак остановиться. Впереди маячила темная фигура.
- Что там, Рахматулла?
- Маратхи коней пасут. Половина сторожей спит у костров.
Хамид Хан был мастером нападений врасплох. Подобравшись поближе к ничего не подозревавшим маратхам, он обрушил на них джук. Почти все сторожа были посечены саблями. Но кто-то успел выпалить в небо. 
- Живей, живей, братья! – торопил джукдар. – Уходить надо…
Совары в бешеной спешке растреноживали лошадей, подбирали оружие убитых. От затоптанных кострищ уходили галопом. Каждый совар вел на поводу два-три трофейных коня. Оглядываясь, они видели, что на только что покинутом ими месте мечутся огни факелов.
- Ушли, слава Аллаху! – с облегчением сказал Хамид Хан. – Теперь нас не догнать.
Рядом, не говоря ни слова скакал на своем Шабдэзе бхат. За ним шли две крепкие лошадки под седлом.
- Что молчишь, бхат сахиб?
- Грех на душу принял. Погнался за маратхом, срубил его. А он крикнуть успел: ой, мата-джи! – Голос-то совсем еще мальчишеский. В темноте разве разберешь? Знал бы, не тронул, живым бы отпустил. 
- Война – она и есть война, – возразил джукдар. – Мы свое дело сделали. 
Война тлела, словно фитиль кайдука. Хайдар Али избегал крупных сражений. Применяя против маратхов ту же тактику, наносил им ощутимые потери. И в майсурский лагерь – в который уже раз! – прибыли парламентеры. Когда в шатре Хайдара Али парламентерам развязали глаза, старший из них спросил: 
- Долго ли собираешься тянуть эту никчемную войну, Хайдар сахиб?
- Не я ее начал.
- Не лучше ли решить дело полюбовно? Дань все равно придется платить. Куда вам тягаться с Махараштрой. Уплати долги, прошлые и настоящие. Мы тогда вернем залоговые талуки, уйдем домой.  Чего ждешь? На что надеешься?
Двойную дань – чаутх и сардешмукхи
 так и так придется платить. Хайдар Али это знал. Со времен Шиваджи
 ее выплачивает чуть не вся Индия. А кто не желает платить, на того обрушиваются грабительские конные орды из Пуны. Однако предложения маратхов Хайдар пока не принял. Война шла еще долгих три месяца.
Хайдар Али словно нарочно тянул время. Уж не затем ли, чтобы совсем опустошить казну? Наконец, он дал знать сардару Гопалу Рао, что Майсур согласен уплатить дань.
С ростовщиками ладить надо
Нанджараджу небо казалось с овчинку. Только хвост вытащил, глядь, нос увяз. Где взять 32 лакха? Просить в долг у ростовщиков было пустым делом. И тогда по всей стране был объявлен принудительный сбор средств для уплаты дани. Начались поборы. Рвали деньги с купцов, состоятельных горожан. Отнимали последние гроши у ремесленников. 
В Серингапатаме и его пригородах стон стоял. Из дома в дом ходили мунши-сборщики налогов. С ними начальники махалла и джасусы, знавшие достаток каждой семьи. Если не было денег, брали самое ценное. И люди спешили спрятать колечки и браслеты, доставшиеся от дедов-прадедов. Жаловались друг другу: 
- И когда только кончатся эти муки?
- Казну Нанджарадж разорил, а с нас последнее дерут.
Побывали сборщики и у Хирдайи.
- Выкладывай деньги, маляр, – потребовал мунши. – Дай сколько можешь, сколько есть. Государство спасать надо. 
Хирдайя разводил руками: 
- Откуда им взяться-то, мунши-джи
? Давно кисть в руки не брал.
- А то дом разорим.
- Зачем, мунши-джи? У меня не то что денег – соломинки в зубах поковырять, и той нету…
Мунши и сам видел, что взять нечего. В хижине одни пустые горшки из-под красок.
Пуршоттам вдруг расхрабрился:
- У нас деньги Раму Шетти отнимает.
Хирдайя перепугался, замахал руками.
- Не слушай глупого мальчишку, мунши джи! Он наплетет.
- Кто такой Раму Шетти?
- Сахукар. Рядом живет, – не убоявшись грозных отцовых гримас, доложил Пуршоттам. – В махалле ему все должны. По ночам не спит – кашляет, воров пугает.
- А ну, пошли, – приказал сипаям мунши. – Вытрясем из него душу. Мало собрали нынче. Что Кханде Рао скажет.
Маляр, прижимая к груди сложенные вместе ладони, низко кланялся.
- Спасибо, мунши-джи. Пожалел бедняков. Только, не догадался бы Раму Шетти, кто вас к нему подослал.
- Не бойся.
- Да как не бояться, мунши-джи? Я ему двадцать рупий задолжал. Погубит ведь. Со свету сживет.
Сипаи выгнали Раму Шетти из дому. Принялись раскапывать полы, рушить стены в поисках спрятанных денег. Толстяк бегал кругом, плакал, хватал за руки. Сипаи, ругаясь, грозили огреть прикладом. Жители махаллы, а с ними Хирдайя и Пуршоттам, со злорадством наблюдали за ходом обыска. И на грабителей есть управа.
- Так ему и надо! Деньгами деньги зарабатывает.
- Об отсрочке у него просить – все равно, что перед буйволом на ситаре
 играть.
- Клещом вопьется – не отдерешь…
Ростовщик Нарсинга, предвидя события, заранее переправил большую часть капиталов в надежное место. Остальное спрятал дома. Ночами в его просторном дворе копали ямы, куда ростовщик с помощью сыновей и верных слуг закладывал мешки с деньгами. Потревоженную землю тщательно утаптывали, заваливали песком, присыпали пылью. Немало ценностей было замуровано в стенах, зарыто в кухне под очагом. И вовремя…
- Вот и опять свиделись, Нарсинга сахиб! – сказал Виранна, явившись к нему с нарядом сипаев. Сипаев он предусмотрительно оставил за воротами. – И на этот раз выложишь деньги. А будешь упираться, силой возьмем. Дом порушим. Моему хозяину теперь не до шуток.
Ростовщик согласно кивал головой.
- Какие там шутки. Деньги вышли, недолго и власть потерять. А когда отбирают дом у должника, так гонят прочь хозяина… и его пса.
- О ком это ты? – взъерошился Виранна. – Не меня ли со псом равняешь? Гляди, махаджан! А то я сипаев кликну.
Нарсинга сделал вид, что испугался.
- Бог с тобой, Виранна. У меня и в мыслях такого не было. Но… вперед глядеть надо. Нанджарадж твой, что истертая монета, которая потеряла всякую цену. Говорят, ты сильно задолжал?
- Верно, Нарсинга сахиб. Кругом в долгах, – разом оживился Виранна. – Из казны нынче что получишь?
Ростовщик достал из ларца небольшой сверток, небрежно протянул Виранне.
- Возьми вот. На бетель.
Виранна принял сверток обеими руками. Попробовал на вес.
- Ай, выручил, Нарсинга сахиб! Не знаю, как и благодарить. Дай тебе бог долгих лет жизни. Чтоб с головы твоей волосок не упал. А денег Нанджараджу ты все-таки пошли. Непременно пошли, чтоб не было беды. Прошлый раз он говорил, что, мол, надо бы отнять у тебя деньги. Я насилу отговорил. Он сейчас на все готов. 
- Наскребу. Пришлю под расписку. Если что задумает против меня Нанджарадж – уведоми.
- Слушаюсь, Нарсинга сахиб!
…Недаром говорят: и мышь жить хочет.
Собранные деньги повез в Ченнапатну Кханде Рао. Для охраны верблюдов с казной брахман прихватил отряд сипаев, но на дорогах было спокойно. Маратхи оцепенелыми осами грудились вокруг.
- Вот шестнадцать лакхов, о которых сообщал тебе, – со вздохом доложил брахман вышедшему навстречу Хайдару. – Больше собрать не удалось.
У хайдарова шатра, как всегда, топтались телохранители, слуги. Брахман заметил паланкины со стенками из охряной ткани. С неприязнью глядя на них, добавил:
- И все эти деньги придется отдать дармоедам. Где ты возьмешь недостающие шестнадцать лакхов, Хайдар сахиб? 
- Об этом и идет сейчас разговор. Следуй за мной.
Брахман вошел вслед за Хайдаром в шатер. Туда набились хозяева паланкинов – толстяки в охряных тюрбанах и таких же рубахах и дхоти. Кханде Рао узнал знакомых ростовщиков из Пуны.
- Ну, что решили, махаджаны? – спросил Хайдар, усаживаясь на ковер. –  Ссудите денег?
Старший из ростовщиков отвечал:
- Мы уверовали в твое воинское счастье, Хайдар сахиб. Нанджараджу бы не дали, а тебе дадим. Ссудим шестнадцать лакхов под твою личную ответственность.

- И под сколько процентов?
- Под десять. Меньше нельзя – на риск идем.
- Ну ладно!
Взяв калам, Хайдар Али неумело, но старательно вывел на долговой расписке арабскую букву «Х», начальную букву своего имени. Скрепил документ личной печаткой.
Ростовщики, откланявшись, ушли.
- Вот до чего довели страну неумелые политики, Кханде Рао, – сказал Хайдар. – Чтоб уплатить дань, занимаю деньги у самих же маратхов.
Маратхи, наконец, отправились восвояси. Их армия, словно удав, проглотивший козу, поползла на северо-запад, к Пуне. Верблюды тащили на горбах мешки с деньгами, исторгнутыми у обессиленного Майсура.
В обозе маратхи увозили заложников – крупного майсурского ростовщика Нарасараджу Шетти и двух ростовщиков помельче. Увидев Махараштру – холмистую, прекрасную в своей дикости страну с горами, плоские вершины которых увенчаны крепостями, один из заложников сказал с тоской:
- Хэ, Рам!
 Вдруг, да не отдаст Хайдар маратхам те деньги. Сгинем в тюрьме.
Многоопытный Нарасараджа Шетти был иного мнения:
- Отдаст. Мусульманин смекалист, глядит далеко. Не в его интересах ссориться с нашим братом. Побудем полгода в Пуне, да и вернемся. Согласились ехать сюда не задаром.
Забегая вперед, скажем, что Хайдар Али отдал занятые деньги. Уплатил проценты. Да и как иначе? По словам летописца, «ростовщики – это такое племя, с которым следует ладить даже самому удачливому герою, чтобы уверенней плыть по волнам событий».
Беззубому кость не разгрызть
Хайдар Али прибыл в столицу. Впереди армии, подбоченясь, ехали по трое в ряд совары, герои ночных рейдов. За ними Хайдар на Суранге, под личным штандартом. Бодро, со смехом и шутками шагали усачи-сипаи. Со стен крепости их приветствовали тысячи горожан. Палили пушки. Гулко ревели наккары.
Махараджа устроил по этому случаю пышный дарбар
. Тронный зал Радж-Махала был украшен коврами и гобеленами. По бокам Чикки Кришнараджи, восседавшего на троне Ядавов
, стояли великаны джетти
 с обнаженными саблями в руках. Позади – слуги с опахалами. Теснились придворные. Перед троном, позванивая бубенчиками на щиколотках, танцевали грациозные девадаси
. Хайдар преклонил колено перед махараджей.
- Твоей армии сопутствовала удача, аннадата! Майсур с честью вышел из войны.
Раньше Чикка Кришнараджа без разрешения братьев-узурпаторов шелохнуться не смел. Но не то сейчас. Махараджа поднял руку, и постепенно стих шум в тронном зале. Он торжественно произнес слова, которые ему подсказал вчера Кханде Рао: 
- Ратный твой подвиг возвеличат сладкоголосые поэты, Хайдар. А мы даруем тебе титул, который заставит трепетать врагов Майсура. Отныне именоваться тебе Фатех Хайдар Бахадур
…
За стенами дворца загремели пушки. Разразились криками присутствующие.
Хайдар утвердил себя как полководец. Прикусят теперь языки недоброжелатели. Еще более уверуют в мощь его десницы его сторонники.
На дарбаре присутствовал Нанджарадж. Когда Хайдар Али появился в тронном зале, он, встав, обнял его со словами:
- Горжусь тобой, Хайдар.
Узурпатор все еще видел в Хайдаре Али слугу, послушный и мощный инструмент в своих руках. Дай срок, и с его помощью он упрочит свою власть в Майсуре, смоет с себя позор неудачной кампании под Тричи.
Расходясь по домам, некоторые из придворных и полководцев злословили:
- О каких таких подвигах наика говорил аннадата?
- Их и не было.
- Дань-то все равно уплатить пришлось.
Кончились торжества, и перед Нанджараджем вновь предстал сонм неразрешенных проблем. Хайдар Али потребовал себе 13 залоговых талук, которые были возвращены маратхами. Только за счет налогов, собираемых в этих талуках, он и сможет выплатить занятые им 16 лакхов. Громадная дань маратхам, передача Хайдару Али Коимбатура и Бангалура, дававших раньше большие доходы, совсем опустошили казну. Не из чего стало оплачивать даже обычные расходы государства. Армия давно не получала жалованье. Сипаи грозили новой дхарной.
Нанджарадж, вроде, был еще единоличным правителем Майсура, но главнокомандующим по сути дела стал Хайдар Али. У него одного были деньги. За его спиной – армия.
Судьба узурпатора повисла на волоске.
План изгнания Нанджараджа созрел в женской половине Радж-Махала. Вдохновительницей его была вдовствующая махарани. А претворить его в жизнь должны были Хайдар Али и Кханде Рао.
Сипаи вновь сели в дхарну вокруг дома Нанджараджа. Сели плотно, в несколько рядов, составив ружья в пирамиды. В эту жаркую предмуссонную пору осада была мучительной. Старый узурпатор и члены его семьи не могли выйти на плоскую крышу, где веет ветерок и не так душно спать. Ступени ведшей туда каменной лестницы с вечера занимали мятежники. Они гнали прочь водоносов, и Нанджараджу оставалось в бессильном гневе смотреть из окна, как сипаи передают из рук в руки сурахи – глиняные кувшины. Как высоко подняв их над головой, ловят ртом живительную струю.
- Воды, и той не припас, сын осла! – ругал он повара. – Подохнешь от жары.
Платить армии было нечем. Денег взять неоткуда, а Нанджарадж упрямо цеплялся за власть.
В храме Шри Ранги вдовствующая махарани и Чикка Кришнараджа тайно встретились с Кханде Рао.
- Все идет так, как задумано, махарани! – с воодушевлением доложил брахман. – Командиры, которых я подговорил сесть в дхарну, настроены твердо. Их сипаи сидят у ворот Нанджараджа уже третий день.
- Пускай сдохнет узурпатор, как скорпион меж раскаленных углей! – сказала с ненавистью махарани. – Пусть Вишну поразит его стрелами за моего мужа, которого он злодейски зарезал.
Молчавший до сих пор Чикка Кришнараджа добавил:
- Свалим Нанджараджа – быть тебе прадханом
, Кханде Рао. А Хайдара мы сделаем главнокомандующим.
- Не дело делить не пойманную рыбу, сын, – прервала его махарани и приказала брахману:
- Пошли сипаев к мусульманину. Пускай он действует, как договорились.
- Слушаюсь, махарани.
По тайному наущению Кханде Рао, главари мятежников явились к Хайдару Али, который жил в палаточном городке напротив Бангалурских ворот. Тот вышел навстречу.
- Что надо?
- Уплати жалованье армии, Хайдар сахиб. Как в прошлый раз.
- Я-то тут причем? – деланно усмехнулся Хайдар. – Я оплачиваю лишь свои войска, которые воюют.
- А остальные сипаи разве не люди? У каждого есть живот, каждому его накормить надо. Пожалей наши семьи.
- Ничем не могу помочь. Ступайте к Нанджараджу.
Но зачинщики дхарны не отступались. К хайдарову шатру прибывали все новые мятежные сипаи. С утра до вчера только и было слышно: 
- Хайдар сахиб, заступись!
- Сел бы вместе с нами в дхарну…
Выждав дня три, Хайдар Али «снизошел» к просьбам армии. Во главе толпы сипаев явился к дому Нанджараджа. Тот сразу все понял.
- И ты, Хайдар? – выйдя навстречу, воскликнул он. – И ты вместе с ними?
- А что мне остается делать, махарадж? – отвечал Хайдар. – Сипаи требуют, чтобы я уплатил им жалованье. Приволокли к твоему дому чуть не силой.
Нанджарадж был потрясен изменой человека, которому верил, на помощь которого рассчитывал.
- Не уверяй, что не стакнулся с ублюдком махараджей и его матерью, этой теткой сатаны. Как же вы решили поступить со мной?
- Аннадата оставляет тебе джагир в три лакха, – ничуть не смущаясь, отвечал Хайдар. – Один лакх тебе, а два лакха – на содержание тысячи всадников и трех тысяч сипаев, которые могут ему понадобиться.
- Так-то ты отплатил за все? Решил выбросить меня, словно муху из молока? Увы! Недаром говорят: «корми сахаром и молоком неродного сына, а он все равно залезет на кучу навоза и лает». 
Нанджарадж затем обратился к сипаям. Все последние годы его преследовали неудачи, и он покоряется судьбе – оставляет должность главнокомандующего.
- А жалованье, махарадж? – хором спрашивали сипаи. – Кто выплатит нам жалованье?
Нанджарадж махнул рукой.
- Идите к махарадже. У меня ничего нет.
Сипаи во главе с Хайдаром Али направились к Радж-Махалу. Там их в лихорадочном нетерпении ожидали Чикка Кришнараджа и вдовствующая махарани. Неужто конец узурпатору? Неужто Водеяры станут вольными владыками Майсура?
Вести переговоры с Водеярами было поручено Кханде Рао. Выйдя из дворца, брахман громко объявил:
- Аннадата готов выплатить армии жалованье. Но…при одном условии.
Раздались недоумевающие голоса:
- Какое еще условие?
- Мы на любое условие согласны, лишь бы жалованье выплатили.
Брахман подождал, когда смолкнут крики.
- Условие такое: пускай Хайдар Сахиб поклянется перед армией, что порвет с Нанджараджем.
- Только-то?
- Нам до Нанджараджа дела нет. Он нас голодом заморил.
- Поклянись же Хайдар Сахиб!
И Хайдар Али «снизошел» к общей просьбе.
- Язык народа – барабан самого Аллаха, – сказал он. – Клянусь, что отныне навсегда порываю с Нанджараджем.
Эту клятву Чикка Кришнараджа потребовал в сговоре с самим же Хайдаром Али. Она освобождала Хайдара от всяких обязательств перед бывшим покровителем.
Беззубому кость не разгрызть.
Неблагодарный!
В один из июньских дней 1759 года жители Серингапатама стали очевидцами исхода второго из братьев-узурпаторов. В сизой дымке растворилась длинная процессия: слоны, на которых ехали Нанджарадж и его домочадцы, воловьи арбы с добром, отряд личных войск. Гордая голова ниже клонится. Легко ли из хозяина страны стать простым джагирдаром
? Нанджарадж решил для начала помолиться в храме Нанджендруг, что в 25 английских милях к югу от Серингапатама. Но по пути «заболел» и надолго застрял в городе Майсуре
. Молиться здесь было хорошо. На гребне соседней горы, у подножья которой стелется неоглядная равнина, видна высокая шихкара
 храма богини Чамунди. К храму ведут бесконечные каменные ступени. А на крутом склоне горы, подогнув под себя ноги, лежит священный бык Нанди – любимец бога Шивы. Древние ваятели вырубили тело Нанди из гигантского валуна и от души украсили его грудь ожерельем из колокольчиков. Отсюда до Серингапатама было каких-нибудь девять миль. Такая близость свергнутого узурпатора казалась Водеярам опасной. Тем более что Нанджарадж вдруг начал укреплять и без того мощные стены города-крепости.
Прибыл с войском Хайдар Али, новый главнокомандующий. Нанджарадж, захлопнув городские ворота, поднялся на стену для переговоров.
- Аннадата велит тебе подыскать другое место! – крикнул ему снизу Хайдар. – И чем скорее, тем лучше.
- А если я не согласен?
- Тогда мне приказано осадить город.
- Поступай как знаешь. Отсюда я не уйду.
Загремели пушки. Приставив осадные лестницы, полезли на стены крепости непобедимые. Нанджарадж защищал свой последний рубеж с яростью отчаяния. Отбивал штурмы. Во главе смельчаков совершал вылазки. И кто знает, чем бы окончилось дело, если бы Бенту де Кампуш и Мануэл Алвеш, командовавшие европейскими войсками Нанджараджа, не нарушили клятвы верности, данной перед иконой Святой Девы Марии. Ночью во главе тысячи португальцев-наемников они распахнули ворота и перешли на сторону Хайдара. Дело Нанджараджа, видели они, проиграно. «Что и следовало ожидать, – замечает летописец. – Эти чужаки в широкополых шляпах сделали предательство частью своей профессии, и Нанджарадж, рассчитывая на их помощь, строил планы на песке».
- Твоя взяла, Хайдар, – сказал Нанджарадж. – Что теперь будет со мной?
- Я же сказал – уходи.
- Гонишь прочь? Каждым шагом в своем возвышении ты обязан мне. Я сделал тебя тем, что ты есть сейчас. А ты лишаешь меня места, где бы можно было преклонить голову на старости лет.
- Я подневольный человек, – отвечал Хайдар. – Таков приказ махараджи. Он оставляет тебе джагир в один лакх. Не нужно будет содержать ни всадников, ни сипаев. Сам выберешь себе место.
- Место! Не все ли равно, куда идти? Судьба одна…
Нанджарадж продолжал свой путь на юг.
- Ах, змея! Кобру пригрел в рукаве, – словно в лихорадке твердил он. – Без зазрения совести ступил в мои чувяки. А отцом называл.
Виранна, сопровождавший его в изгнание, поддакивал:
- Кобра страшна. От ее укуса средств нет. Перед ней и светильник не горит. Но еще страшней неверный друг. Отцы-деды Хайдара, наверное, веревками торговали. И он такой же грубиян и невежда. Не убивайся махарадж. Вот увидишь, наик еще прибежит к тебе. На брюхе приползет.
Дважды изгнанный узурпатор горестно твердил:
- Увы! Содеянного не исправишь…
Хайдар Али пригласил Чикку Кришнараджу посетить отбитый у Нанджараджа город. Чтобы тот своими глазами увидел мощь укреплений, оценил воинское искусство нового главнокомандующего. Махараджа был встречен с великими почестями. Его раболепно приветствовали жители города. Но он вернулся домой озабоченный.
- Есть ли у Хайдара совесть, мата джи? Требует себе и те четыре талуки, за счет которых Нанджарадж должен был содержать отряд войск. Мол, осада Майсура обошлась ему слишком дорого. Разговаривал со мной так, будто он хозяин.
- Вот оно, началось! – сразу же забеспокоилась махарани. – Говорила ведь тебе. Главнокомандующим нужно было назначить своего человека. А теперь армия в руках у мусульманина. Как его остановишь? У кого палка в руках, тот и погоняет.
У Чикки Кришнараджи было нелегко на душе.
- Надо поговорить с Кханде Рао…
Кханде Рао, глава финансов Хайдара Али, стал еще и прадханом. В его ведении теперь была вся казна, вся налоговая служба Майсура. Об этом махараджа сам просил Хайдара, и тот согласился. Уже как прадхан, брахман попытался урезонить Хайдара Али:
- Оставь эти талуки казне, Хайдар сахиб. В руках у тебя и так половина государства.
- Я уже сказал, что изгнание Нанджараджа стоило слишком дорого, – нахмурился Хайдар. – Нужны деньги на содержание армии.
- Но что тогда останется Водеярам? У них…
- Ты служишь мне, Кханде Рао, хоть тебя теперь и величают мантри джи
, – оборвал брахмана Хайдар. – Водеяры – никчемные люди. И Чикка Кришнараджа, что стрела без наконечника. Делай, как велено.
Попытавшись возразить Хайдару, Кханде Рао тотчас был поставлен на место.
- Хайдар слышать ничего не хочет, аннадата, – доложил он. – Придется отдать ему талуки, которые ты выделил было Нанджараджу…
Бывший узурпатор, между тем, устраивался в Коонуре, провинциальном городке на южной границе Майсура. По гроб жизни теперь лизать крышку кастрюли, которая ранее принадлежала ему целиком. И все по милости Хайдара Али.
- Неблагодарный! – сокрушался Нанджарадж. – Ах, неблагодарный! Да обрушится на тебя небесная кара!
Колючки измены
Хайдар Али жил с семьей в шатре близ Бангалурских ворот. Сюда, в многолюдный лагерь, а не в Радж-Махал, сходились все нити управления страной. Сюда прибывали харкары со всех концов Майсура, вакили соседних государств. В честь Хайдара Али, а не махараджи, трижды в день грохотали наккары.
Водеяры кипели бессильным гневом. Нанджарадж изгнан, а что толку? Опять они не у власти. К Кханде Рао прокрался слуга из Радж-Махала. Чикка Кришнараджа и вдовствующая махарани звали брахмана тайно встретиться в храме Шри Ранги.
- Где же правда, Кханде Рао? – спрашивала вдовствующая махарани. –  Мусульманин видно решил, что он хозяин страны. Затеял строить по соседству с нами свой дворец. И какой – чуть не втрое больше Радж-Махала. Это ли не оскорбление Водеярам?
Матери вторил Чикка Кришнараджа:
- Хайдар действует наперекор нашей воле. Куда это годится: послал в Карнатик войска на помощь франкам, хотя мы уже дали согласие помогать ангрезам. 
Брахман молча слушал.
- Вижу, все усилия оказались тщетными. Надежды наши не оправдались, – горестно заключил махараджа. – Я, как и при Нанджарадже, отстранен от дел. Только подписываю бумаги, которые строчат мунши Хайдара. По всему городу, у крепостных ворот – его стража. Цепи Хайдар с меня снял, а колодки набил. Увы, место старого узурпатора занял новый, еще более хитрый и опасный. 
Так оно и было на самом деле. Вместо того, чтобы стать опорой правящему роду, Хайдар бесцеремонно отодвигал Водеяров  в сторону.
- Хайдар хитрее, чем я думал, аннадата, – нехотя признал Кханде Рао. – Всех вокруг пальца обвел. Теперь-то вижу, что замыслил он это давно.
- Скажи, примирился ты с обманщиком?
Брахман внутренне вздрогнул. При Хайдаре он многого достиг. Тот доверяет ему во всем. А Чикка Кришнараджа и вправду, что стрела без наконечника. Тряпка в руках обитательниц зананы.
Видя замешательство Кханде Рао, в разговор поспешила вступить махарани:
- Не поверю, что тебе нет более дела до Водеяров. Открою наши карты, но прежде поклянись, что разговор останется в тайне. 
- Богом Вишну клянусь, махарани.
- Мы решили уничтожить мусульманина. И ты должен помочь нам в этом.
- Как? Каким образом?
Махарани начала излагать план, задуманный в занане Радж-Махала. Мусульманин с горстью людей находится на острове, за пределами крепости. Кавери вздулась после дождей, и он отрезан от своих войск на северном берегу. Лагерь и мост с острова – под прицелом крепостных орудий. Пушкари-португальцы уже подкуплены. Мусульманин в ловушке. Мы схватим его.
Видя, что брахман все еще колеблется, махарани добавила:
- Мы не одиноки, Кханде Рао. К северо-востоку от Майсура грабит деревни сардар Висаджи Пандит с шестью тысячами всадников. Он только и ждет, кому бы продаться. Мы отправили к нему купца Мукерджи, нашего человека. Из Мадраса на помощь Водеярам придут батальоны красных мундиров
.
Брахман удивлялся про себя: ну и хитра старуха!
- Упустим момент, Водеярам тогда гибель, – заключила махарани. – Наступит радж
 мусульман. С плеч брахманов будут сорваны священные шнурки. Храмы осквернены. Надо спасать Майсур. Решайся, Кханде Рао!
- Судьба Майсура в твоих руках, – добавил махараджа. – Сам будешь главнокомандующим.
Корысть затмевает разум. Честолюбивая надежда самому стать главнокомандующим, которую заронил в душу брахмана Чикка Кришнараджа, возобладала. И, по словам летописца, «завалив тропу преданности и верности колючками измены, он принялся усердно копать яму для своего господина».
На краю гибели
12 августа 1760 года Хайдар Али, как всегда, поднялся чуть свет. Пока он, сидя на ковре, чистил зубы датваном
, омывал лицо и руки из поставленного перед ним таза, секретарь Аббас Али, начальник разведки Мансур, джасусы и харкары чуть не хором докладывали, что произошло в стране и столице за вчерашний вечер, минувшую ночь. Хайдар пропускал мимо ушей незначительные сообщения, но, услыхав что-нибудь важное, вникал, отдавал распоряжения.
Умывшись, Хайдар Али вышел из шатра. Поглядел на восток, сквозь обложные тучи едва пробивался рассвет, на смутный контур Бангалурских ворот. Явился начальник телохранителей, за ним другие командиры.
- Поздравляем с рождением сына, Хайдар сахиб! – почти в один голос сказали они. Да будет он тебе верной опорой. 

У ложа второй хайдаровой жены Фахр-ун-Ниссы всю ночь суетились машаты
, принимая роды. И когда новорожденный закричал, старая Маджида Бегам положила ему в рот капельку меда. Мулла шепнул на ухо младенцу вещие слова бисмилла-ур-рехман-ур-рахим
. Женщины запели бихаи – поздравительную песню. Дарзи-портные принялись кроить для новорожденного обновку из старой рубахи, купленной за большие деньги у пирзады
 в Сире – чтоб младенца осеняло благословение святого человека.
- Спасибо, – отвечал Хайдар. – Коня!
Конюхи бегом привели Суранга. Хайдар, потрепав коня по крутой шее, вскочил в седло и поскакал к северному рукаву Кавери. За ним двинулись телохранители. На реку страшно было глядеть. Огибая остров, минуя стены и бастионы крепости, она тугим свинцовым потоком мчалась на юго-восток. Светало. Хайдар Али видел за рекой пестрые и полосатые палатки, дымки костров. На том берегу поили коней. При виде Хайдара бухнула пушка. Выбежав из шатра, салютовал поднятием руки начальник.
- Все спокойно? – перекрывая глухой шум реки, крикнул Хайдар.
- Слава Аллаху, спокойно! – отвечал тот. – Как имя твоего второго сына, Хайдар сахиб?
- Карим.
- Да принесет тебе его рождение славу и удачу!
На том берегу находились два батальона регулярной пехоты, тысяча пеонов-копейщиков, джук Хамид Хана и почти вся артиллерия Хайдара Али. Большую часть своих сил Хайдар отправил с Махдумом в Карнатик. Франки вновь бились там с ангрезами и за помощь обещали отдать Майсуру крепости Тричи, Мадураи и Тинневели.
Махдум по дороге в Карнатик занял крепость Анекал и обширный округ Барамахал. А в Карнатике он действовал столь успешно, что Хайдар решил отправить туда Исмаила сахиба с кавалерией, капитана Жозе Пейшоту с отрядом португальцев. Исмаил сахиб и Пейшоту были сейчас в Анекале. Оттуда рукой подать до горных проходов-спусков в Карнатик.
Утро набирало силу. Город проснулся. Из-за крепостной стены сквозь общий смутный шум до слуха Хайдара Али донесся ясный и чистый голос муаззина, призывающего правоверных совершить ишрак – утреннюю молитву. Зазвенели колокольчики в хиндуистских храмах. Жрецы запели гимн в честь наступающего дня.
Хайдар передал коня слуге. Он хотел было войти в шатер, где его ожидал утренний дастархан
, но остановился. У Бангалурских ворот вдруг началась частая пальба, раздался боевой клич «джай!». На бастионе ворот закипел штыковой бой. В ров, раскинув руки, полетели мертвые тела.
- Что там такое? Позвать Кханде Рао.
- Слушаюсь! – отозвался Аббас Али.
Но над Бангалурскими воротами вспухли клубы пушечного дыма. Раздался грохот, и в лагере недалеко от хайдарова шатра разорвалась бомба. По палаткам, калеча и убивая людей, замолотили ядра. Поднялась паника. Сипаи побежали прятаться за камнями, в ямах и канавах.
- За мной! –  крикнул телохранителям Хайдар Али.
Пренебрегая опасностью, он вытащил из шатра мать, старшую жену и роженицу с новорожденным, перепуганного Типу.
Едва семья была укрыта в оказавшейся поблизости глинобитной лачуге, как шатер рухнул.
Сквозь пороховой дым к лагерю прорвалась дюжина непобедимых. Почти все они были ранены.
- Стойте! – остановил их Хайдар. – Что там происходит? Где Кханде Рао?
Рослый сипай, один сохранивший ружьё, доложил:
- Кханде Рао предатель, Хайдар сахиб. Мы стояли на карауле у ворот, а он напал со своими людьми. Многие наши зарублены, заколоты, сброшены в ров. Брахман – на бастионе. Он бьет по твоему лагерю из пушек…
Хайдар Али немедленно начал действовать.
- Взять всех паромщиков на острове! – приказал он начальнику телохранителей. – Предупреди командира на том берегу.
Но крики «джай!» раздались и за рекой. Ночью Кханде Рао тайно послал из крепости несколько тысяч сипаев, верных Радж-Махалу, и те ударили по войскам на северном берегу. Застигнутые врасплох сипаи Хайдара Али разбежались. Многие были убиты. Ускакали прочь совары. Противник с торжеством уволок в крепость захваченные пушки.
Хайдар Али, словно плетью, был подстегнут событиями. Он поднял сипаев из укрытий. Португальцу Мануэлю Алвешу было приказано организовать оборону лагеря. Пока телохранители рыскали по острову, хватая паромщиков, Хайдар спешно готовил небольшой конный отряд. Под строгим доглядом Аббаса Али, совары запихивали в переметные сумы золото, драгоценности.
После полудня умолкли пушки. Хайдар Али тогда объявился близ Бангалурских ворот, над которыми реяли знамена Водеяров с изображениями солнца и Ханумана, царя обезьян.
- Эй, Кханде Рао! – окликнул он брахмана, который стоял на бастионе с пушкарями. – По хозяину стреляешь?
- Какой ты хозяин, Хайдар сахиб, – отвечал тот. – Аннадата объявил тебя мятежником. Сдашься, будешь помилован.
- На ту сторону перекинулся? Гляди, пожалеешь.
Брахман ничего не ответил. Он сжег за собой мосты. Все поставил на карту. Вот-вот прибудут маратхи. Новоявленный узурпатор будет схвачен и уничтожен.
Хайдар Али едва дождался сумерек. Сипаям на острове было приказано спасаться, кто как может. Хайдар забежал на минуту в хижину повидать семью. Навстречу ему поднялась Маджида Бегам. Старуха держала за руку Типу. Позади нее белели лица испуганных женщин.
- Бросаешь на произвол судьбы?
Хайдар объяснил:
- Взять вас с собой не могу, аман джан. Погибнете в дороге. Кханде Рао вас не тронет…
Совары рассаживались в круглых, похожих на большие корзины лодках из бычьих кож, натянутых на расщепленные, гнутые стебли бамбука. К бокам лодок для верности были прилажены надутые бурдюки. Сидевшие в середине укладывали в ногах тяжелые переметные сумы, седла, сабли. Крайние держали поводья коней.
- Пошел! – скомандовал Хайдар. – Береги торока.
Паромщики шестами отпихнули лодки от берега, и их подхватила Кавери. За лодками, фыркая, поплыли кони. Совары боязливо шептались:
- Темно, как в царстве Иблиса
.
- Потонем, и пузырей не увидят.
Кавери с головокружительной быстротой понесла беглецов на восток. Грянул раскат грома. Сверкнула молния. Хайдар Али плыл в передней лодке. Смахивая с лица струи дождя, силился пронзить взглядом ночную темень. Каждый миг из нее мог прогреметь залп.
В любом месте могла быть засада.
На северном берегу вдруг задвигались смутные тени.
- Эй, Хайдар сахиб.
Хайдар облегченно вздохнул:
- Ты, Хамид?
- Я. Причаливай. Кроме нас здесь никого нет.
Паромщики, попрыгав в воду, подтянули лодки к берегу. Совары седлали коней, перекидывали им через холки торока.
- По коням! – скомандовал Хайдар. – Айда!
С места в карьер, отряд ринулся на северо-восток, к Анекалу. За Хайдаром следовали две сотни соваров, сорок заводных лошадей.
- Не отставать!
Дороги почти не было видно, но кони летели птицами. Лишь однажды отряд был остановлен бхатом, которого оставил скакавший впереди Хамид Хан.
- Возьми правей, Хайдар сахиб, – сказал бхат. – Настречу идут маратхи.
Мимо затаившегося отряда пронеслась на юг густая конная масса. Смутными тенями проскользнули слоны с башенками на спинах. Хайдар Али подождал, пока не стихнет вдали глухой стук тысяч копыт.
- Айда!
Падали загнанные кони. Торока перегружали на заводных и мчались дальше. Недалеко от Анекала выбился из сил Суранг. Хайдар Али пересел на заводного коня.
- Эй, приглядите кто-нибудь за Сурангом.
- Пригляжу, – вызвался бхат. – У меня тоже конь стал.
Загнав сорок лошадей, Хайдар Али с отрядом преодолел 74 английских мили и еще до рассвета прибыл в Анекал. На него с изумлением глядел Исмаил Сахиб. Он собирался уже отдать команду своим людям готовиться к спуску в Карнатик.
- Что такое? Что случилось?
- Восстал Кханде Рао. Скачи в Бангалур. Узнай, верен ли мне Кабир Бег, комендант Бангалура.
- Верен, конечно. Он наш старый боевой товарищ.
- Не знаю. Не теряй времени.
Укушенный змеей веревки боится…
Исмаил Сахиб помчался к Бангалуру. На рассвете он встретился с Кабир Бегом. Кабир Бег, суровый пехотный командир, заверил Исмаила Сахиба в верности Хайдару. И тут же под предлогом выдачи жалованья снял со стены сипаев-хинду, которые вчера подозрительно шептались. На их место направил верных людей. И вовремя! Из Серингапатама в великой спешке прибыл верблюжий харкара.
- Хайдар Али изменник, – сказал он киладару. – Захлопни ворота и не впускай никого. Вот приказ аннадаты.
- Взять его!
Опешившего харкару схватили под локти, поволокли прочь…
В этот же утренний час прибыли к Серингапатаму нанятые Водеярами маратхи. Сардар Висаджи Пандит привел с собой четыре тысячи всадников при десяти пушках. Сколько ни шарили маратхи в покинутом лагере у Бангалурских ворот, Хайдара Али так и не нашли.
- Упорхнула птичка, – сказал Висаджи Пандит обеспокоенному брахману. – В лагере и поживиться нечем…
Обнаружив семью Хайдара, Кханде Рао спросил:
- Эй, старуха! Куда девался Хайдар?
Маджида Бегам, поджав губы, отвечала:
- Вот как? А недавно величал меня матушкой. Туфлю поднести за честь считал.
- Где сын, спрашиваю?
- О том один Аллах ведает. Может, убит, а может, утонул.
Кханде Рао перевел семью Хайдара в крепость, приставил стражу. Тем и ограничился. По городу прошли мунади. Они громогласно объявляли, что всякому, кто укажет, где скрывается изменник Хайдар, будет выдана награда в 10 тысяч рупий.
Хайдар Али, преодолев за ночь огромное расстояние, прибыл в Анекал за час до ухода Исмаил Сахиба. А Исмаил Сахиб успел в Бангалур раньше харкары из столицы…
Вечером 13 августа Хайдар прибыл в Бангалур с войсками, какие имелись в Анекале. Кабир Бег и Исмаил Сахиб стащили его с седла – так он устал. К Махдуму Сахибу был направлен харкара с приказом немедленно возвращаться.
Чудо
Махдум Сахиб в это время действовал у берегов Бенгальского залива. Семилетняя война
 гулким эхом отозвалась в Индии. Над франками словно висел злой рок. Они лишились владений в Бенгалии. Белый с золотыми лилиями флаг Бурбонов реял лишь над Пондишери, Тиагаром и крепостью Джинджи на восточном побережье. Флот их был отогнан в Индийский океан. И все же, когда генерал Лалли-Толландаль обратился к Майсуру за помощью, Хайдар Али стал на сторону франков. В случае успеха Лалли обещал платить хорошие деньги, передать Майсуру Тричи, Тиагар, ряд других крепостей. А ангрезы засылали в Майсур джасусов, подбивали палаяккаров на мятежи, вели себя как враги.
Решение Хайдара было поддержано полководцами.
- Эти рыжие разбойники норовят всех под себя подмять, – заявил Махдум Сахиб. – Ненавижу их! Попади им палец в рот, они всю руку откусят. Закрепятся в Карнатике – их потом не выкуришь.
Того же мнения был и Ясин Хан:
- Ангрезы ездят верхом на Мохаммеде Али, этом мошеннике. Набивают карманы за его счет. Надо подложить под хвост ангрезам колючек, да побольше и поострей.
Махдум Сахиб с четыремя тысячами всадников проходом Гаджалхатти спустился в Карнатик. Хайдар Али велел ему доставить оголодавшим франкам провиант. А, кроме того, закупить у них пушки, ружья.
Английскими войсками в Карнатике командовал полковник Эйр Кут. Стремительно было восхождение Кута по служебной лестнице. Всего шесть лет назад он в чине капитана командовал ротой королевских стрелков, отличился в войне с навабом Бенгалии. Получив звание майора, стал комендантом форта Уильямс в Калькутте.
21 ноября 1759 года Эйр Кут принял армию, стоявшую на квартирах в Кондживераме и начал жестоко теснить генерала Лалли. Появлению майсурцев в Карнатике Кут не придал особого значения. Ватага туземных всадников, не более. В памяти у него были свежи события недавней войны под Тричи, неэффективность майсурских войск.
- Загоните-ка эту шайку обратно в Гаджалхатти, – приказал он майору Муру. – И поскорей возвращайтесь. Нас ожидает тут масса дел.
Мур выступил навстречу Махдуму сахибу с отрядом в две с половиной тысячи сипаев и иррегулярной кавалерии. Ядром отряда были 180 английских гренадеров, 50 гусаров и 30 негров. Смелый, предприимчивый Махдум наказал его за неосторожность. Он подстерег майора у деревни Триведи и атаковал на марше. Половина английского отряда полегла на поле сражения. Едва спасся от гибели и сам Мур.
Махдум Сахиб прорвался к осажденному Пондишери. Заключил было с франками договор об изгнании ангрезов с Коромандели. И, вдруг, новый приказ!
Хайдар Али между тем спешно готовил Бангалур к неизбежной осаде. Под его доглядом день и ночь работали тысячи людей. Одни наращивали стены крепости. Другие втаскивали на них пушки. Третьи чистили рвы. К городу ползли обозы с провиантом. Голые по пояс кули дружно волокли в амбары корзины с зерном, заливали в каменные ямы гхи. Пополнялись запасы дров, кизяка.
Уговорами и лестью Хайдар заставил раскошелиться бангалурских купцов:
- Или вам до судеб города и дела нет, махаджаны? – укорял он их выборных старшин. – Я вам торговать не мешал? Не мешал! Сколько вы заработали на продаже шелка. Всю торговлю в Майсуре перехватили. Теперь помогите. Мне деньги нужны. Или не верите моему слову?
- Верить-то мы верим, Хайдар Сахиб. Да ведь…
Прижимистые купцы мялись. Вроде, изменяет счастье Хайдару Али. Вдруг да сомнет его Кханде Рао. Быть тогда большим убыткам. После долгих сомнений они ссудили-таки четыре лакха рупий. Деньги эти были как нельзя кстати.
Каждое утро на главном бастионе Бангалура стреляла пушка. Распахивались крепостные ворота, и Хайдар Али встречал перебежчиков. Мелкие их отряды прибывали отовсюду – из самой столицы, из крепостей, занятых людьми Кханде Рао. При виде Хайдара утомленные дальней дорогой перебежчики выстраивались, выпячивая грудь. Какой-нибудь смельчак докладывал.
- Вот, пришли из столицы, Хайдар Сахиб. Хотим служить тебе, а не обманщику Кханде Рао.
- Много таких?
- Много! – хором отвечали перебежчики. – Изменником-то кому быть охота…
В одном из таких отрядов Хайдар увидел Рамджи. При сипае были его ружье, кумли, подсумок с баклагой.
- Припоздал, Рамджи.
- Сразу-то не вырвешься, Хайдар Сахиб, – отвечал тот. – Кханде Рао мог, ведь, и повесить.
Рядом с сипаем, понурясь, стояла с узелком Мира. Держался  за край материнского сари Кришна.
- Где ж ваши волы, арба?
- Все потеряно, – отвечал Рамджи. – Остались ни с чем. Богов, видно, прогневили…
Хайдар Али велел Аббасу Али отсчитать 50 рупий.
- Возьми. Купишь, что надо.
- Спасибо, Хайдар Сахиб! – обрадовался Рамджи. – А я хорошую новость принес. За день до того, как уйти из столицы, видел Типу. Он с мальчишками играл в кабадди
. Кханде Рао поселил твою семью в городе близ мечети. Вреда ей не чинит.
Хайдар Али знал об этом от джасусов. Слишком долго Кханде Рао был его слугой, чтобы плохо относиться к семье.
- В самом деле, хорошая новость. Ступай, служи дальше.
Остальные перебежчики слушали этот  разговор с разинутыми ртами. Вот он каков, Хайдар Сахиб!
Прибыл Ясин Хан с отрядом в тысячу двести всадников и пять сотен сипаев. Он был как всегда свеж и бодр, до дерзости остёр на язык.
- Выручать пришел, Хайдар Сахиб. Насовал тебе брахман горячих углей в шаровары. Говорят, удирал ты из столицы так прытко, что чувяки растерял.
Ясин Хану все прощалось за бесстрашие, охотницкую удачливость, веселый нрав. Без него скучно было за дастарханом. 
- По дороге я сцепился с маратхами, – продолжал Ясин Хан. Много их лежать осталось. Мои молодцы оружие держать умеют.
С приходом Ясин Хана силы Хайдара почти удвоились.
В один прекрасный день к воротам Бангалура прибыл на слоне знатный воин, сопровождаемый сотней сипаев и дюжиной всадников. Он был очень высок, хорош собой. Хайдар поспешил навстречу. Это был полководец Файзулла Хан, прославившийся во многих битвах.
- Слыхал, созываешь добрых воинов, Хайдар Сахиб, – низким, глухим голосом сказал он. – Может, пригодится и моя сабля?
- Пригодится.
- Тогда готов служить…при одном условии.
- Что же это за условие?
- А вот какое. На ковре ли во дворце, на попоне ли в походе, я хочу сидеть рядом с тобой. Я – ровня тебе. И позади, как заведено в моей семье, должны стоять два слуги с опахалами.
Хайдар Али посмеялся в душе. Пускай посидит рядом Файзулла Хан. Главное, это отважный воин. О Файзулле знают не только на Декане, но даже в Дели, при дворе Великих Моголов. Глядишь, вслед за ним явятся в Бангалур новые сотни испытанных бойцов.
- Будь по-твоему, Файзулла Хан.
А стражи, день и ночь не слезавшие со стен Бангалура, с тревогой вглядывались в поднимающиеся вдали столбы дыма. Уже зашныряли вокруг вражеские разъезды.
Махдум Сахиб спешил на выручку. Проходом Чангама он поднялся на плоскогорье, форсированными маршами пошел к Бангалуру. Но у Анекала вынужден был остановиться. Кханде Рао выслал ему наперехват Висаджи Пандита с десятью тысячами всадников. По словам летописца, «маратхи, словно кусачие мухи, так и зудели вокруг отряда Махдума». Выдержав с ними жестокую схватку, Махдум Сахиб ночью вырвался из окружения и занял позиции близ деревни Анчитти Дургам, в 12 косах к юго-востоку от Бангалура. Огородился арбами. Отгонял маратхов пушечным огнем. Но не мог двинуться ни на шаг.
На помощь Махдуму Хайдар Али решил послать Файзуллу Хана. Выделил ему полторы тысячи сипаев, 330 соваров.             
- Маловато людей, – засомневался многоопытный Файзулла Хан. – К тому же многие из них пороху не нюхали. А мне с ними прорываться сквозь всю маратхскую орду.
- Больше дать не могу. Кому тогда защищать стены Бангалура?
- Что ж, попробую. Да поможет Аллах!
Но Аллах не помог. У деревни Келламангалам Файзулла Хан попал под плотный огонь вражеской артиллерии. Затем на него навалились многочисленные как саранча маратхские всадники. В решительный момент, когда маратхи с воплями и свистом атаковали его отряд, плохо обученные сипаи дрогнули. Многие, побросав ружья, кинулись искать спасение в соседнем леске.
- Стой, трусливые души! – гремел Файзулла Хан. – В куски изрубят! Стой!
Но все было тщетно. Девятьсот сипаев и полтораста соваров были убиты, ранены, взяты в плен. Сам Файзулла Хан с полутора сотнями ветеранов сумел прорубить себе дорогу из мешка. Да и то лишь потому, что большинство маратхов бросились грабить его обоз. Вытирая кровавый пот с лица, Файзулла глядел издалека на то, как вражеские всадники, ссорясь и ругаясь, стаскивают с верблюдов мешки с деньгами, гонят в свой лагерь арбы с припасами, ядрами и провиантом.
- Я все потерял, – сказал он, явившись с остатками отряда в лагерь Махдума Сахиба. – Опозорено мое имя.
Махдум успокаивал полководца:
- Я тоже едва спасся от разгрома. Хорошо еще, что маратхи больше воры, чем солдаты.
Хайдар Али был абсолютно бессилен предпринять что-либо. Бангалур обложен со всех сторон. Махдуму не высунуться из Анчетти Дургама. Файзулла Хан разбит. Помощи ждать неоткуда. Его могло спасти лишь чудо.
Ясин Хан не раз ездил в лагерь маратхов узнать, можно ли купить мир. Висаджи Пандит запросил немыслимую сумму, которой не было у Хайдара Али. Но из очередной поездки Ясин Хан вернулся приободренный.
- Маратхи явно собрались в дорогу, – доложил он. – Держат наготове слонов, коней. Висаджи Пандит во время переговоров со мной прямо-таки ерзал на ковре от нетерпения. Говорит: «Ну, раз уж так оскудел Хайдар, то пускай оплатит наши расходы на еду воинам и на корм коням, да еще отдаст округ Бара-Махал. Мы тогда уйдем.
- Сколько? Сколько он хочет?
- Три лакха.
- Только-то?
В лагерь маратхов были отправлены три лакха рупий. И тотчас умчалась прочь конная орда. Хайдару Али оставалось лишь теряться в догадках - что стряслось у маратхов?
Чудо свершилось.
Ахмад-шах Абдали
Висаджи Пандит и вправду торопился. Из Пуны был получен приказ идти на север к Дели. Там назревали грозные события.
Империя Великих Моголов трещала по швам, разваливалась на глазах. В Дели у подножия трона шла грызня: словно бились над трупом вороны и ястребы. И маратхи, почти не встречая сопротивления, прибирали к рукам Северную Индию. Не делалось различий между друзьями и врагами. Данником маратхов стал Аудх
. Сардар Рагунатх Рао вторгся в пустынный край единоверцев-раджпутов, вырвал контрибуцию у гордых владык Джодхпура. Сардар Холкар кровно обидел джатов
, отважных индусов. Огнем и мечом была пройдена страна рохиллов
, мусульман по религии.
А пешва Баладжи Баджи Рао все требовал, чтобы гуще был поток золота в казну Пуны. И Северная Индия была обложена непосильной данью. Маратхские амилы выкачивали дань даже из населения коронных земель Великих Моголов!
«Все сокровища Хиндустана
 хлынули в седельные сумы маратхских всадников, – отмечает летописец. – Будто обрушилась моровая язва, от которой нет нигде спасения. Повсюду беззаконие, насилия и грабеж».
Между тем далеко на северо-западе, за поднебесным Гиндукушем давно уже сгущались тучи гнева. Ахмад-шах Абдали, правитель могущественной Дурранийской державы
, с негодованием узнавал о том, что маратхи претендуют на недавно завоеванные им земли в Северо-Западной Индии. Под угрозой Пенджаб, Кашмир. Оттуда поступает все меньше денег. Когда же грозный владыка узнал о том, что маратхи точат зубы на Дели, где при дворе обессиленных Моголов командуют его люди, чаша его терпения была переполнена. С армией в 30 тысяч всадников и 10 тысяч наемных иранских мушкетеров при 70 пушках он двинулся из своей столицы Кандагара на восток.
Ахмад-шах Абдали вел войска в сердце поднебесных гор. Его воины видели окрест лишь вершины в снежных саванах, громоздящиеся до краев окоема. Из ущелий дули ледяные ветры. Приходилось то и дело преодолевать каменные завалы, бурные потоки. Кругом зияли бездонные пропасти, глянув в которые, даже у храбрецов стынет кровь и отнимается язык.
К Ахмад-шаху Абдали, который ехал на аргамаке в середине походных колонн, явился великий везир Шах-Вали.
- Сломались колеса еще у одной пушки, джахан-панах
. Упали в пропасть десять всадников. И когда только минуем этот проклятый Аллахом край!
Попыхивая хуккой, с которой он никогда не расставался, Ахмад-шах холодно сказал:
- Виновных накажи. А кости слабых и трусов пускай растащат шакалы. Жалеть их нечего. Сильные верой и духом дойдут до цели.
- Истинно так, джахан-панах!
Ахмад-шах Абдали шел в Индию не в первый раз
. И был полон решимости сурово покарать дерзких соперников с Декана…
Загнать Ахмад-шаха Абдали обратно за Гиндукуш пешва Баладжи Баджи Рао поручил двоюродному брату Садашео Бхау, которого все звали Бхау Сахиб. Этот храбрый до безрассудства сардар разбил недавно армию низама Хайдарабада, исторг из его казны громадную дань и…возгордился. На дарбаре в великолепном дворце Шанвар-Вада, где собрались высшие сановники Махараштры, он заявил пешве:
- Ахмад-шаха Абдали постигнет судьба низама. Мы возродим империю Тимуридов
, но править ею будешь ты.
Эти слова были для пешвы что мед по губам. В самом деле, кому как не ему, владыке маратхов, стать во главе империи обреченных Моголов? Последнего Могола, Аламгира Второго, недавно зарезали его подлые слуги, а наследник бродит в изгнании. Мусульманские правители на северо-западе Индии передрались между собой, слабеют с каждым годом.
- И еще, отпусти со мной своего старшего сына Вишваса Рао, – добавил Бхау Сахиб. – Пускай слуги седлают его любимого коня Дилпака. Вишвас Рао вернется из похода великим воином…
Пешва не сомневался в успехе. Он передал Бхау Сахибу всю свою армию – 22 тысячи отборных всадников, артиллерию. Поручил ему восемнадцатилетнего сына и наследника. «И, – говорит летописец, – злополучный сардар двинулся навстречу своей судьбе».

Маратхская конница шла на север не разбирая дороги, топча поля. Будто плыли слоны в желтых попонах и чепраках, с серебряными башенками-хоудахами. В клубах пыли маршировали десять батальонов наемной пехоты, обученной и вооруженной на европейский лад. Командовал ею Ибрагим Гарди, выученик бригадира де Бюсси.
На привалах лагерь маратхов напоминал бескрайний город. Шумели базары с тысячами купеческих лавок и ремесленных мастерских. В бесчисленных палатках размещались семьи воинов, прислуга. При армии были десятки тысяч волов и лошадей. Сам Бхау Сахиб, другие полководцы везли с собой жен и детей. В багаже у них были подбитые шелком, вышитые орнаментом шатры. На привалах слуги огораживали их походные резиденции «заборами» из разноцветных тканей, навешиваемых на шесты. Тюрбаны и одежды сардаров из златотканной парчи, драгоценное оружие, роскошные шатры, дивные верховые кони говорили о большом, легко обретенном богатстве.
На полпути к армии Бхау Сахиба присоединились сардары джатов, Холкар, Синдхия и Гаиквад
 с крупными отрядами. Проглотив обиду, явился на подмогу вождь джатов Сурадж Мал с двадцатью тысячами воинов. Явились раджпуты. Под рукой у Бхау Сахиба была теперь стотысячная армия, перед которой не устоять было пришельцу из-за Гиндукуша.
Второго августа 1760 года маратхи вступили в Дели. И тотчас действия Бхау Сахиба вызвали ропот и недовольство. «Хочет посадить на трон Моголов сына пешвы Вишваса Рао! – негодовали родовитые мусульмане. – А кто такой пешва? Его сардары? Кто такие маратхи? Разбойники с большой дороги. Горные крысы, которых гонял недавно по Декану грозный Аурангзеб
».
Раджпутские князья – хинду, чьих сестер и дочерей традиционно брали в жены Великие Моголы, с гневом смотрели на то, как наводнившие Дели грабители выковыривают из стен императорского дворца дорогие камешки, суют за пазуху драгоценности, уцелевшие после набегов прежних завоевателей. Было содрано и переплавлено в деньги серебро Тронного зала Великих Моголов. Разломан и ободран сам трон.
- Останови грабеж! – пытался образумить Бхау Сахиба более осторожный Синдхия. – Иначе, останешься без союзников…
Но голову Бхау Сахиба затуманили гордость и тщеславие. Он не внял советам. И был за это наказан. Ушли в свою пустыню оскорбленные раджпуты. За ними джаты.
Ахмад-шах Абдали, между тем, занял Пенджаб
. Переждав муссон в стране дружественных рохиллов, он в октябре без помех переправился через Джамну
 и во всей мощи прибыл к Дели. Только тогда и опамятовался Бхау Сахиб.
Панипат
Две огромные захватнические армии сошлись лицом к лицу у Панипата
. Ахмад-шах Абдали не вылезал из седла. С отрядом конной гвардии он вновь и вновь объезжал спешно воздвигнутый маратхами укрепленный лагерь. Глядел на земляные стены с роями защитников и батареями пушек, на флаги сардаров.
- Целая крепость в открытом поле, – сказал он Шудже-уд-Дауле, навабу Аудха. – Или вождь неверных думает, что я пойду на штурм? Подставлю своих воинов под огонь его пушек?
Шудже-уд-Дауле были известны планы Бхау Сахиба. Он одинаково ненавидел и маратхов и Ахмад-шаха Абдали. Но его страна Аудх тоже стала жертвой набегов маратхской кавалерии. Установление власти маратхов в Дели не сулило ему ничего хорошего. Согласившись было поддержать Бхау Сахиба, он в последний момент переметнулся на сторону Ахмад-шаха. Получил за это почетный титул Фарзанд Хан.
- Аллах лишил его разума. Маратхи сильны в открытом поле. Сейчас бы их отряды нападали на твои тылы, разбивали обозы, гонялись за фуражирами. А этот глупец загнал свою кавалерию в мешок. Все надежды возлагает на пехоту Ибрагима Гарди. И лишь одного из сардаров послал в твой тыл сжигать посевы и угонять скот, чтобы голод вынудил тебя пойти на штурм его лагеря.
- Этот дерзкий сардар будет изловлен. Провиантом мне помогут рохиллы.
- Истинно так! Рохиллы жаждут отомстить маратхам за прошлые обиды. Ты отрезал Бхау Сахиба от Декана, прижал его к пустыне. Помощи ему ждать неоткуда. Вскоре у маратхов лепешки не из чего будет испечь, и они, словно голодные псы, сами вылезут из-за этих дурацких стен.
Ахмад-шах Абдали пыхнул хуккой.
- Что ж, подождем.
К концу третьего месяца у Бхау Сахиба истощился провиант. Появилось множество больных. Надеясь раздобыть еду и фураж, большой отряд маратхских всадников самовольно покинул лагерь и был почти полностью вырублен.
- Готовься! – предупредил Ахмад-шаха Шуджа-уд-Дауля. – Мои джасусы доносят, что провианта у маратхов осталось на одни сутки. 
Бхау Сахиб так и не дождался, когда Ахмад-шах Абдали пойдет на приступ его лагеря. Утром 14 января 1761 года Бхау отдал приказ доесть остатки провианта и выходить в поле. Маратхские воины, покончив со скудной едой, спешили покинуть опостылевшие стены. «Увы! Неужто это та самая армия, гроза Декана, одержавшая недавно победу над хайдарабадцами? – восклицает летописец. – Лица маратхских воинов не светились радостью в предвкушении битвы. Концы тюрбанов у них были распущены, а лица припудрены желтым куркумовым порошком в знак того, что они готовы дорого продать свою жизнь».
Бхау Сахиб построил войско в одну линию. Правый фланг поручил Холкару и Синдхии. Левый – сардару Гаикваду, придав ему Ибрагима Гарди с его опытными сипаями.
- Эй, герой! Оставил бы в резерве хоть несколько тысяч человек, – сказал напоследок грубый и бесцеремонный Гаиквад. – А то чем будешь затыкать дыры? 
Бхау Сахиб надменно отвечал:
- Обойдусь без советов козьего пастуха.
И Гаиквад, предки которого в самом деле были пастухами, с проклятиями ускакал на свое место.
- Бхагву джханду вперед!
Сквозь расступившиеся ряды всадников вперед пронеслись верховые знаменосцы. В руках одного из них трепетала бхагва джханда – треугольное охряное знамя Махараштры с изображением свирепой богини Кали.
С высоты боевого слона Бхау Сахиб в последний раз окинул взором войска и дал сигнал к атаке. Громадная конная масса двинулась вперед. Раздался боевой клич маратхов:
- Хар, хар, махадео!
На другом конце поля холодными молниями вспыхивали тысячи клинков. Реяли зеленые знамена Пророка. Перед плотными массами закованных в броню всадников на могучих лошадях, перед иранской пехотой проскакал на аргамаке сам шах. Вслед ему звучало густо и грозно:
- Д-и-и-н! Йа алла!
Ахмад-шах сказал навабу Аудха:
- А твои джасусы не лгали. Ступай на правый фланг. Надеюсь на тебя. Главное – выдержать первый удар неверных. Потом они скиснут, как проколотый кинжалом бурдюк.
Центром армии Ахмад-шаха командовал великий везир Шах-Вали. У него было семь тысяч иранских мушкетеров, десять тысяч кавалерии. Подозвав всадника в чалме, с красными от хны усами и бородой, Шах-Вали спросил:
- Как твое летучее копье, Сарвар Хан?
Тот усмехнулся.
- Пока бьет без промаха.
Великий везир указал глазами на слонов посередине густой массы надвигавшихся маратхов.
- На слонах сидят командиры армии неверных. Ссадишь хоть одного – клянусь бородой Пророка, быть тебе сотником.
Сарвар Хан поглядел, цокнул языком.
- Трудную задачу задаешь, Шах-Вали. Вокруг тех слонов тысячи воинов. Пробиться трудно. Но, попробую. На моем копье красная метка.
- Иншалла!

Первый удар маратхов пришелся как раз по центру, и удар этот был страшен. В дикой давке, едва различая в клубах пыли, где свои, а где чужие, ожесточенно бились противники. В ход шли копья, сабли, топоры, даже ножи. Грызли друг друга кони. «Хар-хар махадео!» маратхов переплетался с «Дин!» воинов ислама. Как говорит летописец, «при виде этой ужасной резни, сердцá туч в небесах обратились в воду, и от свирепых рукопашных схваток этих железных людей сама земля была потрясена до самого центра».
Под неистовым напором маратхов дрогнули, побежали наполовину вырубленные мушкетеры.
- Куда вы, хорасанцы? – кричал великий везир. – Родина далеко. До нее не добежать…
Не лучше шли дела и на левом фланге Ахмад-шаха. Его союзников рохиллов сминали батальоны Ибрагима Гарди. Маратхи уже торжествовали победу. Еще бы немного!…
Но Ахмад-шах Абдали, искушенный в сражениях полководец, зорко следил за ходом боя. Наваб Аудха прочно удерживал правый фланг. Убедившись в этом, Ахмад-шах бросил на выручку погибавшим рохиллам десять тысяч конных гвардейцев в железных кольчугах – цвет армии, свой последний резерв. По его приказу отряд «насекчиан» изрубил беглецов-мушкетеров, и паника в центре была пресечена. На помощь Шаху-Вали были отправлены все воины, которые еще оставались в лагере. Открыли огонь две тысячи замбуреков
. Сражение пошло ровнее. 
Еще час бились маратхи с упорными северными воинами. Вдруг, послышались отчаянные крики:
- Убит сын пешвы!
- Вишвас Рао убит!
…Откуда-то из гущи боя прилетело длинное копье с красной меткой и смертельно ранило юного наследника трона Махараштры.
Бхау Сахиб был потрясен бедой. Отправив к Холкару и Гаикваду харкар со сбивчивыми приказами, он сошел со слона. Пешим кинулся в гущу боя и погиб. Последствия этого опрометчивого шага были ужасны. Не видя более вождя, маратхи пришли в замешательство. Покинули поле боя Холкар и Синдхия. За ними Гаиквад. «Внезапно, словно по волшебству, – рассказывал очевидец Кази Раджа. – Маратхи вдруг повернули коней и, оставляя поле боя, обратились в бегство».
Разгром был полный. Рвы вокруг лагеря маратхов были забиты трупами тех, кто искал здесь спасения. В самом лагере бушевал грабеж. Конница Ахмад-шаха упорно преследовала беглецов и посекла многих. А те из маратхских воинов, которым удалось спастись, были истреблены крестьянами, мстившими чужакам за бесконечные обиды.
В сражении под Панипатом полегли или попали в плен десятки тысяч воинов – цвет маратхской нации.
Ахмад-шаху Абдали не удалось воспользоваться плодами своей победы. В его стране вспыхнуло восстание. Появились сразу два лжешаха – в Гиришке и Кандагаре. Нужно было срочно возвращаться домой. Ахмад-шах уходил из Индии не с пустыми руками. В обозе у него шли 200 верблюдов, груженых звонкой монетой. Кроме того, ему достались толпы красавиц, 50 тысяч лошадей, 200 тысяч волов и верблюдов.
Разгром маратхов у Панипата спас Хайдара Али. Меч судьбы, нависший было над его головой, так и не опустился. С уходом Висаджи Пандита он получил свободу рук и немедленно этим воспользовался. Теперь он был один на один с Кханде Рао.
Прости, отец!
На бастионе Бангалура рявкнула сигнальная пушка. Это прибыл Махдум Сахиб. 

- Слава Аллаху! Все кончилось благополучно, шурин, – доложил очень довольный Махдум. – Отряд мой в целости. Я не потерял ни одного орудия. Привез триста новых ружей. Что дальше?
- Как что? Надо выкуривать Кханде Рао.
Хайдар Али немедля выступил к Серингапатаму. У него было теперь десять тысяч кавалерии и пехоты, двадцать орудий. Его сопровождал отряд франков, который возглавляли майор Ален и капитан Хюгель. В отряде было двести французских гусар и сто пехотинцев, несколько сот сипаев.
Хайдар Али, Ясин Хан, другие командиры с интересом разглядывали франков. На гусарах и пехотинцах были шапки с золотыми галунами, голубые куртки с красными отворотами. Впереди ехали верхом Ален и Хюгель. На обоих расшитые военные мундиры со стоячими воротниками и золотыми эполетами. Из-под полураскрытых мундиров видны жилеты, жабо. Нафабрены усы, припудрены парики. Проезжая мимо Хайдара Али, оба отдали честь.
- Видел ты их в деле? – спросил Хайдар Махдума.
- Видел, шурин. Они крепко помогли мне у Анекала.
- А что такие понурые?
- Пристанища лишились. Им деваться было некуда. Вот они и примкнули ко мне.
Франки потерпели в Карнатике сокрушительное поражение. В плен к ангрезам попал сам генерал Лалли Толлендаль. Еще раньше – знаменитый бригадир де Бюсси. Но на эту горстку людей падал отблеск былых побед французского оружия в Индии. Кавалерия и пехота двигались слитным строем. Соблюдалось равнение. Размеренно били барабаны. Пронзительно свистели флейты.
Хайдар Али делал все, чтобы переманить к себе французов, уцелевших после разгрома Пондишери. Ален и Хюгель – искушенные в военном деле люди. В их отряде немало солдат-ветеранов. А кроме военных – оружейники, плотники и другие мастера, которых с великим тщанием и огромными расходами французские колониальные власти собрали в арсеналах Пондишери.
- Соберу у себя всех франков. А то разбредутся по Декану. 
Махдум Сахиб согласился: 
- Надо, шурин.
- Но что это за дурацкий обычай, напяливать себе на голову шапку из бабьих волос? Да еще присыпать ее сверху пудрой? С них пудра летит, как парша с шелудивых собак.
Ясин Хан захохотал:
- А чем плохо? Стащил с себя такую шапку, погладил – и жену вспомнил. Не то, что наши тюрбаны…
Бродом Сосила, что к юго-востоку от Серингапатама, Хайдар Али перешел на южный берег Кавери. Там на кочковатой равнине ждал его Кханде Рао. Реяли знамена Водеяров, колыхался лес пик, ружейных стволов. По флангам клубилась подвижная как ртуть маратхская кавалерия. Перед войском проскакал всадник, в котором Хайдар признал бывшего секретаря.
- Проклятый изменник! Сейчас погонит на меня мою же пехоту. А маратхов нанял на деньги, которые я собирал по крохам.
- Сил у Кханде Рао больше, шурин, – заметил Махдум. – И пушек тоже. На глаз видно.
- Не беда. Это война – не в денежные счета глядеть…
Недавние соратники маневрировали, готовясь к схватке. И Хайдар Али с удивлением обнаружил, что имеет дело с достойным противником. Брахман легко разгадывал его замыслы. С каждым днем усиливал давление. Пехота Хайдара повсюду натыкалась на картечь, а над его тылами непрерывно «висела» маратхская кавалерия.
- Ловко командует брахман, – признал Махдум Сахиб. – Кто бы подумал.
Искусным маневром Кханде Рао вынудил Хайдара переменить строй войск и, улучив момент, обрушил на него разящий удар. Хайдар в беспорядке отступил, оставив на поле сражения множество убитых и раненых.
Опять все повисло на волоске. Вечером Хайдар созвал командиров.
- Не хватает войск. Еду в Коонур к Нанджараджу. У него есть четыре тысячи сипаев. Махдум, остаешься с армией. 
Махдум Сахиб не поверил своим ушам.
- Ты не спятил, шурин? Нанджарадж рад будет свести с тобой счеты. Вспомни, как густо насолил ему.
- Выполняй приказ! Эй, Хамид!
Из темени примчалась дюжина соваров во главе с джукдаром.
- Возьми хотя бы две – три сотни всадников, Хайдар Сахиб, – советовал Ясин Хан. – Не то брахман словит тебя, как курицу в кустах.
Хайдар Али, не слушая, прыгнул в седло.
- Айда!
В ночной тишине растаял дробный стук копыт. Хайдар помчался в Коонур. Как и при недавнем бегстве из-под Серингапатама, все зависело от быстроты конских ног. За ночь удалось покрыть громадное расстояние. На рассвете Хайдар был уже в Коонуре.
Нанджарадж творил утреннюю молитву. Сидя на коврике перед фигуркой бога Шивы, окуривал ее благовонным сандалом, осыпал розовыми лепестками. За этим и застал его Виранна.
- Махарадж! – с порога крикнул он. – Помнишь, говорил тебе, что наик на брюхе приползет? Он здесь, у твоих дверей.
- Хайдар? – изумился Нанджарадж. – Ну, зови.
В комнату вбежал Хайдар Али. Один, без оружия. Пал к ногам Нанджараджа.
- Не гони, отец! Черную мою неблагодарность прости. Гордыню мою прости.
Нанджарадж был поражен дерзостью и отвагой своего бывшего протеже. Ведь вся округа наводнена маратхами, пиндари
.
- Как? Ты прибыл сюда один?
Хайдар Али был само раскаяние. Лицо залито слезами. Поставив ногу Нанджараджа себе на голову, он твердил:
- Нет, скажи прежде, что простишь, отец! За помощью к тебе прибежал. Помоги. Иначе мне погибель…
Нанджарадж, жуя пустым ртом, глядел на Хайдара, лежащего у его ног. Обманул Хайдар. Ай, как обманул! И все же, какой храбрец. Жизнь ему в Тричи спас. По правде говоря, Нанджарадж втайне гордился тем, что «открыл» такого способного человека.
- Встань, Хайдар. Чем же я могу помочь тебе?
Хайдар так и не поднял головы.
- Полено и то в одиночку не горит, отец. Одной рукой в ладоши не захлопаешь. Лишившись твоего покровительства, я навлек на себя великие беды. Пока еще ничего не потеряно. Отдай мне на время свою армию. Разобью Кханде Рао, приструним махараджу. Будешь как и прежде править Майсуром. А я при тебе…
Пока Хайдар вел переговоры, прибывшие с ним совары водили под уздцы измученных гонкой коней. Жалко их! Бхат то гладил опавшую шею своего Шабдэза, то трепал Суранга по понурой морде.
- Ай, бедняга Суранг! Все губы, все бока в крови. Твоему хозяину бы верхом на шайтане ездить. 
Люди Нанджараджа расспрашивали:
- Вы не из столицы, братья?
- Оттуда.
- Говорят, там война.
- Война…
У Нанджараджа в Коонуре была небольшая армия - четыре тысячи конных и пеших воинов при трех пушках. Узнав о мятеже Кханде Рао, о бегстве Хайдара Али в Бангалур, бывший узурпатор начал наращивать домашнее войско. Нанджарадж все еще надеялся. Захотят боги, так он сядет на прежнее место. И вот он, благословенный случай!
В полдень Виранна объявил командирам:
- Завтра выступаем к столице. А поведет нас, будет платить нам Хайдар Сахиб.
Хайдару Али удался безнадежный, казалось бы, план. Нанджарадж простил бывшего протеже. Вот, разобьют они Кханде Рао, и будут вместе править Майсуром.
И долгому дню конец приходит
У деревни Камалалавади Хайдара Али, шедшего на соединение с главной армией, атаковали маратхи. Хайдар был бы неминуемо опрокинут, не прикрой его капитан Хюгель, присланный Махдумом. 

- Кой черт, друзья! – воскликнул бравый капитан. – Раз уж нанялись служить мавру
, так давайте покажем каков европейский солдат. Не бойтесь этой рвани…
Горстка франков не дрогнула, когда в атаку на них с улюлюканьем и свистом помчалась туча всадников. По команде Хюгеля пеоны, присев на корточки, направили навстречу маратхам упертые в землю и зажатые между колен длинные копья. Из-за частокола копий прогремел дружный залп. И маратхи, осадив коней, умчались прочь.
Противники вновь стали друг против друга. Силы теперь были примерно равны. Хайдара Али разбирала досада. Сколько еще можно возиться с мятежным брахманом? Что еще предпринять? Вечером, после новой безрезультатной стычки Хайдар принялся за дело. Обдумывая каждое слово, отдиктовал письма, которые были адресованы некоторым командирам в стане Кханде Рао.
- Подпиши, отец, – обратился он к Нанджараджу, безучастно сидевшему в углу шатра. – И печатку свою приложи.
Готовые письма Хайдар вручил Мансуру.
- Все понял?
- А чего тут не понять, Хайдар сахиб? Надо, чтобы эти письма попали в руки Кханде Рао. Сделаю.
Мансур выскользнул из шатра и растворился в темени. А Хайдар вызвал Махдума и Ясин Хана.
- Даю вам по две тысячи сипаев. Зайдите один справа, другой слева от брахмана. Как услышите три пушечных выстрела – атакуйте.
Кханде Рао, между тем, давно уже пребывал в тревоге. И тревога эта с каждым днем росла. Кажется, все рассчитал, все продумал. Хайдар был обречен на верную гибель. Но внезапный уход Висаджи Пандита спутал все карты. На иных командиров положиться нельзя. Многие сипаи считают себя дезертирами. Душой они с Хайдаром. А тут еще в лагере обнаружены бумаги, подписанные Нанджараджем. В бумагах сказано, что он, Кханде Рао, обманом изгнал из Серингапатама Хайдара Али, хитростью занял его место. Хайдар Али – усердный слуга аннадаты. Он чист перед Водеярами. А потому долг сипаев перейти на сторону Хайдара. Ах! Зря он поддался уговорам этой старой ведьмы махарани и Чикки Кришнараджи. Недаром говорят: не верь течению реки, клыкам зверя и обещаниям владык. Служить бы сейчас Хайдару Али, вести бы счет казне…
Тревожные раздумья Кханде Рао нарушил секретарь Нарасимха Рао.
- В лагере пойман джасус, мантри джи.
- Веди его сюда.
Привели джасуса, и брахман тотчас узнал его.
- Мансур?
- Он самый, – недобро глядя на брахмана черными, глубоко запавшими глазами, отвечал Мансур. – Верный слуга Хайдара Али. Не то, что ты.
- Зачем пожаловал? Да не лги.
- Что мне говорить с тобой? Ты уже почти покойник.
- Когда сипаи вытаскивали у него из-за пазухи письма, он отбивался как шайтан, – доложил Нарасимха Рао. – Ранил двоих.
Встревоженный брахман взялся за письма. Он узнал почерк Аббаса Али, печать Нанджараджа. Письма были адресованы командирам, которым брахман особенно не доверял. Нанджарадж соглашался увеличить им награду за убийство Кханде Рао этой ночью. А схватят его живым, так награда будет утроена.
По спине Кханде Рао пробежали мурашки. Может, убийцы уж за стенкой шатра? Искушенный в обмане брахман сам стал легкой жертвой обмана.
- Коня! Живей!
У страха глаза велики. Кханде Рао выбежал из шатра, за ним секретарь. Не сказав никому ни слова, они ускакали прочь. И тотчас понеслись крики 
- Мантри джи сбежал!
- Беда, братья!
В лагере началась паника. Приведшие Мансура сипаи топтались в замешательстве. Старший из них спросил:
- Что ж делать с тобой, джасус? Все бегут…
- Бегите и вы. Да поскорей. А то прибьют по ошибке.
- И правда!
- Развяжите прежде.
Сипаи, развязав Мансура, выскочили из шатра. За ними Мансур. Через полчаса он докладывал:
- Дело сделано, Хайдар сахиб! Брахман, прочитав те письма, так струсил, что и проверять ничего не стал. Сейчас он, наверное, уже в Серингапатаме.
Хайдар Али, в нетерпении ждавший этого известия, крикнул пушкарям, стоявшим наготове у орудий:
- Огонь!
Темноту разорвали яркие вспышки выстрелов – первый, второй, третий. Тотчас со стороны Кханде Рао раздались глухие крики «Джай!», «Аллах-о-Акбар!». Это Махдум Сахиб и Ясин Хан атаковали вражескую армию, смятенную бегством вождя.
К семи часам утра Хайдар Али был полным хозяином положения. В его руки попали все пушки, все военное имущество Кханде Рао. На поле, покрытом телами погибших в ночном бою, были выстроены сипаи, несколько часов назад воевавшие против Хайдара. Разгоряченный событиями, довольный Хайдар Али ехал вдоль шеренг. Спрашивал с укоризной ветеранов: 
- Что ж вы, храбрецы, предали меня?
У наиков, у сипаев были виноватые лица.
- Нам говорили, будто ты восстал против аннадаты, Хайдар сахиб.
- Наговор! Я его верный слуга.
- Сами теперь видим.
- Не держу вас. Ступайте на все четыре стороны.
В ответ слышались крики:
- Куда же мы пойдем? У нас семьи.
- Мы и не бились против тебя, Хайдар сахиб, – сказал какой-то наик. – Сразу ружья побросали.
Без лишних разговоров Хайдар Али вновь принял их всех к себе на службу.
Через пять дней, ночной порой, на остатки армии Кханде Рао, скопившейся близ Майсурских ворот, напал Ясин Хан. Наделав много шума, он ушел в темень. Хайдар Али не мог пока предпринять длительной осады Серингапатама. Он отправился на юг отвоевывать крепости Сатгуд, Эрод, Санкаридруг, Пални и Дхарапурам, которые все еще удерживали люди Кханде Рао.
По пути Хайдар Али заехал в город Майсур и оставил там Нанджараджа.
- Погоди, махарадж. Вот справлюсь с Кханде Рао, пошлю за тобой. 
Старик в замешательстве глядел на непроницаемое лицо Хайдара Али, на его командиров, на готовую в путь армию. Он понял, что его оставляют здесь навсегда. Но, вроде бы только этого и ждал. Покорился судьбе.
…И долгому дню конец приходит.

Попугай в клетке
Кханде Рао ночей не спал. Сколачивал отряды пехоты. Инспектировал крепостную артиллерию.
- Все готово, аннадата, – наконец, доложил он. – Под стенами крепости у меня шесть тысяч сипаев и пять тысяч маратхов. Их прикрывают пушки на бастионах. Войскам заплачено за месяц вперед.
Чикка Кришнараджа молча глядел на брахмана. Только что в Радж-Махале побывал командир маратхов сардар Иса джи. Иса джи заявил, что не желает более иметь дела с Кханде Рао. Трусливый брахман от тени своей бежал. Постыдно бросил армию. Все дело погубил. Кроме того, вдруг объявилась целая куча сторонников Хайдара Али, которые без устали твердят, что пока не поздно, следовало бы поладить с ним.
- Продолжай, Кханде Рао, продолжай.
Брахман покинул Радж-Махал в смятении. И зачем было совать голову в ступу? Хайдар Али деятелен, неукротим. Одну за другой занимает крепости к югу от столицы. Сил у него день ото дня  прибывает. Махараджа-то вывернется. А как быть ему, Кханде Рао? 
В середине мая 1761 года над Серингапатамом разнесся тревожный рокот сигнального наккара. И Кханде Рао, поднявшись на бастион Майсурских ворот, с замиранием сердца увидел далеко на юге тугие столбы пыли. Показались белые походные колонны, конница. Это был Хайдар Али. Брахман приказал канонирам отпугнуть дюжину соваров, которые дерзко поили коней на самом виду. Громыхнула пушка. Ядро шлепнулось в обмелевшую Кавери. Совары, погрозив нагайками, ускакали прочь.
Кханде Рао никак не мог понять, что замышляет Хайдар Али. За южным рукавом Кавери с полудня до вечера били барабаны, ревели трубы. С развевающимися знаменами шагали взад-вперед отряды пехоты. Пехоту сменяла кавалерия. Командовал этим странным парадом командир-мусульманин, на голову выше самого рослого сипая. У него был громовой голос.
- Файзулла Хан, – шептались защитники крепости. – Крикнет – так и душа в пятки. 
На восьмой день Файзулла Хан рявкнул команду, и его сипаи прервав парадное шествие, бросились вброд через реку. С криками «джай!» они атаковали позиции Кханде Рао. Брахману лишь оставалось глядеть, как брызнула во все стороны маратхская кавалерия, как давя друг друга побежала к Майсурским воротам его пехота. На этот раз Кханде Рао потерял 700 лошадей, множество военного имущества.
Хайдар Али переправился со всей армией на остров. Взвился его флаг. Но пушки на бастионе Бангалурских ворот молчали. Канониры, боясь за свою судьбу, отказывались стрелять.
Через несколько дней к городским стенам вплотную придвинулись штурмовые партии, которыми командовали Махдум Сахиб и Файзулла Хан. Сипаи приволокли осадные лестницы, фашины.
- Эй, братья! – кричали они. – Кханде Рао предатель. Он держит аннадату в плену. Переходите к нам. Хайдар сахиб вас простит, награду даст.
Защитники крепости не знали, что и думать.
Кханде Рао еще командовал войсками махараджи, однако все начали сторониться его словно зачумленного.
- Водеяры все свалят на меня, – сокрушенно говорил брахман Нарасимхе Рао. – А сами останутся в стороне.
Верный секретарь предлагал:
- Бежим, мантри джи! Бежим, пока не поздно. Найдем пристанище, хотя бы у маратхов.
Однако воля брахмана была надломлена.
- От судьбы не уйдешь. Я родился в Майсуре, здесь и помру. А в Радж-Махале, наверное, уже ведут торг за моей спиной.
Брахман как в воду глядел. Радж-Махал был охвачен страхом. Хайдар Али явно берет верх. Что делать? Как спасти честь правящей династии? Вечером, в занане, Чикка Кришнараджа жаловался матери:
- Голова пухнет от советов: сколько ртов, столько слов. А ты что посоветуешь?
- Судьба против нас, сын. Придется пойти с мусульманином на мировую. 
- Но как быть с Кханде Рао?
- Пускай погибнет. Зато мы уцелеем.
- О Хари, Хари! А как славно все началось.
За примирение с Хайдаром Али выступали многие. Своя шкура, ведь, каждому дорогá. Приходилось опасаться за свою дальнейшую судьбу. Особенно красноречив был советник Венкатапатайя, которого тайно посетил человек Хайдара Али, обещав приличный джагир. На тайном собрании в Радж-Махале он горячо доказывал махарадже:
- Во всем Кханде Рао виноват. Видно он родился под несчастливой звездой и навлек беды на Водеяров. Хайдар непременно потребует выдачи Кханде Рао. Вот, пускай и расхлебывает им же заваренную кашу.
- О Хари, Хари! 
Громыхнули пушки, наведенные на Радж-Махал. «И, рассказывает летописец, едва ядра с треском ударили по его крыше, как в занане поднялся великий вопль. Толпа женщин, плача и стеная, явилась с жалобами к махарадже, и тот, перепуганный насмерть, тотчас же направил своих вакилей к Хайдару Али».
Хайдар принял вакилей в шатре, разбитом на том самом месте, откуда ему пришлось бежать в дождливую ночь 12 августа прошлого года. В шатер вошли Венкатапатайя и жрец – лысый старик с высоким посохом и брахманским шнурком поперек костлявой груди.
- Аннадата прислал нас вот с чем, Хайдар сахиб, – начал Венкатапатайя. – Пора бы и помириться. Что скажешь на это?
Хайдар отвечал:
- Не следовало аннадате слушать плохих советчиков. Заботясь о доходах казны, о величии Майсура, я направил армию в Карнатик. А он вдруг передал кормило власти Кханде Рао. И корабль чуть не разбился о подводные камни. Зачем было приглашать маратхов? Они вытоптали всю страну. Впрочем, я готов на мировую.
- Каковы же твои условия?
- За Водеярами, как и прежде, останутся округа, дающие три лакха в год. Этого им вполне хватит. Нанджараджу должен быть отдан округ, приносящий лакх дохода. А Майсуром буду управлять я сам.
Это было требование о полной капитуляции.
- И еще мне должен быть выдан Кханде Рао.
Вакили ушли, чтобы вскоре вернуться.
- Аннадата принимает твои условия, – сказал Венкатапатайя. – Но он просит не отдавать Нанджараджу его прежней должности.
Хайдар Али охотно согласился. В самом деле, не делить же власть со старым олухом.
- Воля аннадаты для меня священна. Весь мир знает, сколько ему пришлось вынести от узурпатора.
- И еще просит аннадата – не губи ты Кханде Рао. Сохрани ему жизнь.
Хайдар Али снисходительно улыбнулся:
- Кханде Рао мой слуга. Я не только сохраню ему жизнь, но буду беречь и холить словно попугая, которым забавляются женщины в занане…
Были распахнуты Бангалурские ворота, и Хайдар Али вступил в Серингапатам. Ликуя, вышли из заточения Маджида Бегам, обе жены Хайдара, Типу. Киладаром столицы Хайдар Али временно назначил Махдума Сахиба. Непобедимые вновь заняли свои места у ворот, на стенах и бастионах, вокруг Радж-Махала. «Затем, – рассказывает капитан Пейшоту, очевидец этих событий, – начались суд и расправа. Их не удалось избежать никому, кто волей или неволей пошел против Хайдара Али».
На допросах присутствовал – под стражей – и Кханде Рао. Брахман всячески помогал своему бывшему хозяину, надеясь тем самым смягчить собственную участь. Когда суд подошел к концу и каждый получил заслуженное наказание – кто лишился носа и ушей, кто и самой жизни, Хайдар Али спросил его:
- Чем я заслужил такую неблагодарность?
Брахман поник головой.
- Я жертва обмана.
- Лжешь! Я верил тебе, сделал прадханом. Мечтал с твоей помощью возвеличить Майсур. А ты? Стакнулся с никчемным Чиккой Кришнараджей.
- Это он втравил меня…
- Сам съел, а обвиноватить хочешь кошку?
Брахман, словно утопающий, хватался за последнюю соломинку:
- Я не мешал тебе той ночью переправляться через Кавери, Хайдар Сахиб, хотя легко мог бы это сделать. Ждал, когда ты уйдешь. Святыми водами Ганга в том клянусь. 
Но он не видел в глазах Хайдара жалости.
- Не погубил твоей семьи…
- Обманувший однажды обманет и во второй раз. По твоей милости я был на краю гибели. Впрочем, я обещал махарадже сохранить тебе жизнь и исполню обещания. Эй, Мансур!
Вошел Мансур. Коснувшись пальцами правой руки лба, с поклоном доложил:
- Готова.
- Тащи сюда.
Пятеро слуг втащили железную клетку. Мансур распахнул узенькую дверцу:
- Изволь, мантри джи.
Кханде Рао в ужасе пал на колени.
- Пощади, Хайдар сахиб!
Сипаи затолкали упирающегося брахмана в тесную клетку. Лохматый лохар-кузнец ударами молота заклепал дверцу. Клетку поволокли прочь.
- Не на ту карту ставил, Кханде Рао, – сказал вдогонку Хайдар. – Сам виноват.
По словам летописца, “брахмана постигла судьба незадачливой вороны”. Клетку его перевезли в Бангалур. В корытцах там всегда имелись рис, хлебные лепешки, свежее молоко. Хайдар “держал” данное махарадже слово.
Пленник вскоре умер. Но железная клетка долго еще стояла на площади Бангалура. В ней, наводя страх на прохожих, белели кости, скалился череп.

Часть вторая

МОЩЬЮ ДЛАНИ СВОЕЙ

Франки еще как пригодятся
1761 год, переломный в истории Индии.

Начало этого года было ознаменовано разгромом маратхов в битве при Панипате. Была подорвана мощь Маратхской конфедерации. Пешве стало труднее держать в руках сардаров. Некоторые из них превратились в независимых государей, которые не очень-то считались с центральным правительством в Пуне.
Великие Моголы потеряли даже остатки призрачной власти. 
Ровно через неделю после Панипата важные события произошли и на юге Индии. Английская Ост-Индская компания, ставшая недавно хозяйкой Бенгалии, захватила Пондишери – последний оплот французов на Коромандельском побережье. Англичане все уверенней подбирались к верховной власти в огромной разобщенной стране.
Полковник Эйр Кут – командующий английскими войсками на Короманделе, имел на руках приказ стереть Пондишери с лица земли. И едва англичане вступили в город, там начали твориться страшные дела. Был взорван дворец французского генерал-губернатора. Двухэтажный, со стройными колоннами, широкими окнами и статуями на фризе он не уступал в красоте и роскоши дворцам могущественных индийских владык. Отряды сипаев рушили форт Сен-Луи. Закатив в подкоп бочки с порохом, саперы бежали в укрытие. Оттуда, стреляя сгустками дыма, мчался яркий огонек, и очередной бастион с грохотом взлетал на воздух. Гибли улицы, целые кварталы.
Чиновники французской Ост-Индской компании и купцы в панике садились на корабли, отплывающие в метрополию, на Цейлон и на Иль-де-Франс
. С палуб было видно, как над Белым городом вспухают клубы сизого дыма. Оттуда доносились глухие взрывы. Плакали женщины:
- Увы! Гибнет наш старый добрый Пондишери!
Полковник Кут принимал у себя чрезвычайного уполномоченного мистера Джошию Дюпре, прибывшего из Мадраса. Кут встретил высокого гостя с подобающими почестями. Прокатил по городу в фаэтоне, реквизированном у какого-то француза. И Дюпре, поглядев на то, как в облаках пыли рушатся склады и магазины французских купцов, как комиссары Компании реквизируют захваченное добро, остался весьма доволен. В ставке Кута, за чашечкой кофе, он дал волю чувствам.
- Ну вот! Наконец-то логово католиков в наших руках.
Высокий длиннолицый полковник согласно кивал головой.
- Да, сэр. Британскому оружию сопутствует успех. После Бенгалии окончательно закрепимся и здесь, на Короманделе.
- Дай-то бог! Право, неохота вспоминать, что тут было лет пятнадцать назад. Нашу эскадру разгромил этот хлыщ и фат адмирал Лабурдоннэ. Штурмом взял Мадрас. Мы потеряли товаров на девять миллионов фунтов.
- Случались опасные зигзаги, сэр. Впрочем… хорошо, что вышел из игры Хайдар Наик. Его дальнейшее участие в войне на стороне французов могло бы иметь серьезные последствия. У меня такое впечатление, что в его лице Компания обретает серьезного противника.
Дюпре пренебрежительно махнул рукой.
- Полноте, полковник! Индия видела немало авантюристов. Велики ли его ресурсы? Майсур небольшое княжество. Деньги! Кругом Хайдара завистливые соседи. Они его живьем сожрут.
Чрезвычайный уполномоченный поставил чашечку на стол. Вытер губы батистовым платком.
- Мадрасский совет поручил мне проверить, как выполняется его приказ. Вы славно потрудились, мистер Кут. Так я и доложу. Но помните, губернатор лорд Пигот требует, чтобы от этого чертова города камня на камне не осталось.
Кут с невольным любопытством глянул на Дюпре. Ну и злости в этом типе. Слово «француз» для него, что красная тряпка для быка. А ведь сам Дюпре из семьи французских протестантов, бежавших в свое время в Англию. Тогда как пленный французский командующий граф Лалли-Толлендаль – ирландец. Поистине, все перемешалось на свете.
- Будьте покойны, сэр. Все будет сделано в лучшем виде. 
И Кут старался. Старался так, что вскоре от Пондишери, утопавшего в пальмовых рощах городка на взморье, остались лишь развалины, среди которых, пригорюнясь, стояли гопурамы двух храмов. Многие здания были разобраны. Дерево и камень отправлены в Мадрас.
Кут не пощадил и «черный город». Напрасно молили выборные старшины купцов, ткачей и рыбаков, исконных обитателей древнего Пудучерри:
- Не пускай нас по миру, полковник-сахиб!
- Куда нам деваться с семьями…
Жителям приказано было оставить родные махалла. Взвалив на голову узлы с пожитками, они пошли, куда глаза глядят. Ткачи прихватили с собой дедовские станки, кормившие не одно поколение. В «Черном городе» бегали солдаты с горящими факелами. Жарко занимались соломенные крыши хижин. Свечами вспыхивали пальмы.
Будьте вы прокляты, злые ракшасы из Мадраса!
Людовику XV и его министрам было не до Индии. Какие-то там купцы в далекой жаркой стране! Казна Франции пуста. Население разорено. Королевские войска терпят поражения в Европе, Канаде. Британские фрегаты перерезали все морские дороги. А члены Совета французской Ост-Индской компании в Пондишери, все ее служащие были мошенниками и казнокрадами. Не ладили с военными властями.
Граф Лалли-Толлендаль, командующий французской армией на Короманделе, был храбрым солдатом, но плохим полководцем. Версаль наделил его чрезвычайными полномочиями, передал ему отборные полки – Лотарингский, Ирландский и Беррийский, но он так и не сумел отстоять Пондишери. Фанатичный и упрямый, неспособный считаться с мнением других, он нажил себе кучу врагов. Когда после капитуляции больного генерала вынесли в паланкине из форта Сен-Луи, чтобы морем отправить в Мадрас, его чуть не забили палками озлобленные неудачами чиновники и солдаты. Лалли спасло лишь вмешательство английских гусар, которые разогнали толпу.
В Мадрас Лалли-Толлендаля привезли в тот момент, когда там праздновали славную викторию. Над фортом Сен-Джордж гордо реяло знамя Святого Георгия. Состоялось торжественное построение мадрасского гарнизона. Пушки на стенах форта и на кораблях, стоявших на рейде, палили в честь короля Британии. Над городом плыл колокольный звон. В церквах служили благодарственный молебен. Поглазеть на плененного французского командующего сбежалось все белое население Мадраса. Распаленные патриотическими чувствами респектабельные джентльмены, купцы, офицеры, солдаты и клерки отводили душу в ругательствах:
- Католик проклятый!
- Ренегат!
- Продал шпагу пожирателям лягушек…
Никто не препятствовал недостойной травле. Чтобы еще более унизить пленника, Мадрасский совет решил отправить его в Европу на старом, видавшем виды «купце». Невзирая на протесты Лалли, багаж его был бесцеремонно перерыт. А едва Лалли поднялся на борт, капитан заявил:
- Вам отведено место в кубрике, генерал. Питаться будете из матросского котла.
- Как? – возмутился Лалли. – Жить в собачей конуре? Жрать сухари и солонину? Я буду жаловаться. 
Морской служака пожал плечами.
- Ваше право. А в салоне лишних мест у меня нет.
И он повернулся спиной.
Лалли-Толлендаля ожидала страшная участь. Продажные министры Людовика XV, вороватые члены правления Французской Ост-Индской компании свалили на генерала всю вину за неудачи в Индии. И по приговору королевского суда палач при громадном стечении парижан отрубил ему голову.
В Мадрасе никого не удивило, что Хайдар пришел на помощь Лалли-Толлендалю. Его давно уже причислили к верным союзникам французов. Но смелый рейд Махдума Сахиба в Карнатик, разгром отряда Мура вызвали тревогу среди членов Мадрасского совета.
Обеспокоился наваб Мохаммед Али, скандально нарушивший условия договора с Нанджараджем. Хайдар – не Нанджарадж. Теперь в руках у этого разбойника вся казна, армия Майсура. А ну как вломится он в Карнатик? Потребует уплаты 30 миллионов? Захватит его страну?
Но Махдум Сахиб вдруг ушел на запад. Из Серингапатама поступили известия о бегстве Хайдара Али. И в Мадрасе у всех отлегло на сердце. Кханде Рао писал, что Чикка Кришнараджа Водеяр – друг ангрезов и что Хайдар направил Махдума в Карнатик вопреки монаршей воле. Когда же маратхи вышли из игры, письма от Кханде Рао стали поступать чуть ли не ежедневно. Брахман жаждал любой ценой заручиться поддержкой Мадраса.
Капитан Смит, комендант Тричи, доносил: «Махараджа Майсура хочет заключить с нами договор о совместной борьбе против Хайдара Наика. Его вакиль на границе Карнатика ждет соответствующих полномочий. Но махараджа – слабый, безвольный человек…»
Обстановка была неясной.
Не помешай Хайдару Али мятеж Кханде Рао, судьба Пондишери, возможно, сложилась бы иначе. Но теперь Франция потеряла все. Ее офицеры и солдаты, оказавшись не у дел, начали на свой страх и риск наниматься на службу к местным владыкам. Многих пригрел у себя Хайдар Али. Еще как пригодятся эти испытанные в сражениях воины! 
Тревога
На главной площади Серингапатама состоялся военный парад. Тысячи жителей приветствовали Хайдара Али громкими криками. Хайдар сидел в кресле на устланной коврами чабутаре
. На нем были халат и шаровары из белого сатина с золотистыми цветами, белый же шелковый кушак. На голове – навернутый по-старинному тюрбан гранатового цвета. На ногах чувяки из желтого бархата. На коленях – сабля. По правую и левую руку от него застыли великаны абиссинцы с обнаженными мечами.
У Хайдара Али был веселый, довольный вид. Будто и не бежал он недавно из столицы, не переправлялся с риском для жизни через бушующую Кавери, не скакал, загоняя коней, к Бангалуру. Теперь он регент и главнокомандующий. Вся власть в его руках. Победу ему помогли одержать неукротимая воля, стремительность действий и вера в свою звезду, которых явно не хватило Кханде Рао.
Довольны были амиры и полководцы, толпившиеся за спиной Хайдара Али. Хайдар удачлив. С таким вождем многого можно добиться.
Громыхнула пушка на бастионе. И по площади чередой двинулись слоны в алых попонах и чепраках, с расписанными яркой краской лбами. На спинах – знамена. Наккарчи
 били палками в боевые барабаны. Поравнявшись с чабутарой, слоны взвивали хоботы, и над площадью разносился трубный рев. С криком «Хайдару слава!» прошла пехота. Затопив площадь лесом пик с яркими флажками, прогарцевала кавалерия. А над столицей раскатывались громовые «салами» крепостной артиллерии. 
Вечером в городе с арб раздавали при свете факелов джелабис
 и гур – сахар сырец. Арбы брали чуть не приступом.
- Не давитесь, братья! – увещевали аробщики. – Всем хватит.
Бережно откусывая кусочки желтого гура, люди толковали:
- Вах! Славный был парад.
- И верно. Давненько не видели такого.
- Может, жить полегче будет.
Хайдар Али круто наводил порядок в стране. Первым делом провел ревизию доходов махараджи, проверил его сокровищницу. Назначенный им панчаят рассмотрел дело сахукара, ведавшего казной. Сахукар был уличен в крупной краже и изгнан, его имущество конфисковано.
На просторном поле у военного городка, что к северо-востоку от Серингапатама, день-деньской шла муштра. Реяли зеленые знамена. Грохотали барабаны, и под их бой нестройно топали тысячи босых ног. Франки и португальцы – инструкторы из корпуса майора Алена, учили сипаев строиться поротно, шагать в строю, ходить в атаку. Донимали жара, пыль. Рамджи выдохнул:
- Замучили, проклятые феринги! Хоть бы ветеранов оставили в покое.
- Ничего, Рамджи, – подбодрил его наик Арджуна. – Жалованье-то получил?
- Ну, получил.
- Так и постараться не грех.
Сипаи с криками «джай!» в который раз дружно атаковали соломенные чучела. Со злостью кололи их штыками, били прикладами. Инструктор ругался:
- Репете
, канальи!
На ученья прибыл Хайдар Али. Верхом на коне. Сабля на бархатной с золотым шитьем перевязи. Майор Ален дал общую команду «смирно!» и доложил:
- Отрабатываем методы ближнего боя, Хайдар сахиб.
- И как идут дела?
- Многие из этих парней еще пороху не нюхали. Настоящий сипай рождается в сражениях, в долгих переходах.
- Будут еще сражения и походы, майор. Продолжайте! Я хочу, чтобы мои сипаи ни в чем не уступали белым солдатам из Европы.
Майор козырнул:
- Сделаем, что в наших силах. – Однако, поглядев вслед Хайдару, который направлялся к артиллерийскому полигону, он пробормотал: – Ишь, чего захотел, мавр.
В хвосте кавалькады трусил на смирной кобылке Типу. С недавних пор его опекал усатый и крючконосый, похожий на хищную птицу рисаладар
 Гази Хан. Пожалуй, на всем Декане не сыскать такого же дерзкого, хитрого и осторожного командира, как Гази Хан. Никто не умеет как он подкрасться к противнику, обрушить на него удар и бесследно исчезнуть с добычей. Не случайно Хайдар Али назначил его военным наставником к сыну. Типу был глазаст, любознателен.
- А почему у сипаев деревянные ружья, Гази Хан? – спросил он ломким голосом. – Или нет настоящих?
Гази Хан объяснил:
- Ружья привозят из-за семи морей. Стоят они дорого. Для учебы сойдут и деревянные.
- А нельзя ли научиться самим делать ружья?
- Делают их и у нас. Но наши ружья куда хуже.
Кавалькада вступила в полосу порохового дыма, который, цепляясь за камни и будылья, наползал со стороны стрельбищ. Зафыркали, затрясли головами кони. Закашлялся Типу.
- Привыкай, шахзада
, – улыбнулся Гази Хан. – Для истинного воина пороховой дым что мед. И сладок и приятен.
У пушек слаженно работали канониры – португальцы и топассы. Они старались вовсю. Выпалив по мишени, дружно накатывали пушку на прежнее место. Закладывали в жерло картусы с порохом, ядра, забивали пыжи.
Типу указал на крайнюю пушку.
- О, какая большая!
- Твой доблестный отец отбил ее у противника под Тричи, – объяснил Гази Хан. – Как плюнет она ядром или картечью: оборони Аллах! На поле боя без пушек, что без рук. Умелый канонир одним зарядом картечи сметет целый джук всадников. Потому Хайдар сахиб и старается завести их как можно больше, тратит на них немалые деньги…
Хайдар Али, понаблюдав за стрельбами, остался доволен. Артиллерия у него не хуже, чем у ангрезов и франков.
- Ядра собирать, – приказал он франку, руководившему стрельбами. – Чтоб ни одно зря не пропало.
- Слушаюсь, Хайдар сахиб!
Чуть в стороне стояли воловьи упряжки, подцепленные к пушечным передкам. При каждой упряжке – команда погонщиков во главе с хавалдаром
. Могучие серые волы с круто загнутыми к спине острыми рогами были предметом особых забот Хайдара Али. Они идут вдвое быстрей, чем волы из Карнатика. Легко тащат пушки по бездорожью. Такого тягла нет ни у кого в Индии.
Хайдар Али подъехал ближе, поглядел. В одной из упряжек волы были неухоженные, понурые, с опавшими боками. 
- Хавалдар!
Перед ним тотчас стал, вытянув руки по швам, хавалдар. Лицо у него стало серым от страха.
- Моришь волов голодом, бадмаш?
 Я отучу тебя воровать! 
Хавалдар стоял ни жив ни мертв. Проклинал самого себя. От Хайдара сахиба разве что скроешь? За утайку части казенных денег, отпущенных на корм тяглу, его ждало суровое наказание.
- Виноват, Хайдар сахиб…
Управившись с делами, ближе к полночи, Хайдар Али садился за дастархан. Участниками этих поздних застолий были кавалерийские и пехотные командиры. Все чаще присутствовал Типу Султан. Неулыбчивый, не по годам серьезный подросток слушал разговоры, набирался государственного ума.
Хорошо поесть после дневных забот и хлопот! Все доставали из серебряных чаш куриный плов, чатни
, самосы
. Наливали из кувшинов шербет. Сам Хайдар Али отдавал предпочтение соленому и кислому. Любил грызть поджаренные зерна раги – мелкого черного проса. Последние дни заводил один и тот же разговор:
- Декан и Южная Индия – что лоскутное покрывало. Скорпионами в норах сидят палаяккары. Грызутся меж собой. Зря деньги тратят. Каждый сам себе хозяин: дерет пошлины с купцов, торговать мешает. А когда-то на юге Индии были одно правительство, одна власть. Так ли, Кирмани сахиб?
Кирмани – ученый перс с лицом аскета и рыжей от хны бородой, слизнул жир с пальцев.
- То была империя неверных – Виджаянагар. Простиралась она от моря до моря, от реки Кришны на севере, до мыса Кумари – на юге. Ее разгромили султаны Голконды, Биджапура и Ахмаднагара. Земли палаяккаров, о которых ты толкуешь – осколки этой империи.
- Вот я и думаю – не собрать ли эти земли воедино? Что скажешь, Махдум?
- Лестно бы, шурин, – отозвался тот. – Майсур в самой середке. Ему вроде бы и карты в руки. Но у палаяккаров силы немалые. Чего стоит один Медакера Наяка, хозяин Читальдруга. Поди-ка, выкури Медакеру из его крепости. А у наваба Абдул Хаким Хана из Саванура – хорошая патанская конница. За спиной у каждого либо Пуна, либо Хайдарабад. Задень его, и тотчас полезут в драку низам или пешва.
Того же мнения был и Ясин Хан.
- У многих палаяккаров тайные договоры с Мухаммадом Али, ангрезами. Ангрезы сами зарятся на Южную Индию. Они ой как сильны! От них рукавами не отмахнешься.
Хайдар Али глянул на Лютф Али Бега, которого очень уважал за рассудительность, смелость и решительность в бою.
- А что думаешь ты?
Тот, помедлив, сказал:
- С джагирдари надо бы кончать, Хайдар сахиб. От этого старого обычая бед не счесть. Посуди сам. Скажем, обязался джагирдар содержать за счет дарованного ему джагира отряд сипаев. А он все деньги, собранные с пахарей, ремесленников, купцов, тратит на себя. Начнут его проверять, а он вместо сипаев выставит всякий негодный люд – домашних слуг, конюхов, всяких бродяжек. Настоящим-то сипаям от этих денег лишь крохи перепадают. Беднягам обуться-одеться не во что, животы набить нечем. Жалованье войскам нужно выплачивать прямо из казны. Дела тогда пойдут лучше.
- Лютф прав, – согласился Махдум.
Не спеша разжевывая зерна раги, Хайдар Али слушал командиров. Думал. Майсур – законный наследник Виджаянагара. Об этом и Нанджарадж твердил. Самому Нанджараджу удалось пробиться лишь до Восточных Гат, на большее сил не хватило. В Карнатик не сунуться, там хозяйничают ангрезы. Но можно было бы пойти на северо-запад. Сейчас самое время. Маратхи еще не пришли в себя после Панипата. В Хайдарабаде смута у трона. Лютф Али Бег тоже дело говорит. Армия Майсура более чем наполовину состоит из отрядов джагирдаров. С таким войском много ли навоюешь? Каждый джагирдар лишь о своей выгоде печется. Сипаи только его слушают. Пора отобрать наделы у джагирдаров. Их сипаи плохо вооружены, полагаться на них нельзя. Они-то и составили главную силу взбунтовавшегося Кханде Рао. С хорошо обученной армией, сильной артиллерией и корпусом европейских солдат многого бы можно было добиться…
Мысль о Великом Майсуре крепко засела в голове у Хайдара Али. Едва разделавшись с Кханде Рао, он уже нетерпеливо оглядывался вокруг. С чего бы начать?
И вдруг будто поднесли запал к пороховой затравке, после чего гремит пушечный выстрел. Из Бангалура в великой спешке прибыл верблюжий харкара. Киладар доносил, что на северных границах Майсура появились хайдарабадцы.
Следующим утром, чуть свет, жителей столицы поднял на ноги неурочный грохот наккаров – сигнал к выступлению в поход. Самые проворные успели увидеть со стен, как на север уходят войска. Первым покинул военный городок пехотный авангард под командой капитана Пейшоту. За ним двинулись артиллерия, конница. Хайдар Али был обеспокоен: что надо хайдарабадцам? Перед уходом приказал Махдуму:
- С Водеяров глаз не спускай. Чтоб без твоего ведома в Радж-Махале муха не пролетела. 
Звезды сулят удачу
Нарушителем спокойствия оказался наваб Басалат Джанг.
В Хайдарабаде всеми делами давно уже заправлял великий везир Низам Али Хан. Завистник, искусный интриган, он подчинил своей воле низама, своего старшего брата. Младшего, Басалат Джанга, вовсе изгнал из столицы. И тому пришлось удалиться в крепость Адони на крайнем юге государства.
Изгнанник Басалат Джанг, понятно, жаждал округлить свои владения за счет соседей. Однако сил было маловато. Боязно было двинуться за пределы своего джагира: всюду подконтрольные маратхам территории, их конные и пешие отряды. Но когда главные силы маратхов ушли на север воевать с Ахмад-шахом Абдали, Басалат осмелел. Для начала подмял под себя соседей – палаяккаров помельче и послабей. Потом задумал прибрать к рукам большое навабство Сиру, которое простиралось от Адони до северных границ Майсура. Там хозяйничали маратхи. Но не так давно наместником в Сире сидел Дилавар Хан, один из мусаибов
 низама, а дань с населения почти целиком шла в казну Хайдарабада. «А я что? Разве не имею права на Сиру?» – подбадривал самого себя наваб.
Верблюд думает, что он высокий, пока близ горы не окажется.
Летом 1761 года Басалат Джанг подступил было к крепости Сира, одноименной столице навабства, но двойные стены и глубокие рвы, пушки и рои защитников нагнали на него страху. Басалат тогда побежал дальше на юг и осадил крепость Хоскоту, подчиненную Сире. Опять неудача! Стены Хоскоты мало чем отличались от дувалов в здешних деревнях, однако гарнизон – семьсот копейщиков, стойко отбивал все приступы басалатова воинства.
А тут приспел муссон. Поразверзлись хляби небесные…
Прибыв в Бангалур, Хайдар Али увидел, что опасности нет никакой. Слаб, труслив Басалат Джанг.
Где шах, там и столица. Вслед за Хайдаром Али и его армией в Бангалур привалила тьма всякого люда – купцы, бродячие торговцы, ремесленники, богомольцы, нищие. На городских базарах было не протолкаться. В честь Хайдара трижды в день – на утренней заре, в полдень и на закате солнца, над городом и военным лагерем, над окрестными полями и лесами плыл глухой рокот наккаров, раскатывались громы пушечного салюта.
Человек дела, Хайдар Али не тратил время попусту. Велел заложить в Бангалуре арсенал и монетный двор, летний дворец для своей семьи. Каменщики, заткнув за пояса концы дхоти, возводили на месте глиняных новые каменные стены. Хайдар сам  проверял, как идут работы. Хвалил усердных и старательных и, по словам летописца, «плетью выглаживал спины и зады нерадивых и вороватых». 
У входа в шатер Хайдара Али, где томились и зевали от безделья телохранители, было всегда людно. Чобдары – вестовые с серебряными жезлами в руках, с гомоном и великим шумом вводили харкар. Очередной харкара клал пакет перед Хайдаром, который, поджав под себя ноги, сидел на кипе темно-красных подушек с золотой каймой и кистями. Секретарь Аббас Али с поклоном брал пакет. Сев на корточки, громко зачитывал послание. Хайдар тут же диктовал ответ.
Сдержанно гудели голоса. Поскрипывали каламы. Хайдар Али слушал цветистые речи вакилей соседних государей. Принимал посетителей, жалобщиков, выносил решения.
Вот чобдар подвел знатного бангалурца Шэш Рао. Сложив руки на груди ладонями внутрь, Шэш Рао отвесил низкий поклон.
- Звал, Хайдар сахиб? Чем могу служить?
Хайдар Али усадил Шэш Рао рядом, предложил ему бетель. Шэш Рао взял сколотый палочкой гвоздики кулек из зеленоватового бетелевого листа, начиненный известью, пальмовой смолой, кардамоном и дробленым арековым орехом, поблагодарил.
- Говорят, в Карнатик собрался, почтенный?
- Верно говорят, – подтвердил Шэш Рао. – Решил навестить святые места. Все дела, да дела. А грехов на душе не счесть.
- У меня к тебе просьба – отвези Мохаммеду Али вот это письмо. В нем я напоминаю навабу, что пора бы отдать те 30 миллионов, которые он задолжал Майсуру. Майсур помог ему усидеть на троне, и долг платежом красен. Или долговая расписка, на которой стоит его имя, пустая бумажка? Или он не клялся на благородном Коране, что уплатит деньги?
Для Шэш Рао дипломатические поручения были не внове. С такой же просьбой ранее обращался к нему Нанджарадж.
- С великой душой, Хайдар сахиб. Да только много ли стоят расписки Мохаммеда Али? И много ли значит для него Коран? Опять скажет, мол, денег нет. Один из слуг Мохаммеда Али, мой приятель, своими ушами слышал, как наваб сказал: «Такого олуха, как Нанджарадж, свет не видел. Знал ведь, что таких денег у меня сроду не было. Когда нужда в угол загонит, что не наобещаешь».
- Пусть так. Но отвези письмо.
- Отвезу, Хайдар сахиб.
Шэш Рао, приняв обеими руками письмо, попятился к выходу. А перед Хайдаром предстал Шама Рао, пожилой брахман. На нем просторная хламида из белой ткани, белый же тюрбан с золотой каймой.
- Слава бежит впереди тебя, Хайдар сахиб, – сказал Шама Рао. – Не возьмешь ли на службу? Небось, слыхал обо мне.
Хайдар Али с одного взгляда определял, кто стоит перед ним: храбрец или трус, умник или глупец, надежный или склонный к измене человек. И редко ошибался. А о Шама Рао не только слыхал, но и знал решительно все. Тот служил в казне у бригадира Бюсси. Искушен в денежных делах. Все знает, все умеет. Бегло говорит на языке франков. Кому не нужен такой человек? Брахман тут же получил должность военного казначея. Семь раз коснувшись лба пальцами правой руки, поклонился Бадр-уз-Заман Хан, рослый воин с курчавой бородкой на чуть смуглом лице. Бадр-уз-Заман Хан одет в просторный зеленый халат, зеленый тюрбан. За кушаком пара пистолетов, кинжал.
- На службу проситься пришел, Хайдар сахиб, – сказал он. – Привел двести отборных воинов.
Хайдар Али знал этого командира-наемника еще со времен войны под Тричи. Несмотря на молодость, Бадр-уз-Заман Хан успел не раз отличиться на полях сражений. О его отваге распевают баллады бродячие певцы. Бадр-уз-Заман Хан из наваятов – «пришельцев», которых немало в Карнатике. Когда в VIII веке халиф Абд-аль-Малик изгнал из Ирака раскольников-хашимитов, многие из них прибыли морем на Конкан
, да так и остались в Индии навсегда. Тысяча лет минула с тех пор, а наваяты, избегая родственных уз даже с могучими мусульманскими правителями, сберегли чистоту крови. Белизной лиц они напоминают ферингов. Им присущи благородство, чувство собственного достоинства. Они держат данное ими слово. Таков и Бадр-уз-Заман Хан.
Хайдар Али назначил полководца на высокую должность. Глядишь, следом за Бадр-уз-Заман Ханом потянутся в Майсур другие наваяты. 
Хайдар Али не спускал глаз с Хоскоты. От Бангалура до нее было каких-нибудь 20 миль. Уже и дожди прекратились и лужи высохли, а Басалат Джанг никак не мог взять крепость. При виде его жалких потуг в голове Хайдара созрела дерзкая мысль…
Полночной порой двое телохранителей ввели в шатер звездочета Раманадхама. Тот, сложив ладони на груди, низко поклонился.
- К твоим услугам, Хайдар сахиб. Что задумал?
- Задумал я взять навабство Сиру. Спроси-ка у звезд – выйдет ли что из этого?
- На небо дай поглядеть
- Гляди.
Хайдар Али не забыл о бродячем звездочете, который так удачно предсказал успех его оружию. Раманадхаму и другим брахманам перепадали кое-какие деньги. Звездочет на небо не глядел. Два дня держал совет с братией. Многим из странствующих брахманов приходилось бывать в Сире. Гарнизон там невелик. Из Пуны помощь едва ли придет. А у Хайдара Али большая армия. Канониры – сплошь феринги. И братия решила, что Сире не устоять. На третий день Раманадхам доложил:
- Звезды сулят удачу, Хайдар сахиб. Навабство будет твоим. 
Прямо из шатра Раманадхама отвели в палатку, к которой был приставлен караул.
- Носа не смей высовывать! – грозно предупредил Мансур. – Сиди тихо, пока Хайдар сахиб не выпустит.
Звездочет ругался про себя:
- Наик проклятый!
В сердце его закрадывался холодок. А ну как все получится по-иному? Хорошо, если отделаешься одной поркой. Но кормили Раманадхама с хайдарова дастархана. А какой брахман не любит поесть? Это облегчало его душевные муки.
Хайдар Али часто вызывал Мансура.
- Как идет осада Хоскоты?
- Это не осада, а один смех, Хайдар сахиб, – докладывал Мансур. – Басалат Джанг гонит сипаев на штурм, а те отказываются. Наваб им сколько месяцев жалованье не платил. Даром-то своей шкурой кому рисковать охота.
- Пускай повоюет Басалат.
- Да какое там воевать. Мои джасусы выведали, что в военной кассе у наваба пустые сундуки. Вот увидишь – не сегодня-завтра запросит у тебя помощи.
Мансур будто в воду глядел. К концу второго месяца из-под Хоскоты прибыл гонец. Басалат Джанг просил выручить его из затруднительного положения. «Разве оба мы не мусульмане? – писал наваб. – И разве не долг единоверцев помогать друг другу в трудный час?»
Хайдар Али только этого и ждал.
- Поедешь к Басалату, – приказал он Файзулле Хану. – Передашь ему: я готов помочь, если он продаст мне Сиру. Получит три лакха рупий.
Файзулла Хан удивился.
- Прости Хайдар сахиб. Но вправе ли Басалат Джанг продавать, даже на бумаге, то, что ему не принадлежит? Его самого выгнали из Хайдарабада. Братья с него за это шкуру сдерут.
- Пускай сдерут хоть три. Басалат родной брат низама. Его подпись что-нибудь да значит. Подпишет он санад о продаже Сиры, все остальное будет решать меч. Уразумел?
- Уразумел.
- Так поезжай. Не теряй времени.
Файзулла Хан пробыл в Хоскоте недолго. Вернувшись, доложил:
- Не хотелось Басалату продавать Сиру. Ай, как не хотелось. Но деньги у него на исходе. Его командиры и сипаи ходят злые, готовые на все. Того и гляди вспыхнет бунт. Вот санад. Осталось лишь подписать его. 
Хайдар Али взял с подноса новую порцию бетеля. Сунув в рот, энергично заработал челюстями.
- Тоже мне, завоеватель глиняных крепостей. Фараон без состояния. В пригоршне воды чуть не утонул… 
В санаде были перечислены крепости, которые должны были отойти Майсуру: Сира, Хоскота, Чик-Баллапур, Нандидурга, Раядурга, Харпанхалли, прилегающие к ним земли.
- И вот что, – вспомнил Файзулла Хан. – Басалат хочет пожаловать тебе титул.
Хайдар Али нахмурился:
- Какой еще титул?
- Красивый. Как и у него самого оканчивается на Джанг.
- Надеется сорвать за это жирную подачку? Чтоб он сдох, проклятый торгаш!
Басалат Джанг никак не хотел включать в санад крепость Чик-Баллапур. Претендовал на военное имущество, которое удастся захватить в Сире. Торгаш и есть.
- Очень настаивает Басалат.
- Ну, раз настаивает великий человек, то возьми этот титул себе, – засмеялся Хайдар Али. – Зовись отныне, скажем, Хайбат-Джанг
, чтоб тебя страшились враги.
- Спасибо, Хайдар сахиб!
Мужественный полководец был небезразличен к славе. Этим титулом он гордился всю жизнь.
- Санад Басалат подпишет, куда ему деваться, – добавил Файзулла Хан. – Но подумал ли ты вот о чем? Ведь, купив у этого мучного червя Сиру, ты бросаешь вызов Пуне и Хайдарабаду. Они тебе этого не простят.
Хайдар Али знал это лучше других. Но… лет пятьдесят назад Сира была резиденцией наместника Аурангзеба, императора Индии. Тому наместнику подчинялся весь Декан, вся Южная Индия. Завладев Сирой, на многое можно претендовать.
- Знаю, Файзулла Хан. Но, если упорно жевать, так и пальму сжевать можно. Звезды сулят удачу.
Лиха беда начало
- Вон, какие войска у наика. А пушек сколько!

Так говорил мусаибам Басалат Джанг – рыхлый толстяк в коричневом пестром халате и таком же тюрбане. Он с нескрываемой завистью глядел на прибывающую из Бангалура армию. Майсурские сипаи были вооружены добрыми ружьями. Все как один одеты в белые куртки и короткие штаны, опоясаны ремнями с подсумком и баклагой. Вид у них был боевой. Налегая на деревянные ярма, волы приволокли десяток пушек.
Двадцать тысяч воинов привел с собой Хайдар Али.
На переговоры Хайдар явился вместе с Файзуллой Ханом, Мир Раза Ханом, Бадр-уз-Заман Ханом, другими полководцами. Все они были в нарядной, красивой одежде. А Басалат Джанг, как ни пыжился, не мог скрыть нужду в своем лагере.
- Мало, мало даешь ты за Сиру! – жаловался Басалат. – Навабство-то вон какое. А ты – три лакха. Пускай хоть останутся за мной пушки и ружья, которые удастся захватить в Сире.
Хайдару Али надоело торговаться.
- Ладно. Что можно увезти и унести – все твое. Но почему ты не хочешь подписать санад о передаче мне Дод-Баллапура?
Басалат мялся. Разве скажешь, что недавно у него побывал вакиль Аббаса Кули Хана, владыки Дод-Баллапура. Того самого Аббаса Кули Хана, который 32 года назад посадил малолетнего Хайдара и его брата Шахбаза в наккар и велел лупить по нему палками, чтобы поскорей выколотить деньги у их овдовевшей матери. Аббас прислал подарки. Умолял не продавать его крепость Хайдару. Меж ними давняя вражда.
Хайдар Али знал об этом от своих джасусов. Потеряв терпение, отбросил этикет.
- Эй, наваб! Подписывай санад. Не то и без тебя возьму Сиру. Не получишь тогда ничего.
По знаку Хайдара слуги внесли в шатер несколько тяжелых мешков. И Басалат Джанг, послушав, как из них со звоном текут монеты, махнул на все рукой. Санад был подписан.
Полководцы, вернувшись в свой лагерь, поздравили Хайдара Али.
- Струсил Басалат, – хохотал Ясин Хан. – Онемел, когда ты сказал, что, мол, и без тебя возьму Сиру. За мешок с деньгами ухватился, как нищий за сухую лепешку. На тюрбане у него камешка драгоценного не осталось. Все ростовщикам заложил, клянусь Аллахом!
Хайдар Али недобро усмехнулся.
- Ему бы сейчас бежать со всех ног в Адони.
Джасусы сообщали из Хайдарабада, что там произошел переворот: великий везир сверг низама Салабат Джанга, заточил его в темницу. Сам крадется к трону.
- А пушки и ружья Сиры Басалату не видать, как своих ушей, – добавил Хайдар. – Они мне самому нужны.
Хоскота была неприступна с одной стороны. Зато с трех остальных ее сторон бежала невысокая глиняная стена. Хайдар Али насчитал на бастионах три чугунные пушки и полдюжины деревянных – метать камни. Майор Ален, умудренный опытом войны в Европе, заверил:
- В два счета расшибем. Пехоте тут и делать нечего.
Воловьи упряжки, подтащив осадные орудия к крепости, ушли в укрытие. Рабочие слоны привычно, без команд махаутов, ставили их жерлами в сторону Хоскоты. У пушек засуетились канониры – топассы в широких кожаных шляпах. И Мукунд Шрипат, начальник гарнизона осажденной крепости, с тяжким сердцем глядел на эти приготовления. Его пеоны вооружены лишь пиками да саблями. А древние пушки на стенах опасней для своих, чем для майсурцев.
После первых же залпов в Хоскоте вспыхнули пожары. Прихватив узлы, оттуда побежали кто куда напуганные жители.
Хайдар Али зло поглядывал на лагерь союзника. Басалат Джанг, его командиры и мусаибы, сипаи праздно наблюдали за тем, как идет осада.
- Проклятый Аллахом торгаш! – взорвался он, наконец. – Будто это базарная тамаша
. Деньги получил, а до остального ему дела нет. Майор Ален!
- Слушаю, Хайдар сахиб.
- Пальни-ка по нему разок.
- Как? – не понял тот. – По лагерю нашего союзника?
- Вот именно.
Пожав плечами, майор приказал развернуть пару пушек. В лагере Басалат Джанга разорвались бомбы. Там началась великая кутерьма. Басалат в панике откатился в сторону, подальше от опасного соседства.
- Так-то лучше, – проворчал Хайдар. – Тоже мне, свидетель.
Через пару дней стены осажденной крепости стали похожи на пчелиные соты – столько в них появилось круглых дыр. На третий день часть стен рухнула. Гарнизон поднял белый флаг.
Басалат Джанг был приглашен посетить захваченную Хоскоту, но он отказался.
- Кто знает, что на уме у этого разбойника? – сказал мусаибам пугливый владыка Адони. – Вот Сира – другое дело.
Словно шакал, живущий объедками, Басалат Джанг первым припустился к Сире. Но Хайдар Али решил вначале наведаться в Дод-Баллапур. Ему не терпелось свести счеты с Аббасом Кули Ханом. В душе у него кипела такая жажда мести, словно он вылез из наккара, куда его засадил Аббас, не 32 года назад, а лишь вчера.
Владыка Дод-Баллапура едва ноги унес. Гази Хан, посланный на перехват, долго гнался за Аббасом, да так и не догнал. 
- Удрал твой обидчик, Хайдар сахиб, – доложил он. – Узлы по дороге растерял. Видно, крепко боится попасться тебе в руки.
В спешке Аббас Кули Хан забыл захватить с собой мать. Хайдар Али, едва вступив в Дод-Баллапур, явился к ее порогу. Навстречу, трепеща, вышла древняя старуха. Она уже приготовилась к смерти. Но Хайдар склонился перед ней в поклоне:
- Прости, что беспокою, амма
. Твой супруг был щедр и справедлив к моему отцу Фатх Мохаммеду, когда тот служил ему 
рисаладаром. Добра я не забываю. Живи себе с миром.
А Аббас, найдя убежище в Карнатике под крылышком у Мохаммеда Али, носа более не смел показывать в своем бывшем джагире.
Из Дод-Баллапура Хайдар Али двинулся на Сиру. Лиха беда начало.
Новый хозяин Сиры
Хамид Хан шел со своим джуком впереди. Кругом парило разорение. Поля заросли  сорной травой. Колодцы порушены. От иных деревень остались лишь черные от огня дувалы, под которыми зияли неглубокие рвы, да топорщился колючий кустарник. Со стен уцелевших селений глазели из-под руки дозорные – полунагие, в застиранных дхоти и выцветших от времени тюрбанах крестьяне. Едва завидев всадников, они бежали прятаться кто куда.

- Пиндари-маратхских разбойников боятся, – заметил бхат. – А у бедняг и отнять-то нечего, кроме жизней…
Место для ночлега Хамид Хан избрал близ одной из таких деревень. И все ее население во главе с гаудой – старостой тотчас обратилось в бегство. Однако запах свежеиспеченных лепешек приманил многих. Мало-помалу осмелели, выползли из ближних кустарников, вышли из леса мужчины, женщины и дети. Немо глядели из темноты, как ужинают совары. Вроде, не маратхи и не хайдарабадцы. Набравшись храбрости, к кострам приблизился седой гауда.
- Откуда вы, отважные воины?
- Из Майсура, – отвечал Хамид Хан. – А как зовется твоя деревня?
- Беллибатли
, сардар. Беллибатли.
- У вас теперь новый хозяин – наваб Хайдар Али Бахадур.
- Ему, значит, налоги платить. Каков он?
- Хайдар сахиб – человек крутой. Но зря никого не обижает. Грабить народ не дает. Жалованье платит вовремя.
- Оскудели мы, сардар. Только уплатим амилу из Хайдарабада, глядь, жалует маратхский амил. А то вдруг налетят пиндари – божье наказание. Все отнимут, сломают, пожгут. Сил нет! Ни скота, ни зерна. И не чаем, когда можно будет без страха землю пахать, скотину пасти.
Бхат, который возился у костра, протянул гауде десяток лепешек:
- Возьми вот. Детям раздай.
- И домой ступайте, – добавил Хамид Хан. – Никто вас не тронет.
Крестьяне ушли. Бхат перевернул на сковороде последнюю лепешку.
- Несправедлив мир. На пахарях мир держится, а у них изо рта последний кусок рвут.
- Это верно, – согласился Хамид Хан. – Война, известное дело: грабеж и разбой.
Бхат долго лежал на попоне с открытыми глазами. Глядел в черное небо.
- Спи, бхат сахиб, – сказал Баркатулла. – Что толку на звезды смотреть? Их не пересчитаешь.
- Я все о пиндари думаю. Аллаху, наверное, глядеть на них тошно. Вот, послушай, какие я слышал о них стихи:

От Кришны до Ганги, до грани морской.
Творят злодеянья они и разбой.
Деревни пылают, горят города,
И никого не обходит беда.
Грабеж на дорогах, спасения нет.
Бог Шива ограблен, брахман раздет.
Им некогда взвешивать, мерить добро –
Тряпье бедняков, богачей серебро.
Крышу срывают, топчут очаг,
Сыплют на землю зерно из корчаг.
Кто не желает расстаться с добром –
Так изобьют, что не встанет потом…
Сира – древний, богатый город. Вокруг него двойные каменные стены, под которыми зияют рвы. У этих стен третий день маялся Басалат Джанг. Его прямо-таки сжигало нетерпение. Ведь Сира – опорный пункт маратхов, откуда они совершают набеги на государства Южной Индии. Басалат слышал от своих джасусов, что в крепости большие запасы оружия и провианта. По договору с Хайдаром все это будет принадлежать ему!
Когда прибыл Хайдар Али с армией, на бастион вышел киладар Тримбак Кришна.
Эй, Хайдар! Зачем пожаловал? Что тебе тут надобно? Или дорогой ошибся?
Хайдар Али отвечал:
- Я купил Сиру. На то у меня есть санад. А посему убирайтесь отсюда подобру-поздорову.
- Кто ее тебе продал? Басалат, этот собачий хвост? Мало мы его били. На Сиру у него нет никаких прав.
- Будто они у вас есть. 
- Одумайся, Хайдар! Против кого голову подымаешь? Или, по-твоему, у пешвы после Панипата воинов не осталось? Бурю пожнешь. В огне сгоришь.
- Я сказал. Пеняйте после на себя.
Загремели осадные пушки. Через три недели Хайдар Али штурмом взял петтах. На четвертой неделе с помощью инженеров-франков были сделаны подкопы под цитадель, и два ее бастиона взлетели на воздух. Тримбаку Кришне пришлось начать переговоры о сдаче города.
Вечером маратхский гарнизон с развернутыми знаменами и барабанным боем покинул Сиру, и Хайдар Али тотчас ввел в цитадель пеонов. При багровом, мятущемся свете факелов закипела работа. Пеоны тащили в казематы ядра и порох, корзины и мешки с зерном, кувшины с гхи. Хайдар Али сам глядел, как входы в казематы закладывают камнем, засыпают землей.
- Живей! – торопил он саперов, которые стаскивали со стен пушки. – Не повреди, гляди.
Пушки зарывали у подножья стен. Потревоженную землю заботливо присыпали пылью, всяким хламом. И к утру все было готово. Хайдар Али встретил Басалата у ворот словами:
- Поздравляю с победой, наваб сахиб! Наша взяла. Вот ключи от крепости. Как договаривались – все, что есть в ней, твое. Забирай!
Басалат Джанг осматривал крепость, цитадель, и у него вытягивалось лицо. Да что же это такое? Или ему померещились пушки на стенах Сиры? На крепостном дворе стояла дюжина искалеченных ядрами, ни на что не годных орудий. Вместо оружейных складов – куча сломанных ружей. Провианта нет и в помине.
По словам летописца, «Басалат Джанг, подержав в руках ключи, передал их обратно Хайдару Али, а с ними и власть над Сирой».
Союзники расстались. Отобрав две – три мало-мальски пригодные пушки, сотню ружей и кое-какое тряпье, обманутый Басалат Джанг заспешил восвояси. Великий везир Низам Али, отравив Салабат Джанга, сам сел на трон. Новый владыка Хайдарабада прислал письмо, в котором грозился сурово покарать брата за самовольство, за продажу навабства.
Но дело было сделано. У Сиры появился новый хозяин.
Что бедняку надо?
Майсур будто отходил от долгого, тяжкого сна. 

Крестьяне ставили новые хижины на месте сожженных, подновляли старые. Сажали манговые сады на месте вырубленных. Во все концы спешили харкары со строгими приказами фаудждарам, киладарам и гаудам чинить запруды и колодцы, чистить арыки, сажать пальмы.
На деревенских сходах объявляли, что в Майсуре вводятся твердые налоги. Пахарям надлежит со рвением пахать и сеять. Заступником им будет Хайдар сахиб.
Закипела жизнь в Серингапатаме. В пригородных каменоломнях вновь послышались людские голоса, тяжкие удары молотов. Волы выволакивали оттуда арбы, груженые тесаным камнем. Аробщики крутили волам хвосты, взбадривали их хворостиной:
- Тик-тик! Чало, бета…
На камень был большой спрос. Артели каменщиков заделывали пробоины в стенах и бастионах крепости, подновляли боевые площадки. На главных улицах, Солнечной и Лунной, закладывались просторные дома с пристроями и службами.
Мехтары – метельщики чистили рвы и канавы, мели улицы. Кули, принеся на голове корзины с песком и щебнем, сбрасывали груз в промоины, оставленные муссонными ливнями.
- Шевелись! – покрикивали дароги. – А ну-как сам Махдум Сахиб нагрянет.
Базарная улица вновь забурлила народом. Горожане, совары и сипаи ходили по торговым рядам, где купцы разложили припрятанные до лучших времен товары. Хозяйки приценивались к зерну, гхи, сахарному тростнику, овощам и всяческой зелени, торговались с хозяевами. Приказчики зазывали: 
- Эй, народ Майсура! Заходи, покупай!
Хватали прохожих за подолы, клянчили бахшиш богомольцы, факиры и прокаженные. Под дробный бой барабанов показывали свое искусство канатоходцы, фокусники, мадари
 с учеными обезьянками. Взрослые и дети толпились вокруг нищей старухи, с удивлением взирая на парня-уродца с головой в два кулака, которого та вывела на базар. Черный как уголь мадари водил по рядам корову, на крупе у которой нелепо торчала кверху лишняя пара ног с крохотными копытцами. Хинду бросали в плошки старухи и мадари монетки. Мусульмане спешили пройти мимо, плевались: 
- Не дай Аллах присниться такому!
Оживленней стало на улице, где жили рамджани
. Молодые нарядные рамджани выглядывали из окошек резных балконов. Смеясь, приманивали мужчин:
- Глядите-ка, сестры! Да, он красивей бога Кришны.
- Вах! Какие у него усы. Такой к нам не зайдет.
- Португалец, сестры. Зовите-ка Марию да Коста.
В окошке появилась чернобровая луноликая португалка. С улыбкой окликнула молоденького солдата:
- Эй, красавец! Заглянул бы к нам. У нас весело.
Тот смущаясь, отвечал:
- Не надо. Грех это.
- Иди, иди сюда, глупенький Адам! Буду твоей Евой. Разломим пополам яблоко любви…
На главной площади достраивался дворец  для Хайдара Али. На бамбуковых лесах работали каменщики и штукатуры. По наклонным сходням кули и их жены тащили вверх тесаный камень. Сквозь густые строительные леса видны были колонны из черного мрамора. Темнели провалы караулен для дворцовой стражи. Поверх колоннады плотники сколачивали галерею с деревянными пилястрами.
Зеваки обменивались впечатлениями: 
- Знатный будет дворец!
- Лучше, чем у нашего махараджи.
- А назвали-то как? 
- Саршам-Махал…
Во дворце шли отделочные работы. Кузнецы прилаживали над окнами и вдоль стен длинные железные карнизы. У входа в будущую занану трудились резчики. Они покрывали дверные створки из эбенового дерева затейливой резьбой. Медники прилаживали медальоны из меди и резной слоновой кости. Только молотки стучали.
Под потолком главного зала колдовал седобородый мусульманин в барашковой шапке и черной рубахе. На широкой голубой полосе он, бормоча молитвы, выводил золотом суры
 Корана.
Столяры, которые ладили широкую низкую платформу для маснада, ругались:
- Эй, Хирдайя! Здесь Хайдар сахиб дарбар держать будет, а ты нам все доски чунамом изгадил. Совесть-то у тебя есть?
- Была совесть, да вся вышла, – отбрехивался маляр. – Чунам не грязь. Потри и отойдет.
Хирдайя соскучился по работе. Сделав несколько широких мазков по стене, отставлял кисть, любовался побелкой. Быстро застывая, такая побелка блестит, как лед в Гималаях – обители снегов. Готовят ее, добавляя в известь сахар, молоко и яичные желтки.
- Эх, хороша! Давно не видал такой. Съел бы, да дорого стоит. Давай-ка кóзлы передвинем, Пуршоттам.
Пуршоттам вымахал в угловатого, нескладного юношу. По росту отца почти догнал.
- Переменились к лучшему времена, – передвигая вдоль стены козлы, философствовал Хирдайя. – Мухи ищут язвы, правители – войну. А что нашему брату бедняку надо, Пуршоттам?
- Работы.
- Верно, сынок. Слава богине Мариамме! Вот заработаем, дары ей отнесем, Раму Шетти долги отдадим. Глядишь, и тебе на свадьбу останется.
Пуршоттам знал, что отец и родня подыскали ему невесту. Зовут ее Рупа. Он даже бегал тайком взглянуть на девушку. Отец твердит – мол, денег нет. А полдюжины золотых монеток, закопанных в углу хижины? Их еще дед с бабкой припрятали. Как раз пригодятся. Да и он сам, Пуршоттам, не промах. Вчера соседи просили намалевать на стенах своих хижин Хайдара сахиба. Хорошо получилось. Скачет Хайдар сахиб на коне. В руках сабля. За работу две монетки получил, домой принес.
- Свадьба хуже потопа, – забираясь на козлы, бормотал Хирдайя. – Старые долги не выплачены, а тут новые расходы. Вся надежда на родню. Верная-то родня во время свадьбы и познается. Эй, Пуршоттам! Да ты никак заснул? Или на тебя столбняк напал? Давай-ка сюда чунам.
Пуршоттам встрепенулся. Схватив корчагу с ослепительно белым раствором, подал наверх отцу.
Ненавижу наика!
На углу главной площади Серингапатама в угрюмом одиночестве стоял Радж-Махал. Жизнь в родовом гнезде Водеяров словно замерла. Обитатели Радж-Махала отгородились от остального мира плотными оранжевыми занавесями. У входа во дворец день и ночь бдели вооруженные до зубов хайдаровы сипаи. 
Лишь иногда из дверей Радж-Махала появлялась процессия слуг с подносами. На подносах лежали деньги, горели светильники. За слугами шествовали Чикка Кришнараджа Водеяр, его престарелая мать, его жены. У дверей храма Шри Ранги их встречали жрецы.
Чикка Кришнараджа Водеяр предавался унынию. Не выпускал изо рта хукку. Все его надежды рухнули. Схватка за власть проиграна. Денег опять в обрез. А колдуны и звездочеты сулят еще более тяжкие испытания.
Махараджу теперь часто навещал Тирумаларао – высокий и худой брахман с выступающими вперед верхними зубами.
- Посулив свободу, наик запечатал меня в Радж-Махале! – жаловался ему махараджа. – И не выйти без его разрешения.
- Да, аннадата. Мусульманин все зажал в своем кулаке. Все под его дудку пляшут.
Махарадже было разрешено показываться своему народу лишь раз в год, в праздник дасехры.
- Хэ, Нарайян! – вздыхал он. – Чем мы провинились перед тобой. За что такие напасти?
- Не надо отчаиваться, аннадата. Держи голову прямо, если и гора на тебя рушится. Наику у власти долго не пробыть. Он обманом занял Сиру, которой владели маратхи. Сардары ему этого не простят. Подожди немного.
- А что еще остается мне делать?
Неудачи подкосили вдовствующую махарани. Кожа у нее на лице ссохлась, стала похожа на пергамент. Передние зубы выпали. Она сгорбилась, сильно ослабла. Тихонько раздвинув занавеси на веранде, вдовствующая махарани подглядывала, что творится на площади. Ее сразил недавний военный парад в столице. Глядя на то, как армия славит наика, как несут его зеленое знамя с конскими хвостами и павлиньими перьями, она с гневом и завистью шептала: 
- Перехитрил, обманул! Словно утка – вышел из воды, отряхнулся, и нет ему ничего. Везде своих сипаев и джасусов понаставил. А народ-то, народ! Ему будто и дела нет до Водеяров…
Возле почти готового Саршам-Махала каменщики ладили обширный пристрой. Известный в городе архитектор-брахман, поводив пальцем по чертежу, разметил новые фундаменты. По обе стороны дворца копали ямы. В ямы ставили столбы. На столбы навешивали покатые навесы.
- Это еще зачем? А, Лакшми?
Лакшми Аннамани, новая старшая жена Чикки Кришнараджи, стоявшая рядом, объяснила:
- Пристрой, говорят для казны, бари амма. А где яма, там будут арсенал, казармы. Под навесами мунши станут бумаги писать, деньги считать.
- И казну отнял, подлый мусульманин. Сил моих нет более глядеть на все это. Пойдем-ка в занану.
В занане, как могли, коротали время жены и наложницы Чикки Кришнараджи Водеяра. Одни тихонько раскачивались на широких качелях, подвешенных к крючьям на потолке. Другие, усевшись  в кружок, поверяли друг другу сердечные тайны. Третьи забавлялись с учеными попугаями. Тут же играли малолетние дети. Тесный мирок зананы был гнездом заговоров, юдолью страданий и тоски. Отсюда был лишь один исход – на погребальный костер.
Миновав притихшую занану, провожаемые боязливыми взглядами, вдовствующая махарани и Лакшми уединились в отдаленных покоях. Там было душно, стоял полумрак. Тяжело опустившись на ковер, старуха заботливо окурила сладким дымом агрбатти статуэтку бога Вишну. Некоторое время, жуя иссохшими губами, собиралась с мыслями. Наконец, вымолвила: 
- Боги немилостивы к Водеярам. Издох Деврадж. Был изгнан Нанджарадж. Их никто добрым словом не помянет. Казалось, победа близка. И вдруг – новый узурпатор. Увы, увы! Мне уже идет 56-й год, Лакшми. Силы иссякают. Чую, уйду вскоре из этого жестокого и несправедливого мира. И тогда тебе вести борьбу с наиком.
Лакшми Аннамани, потупясь, слушала свекровь. Она была в расцвете своей сияющей красоты. Волосы у Лакшми были черней воронова крыла. Десны и зубы еще не испорчены бетелем. На смуглых щеках, выдавая волнение, пробивался румянец. Вдовствующая махарани сама выбрала ее в жены Чикке Кришнарадже, так как от первой жены у махарани не было наследника.
- Боги щедро одарили тебя не только красотой, но и умом, Лакшми. Судьба Водеяров будет в твоих руках.
- А… махараджа, бари амма?
- Что махараджа? Сама знаешь, он не борец. Когда Кханде Рао попал в железную клетку, он совсем пал духом.
Вдовствующая махарани бросила на невестку полный надежды взгляд.
- Готова ли ты будешь принять эту тяжкую, смертельно опасную ношу?
- Готова, бари амма! – пылко воскликнула Лакшми. – Уйдешь ты, не успокоюсь, пока не будет изгнан узурпатор. Ненавижу наика!
Величайший шанс
Не все палаяккары признали власть новоявленного наваба Сиры. Не все были согласны платить ему дань. Упорно сопротивлялся Чикаппа, владыка крепости Чик-Баллапур. Совершая дерзкие вылазки, он нанес Хайдару немалый урон.
В конце третьего месяца канониры-франки пробили в стене Чик-Баллапура брешь. Но путь штурмовой колонне преградил сам Чикаппа с толпой весьма решительно настроенных воинов. Воодушевляя их на ратный подвиг, словно бесноватые крутились в трансе, били себя кулаками в грудь, пели боевые песни факиры.
- Положим жизни!
- Шаг вперед – небеса, шаг назад – ад!
С кинжалами в руках, факиры первыми бросились на хайдаровых сипаев. В тесных улочках, в пыли и духоте завязались кровопролитные схватки. В майсурцев палили из ружей, кайдуков. И штурмовая колонна, отбиваясь штыками, повернула обратно.
Тела убитых были свалены в ров. Брешь всю ночь закладывали каменщики. Во рву над трупами грызлись шакалы, лисы и волки. Рыкнул явившийся на пиршество тигр. 
Чикаппа в это время держал военный совет. Со сторожевой площадки на самом верху крепости палаяккару и его советникам были видны костры, зловеще горевшие в лагере Хайдара Али. Порывы ветра доносили оттуда приторные запахи горящей человеческой плоти, барабанный бой, рев труб, вопли и причитания.

- Наик потерял под Чик-Баллапуром тысячу сипаев! – злорадствовал Чикаппа. – Уложит еще тысячу и уйдет ни с чем.

Старший из советников возразил: 

- И у тебя потери немалые. Подкреплений ждать неоткуда.

- На помощь обещал придти раджа Мурар Рао из Гути. Может, придет подмога и из Махараштры.

- Зачем совать руку в пасть удаву? Подчинись Хайдару, и он оставит тебя в покое. Раджа Мурар Рао – отважный воин, но сил у него не слишком много. А маратхам сейчас не до тебя. 

Того же мнения были и остальные советники.

- Ну, хорошо! Я вас выслушал, а что надо делать, сам знаю, – сказал Чикаппа. – Для меня главное – честь рода сохранить.

Через пару дней Чикаппа дал знать, что согласен выплатить контрибуцию – семь лакхов. Но не сразу, а тремя равными долями. Согласился принять в петтах роту майсурских сипаев.

Парламентером Хайдара Али был Бадр-уз-Заман Хан, который водил в брешь штурмовую колонну. Забрав два с половиной лакха рупий, треть контрибуции, Бадр-уз-Заман Хан посоветовал:

- Явился бы к Хайдару с повинной. Он уважает храбрецов.

- Хвостом вилять не обучен, – надменно отвечал палаяккар. – Боги рассудят, кто из нас прав.

Многолюдный лагерь майсурцев у Чик-Баллапура опустел, и Чикаппа начал приводить в исполнение задуманный план. Он истребил роту майсурцев, оставленную Хайдаром Али. Посадив в Чик-Баллапур пятьсот пеонов раджи Мурар Рао, укрылся в неприступной крепости Нандидурга, что в трех милях от Чик-Баллапура. Здесь, на исполинском гранитном блоке палаяккар думал переждать беду. И просчитался.

Не прошло и недели, как зеленые знамена вновь появились под стенами Чик-Баллапура. Разгневанный Хайдар Али сверхчеловеческими усилиями, не жалея людей, штурмом взял крепость. Союзник Чикаппы раджа Мурар Рао был завлечен в западню – русло высохшей реки у Кодиконды, и отряд его расстрелян из пушек. По словам летописца, «радже Мурар Рао пришлось испить шербета бегства. Войска его были рассеяны подобно зернам риса, когда его веют на ветру, подбрасывая вверх из лукошка. И они не пили воды, пока не добежали до Гути».

Штурмовать Нандидургу Хайдар не стал. Но по его приказу гарнизоны соседних крепостей начали перехватывать обозы с провиантом, которые пытались пройти к Нандидурге. И через несколько месяцев над твердыней заполоскался белый флаг. Истомленные голодом Чикаппа, его сыновья и уцелевшие воины сложили оружие.

- Чего же ты добился, клятвоотступник? – гневно спросил палаяккара Хайдар Али. – Сам себе яму вырыл. И сыновей в нее затащил.

 Полуживой Чикаппа отвечал: 

- Я оборонял землю дедов-прадедов. Может, пощадишь? Уверовал в твою силу. Буду тебе верным слугой. Святыми ведами в том поклянусь. 

Хайдар не умел прощать и забывать.

- Монету пробуют на зуб всякий раз, а человека достаточно испытать однажды.

Чикаппа и его сыновья были закованы в цепи и отправлены в Бангалур.

Ранним утром Бадр-уз-Заман Хан поднялся с отрядом сипаев на вершину Нандидурги. Будто сомны духов, колеблемые ветром, рассеивались зыбкие туманы, которые навевают на людей слабость и хвори. Перед глазами Бадр-уз-Заман Хана открылась страшная картина. Даже его сердце, сердце закаленного в битвах воина, дрогнуло. На краю отвесной скалы слетевшиеся со всей округи грифы рвали тела воинов Чикаппы, погибших от голода и болезней. Над копошащейся массой птиц то и дело взметывались маленькие злые головы на отвратительных голых шеях. Вниз по скале стекала сукровица.

Напуганный судьбой Чикаппы, присягнул на верность новому владыке Сиры палаяккар Райядурги. За ним палаяккар Харпанхалли. 

Остался непокоренным лишь Читальдруг.

Преодолев форсированным маршем 120 миль трудной дороги, армия Майсура подошла к Читальдругу. Палаяккар Медакера Наяка попытался было уклониться от выражения покорности новому навабу Сиры. Со своего утеса, увенчанного зубчатыми стенами, он направил к Хайдару вакиля.

- Дозволь поведать одну притчу, Хайдар сахиб, – попросил вакиль. – Так хочет Медакера Наяка.

Получив разрешение, вакиль поведал следующую историю:

- В давние времена эту крепость осадил раджа Виджаянагара. И предок моего господина, основатель рода владык Читальдруга, решил проучить раджу – задумал увести его коня, чтоб раджа знал, с кем имеет дело. Ночью он проник во вражеский стан и начал было выдергивать из земли копьё, к которому был привязан конь.Но конь заартачился, заржал. Конюх проснулся, еще раз с силой воткнул копьё и случайно пригвоздил к земле ладонь притаившегося рядом палаяккара. Потом уснул. Предок моего хозяина понял, что без шума копье не выдернуть. Ножом он отхватил себе кисть руки, вскочил на коня, и был таков.  
- А ты, оказывается, соловей с тысячью трелей, – холодно заметил Хайдар Али. – Зачем рассказал мне все это? Напугать хотел?

- Оставь в покое моего хозяина. За свои земли, за свою волю он будет биться насмерть.

- Маленький рот – большие речи. Рассказал бы свою историю глупым старухам.

Кавалерия Хайдара Али бурей прошлась по стране Медакеры Наяка. И, по словам летописца, «владыка Читальдруга, изгнав из головы мятежные мысли, вступил в круг повиновения». За свою строптивость он был вынужден уплатить кроме обычной дани три лакха штрафа и лакх… на карманные расходы нового наваба Сиры.

Медакера Наяка явился к шатру Хайдара Али с пышной свитой и оркестром. Вручив Хайдару деньги и заверив его в своей покорности и лояльности, палаяккар представил юношу весьма странного вида. У того была свернута набок шея, подбородок лежал на правом плече.

- Вот, привел просителя.

Хайдар Али с недоумением разглядывал калеку.

- Кто ты? Откуда?

- Я Чен Басавия, наследник маснада
 Беднура.

- Беднура?

- Да, хузур
.

- Чего же ты просишь?

- Справедливости…

Чен Басавия поведал свою историю:

- Я в самом деле наследник маснада Беднура. Когда умер мой приемный отец, раджа Сомасекхара Второй, на престол должен был сесть я, Чен Басавия. Но правительницей объявила себя рани – его вдова. У нее были давние шашни с брахманом Нимбейей. Ночью они подослали в мою опочивальню джетти
, и те свернули мне шею. Тело мое закатали в ковер, закопали во дворе храма. Все это видел один джоги
. «Воры! – решил он. Прячут краденое». Когда злодеи ушли, он откопал меня, привел в чувство. И вот я здесь. Отними у рани мой маснад, Хайдар сахиб. Верни его мне, и я не останусь в долгу.

Хайдар Али выслушал Чена Басавию с живейшим интересом. Беднур, о котором так красочно рассказывал мадрасский купец Акоп Симонян, столица райской страны Иккери с ее перцем и кардамоном, великолепным лесом и слонами, торговыми гаванями, куда прибывают корабли со всего света! Кто бы ни был этот калека – самозванец или истинный наследник, в его лице судьба предоставляет величайший шанс, который выпадает раз в жизни. Хайдар Али, как всегда, готов был без промедления воспользоваться этим шансом.

- Будь моим гостем, Чен Басавия. Ступай, отдохни. Завтра мы все обсудим. 
Лучше сдохну в Индии

Франки на службе Майсура, как всегда, разбили лагерь в стороне от главной армии. Барабаны пробили вечернюю зорю. В сгущающейся ночной темени слышались меланхоличные протяжные возгласы

- Пренé гард а ву, сентинель!

Развалясь в походном кресле, отдыхал за вечерним кофе майор Ален. Хаджам-цирюльник расчесывал деревянным гребнем его парик. Сохли на теплых камнях выстиранные чулки, панталоны и рубахи. Бросив шляпу на землю, сидел на барабане и пел португалец-канонир, мастерски подыгрывая себе на гитаре. Его протяжные фадо навеяли на майора грусть.

- Мой бог! Кто бы подумал, что я, офицер королевской армии, стану наемником мавра. Кажется, полжизни бы отдал, чтоб все стало на прежние места.

По соседству, за походным столиком, заставленным бутылками с зеленым абсентом – полынной водкой, заседали капитаны Хюгель и Рюссель.

- Ну зачем так, господин майор? – сказал Хюгель. – Пока есть вино и женщины, жить можно.

В палатке бравого капитана ждала молоденькая смазливая девадаси. Целая толпа их с музыкой и песнями явилась в лагерь из соседнего хиндуистского храма. Кое-кому из девадасей удалось найти клиента.

- И зря вы не пригласили к себе одну из этих смуглянок. Жизнь коротка. 

Ален безнадежно махнул рукой.

- Вы – отважный вояка, Хюгель, но еще и раб своих страстей. Который бокал пьете, а я не слыхал здравицы в честь короля Франции.

Капитан икнул.

- Я родом из Эльзаса, а это не совсем Франция. Ну какие могут быть претензии к Хайдару? Платит он щедро и исправно. Понятно, это не те деньги, которые достались нашим коллегам во время войны под Тричи. Говорят, в руки Хайдару тогда попал целый караван верблюдов с деньгами хайдарабадцев. И даже новички-лейтенанты урвали по несколько десятков тысяч рупий. Но… Компания разгромлена. Надо же кому-то служить.

- Я бы предпочел служить своему королю.

В разговор вмешался офицер с грубыми, резкими чертами простолюдина.

- Из-за этого коронованного осла гибнет Франция. Сколько достойных людей вынуждены покидать родину в поисках средств к существованию. Сколько их оказалось в Индии. Но и здесь честному человеку не пробиться. И здесь ему загораживают дорогу легкомысленные дворянчики, чинодралы, титулованные подонки.

Майор вспыхнул.

- В Пондишери вы не посмели бы сказать такое, лейтенант Дюмон.

- В Пондишери, – с сарказмом повторил лейтенант. – От Пондишери остались одни развалины. А когда у французов лопнет последнее терпение, боюсь, наши с вами пути разойдутся…

Солдаты-французы, пользуясь свободной минутой, чинили у костров куртки, сандалии. Проверяли оружие. Негромко звучала песня, которую с детства знают во Франции все – и знатные и простые люди:

Уже добрых десять лет,

Моему винограднику.

Пора собирать виноград.

Одолжи свою корзину,

Ведь я иду собирать виноград…

Долгая служба в гвардии короля слегка сгорбила капрала Кернó. Волосы у него были седые, редкие. Но усы густые. Капрал был еще свеж и бодр на вид. На ночь глядя, он решил наведаться к своей любимице, пестрой курочке. Пеструшка была словно бы напоминанием о родной деревне в Провансе, покинутой в далекой юности. На грудь ей Кернó приладил маленькое колье со своим именем. И пеструшку весьма уважали на батарее. Канониры отдавали ей честь. Жила она под пушкой. Никого не боялась, даже нахального поросенка, фаворита одного из канониров.

- Не снесла ли ты яичко, милая?

Однако гнездо было пустое. И капрал, вздохнув, приказал дежурному на батарее:

- Гляди в оба, Пьер. Чтоб не украли, как в прошлый раз.

Дежурный, Пьер Шамполю, засмеялся:

- Слушаюсь, капрал! Глаз не спущу с твоего курятника. Я ведь тоже живность люблю.

Темную шевелюру Пьера, несмотря на молодость, густо припудрила седина. Часть передних зубов была выбита, и он заметно шепелявил.

- В вареном или жареном виде? Знаю я вас, каналий! Ах, Пресвятая Богородица! Сейчас бы в деревню, где я когда-то бегал босиком. Развел бы кур, коз. А я все стреляю, да стреляю.

- Не горюй, папаша Керно! Хайдар платит исправно. Вернешься домой с кучей денег.

- На что они мне? Разве, чтоб застолбить место на кладбище? Уехал бы со своим полком во Францию, не свали меня лихорадка. А ты почему не сел на корабль?

Пьер Шамполю был под началом капрала какую-нибудь неделю.

- Во Францию мне хода нет. Я из королевской тюрьмы в Бресте бежал. У нас на юге Бретани многие контрабандой соли промышляют. И меня на этом деле застукали. Жить-то надо! А когда война, судьи пощады не знают. Дают по десять-двадцать лет тюрьмы. И сколько же я натерпелся, папаша Керно! Полгода промучался в парижской тюрьме. Когда набралось несколько сот человек, погнали нас на юг. Зима, а мы в цепях. По дороге от Парижа до Лиона ночевали в хлевах, в навозе. От Лиона спускались на барке до Марселя. Оттуда морем до Тулона. Мы удрали вдвоем с приятелем. Его поймали, повесили на рее. А мне удалось сесть на корабль, уходивший в Пондишери. Нет! Лучше сдохну здесь, в Индии.

«Воскресший раджа»

- Сейчас у меня нет ничего, Хайдар сахиб. Но поможешь сесть на трон, щедро оплачу твои услуги…

Так говорил на дарбаре Чен Басавия. Хайдар Али решил идти на Беднур. А приняв решение, никогда от него не отступал. Но кое-кто сомневался в успехе предприятия.

- Бывал ли ты в Беднуре, Хайдар сахиб? – спросил Шринивас Рао Баракки, кавалерийский офицер.

- Не доводилось.

- А я еще мальчишкой не раз ходил туда с отцом. И доложу тебе, добраться до Беднура не так-то легко. Он находится в горах, в гуще диких лесов. С востока туда ведет одна единственная дорога. И дорогу ту сторожат восемь крепостей. Стоит ли идти на риск ради этого несчастного юноши?

Мекадера Наяка с горячностью возразил:

- Как ты мог вымолвить такое, Шринивас? Если не карать злодеев, то повсюду воцаряться насилие и несправедливость. Мир затопят слезы обиженных. Надо помочь Чену Басавии.

Хайдар слушал, прикидывал. Ишь как щедр на обещания бездомный калека! Владыки Читальдруга и Беднура – давние соперники. Медакера Наяка места себе не находит, глядя на то, как Беднур богатеет на морской торговле. Рани он бы живьем сожрал. Готов принять участие в походе на Беднур. Его поддержка сулит успех. 

Вновь встал со своего места Чен Басавия. Повернувшись правым боком, чтобы лучше видеть Хайдара Али, сделал попытку поднять подбородок над плечом, и не смог.

- Да, дорога на Беднур трудная. Её в самом деле стерегут крепости. Но сопротивления ты не встретишь, Хайдар сахиб. Все киладары – мои сторонники.

За военную помощь претендент на трон Беднура обещался уплатить сорок лакхов, отдать знаменитый порт Мангалур и часть Западного побережья.

- Решено! – заключил Хайдар Али. – Я помогу тебе, Чен Басавия. Аллах затем и дарует власть, чтоб вытирать слезы обиженных. А у кого заячьи сердца, пускай остаются в обозе.

Никто не решился более сказать ни слова, даже смелый как шайтан Шринивас Рао Баракки. Чен Басавия и Хайдар поклялись, что будут свято выполнять условия договора. Чен клялся, коснувшись пальцами головы случившегося поблизости брахмана. Хайдар Али клялся на Коране. Святую книгу внесли в шатер на подносе, накинув на нее зеленое покрывало.

Звездочет Раманадхам на вопрос Хайдара Али, удастся ли взять Беднур, заявил:

- Судьба твоя схожа с судьбой Искандера
, Хайдар сахиб. Вижу на твоей голове корону. Ты станешь правителем этого города. Но… неужто мне опять сидеть под замком?

- Ничего, посидишь. Сбудутся твои предсказания, получишь подарки. А нет, так пеняй на себя.

И астролог под конвоем был отправлен в Серингапатам, чтобы дрожать там за свою судьбу, да надеяться, что и на сей раз все сойдет благополучно.

В конце 1762 года, прихватив с собой Чена Басавию, Хайдар Али выступил в поход на Беднур. Впереди бежали каллары – иррегулярные воины из воровского племени, набранные в Диндигале. Дикие на вид каллары были привычны к лишениям, к жизни в горах, к трудным горным дорогам. Вся одежда каллара – тюрбан, да набедренная повязка. На плече пика. За калларами следовал Хайдар Али во главе шеститысячного отряда кавалерии. Далее – десяток батальонов регулярной пехоты, отряд франков. Шествие замыкали волы с перекинутыми через спины вьюками.

Хайдара Али сопровождал Медакера Наяка. Палаяккар надеялся славно поживиться. Недаром ведь говорят: когда рыбачат сообща, то и ловят крупно!

Войска союзников шли на запад четыремя колоннами. На двадцатой миле начались владения рани Беднура. Без выстрела была взята Шимога. Казначей Шама Рао обнаружил в городской казне лакх рупий, и по приказу Хайдара Али все эти деньги были отданы армии, чтобы поднять ее боевой дух.

За Шимогой начались труднопроходимые горные леса, изобилующие дикими слонами, змеями, хищным зверьем. Войска шли под непроницаемым пологом лесных великанов, по узким тропам, под которыми зияют кошмарные бездны. Ночами было прохладно. Приходилось разводить большие костры.

В Кумси, крепости в 30 милях от Беднура, начальник джасусов Мансур привел к Хайдару Али старца.

- Мои люди вытащили его из темницы, Хайдар сахиб. Погляди-ка на него. Послушай, что он говорит.

Хайдар Али поглядел. Старец тряс лысой головой, глаза слезились от прожитых лет, но он был преисполнен злости.

- Меня зовут Лингана, – смиренно сложив руки на груди, принялся рассказывать старец. – Я был диваном
 покойного раджи Сомасекхары Второго, служил его отцу, деду. И за мои-то верность и усердие рани бросила меня в темницу. Дозволь идти вместе с тобой, Хайдар сахиб.

Майсурский вождь узнал от него многое.

- Беднур находится под самым гребнем Западных Гхат, – рассказывал по дороге Лингана. – Гаты задерживают дождевые тучи, которые приносят с юго-запада муссон. Потому в стране до девяти месяцев в году выпадают дожди, хорошо родится рис.

- А сам город?

- Сам город в неглубокой ложбине, Хайдар сахиб. Вокруг него горные цепи с укреплениями на вершинах. Посреди города холм с цитаделью, а в цитадели дворец владык Беднура. Там и живет рани со своим любовником. После смерти мужа ей бы голову обрить, навсегда из жизни уйти, как велит древний обычай. А эта вероотступница, нарушив все запреты, опозорила древний род владык Иккери…

Хайдар Али узнал от Линганы, что крепостные стены Беднура тянутся на целых восемь миль. В них пробиты десяток ворот: Делийские, Кодияльские и другие. Все они надежно укреплены. На створках ворот железные шипы, чтобы при осаде их не выбили лбами слоны. На бастионах и кавальерах – пушки.

Недаром говорят: и старая солома может пригодиться.

Чен Басавия ехал на слоне. По обе стороны шагали копейщики – телохранители. Претендент на маснад был в роскошных, шитых золотом одеяниях, в алом тюрбане, сверкавшем драгоценными камнями. Все это не без умысла подарил ему Хайдар Али.

Марш на Беднур походил на триумфальное шествие. На каждом привале Хайдар Али выпускал от имени Чена Басавии воззвания к народу. В городах и деревнях глашатаи объявляли о прибытии наследника трона Беднура, и лицезреть его являлись толпы людей. Пахари, купцы, воины падали ниц перед Ченом, приветствуя его как своего законного властелина.

- Слава тебе, махабали джи!

В пути Чену Басавии оказывались всяческие почести. Войска встречали и провожали его криками «Джай»! Но когда Чен отъезжал подальше, совары и сипаи, ухмыляясь в усы, бросали вслед:

- Вах! Как он важно сидит на слоне, воскресший раджа.

- Хорошо, что ему не свернули совсем шею…

«Воскресший раджа» стало в армии шутовским титулом Чена Басавии. Но обещания Чена оправдывались. Крепости не оказывали Хайдару Али сопротивления. Напротив, киладары снабжали его армию провиантом, фуражом.

Беднур был уже недалеко. Армия все ускоряла ход, словно ее гнала некая сверхъестественная сила…

Под сводами густых деревьев медленно вползала на пригорок пушка «Хануманта». Под ее колесами проседала земля, хрустели корни лесных великанов. Несмотря на крики погонщиков, усталые волы еле-еле тянули вверх ее позеленевшую тушу. И рабочему слону то и дело приходилось подпирать «Хануманту» передней ногой, чтобы волы могли перевести дух. 

Мимо проезжали на слонах Хайдар Али и Чен Басавия. «Хануманта» совсем замедлила ход. И вдруг Имам-Бахш, слон Хайдара Али, недовольный медленным движением упряжки, гневно затрубил. Сорвав хоботом с дерева большую ветку, принялся хлестать волов, пока те не пошли бодрей. Хохотали погонщики, пушкари, сипаи.

- Ай да Имам-Бахш!

- Вот видишь, махабали джи, – ухмыльнулся Хайдар Али. – Даже мой слон и тот хочет, чтоб ты скорей прибыл в свою столицу.

Черный язык Линганы

Дворец владык Иккери высился на холме посредине Беднура. Сложенный из заморского кирпича, с золочеными колоннами, покрытый китайской цветной черепицей, он походил на драгоценную игрушку.

В тронном зале восседала на маснаде из зеленого бархата рани Вирамма джи – дивно красивая женщина в расцвете лет. На ней было парчовое сари, отделанное золотом и драгоценными каменьями. Лицо у рани было слегка окрашено отваром шафрана. На лбу алела тика
. Гладко зачесанные назад волосы украшали цветы жасмина.

Перед владычицей Беднура полукругом стояли сановники – все в желтых тогах и шапочках из алого бархата, многие со священным брахманским шнурком на плече.

- Ни одна из твоих крепостей не оказала сопротивления мусульманину, – докладывал полководец Вирабха. – Он уже близко. Не сегодня-завтра прибудет к городу.

Рани была не на шутку встревожена.

- Как же так? Ты сам не раз отличился в войнах с соседями. Недавно отразил нашествие владыки Мираджа. Нужно остановить пришельца.

- Народ обманут, рани, – со вздохом отвечал Вирабха. – Он раболепно приветствует Чена. А сипаи не знают кого слушать. Впрочем, гарнизон готов к обороне города.

Сановники докладывали, что в Беднуре неспокойно. Жители охвачены страхом. Многие покидают город.

- Худые времена без спроса приходят, рани, – заключил диван Нанджиайя, немолодой брахман с ногами, раздутыми слоновьей болезнью. Хайдар Али человек особой породы. От него не откупишься, как от маратхов. У Шимоги, как было велено, мы предложили ему 4 лакха отступных, у Анантапура уже 12 лакхов. А он даже не пожелал встретиться с нашим вакилем.

От Анантапура до Беднура было всего 25 миль. Рани подозревала, что многие приближенные, в том числе и сам диван, втайне душой с Ченом Басавией. Верить им нельзя. Оставалось лишь повышать сумму отступных, да надеяться, что Хайдара соблазнит крупная сумма денег. 

- Предложи 20 лакхов…

Отдав последние распоряжения, рани разрешила сановникам удалиться. Поднявшись с маснада, она вышла на террасу дворца, и оттуда, с большой высоты, долго созерцала панораму Беднура. На фоне пламенеющего закатного неба четко вырисовывался темный частокол скалистых вершин окрест города. Беднур погружался в вечерние сумерки.

Рани взяла за руку Нимбейю.

- Гляди, как пламенеет закат. Полнеба залито кровью. В эту пору по улицам Беднура шли процессии. Горели светильники, факелы. В небе вспыхивали фейерверки. А сейчас он словно вымер. К худу это или к добру?

- Не знаю, моя рани.

В самом деле, большой торговый город, в котором ни днем ни ночью не смолкал людской шум, был охвачен зловещей тишиной. На улицах темно. Редко-редко вспыхнет огонек светильника и тотчас угаснет. Беднур словно затаился, притих в ожидании неминуемой беды. Лишь протяжно перекликалась стража на бастионах.

- Нет, не к добру. Душой чувствую, не к добру. Неужто погибнет Беднур? Неужто достанется чужаку? А я мечтала всю жизнь править этой благословенной страной, этим городом. Вместе с тобой, любимый.

Нимбейя молчал.

- Армию Хайдара ведет сюда Чен Басавия. А с ним и Лингана – этот проныра и подлый клеветник. Ненавижу их обоих. Ах, как жаждал Лингана моей смерти! Как он хотел, чтобы я взошла на погребальный костер моего мужа, обратилась вместе с ним в пепел. Как ему хотелось, чтобы на трон Беднура сел его родич Чен Басавия. Как он жаждал овладеть сокровищами Беднура. Это он обвинил меня в нарушении веры. Слух пустил, будто я отравила мужа – чтобы от меня отвернулись мои подданные. 

- Да, моя рани. Недаром говорят: у клеветника, как у змеи, язык двойной.

- Увы! Я жертва клеветы. Всему виной Лингана. Но, разве я не имею права на любовь? А любовь не знает ни каст, ни кастовых запретов…

В отделанной алым шелком опочивальне с дверями, инкрустированными драгоценными каменьми, слуги приготовили роскошное ложе. Сквозь тусклое мерцание светильников немо глядел Камдэв
, бог-покровитель Беднура. Слуги, уловив знак рани, удалились. Любовники остались наедине.

- О какое это счастье быть с тобой, любимый!

Нимбейя, лежа в объятиях рани, слушал горячий шепот. Пылкая страсть правительницы Беднура пугала его. Несколько лет назад рани приметила Нимбейю – совсем еще юного, красивого служку в храме. И вскоре, позабыв о запретах строгой хиндуистской веры, Нимбейя прокрался во дворец на холме.

- Хайдар предлагает почетный плен в Шрирангапаттинаме, – продолжала рани. – Ни за что! Скорей смерть приму.

- Ну вот, опять заговорила о смерти.

- Заговоришь, пожалуй. Мои подданные корыстолюбивы. Пригодны лишь для торговли да маклерства. За деньги готовы на все, вплоть до измены. Но… стены Беднура крепки. Гарнизон предан мне. На помощь придет наваб Абдуль Хаким Хан, мой сосед. У него полки патанской кавалерии, а патаны не из воска слеплены. Окажись Беднур в руках Наика, навабу не видать доходов от торговли с португальцами и арабами. Может, вмешаются маратхи.

- Все это так. Но, послушай. Может, лучше покориться. Может Хайдар все-таки возьмет дань, а тебя не тронет, и все останется как есть.

Рани всем телом ощутила, как вздрогнул Нимбейя.

- Боишься, – с укором и горечью сказала она. – Почему ты так робок, так нерешителен? Ну, хорошо. Я – женщина, буду тебе защитой. Если же мусульманин начнет одолевать, все сожгу и уничтожу, чтоб ему ничего не досталось. Ах, будь проклят черный язык Линганы!

Утраченный город

В марте 1763 года стражи на бастионе Делийских Ворот увидели лазутчиков-калларов. Следом за ними появились совары. Совары, помедлив, хлестнули коней и, копья наперевес, устремились к воротам. Забили тревогу барабаны. Ворота были захлопнуты. Гарнизон занял свои места на укреплениях. 

Хайдар Али, Чен Басавия, Лингана и Медакера Наяка поднялись на склон горы, откуда хорошо виден город. Беднур был велик, прекрасен. Из-за мощных крепостных стен выглядывали шикхары, минареты, невысокие колокольни католических церквей. Восточную часть города занимала цитадель, а над ней, на холме сверкал золотом дворец раджей Иккери.

- Вот он каков, Беднур! Много я о нем слышал, – сказал Хайдар Али. – Говорят, рани отважная женщина. Так ли это, Чен?

- Так, Хайдар сахиб. Без боя город она не отдаст.

- Что ж. Будем биться за твой маснад.

Лингана, ослепленный жаждой мести, проскрипел:

- Выкурим блудницу, как лису из норы. Не прощу дней и ночей, которые я по ее милости провел в темнице. Беднур взять не так-то просто, Хайдар сахиб. Для этого нужны четыре таких армии, как твоя. Но я тебе помогу...

Капрал Керно приладил к ноге пеструшки длинную цепочку. Отнес ее подальше в кусты. Канониры складывали возле пушки картусы с порохом, ядра, пыжи из расплетенных промасленных веревок. Установили кадку с водой. Подготовили запальники с пучком хлопка на конце. Рядом готовились к стрельбе еще два орудийных расчета.

Подошел майор Ален. Он был как всегда при полном параде: в парике, чисто выбрит, нафабрены усы.

- Готов, старина Керно?

- Готов, месье.

Ален указал на участок укреплений близ Делийских ворот. По словам Линганы, это было слабое место. 

- Бей в одну точку.

- Слушаюсь! – отсалютовал капрал. – К делу, дети мои.

Заряжающий Пьер Шамполю положил на черпак с длинной ручкой картус и загнал его до самого дна казенника. Забил пыж. Второй номер закатил в жерло 12-фунтовое ядро. Его тоже закрепили пыжом. Банник был поставлен торчком вверх.

- Готово, капрал!

Керно навел орудие. Через запальное отверстие пробил железным штырем картус. Сверху насыпал пригоршню пороха. Пушка оглушительно рявкнула. Ядро, описав пологую дугу, ударило в каменную кладку стены.

- Виват!

Пьер Шамполю уже спешил с новым картусом.

- Стой, Пьер! – крикнул Керно. – Или хочешь услышать, как поют ангелы? Голову оторвет.

Заряжающий, будто споткнувшись, остановился. Стал затыкать дымящееся жерло мокрой тряпкой.

На третьей неделе часть стены с шумом осела. К пролому пошла штурмовая колонна. Среди защитников Беднура металась фигурка в мужской одежде, с тугим завитком волос на затылке. Сипаи показывали на нее друг другу:

- Гляди, рани.

- И картечи не боится…

В самом деле, это была рани Вирамма джи. Пренебрегая опасностью, она обороняла город с упорством и  отвагой, достойными мужчины. А опасность была велика. Штурмовую колонну сопровождали легкие пушки. Канониры, остановившись на миг, били в пролом картечью.

Хайдар Али тем временем заходил с отрядом отборных сипаев с другой стороны городских укреплений.

- Не беги так, Хайдар сахиб! – хрипя и задыхаясь, умолял Лингана. – А то помру в одночасье.

- Дорога каждая минута, старик. Где то место?

- Совсем рядом. Через Беднур бегут три ручья. Где они вытекают из города, есть лазы. О них мало кто знает.

На стене, куда Лингана привел майсурцев, не было не души.

Первым в водосток полез на четвереньках сам Хайдар Али. За ним, кряхтя, протискивался Лингана. Вскоре весь отряд был в крепости.

- Вперед, храбрецы!

Отряд, пробежав через весь город, ударил с тыла по защитникам Делийских ворот. И тех будто метлой смело. Хайдар сам широко распахнул ворота. Со стрельбой, с криками «джай!» армия ворвалась в город. При виде калларов с их всклокоченными волосами, чужих сипаев в красных тюрбанах и белых куртках, жителей Беднура охватил ужас. Улицы огласили вопли и стоны, будто настал Судный день. Оставляя на произвол судьбы дома, лавки, все свое добро, беднурцы бросились искать спасенье в окрестных горах и лесах.

Начался грабеж. «Они брали все, что можно было взять, – рассказывает летописец. – Брали золото и серебро, драгоценные ткани, оружие всех видов». Однако в этом общем безумии была некая система. Опережая жаждущих добычи калларов и пеонов, люди военного казначея Шамы Рао опечатывали дома богатых горожан. Ставили у их дверей часовых.

- Стой! Куда лезешь? – отпугивали часовые желающих поживиться брошенным добром. – Это собственность Хайдара сахиба…

Защитники Беднура укрылись в цитадели. Стоя на бастионе в окружении своих воинов, рани со слезами на глазах смотрела на утраченный город. До ее слуха доносились крики, хлопки выстрелов. Сипаи Хайдара Али добивали тех, кто отказывался сложить оружие.

Слава Беднура померкла

Наваб Абдуль Хаким Хан, владыка соседнего Саванура, был давним союзником раджей Иккери. Однако сам платил дань маратхам. Был вынужден во всем подчиняться Пуне. Слезая со своего «Утеса смерти», наваб не раз подступал вместе с маратхами к стенам Серингапатама. Так было и три года назад, в 1760 году…

Наваб не оставил рани в беде. Его патаны, пробравшись сквозь горы и леса к Беднуру, с боем прорвались в осажденную цитадель. Командовал патанами Наджиб Хан, могучий скуластый воин.

- Абдуль Хаким Хан прислал тебе подмогу, рани, – сказал он. – Я привел отряд опытных воинов.

Вид рослых, закаленных в сражениях патанов приободрил рани. 

- Слава богам! Очень надеюсь на твоих людей, Наджиб Хан. А где сам наваб?

- За рекой Бали. Стоит там наготове с кавалерией и пушками. 

Патаны вскоре предприняли вылазку. В полдень, когда палящее солнце загнало пушкарей-франков под навесы из пальмовых листьев, ворота цитадели были широко распахнуты. Оттуда селевым потоком вырвалось несколько сот чернобородых воинов в зеленых тюрбанах и халатах, подпоясанных красными кушаками. Подпрыгивая словно травяные мячи на неровном поле, размахивая клинками, они устремились к осадным пушкам.

- Аллах-о-Акбар!

- Дин! Дин!

Керно успел выпалить по патанам. Дюжина их была разорвана в клочья, но остальных это не смутило. Перемахнув через невысокий бруствер, патаны ворвались на батарею. Прислуга была разогнана, перебита. Наджиб Хан самолично вбил в запальники осадных пушек по железному штырю.

- Назад, бахадуро!

Патаны столь же быстро ретировались. Запыхавшийся Наджиб Хан, рани и ее командиры глядели со стен цитадели вниз – туда, куда несколько минут назад была совершена вылазка. Возле заклепанных пушек царило смятение. На батарею прибыл сам Хайдар Али. 

- Ишь, руками размахивает наик. Пускай-ка выколотит штыри – я их забил по самую шляпку, – с довольным видом сказал Наджиб Хан. – Не горюй, рани! Будет на то воля Аллаха, отстоим Беднур. Польют дожди, наику придется худо.

На приход муссона рассчитывала и сама рани. Сипаи Хайдара Али начнут тогда болеть лихорадкой. У его соваров передохнут кони. Казна, запасы провианта и фуража – в цитадели. Гарнизон и патаны полны решимости биться до конца. Еще можно поправить дело.

Вернувшись на разгромленную батарею, Пьер Шамполю подошел к капралу. Старик получил рубленую рану. К нему уже спешил доктор месье Ришар с корпией
 и уксусом. Керно застонал. С трудом повернув голову, глянул на разваленный дом, откуда доносилось отчаянное кудахтанье. 

- Цела твоя пеструшка, папаша Керно. Сейчас принесу.

Зайдя в развалины, Шамполю взял курицу в обе руки.

- Струсила, бедолага? Жив, жив твой хозяин. Не судьба тебе попасть на вертел.

Осада цитадели затягивалась.

- Медлить больше нельзя, Хайдар сахиб, – предупреждал Лингана. – Не сегодня-завтра нагрянет муссон.

Хайдар Али знал о силе здешних муссонов. Страна будет затоплена. Вздуются реки. Дороги станут непроходимыми. Отсыреет порох. В марте 1763 года он созвал командиров.

- Время не терпит. Передайте людям: возьмут они цитадель, выдам каждому полугодовое жалование.

И сипаи, пеоны, каллары, воины Мекадеры Наяка дружно пошли на штурм. Даже совары, и те послезали с коней. Прикрываясь щитами, полезли вверх по осадным лестницам. Отчаянно бился гарнизон. Сама рани проявляла отвагу и упорство, достойные мужчины. Но ничто не могло остановить штурмующих – ни выстрелы в упор из кайдуков и ружей, ни падающие на голову камни и балки. «Сила силу ломит, – говорит летописец. – Защитники цитадели один за другим становились жертвой окровавленных мечей и штыков, сгорали в огне безнадежности и отчаяния». 

В проемах между зубцами все чаще появлялись распаленные боем сипаи, свирепые каллары с кинжалами в зубах.

- Уходи, рани! – крикнул начальник гарнизона. – Уходи, пока не поздно!

Рани поняла – развязка близка. По ее приказу слуги облили нафтой – горючей жидкостью, сундуки с драгоценностями, принялись толочь в железных ступах бриллианты, алмазы. Она своими руками подожгла роскошную опочивальню, подарок Сомасекхары Второго.

- Так не достаньтесь же вы никому!

Схватив Нимбейю за руку, рани скрылась в затянутой дымом опочивальне. И не видели они, как один за другим полегли защитники цитадели во главе с Вирабхой, отважные патаны Наджиб Хана.

В недрах холма двигалась странная процессия. По крутым ступеням, которые маршами уходили вниз, освещая путь факелами, спускались слуги. За ними следовали рани Вирамма джи и Нимбейя. Чем ниже, тем слабей свет факелов. Трудней становилось дышать. Из каменных ниш на беглецов глядели пустыми глазницами, насмешливо скалили зубы черепа тех, кто умер здесь, чтобы никто не узнал тайны подземного хода. Под ногами хрустели кости.

О, боги! – вырвалось у рани. – Словно крыса норой бегу я из своего города.

Уже была пройдена половина пути, как вдруг сверху донесся глухой шум. На беглецов словно дунул смрадным дыханием злой дэв. Разом угасли факелы. Далее пришлось идти в кромешной темени, ощупывая стены. Все тряслись от страха, и больше всех Нимбейя.

- Не бойся, – шепнула любовнику рани. – Это верный слуга выполнил мой последний приказ – завалил сверху вход, чтоб нас не настигла погоня.

В каменном распадке за пределами города беглецов ждали паланкины с носильщиками, небольшой отряд воинов. Над Беднуром поднимались клубы дыма.

- Горит, горит  Беднур! – печально сказал начальник охраны. – Садись в паланкин, рани. Путь предстоит неблизкий.

С горсткой верных людей рани устремилась на юг. По словам летописца, «она бежала, оставив свой город и унаследованные от дедов-прадедов сокровища в железных руках беспощадного пришельца». И всю Индию облетели строки, начертанные безвестным поэтом:

Беднур пал,

Рани Беднура бежала.

Слава Беднура померкла.

Беднур никогда более

Не станет вновь Беднуром.

Моя земля!

Хайдар Али сам тушил пожар в Золотом дворце. Заслонясь рукавом от огня, кашляя и чихая от дыма, хлестал сорванными со стен гобеленами по огненным языкам, лизавшим резные сандаловые стены и двери. Затаптывал тлеющие персидские ковры. Вместе  с сипаями вытаскивал из пламени сундуки.

Наконец огонь был сбит. Сквозь редеющий едкий дым измазанные в саже Хайдар Али, Лингана, командиры и сипаи увидели железные ступы и песты, груды разбитых драгоценных камней.

- Что наделали, негодяи! Где рани? Отыскать.

Дворец был обыскан, но безрезультатно. Наконец, в сильно попорченной огнем опочивальне обнаружили люк. От него шли вниз полузасыпанные песком крутые ступени. Хайдар Али спросил Лингану: 

- Знал, ведь, об этом подземном ходе, старик?

- Такими ходами весь холм изрыт, – оправдывался Лингана. – Немало их понарыл и покойный раджа Сомасекхара. А он умел держать секреты.

- Ушла шайтан-баба! Ну, ничего. Изловим.

В цитадели грабежей почти не было. Грабителей ждала смертная казнь. Потухли пожары. На улицах были разбиты бивуаки. Наблюдая за порядком, ходили патрули. Понемногу стали возвращаться беднурцы.

Вышла из леса и вдова Лейла. На левом плече у нее был узел с пожитками. Правой рукой она тащила за собой малолетку Сагуну. С опаской миновав чужих сипаев, которые охраняли ворота, вдова вступила в город. По привычке глянула на вершину холма и испугалась.

- Ай-вай!

Стены Золотого дворца были закопчены. Над ним реяло чужое зеленое знамя. 

В махаллу, где жила Лейла, уже вернулись почти все ее обитатели. Вдова слышала приглушенные плач, жалобы. Ощущала печальный запах гари. Многие из соседей нашли на месте своих жилищ груды горелой соломы и обвалившейся глины. Но хижина Лейлы была целехонька.

- Слава богам! Кто-то здесь шарил, а в уголке копнуть не копнул. Слышь, Сагуна?

Сагуна тёр глаза, хныкал. За неделю он наголодался в лесу. Натерпелся страху, слыша крики диких зверей и птиц. В животе у него урчало.

- Есть хочу!

- Сейчас, сынок. Вот огонь в очаге разведем.

Над Беднуром разнесся призывный гул наккаров. И на городскую площадь стал стекаться народ. Главы знатных семей, купцы, ростовщики подходили к шамияне, в тени которой сидели Чен Басавия и Хайдар Али. С поклонами клали к их ногам подарки. Эти бывалые, продувные люди мало что потеряли. Предвидя события, так запрятали деньги и ценности, что не сыскать и опытному вору.

- Война кончилась, жители Беднура, – объявил Хайдар Али. – Бояться вам более нечего. Принимайтесь за дела.

Явился Шама Рао со свитками бумаг в обеих руках. Все эти дни он работал в беднурской казне, проверял налоговые книги.

- Все подсчитано, Хайдар сахиб. В казне и дворце рани, в запечатанных домах взято свыше восемнадцати крор
 рупий. И это не считая драгоценностей, утвари и поднесенных тебе подарков.

Не удержавшись, военный казначей добавил: 

- Я многое видел на своем веку, бог Шива тому свидетель. Но никогда не доводилось видеть такие богатства.

- А ну-ка, вели сложить их в одну кучу!

Слуги принялись складывать перед Хайдаром Али, сидевшим в кресле, мешки с золотыми и серебряными монетами, желтые бруски, драгоценные безделушки. Хайдара распирали честолюбивые мысли. Вот она, основа его будущего величия! А желтая гора у его ног все росла. 

Среди свидетелей небывалого зрелища были и франки.

- Вот так куча! – вырвалось у капитана Хюгеля. – Пожалуй, повыше всадника верхом на коне. С такими деньгами наш мавр вскоре пересядет из кресла на трон. А бриллианты? Нет! Вы только поглядите, господин майор. Эти босоногие бестии отмеривают их конской меркой.

Майор Ален был ошеломлен.

- Такие богатства! Их бы в королевскую казну. 

Лейтенант Дюмон процедил сквозь зубы:

- Наш христианнейший король был бы страшно рад. Он опустошил казначейские сундуки. Промотал все деньги с фаворитками.

По случаю взятия Беднура Хайдар Али вручил полководцам и особо отличившимся сипаям подарки – сабли, золотые браслеты, ожерелья. Беднякам, музыкантам и танцовщицам были розданы золотые и серебряные монеты, украшения, красивые наряды и шали.

А в далеком Серингапатаме киладар Исмаил Сахиб отомкнул темницу, в которой сидел Раманадхам.

- Верно ты нагадал, звездочет, – поигрывая связкой ключей, с ухмылкой сказал он. – Хайдар Али взял Беднур. Держи награду!

Раманадхам налету поймал тугой узелок. Не сказав ни слова, поспешил прочь из города. На краю арыка, под пальмой, сосчитал деньги. Их оказалось не так уж и мало, но меньше, чем он ожидал. И звездочет разразился проклятиями. Так ругается брахман, который рассчитывал на хорошее даровое угощение, а ему не досталось ни крошки.

- Чтоб ты сдох, наик! – грозил он посохом в сторону Серингапатама. – Чтоб к тебе прицепились все болячки, какие есть на свете! Ноги моей не будет более в твоей проклятой стране…

На маснад Беднура был посажен Чен Басавия. Главным советником назначен Лингана. Но государственные дела вершились не в наскоро отремонтированном Золотом дворце, где поселился новый раджа. Приказы по землям, подвластным Беднуру, рассылались не оттуда, а из Старого дворца, занятого Хайдаром Али. Именно там был центр управления древней страной Иккери. Туда прибывали вакили и харкары.

Хайдар Али остро чувствовал шаткость своего положения в Серингапатаме. Водеяры и завистливая знать не оставят попыток свалить его. Там тьма незримых врагов. Без конца плетутся нити заговоров. Необходимо убежище, где можно было бы отсидеться, если колесо удачи повернет вспять. До недавних пор таким убежищем ему виделась крепость Тиагар на Коромонделе. Генерал Лалли Толлендаль обещал отдать Тиагар в обмен на помощь в борьбе с ангрезами. Обещал, что Тиагар будет оставаться владением Майсура до тех пор, пока в Индии развевается белое с золотыми лилиями знамя короля Франции. Но франки разбиты, изгнаны с Короманделя. Лалли угодил в плен. Пондишери стал прибежищем сов. Беднур – другое дело. Это центр богатой страны, которую португальцы не зря называют житницей Западного побережья и сопредельных арабских стран. Он господствует над горными проходами в Западных Гатах. Надежно защищен горами и лесами. Быть Беднуру второй столицей Майсура, – решил Хайдар Али. – А Иккери отныне моя земля.

Басаварайядурга

Крепость Дерриабатар Гурр орлиным гнездом темнела на прибрежном гранитном утесе. В незапамятные времена ее построил один из раджей Иккери, чтобы отпугивать пиратов. Со стороны моря в основание утеса неустанно била крутая волна. С другой бушевал в ущелье поток. В этой-то крепости и укрылась беглянка рани. 

- Опоздал муссон. Не помог. 

Рани с тоской глядела на то, как с запада наплывают черные рваные тучи, волоча над вспененным морем шлейфы водяной пыли. Ударившись о гранитную грудь Гат, они бичевали их молниями, исторгали из своих недр ужасные ливни. Было сыро и холодно, но рани этого не замечала.

- Что ж делать-то, Нимбейя? Скажи хоть слово.

Нимбейю страшило будущее. Куда как хорошо было в беднурском храме. Там спокойная, легкая жизнь. С утра до вечера звучат гимны жрецов.  Являются с дарами верующие, извещая о своем прибытии ударами в колокол у входа.

- Нет, не уступлю Хайдару! Дам ему здесь бой, – так и не дождавшись ответа, продолжала рани. – А потом – в Маскат
.

У основания утеса качался на крупной зыби граб «Шамшер»
 – хищный на вид трехмачтовый корабль с низким бушпритом и пушками на верхней палубе. «Шамшер» готов был в любой момент выйти в море.

- Эмир Маската наш давний друг и союзник, – продолжала рани. – У меня там котхи – фактория с товарами, отряд хорошо вооруженных сипаев...

Планам этим не суждено было сбыться. Судьба неотвратима. Недели через три после прибытия рани в Дерриабатар Гурр, раздался выстрел сигнальной пушки. Рани, Нимбейя, киладар и его помощники спешно поднялись на боевую площадку. По ту сторону бурного потока топтался на берегу отряд сипаев. Сквозь сетку дождя видно было знамя раджей Иккери.

Рани приказала гарнизону изготовиться к бою.

- Эй, киладар! – донеслось с той стороны. – Или не признаёшь своего раджу? Чен Басавия велит тебе сложить оружие. Выдай злодейку Вирамму джи, покусившуюся на его маснад, на его жизнь.

Киладар был в смятении. Кто не знает, что перед кончиной Сомасекхара Второй назначил своим преемником Чена?

- Санад на твое имя…

Ночью, в нарушение приказа рани, киладар тайно велел верному человеку переправиться на кожаной лодке-корзине через реку. Тот привез санад, и киладар увидел на нем подпись нового раджи, оттиск государственной печати. «Подумал бы о семье, о самом  себе, – читал киладар. – Сдашь крепость, останешься ее хозяином. А ослушаешься, палач сдерет с тебя живого шкуру…»

Перечить радже – умыться своей кровью.

Почуяв недоброе, рани решила бежать. Ранним утром вместе с Нимбейей она хотела было спуститься к кораблю. Но путь ей преградил киладар с дюжиной сипаев-ветеранов.

- Куда собираешься ни свет ни заря, рани? Ты удерешь со своим любовником, а мне расплачиваться за твои шашни? Ступай-ка обратно в крепость.

- Негодяй! – с презрением сказала рани. – А еще клялся в верности. Прочь с дороги!

Киладар, однако, не отступил.

- Взять ее.

Рани в отчаянии устремилась к стене, чтобы оттуда броситься в бездну, но ветераны удержали.

- Будь ты проклят, вероломный слуга!

Узкой каменной лестницей поднялся на утес Мирза Хусейн Бег, командир прибывшего отряда. Толстая железная решетка наверху, на которой в случае осады разводят страшный огонь, чтобы неприятель не прорвался в крепость, была поднята. Киладар передал Мирзе плененную рани.

Сквозь горные леса, опасными тропами, скользкими от ливней, рани Вирамма джи была доставлена в Беднур.

- А ты и вправду отважная женщина, – с интересом разглядывая пленницу, сказал Хайдар Али. – Люблю храбрецов! Своих сипаев я награждаю за мужество деньгами, гирляндами цветов из своих рук. Но вправе ли ты была поступить так с Ченом Басавией? Ведь маснад Беднура был завещан ему. И почему ты ослушалась моего приказа, не явилась в Читальдруг?

Рани гневно сверкнула глазами.

- Раджи Беднура никогда никому не подчинялись. И не тебе, пришелец, судить, у кого больше прав на маснад – у меня, последней из владык Иккери, или у безвестного Чена. Чен и Лингана оболгали меня, оклеветали. Прикончи тогда джетти Чена, он не привел бы тебя к Беднуру, а я не стояла бы перед тобой пленницей.

Рани, столько пережившая за эти дни, была все еще необыкновенно хороша. Хайдар Али оценил ее смелость.

- Твои отцы-деды и ты сама набивали сундуки золотом. А зачем? Любоваться им? Соседей дразнить? Этим богатством я найду достойное применение.

Хайдар обошелся с рани и Нимбейей весьма милостиво. Им было разрешено проживать в Беднуре.

Мирза Хусейн Бег, узнав о попытке рани к бегству, спросил киладара:

- А куда хотела она бежать?

- Рани мне об этом не докладывала. Но я и так знаю, куда – в Маскат. По пути она хотела посетить Басаварайядургу, крепость на острове…

Вскоре от Дерриабатар Гурра отплыла небольшая флотилия. Впереди шел «Шамшер». За ним едва поспевали палы
 с сипаями на борту. Валкие плоскодонные палы отчаянно качало. Мокрые их паруса плохо держали ветер. Но флотилия упрямо шла своим курсом.

- Кто сейчас выходит в море, – ворчал многоопытный капитан «Шамшера». – Под таким ветром, да по таким волнам могут плавать только фрегаты ферингов.

Мирза Хусейн Бег твердил:

- Сдохну, а приказ выполню!

Вскоре показался скалистый остров с мощной крепостью. «Шамшер» подошел с подветренной стороны, и Мирза Хусейн Бег высадил десант. Крепость была готова к бою. Из-под навесов на прибывших глядели пушечные дула. Мирза послал к воротам парламентера.

- Эй, киладар! – крикнул тот. – На троне Беднура сейчас сидит Чен Басавия, законный раджа. Рани Вирамма джи в плену. Сдавай крепость!

Ответа не последовало, и Мирза Хусейн Бег решил подождать. Уже через пару дней на рассвете ему доложили, что флаг над крепостью спущен. Далеко в море, под низко нависшим небом видны были паруса уходящих палов. Гарнизон тайно покинул остров.

На боевой площадке Басаварайядурги Мирза Хусейн Бег обнаружил едва остывшие трупы. Видимо, это были те, что до конца оставался верен рани.

- Обыскать крепость! Может, что найдется.

Сипаи принялись штыками прощупывать землю вокруг крепости, простукивая стены. Одному из них показался подозрительным участок стены в подземелье.

- Послушай-ка, Мирза сахиб.

Сипай несильно ударил камнем по стене, и Мирза понял, что за ней пустота. За разобранной стеной был обнаружен тайник. При желтом свете факелов сипаи вытащили из тайника пять сандаловых сундуков, набитых драгоценностями. За сундуками – обсыпанные алмазами ножные цепи для слонов, две полные слоновьи сбруи с серебряными колокольчиками и, наконец, два хоудаха, отделанных листовым золотом.

Сипаи цокали языками.

- Вах-вах! Один бы такой камушек, одну золотую цепочку, и можно было бы жизнь прожить без хлопот.

Мирза Хусейн Бег вернулся в Беднур.

- Приказ твой выполнен, Хайдар сахиб!

Божья обитель

Жизнь в Беднуре налаживалась.

Офицеры-франки подолгу бродили по улицам этого большого и красивого города. Он напоминал им города их далекой родины. Мощеные улицы Беднура, застроенные каменными домами, были полны народа, походили на сплошной базар. По крышам скакали длиннохвостые обезьяны. В листве деревьев оглушительно орали попугаи.

Яркая форма французской королевской армии не привлекала внимания беднурцев. Чужаки здесь были не в диковинку. Все ремонтировали жилища, шли на базар, в храмы. Громко перестукивались молотками чеканщики. Заняли места в своих конторах сахукары, саррафы-менялы. Раскатали ковры, разложили яркие шелка купцы.

- Этих чертовых торговцев ничто не берет. Даже война, – удивлялся капитан Хюгель. – А какие здесь женщины, господин майор. Какие талии. Какие руки. И ходят они с открытыми лицами.

Майор покачал головой.

- Над вами властвует богиня Киферы
, коллега. Но, взглянули бы на эти мощные стены, башни. А надвратные сооружения? Каждое, по сути дела, крепость. В пределах стен – рисовые поля, сады, огороды. Вдоволь питьевой воды. Право, позор было сдать такой город.

- Позор, – охотно согласился Хюгель. – Если бы Беднур защищали люди, знающие военное дело, Хайдару Али не взять бы его и за десять лет.

- Интересно, что теперь затевает этот мавр?

Хайдар Али в это время принимал делегацию мопла. Мопла приветствовали его поясными семикратными поклонами, касаясь пальцами пола. Повелитель Майсура, скрестив ноги по-турецки, сидел на маснаде. Беспрестанно жевал бетель, который ему подавали два красавца негра. Порой затягивался дымом из хукки. Слева от него сидел Типу. Справа – толмач Доминго Родригес. Позади, сложив руки на животе, стояли Лютф Али Бег, Али Раза Хан, Шейх Али, Лала Миян, Шринивас Рао Баракки.

- Кто вы? И что просите?

Вперед выступил самый старый из мопла.

- Мы с побережья, Хайдар сахиб. Твои единоверцы. Родом из благородной Аравии. И явились просить защиты…

Старик принялся слезно жаловаться. Мопла – мирные торговцы. А наиры, эти противные Аллаху идолопоклонники, грабят их и убивают. Вот недавно наиры, во главе с заморином из Каликута, учинили кровавую резню. Погибло шесть тысяч мопла. Спаслись лишь те, кто сумел удрать в море или отсидеться в крепостях. Множество женщин мопла остались вдовами. Тысячи детей – сиротами. 

Хайдар Али с интересом выслушал жалобщиков.

- Единоверцев в обиду я не дам. Наиров покараю, чтоб впредь руки не распускали. Ступайте себе с миром.

Когда обнадеженные мопла откланялись, Хайдар спросил:

- Кто такие мопла? Что это за народ? Кто знает?

- Я знаю, Хайдар сахиб, – заявил Шринивас Рао Баракки. – Мне доводилось иметь с ними дело.

По словам полководца, мопла прослыли ворами и убийцами. Все они лжецы и лицемеры. Ангрезы и франки – и те их опасаются, не разрешают оставаться в своих городах после захода солнца.

- Расплакались. Мол, кругом обижены, – продолжал Шринивас Рао Баракки. – А их ростовщики опутали долговыми расписками все побережье. Пиявками кровь сосут. Отнимают у должников поля, сады, дома, кокосовые пальмы. Житья от них нет. Потому и разгневались наиры. Хоть мопла и твои единоверцы, Хайдар сахиб, а…

Хайдар Али прервал полководца: 

- Кому молятся люди, до того мне дела нет. Сто раз об этом говорил. Но за устроенную ими резню наиры будут наказаны, и сурово.

… Мопла – вот кто будет его опорой на Западном побережье! 

Капитан Пейшоту решил наведаться в махаллу португальцев. В Беднуре их было немало. Одни служили в армии владык Иккери, другие вели торговлю. И жили неплохо. Посредине махаллы высилась окрашенная светло-желтой охрой католическая церковь с узкими, похожими на бойницы окнами, простой и суровой на вид колоколенкой.

Сунув подмышку трость с восьмиугольным кончиком, знаком его капитанского звания, Пейшоту вошел в церковь, осмотрелся. Над входом красовалась пиетá - грубо раскрашенная деревянная статуэтка Богоматери, скорбящей над снятым с креста Иисусом Христом. Со стен на капитана сумрачно взирали бородатые святые. В руке у одного из них была увесистая, суковатая дубина. Вперил взоры в небеса святой Фома. В начале христианской эры Фома явился в Южную Индию, чтобы приохотить здешних нечестивцев-язычников к истинной христианской вере. Но, говорят, перестарался, и его забили палками. Через несколько столетий прибыли сюда сирийские христиане.

Капитану пришлось подождать. Солдаты-португальцы, становясь на колени у решетчатого окошечка исповедальни, где сидел священник, каялись в грехах. Внизу, из-под черной занавеси, которой был задернут вход в исповедальню, высовывались голые толстые ноги в тяжелых сандалиях. До слуха капитана долетали короткие фразы:

- Служишь Хайдару?

- Служу, отец.

- О матери-церкви не забывал?

- Не забывал. 

- А о нашем славном короле?

- Не забывал.

- Соблазнам и искушениям в дьявольском стане не поддавался?

- Грешен, отец.

Сквозь занавес просовывалась пухлая рука, делала округлый жест.

-Отпускаю твои грехи, сын мой. Но впредь, гляди…

Наконец, священник с кряхтением вылез из исповедальни. Он был неправдоподобно толст, с тройным подбородком. Бугристый синеватый нос выдавал пристрастие к горячительным напиткам. Засаленные волосы были кое-как приглажены пальцами. В этот жаркий предмуссонный период коричневая шерстяная ряса причиняла толстяку немалые неудобства. Он всей пятерней скреб бока, живот, лез за шиворот.

- Добрый день, отец Антонио!

Священник вгляделся водянистыми глазами.

- А, это ты, сын мой? Добрый день. Зайдем-ка за алтарь. Выведал что-нибудь новое? Что собирается делать Хайдар? Каковы  его планы?

- О планах Хайдара никто ничего не знает, кроме него самого, – отвечал бравый капитан. – Однако, судя по всему, вскоре он спустится с Гат на побережье.

- Этого-то и боятся в Гоа
. Беднур для нас большая потеря. Не захватил бы он и Малабар.

- Не исключено, отец Антонио. У Хайдара загребущие лапы. Что в них попало, он того не выпустит.

- Помилуй бог! В этой стране идолопоклонников у христиан слабеет вера – оттого все беды. Мой приход вырос втрое, а за счет кого? Дезертиров, да беженцев из Гоа и Салсетты
. Они прибывают в Беднур и сейчас. Целыми семьями. Жалуются, что, мол, там их притесняет святая инквизиция. Когда была опасность, так сбегались сюда в надежде на божью помощь. Миновала опасность, и все разом забыли о церкви.

Помолчав, священник спросил

- А если Хайдар Али двинется на Гоа? Что будешь делать?

- Против своего короля воевать я не стану.

- Сегодня же напишу фактору
 в Мангалуре и вице-королю в Гоа. Надо бы прибрать к рукам владения рани на побережье, пока туда не явился антихрист. А ты, сын мой, заглядывай, заглядывай в божью обитель.

Антихрист

Акоп Симонян и его компаньон Чериян шли по набережной Мангалура, торгового порта на Западном побережье.

- Товары продал. Деньги хорошие заработал, – говорил Симонян. – А как выбраться отсюда, ума не приложу.

Чериян давно жил в Мангалуре. Приторговывал при случае.

- С подворья не гоню, Акоп.

- Все равно, домой пора. А морем плыть боязно. Позавчера чуть не лишился всего, что нажил.

Закончив торговые дела в Мангалуре, Симонян решил было плыть в Мадрас на флейте – каботажном судне. И такого страху натерпелся! Едва флейта вышла в море, как вдалеке замаячили, стали быстро приближаться высокие узкие паруса. «Пираты! – сказал капитан. – Все за весла, кому жизнь дорога». Вместе с другими пассажирами сел за весло и Симонян. Обливаясь потом от непривычной работы, греб изо всех сил. Ушли от хищников. Вернулись в Мангалур.

Симонян даже вздрогнул, вспомнив, как удирала от погони флейта. По бортам кипела вода от частых ударов весел. Все молились своим богам о спасении. А за кормой – устрашающий рев труб, барабанный бой. Крики: Остановитесь, не то худо будет!

- Пропуск купить у разбойников – вроде, денег жалко. А без пропуска отняли бы деньги и товары. По миру пустили бы…

Чериян согласился.

- Сейчас нашему брату-купцу в море лучше не высовываться. А с другой стороны, сушей не проехать. Проходы в Гатах перекрыты.

- То-то и оно.

В порту грузились стоящие у причала дхоу, палы.

- Вон те дхоу из Маската, – показывал пальцем Чериян. – А палы из Сурата
. За рисом пришли. Рис сюда со всего побережья  свозят. Спустится, бывало, с Гат караван волов в тысячу голов. На каждом волу по двести фунтов поклажи.

- Ездил Гатами. Сам все видел, и не раз.

В раскаленном воздухе тонкой кисеей висела пыль, поднятая множеством ног. От едких запахов свербило в носу. Пробираясь среди мешков и корзин с рисом, перцем, кардамоном и арековым орехом, компаньоны прислушивались, как торгуются, заключают сделки разноплеменные купцы.

Больше всех было темнолицых каннадиг. Приценивались к товарам поджарые арабы, широкоскулые негры с Мадагаскара. Нет-нет, да проходил полный собственного достоинства наир, член воинской касты Малабара. Рука наира в мир и войну всегда лежит на рукояти его киркутти – широкого боевого ножа с круто загнутым книзу острием. А у иного старика-наира на левой руке отпущены ногти длиной в две-три ладони, свидетельство его знатности и богатства.

Суетились купцы мопла. Мопла странный народ. Они произошли от местных женщин и арабских купцов, с незапамятных времен посещавших портовые города на Западном побережье Индии. Исповедуют ислам. Говорят на языке малаялам. У мопла черная кожа, всклокоченные волосы. Они свирепы и неукротимы. Всегда готовы к ссоре и бою. Среди мопла много одержимых, обрекших себя на смерть ради любви к своему вождю или другу. Поклявшись убить кого-либо, они непременно его убивают. Этих безумцев узнают по напоминающей саван одежде, накинутой на плечи, по блуждающему взору, кинжалу без ножен. Все считают мопла низшей кастой, но в их руках почти вся местная торговля. Ростовщиков люто ненавидят наиры и здешние брахманы-намбудири, попавшие к ним в неоплатные долги.

В многоликой толпе резко выделялись английские и голландские негоцианты. На дородных мужах, несмотря на жару и духоту, парчевые жилеты и камзолы. На голове – парики и треуголки.

Обменивали любую монету саррафы-менялы. У бочек с мадерой облизываясь и принюхиваясь словно коты у плошки с молоком, терлись подпоясанные веревкой монахи в коричневых балахонах. Возили попавшегося на краже вора. Вор сидел верхом на осле лицом к хвосту. Голова у него была густо вымазана углем. По древнему обычаю с несчастного должны были живьем содрать кожу и поднять его высоко на шесте.

Акоп Симонян по привычке спрашивал, что почем. Товары добрые. Но видно, что хозяева стараются поскорей сбыть их с рук. Только и слышно было:

- Копра! Копра!
 Задешево отдам.

- Веревки с Малабара! Слона удержат. Покупай – уступлю.

Не знали что делать купцы, промышлявшие перепродажей на Декане местных тканей, соли и сушеной рыбы. Путь через Беднур закрыт. Товары лежат без движения.

Подперев щеку ладонью, горевал бородатый араб в бурнусе, в не по-здешнему повязанном тюрбане. Позади него стояли осоловелые от влажной жары красавцы арабские кони. Вокруг собралась толпа.

- Не в добрый час прибыл в Мангалур, – жаловался араб старику мопле. – Сколько натерпелся с лошадьми в море. Сколько на корм ушло. Сколько отступных пиратам выплатил. А проклятые кафиры
 полцены дают. За что наказываешь, о Аллах?

Мопла утешал: 

- Зря на Аллаха жалуешься. Скоро сюда нагрянет Хайдар Али. Он где-то за Гатами. Хайдар известный лошадник и за ценой не постоит.

- Верно?

Симонян, вмешавшись в разговор, подтвердил:

- Без прибыли не останешься, бабá. Но, боже тебя упаси продать хоть одного коня до того, как Хайдар Али сам поглядит твой табун. И сам тогда ничего не купит, и другим купить не даст. Разоришься.

- Да ну? Спасибо за совет…

С краю набережной находилась португальская фактория – обнесенное каменной стеной мрачное здание. Над черепичной крышей реял флаг короля Португалии. На бастионах копошились у пушек канониры. По стенам, поглядывая вниз, расхаживали часовые.

- Стой, – сказал Симонян. – Давай глянем.

Компаньоны остановились у ворот фактории. Оттуда, сгибаясь под тяжелыми кулями и корзинами, непрерывной чередой бежали полуголые кули. Бронзовые их тела были мокрые от пота. С заунывной песней кули поднимались по трапу на борт большого, низко осевшего в воде парусника. Там их встречал старший помощник капитана – моряк с пронзительными глазами и бородкой клином. На голове у него черный берет. Камзол из зеленого сатина перехвачен портупеей со шпагой.

- Живей, лентяи! Даром вам деньги платят?

Свалив груз в трюм, кули бежали обратно на берег.

- Во второй раз пришел португалец, – заметил Чериян. – Пока не нагрянул Хайдар, в Гоа спешат запастись рисом. Без здешнего риса там и месяца не продержаться. А скажи, Акоп. Так ли уж страшен этот твой приятель, Хайдар?

Симонян задумался. На сердце у него стало почему-то нехорошо. Зря, пожалуй, рассказывал он майсурскому владыке о богатствах Беднура. Нет ли и его вины в гибели славного города?

- Да, как тебе сказать. Человек, как человек. Все купцы для него личные друзья. Всячески к себе их зазывает. Хорошо платит, особенно за оружие и лошадей, за свинец и порох. Добро помнит. Сколько раз ему деньги ссужал – все отдал. Мы с ним и  вправду, вроде, приятели.

- Попросил бы у Хайдара, чтоб мы, армяне, могли беспошлинно торговать в его владениях.

- Это обдумать надо.

- Надо. Хайдара тут многие боятся. А может он приструнит ферингов-португальцев, ангрезов, голландцев? Феринги все под себя гребут. Особенно португальцы. Сейчас у них, наверное, поджилки трясутся…

В фактории, и правда, царили тревога, растерянность. Беднур захвачен Хайдаром Али. Рани в плену. Удастся ли сохранить привилегии, дарованные владыками Иккери? Стража на стенах была утроена. Канонирам было приказано вычистить заржавевшие от безделья пушки.

По просторному двору фактории расхаживал фактор. Одет он был по-старинному: в бархатной шапочке, плаще из черного штофа, на ногах сапоги из шафранного бархата. Почтительно отставая на полшага, за ним следовал капитан, начальник гарнизона.

- О, святая Дева Мария! Как изменились времена, – вздыхал фактор. – Давно ли мы были безраздельными хозяевами на побережье? Давно ли чужой корабль сунуться не смел в здешние воды без нашего карташа
? Вся торговля была у нас в руках. А ныне? В море хозяйничают голландцы, англичане.

- Сильные конкуренты, синьор.

- М-да. Не хватало еще новой напасти, Хайдара. А он явится сюда непременно. Об этом предупреждает отец Антонио. Ведь все мелкие княжества по побережью подвластны Беднуру, а Беднур теперь в лапах этого негодяя. Как-то сложатся с ним отношения?

Фактор, приостановившись, окинул взором свои владения. Жизнь во дворе фактории шла заведенным порядком. В углу под навесом, склонив головы над бумагами, прилежно скрипели перьями молодые счетоводы. Великаны негры, хватая за края тяжелые мешки с рисом, играючи вскидывали их на спины худых как щепки кули.

- Что стали, бездельники! – прикрикнул фактор на рабов, сушивших на солнце перец. – Кнута захотели?

Одетые в лохмотья рабы, купленные в Гоа у монахов-францисканцев, стали проворней перелопачивать красные стручки, толстым слоем рассыпанные по земле.

- Хайдар может перепутать все наши карты, – продолжал фактор. – Вот я, по традиции – глава и верховный судья всех христиан на Западном побережье. По договору с рани собираю налог со здешних рыбаков. Рани не мешала нам засылать в Беднур священников-иезуитов. Сколько выгод нашему славному королю, всему католичеству. А удастся ли сохранить эти права, эти выгоды?

Его собеседник с сомнением покрутил головой.

- С четырьмя никуда не годными пушками? С полусотней плохо вооруженных, больных чесоткой солдат? Едва ли, синьор.

- Вот и я так думаю. Надвигается антихрист. Поеду-ка я к английскому агенту. Он прибыл вчера из Телличерри. Уверен – у англичан, этих богом проклятых еретиков-протестантов от того же голова болит. 

Бесценный дар судьбы

Хайдар Али был недалеко. Со стен форта на гребне Западных Гат, где он стоял с Лютф Али Бегом, открывались величественные виды. Куда не кинь взор, громоздятся древние, поросшие кустарником скалы. Зияют бездонные пропасти, в которых неумолчно шумят потоки. Стеной стоят дремучие леса. В небесной синеве, распахнув крылья, делают широкие круги грифы.

- Вах, какая красота! – качал головой Лютф Али Бег. – Здесь бы только Аллаху молиться. До него отсюда рукой подать. 

У Хайдара Али на уме были другие мысли.

- Молиться лучше в мечети, Лютф. А этот форт – что засов на двери. Его не обойти ни слева, ни справа. С сотней храбрецов и дюжиной пушек я остановил бы здесь армию в десять тысяч человек…

Из могущественных лесов, в которых таится Беднур, выходили батальоны. Сипаи карабкались по каменной тропе к форту. Проходя под зубчатой стеной, приветствовали Хайдара громкими криками.

Хайдар Али и Лютф Али Бег перешли на другую сторону боевой площадки горной крепости. С запада в лицо обоим мягкими толчками ударил теплый ветер. Там далеко-далеко, за необозримой зеленой далью плещется Аравийское море. Плывут корабли с товарами. Там Мангалур.

Авангард армии уже начал спуск.

- Здесь, на большой высоте, прохладно, – заметил Хайдар Али. – А ущелье раскалено, как порожний котелок на огне. Файзулле Хану, наверное, приходится несладко.

Спуск к побережью начинался почти у самых стен форта. Он был необычайно крут. По дну теснины на целые восемь английских миль уходила вниз заваленная обломками тропа. По обе стороны – скалы, каменные нагромождения. Лишь кое-где подобие неровной мостовой. Этим путем местные жители из века в век вывозили рис к морю. Сипаи удивлялись:

- Вот это спуск, братья! Покруче, чем на Короманделе.

- Сколько волов тут ноги переломали.

Трудно было артиллерии. Капрал Керно еще не оправился от ран. Он ехал в дули-качалке из двух бамбуковых жердей, концы которых привязаны к бокам идущих гуськом лошадей. Волы шли позади. Канониры во главе с Пьером Шамполю направляли ход тяжелого орудия. Слон Имаумбусис, ухватившись хоботом за канат, привязанный к лафету, сдерживал ход пушки, не давал ей перевернуться. Глядя на то, как Имаумбусис, оттопырив по-поросячьи хвост, упирается ногами-колоннами в скользкую каменную тропу, капрала охватывал страх. Он умолял: 

- Не упустите пушку, дети мои! Не упустите.

На особо крутых участках Керно приказывал заводить под орудийные колеса деревянные башмаки на цепях.

Солнце палило беспощадно. Каменные громады источали зной. И канониры обливались потом. Губы у всех пересохли.

- Отойду-ка я на минутку, папаша Керно.

Пьер Шамполю забежал было за валун справить большую нужду. Но из леса вдруг выскочили, окружили его длинные и худые, дикого вида люди. Они были совершенно голые, черные как уголь. В правой руке – стрела на тетиве. Пьер не успел ничего понять. Не сказав ни слова, незнакомцы тенями исчезли в лесной чаще.

- Дьябль! – чертыхнулся озадаченный канонир. – Кто такие?

Топассы хохотали. Один из них объяснил: 

- Это лесное племя. В Гатах их много. Живут охотой. Мед в скалах собирают. Корешки выкапывают.

- А ну, как проткнули бы они меня стрелами! И предстал бы я перед святым Петром со спущенными до колен штанами…

Спустились к чудовищному обрыву Ане Жери – как раз посредине ущелья. По преданию, в незапамятные времена здесь свалился в бездну слон. И вдруг послышались крики:

- Хабардар!
 

Керно и его люди стали невольными свидетелями ужасного зрелища. Спускавшаяся впереди пушка вырвалась из человеческих рук. Набирая скорость на крутом уклоне, помчалась вниз. В куски разлетелись колеса, лафет, передок. Сипаи отскакивали в стороны, но увернуться удалось не всем. Подбив напоследок артиллерийскую повозку, пушка замерла у основания большого валуна. 

Саперы принялись собирать рассыпанные ядра, картусы. Мимо молча проходили войска. Глядя на раздавленных людей, уложенных у края дороги, португальцы и топассы снимали шляпы. 

- О, Жежуш Криштуш!
 Прими их грешные души…

Наконец раздались возгласы:

- Хоссангери, братья!

Внизу показалась зубчатая стена. Это была крепость Хоссангери, запиравшая снизу дорогу к Беднуру. Слева от крепости темнел гопурам древнего храма. Из каменных дверей храма выглядывали брахманы в желтых тогах.

Порядок нарушился. Сипаи устремились к длинным колодам из камня  и дерева, полным свежей воды. Вода поступала откуда-то сверху, из недр гор. Пробежав по желобу на высоких жердях, она с плеском наполняла колоды. Все спешили утолить жажду. Рядом с людьми, оттирая друг друга боками, шумно пили верховые кони, волы. Дребезжали колокольчики. С сухим треском сталкивались рога. Звякали уздечки.

Пьер Шамполю, поплескав себе воду на голову и грудь, явился к капралу.

- Наконец-то напился всласть. Дьябль! До чего ж вкусна водица. Держи баклагу, папаша Керно.

Капрал тяжко дышал.

- Еще немного, и ноги бы протянул.

- В тюрьме нашего христианнейшего короля, откуда я удрал, было не лучше. Целыми днями заставляли конопатить и смолить корабли. Жара с ума сводит, а воды нет. Кто выбился из сил, того бичом поперек спины. Кто умер, того оттаскивают как дохлую собаку в сторону. А кто богохульствовал, проклинал Святую Деву Марию, тому раскаленный штырь сквозь язык.

- Страшны твои истории, Пьер! – вздохнул Керно. – Как только бог такое терпит…

У Хоссангери Хайдар Али выслушал рапорты командиров. А когда военный лагерь приутих и начали гаснуть костры, к нему явилась делегация местных брахманов. Войдя в шатер, брахманы дружно подняли над головой сложенные вместе ладони.

- Намашкар,
 Хайдар сахиб!

- Намашкар. С чем пришли, божьи люди?

- Мы приставлены к воде, – отвечал старший из брахманов. – При здешнем храме служили еще наши деды-прадеды. Кто с Гат слезет, кто из Мангалура прибудет – все здесь останавливаются. За службу нам платила казна Беднура. А сейчас как?

- Все останется как есть. Вода всем нужна.

- Потом, на дороге к Мангалуру есть еще несколько храмов. И там служат наши братья брахманы. Они держат запасы дров и воды, котлы для варки пищи. У них можно купить рис. Можно переждать жару и дождь. Можно заночевать, не опасаясь за жизнь, за свое добро. А с ними как?

- И им будет платить казна.

Довольные брахманы ушли. А Хайдар Али принял джасусов. Те докладывали, что на побережье много крепостей. Одни в море на скалах. Другие на возвышенных местах, в ущельях. Одни каменные, другие из самана. Гарнизоны вооружены старыми пушками, кайдуками и ружьями, копьями и луками со стрелами.

Мангалур отходил Хайдару на «законном» основании – по договору с Ченом Басавией. Договор договором. А сколько еще на побережье богатых портовых городов: Хонавар, Басрур, Баркур. Захватив их, можно простереть свою власть на север, и на юг вдоль всего побережья.

Поистине, бесценный дар преподнесла ему судьба в лице Чена Басавии.

Торгуй, Акоп!

Жители Мангалура высыпали за крепостные ворота. Стены и бастионы были облеплены людьми. Прибывает Хайдар Али Бахадур, новый хозяин Мангалура!

Все ближе гул наккаров. Вот уже показалась голова походной колонны. С необычайной прытью бежали крепкие молодцы с жезлами в руках.

- Эй, люди! Пади ниц! Едет великий воин!

Мангалурцы опускались на колени. Падали лицом в нагретую солнцем придорожную пыль.

Впереди прибывшей с востока колонны шла верблюжья кавалерия. Верблюжатники, вооруженные пиками с флажками, сидели на величественных дромадерах. За седлами у них – связки ракет с железным оперением и острыми наконечниками. За верблюжьей кавалерией шагали два слона, один с зеленым знаменем, другой с наккаром. Потом шумный оркестр из труб и барабанов.

На любимом слоне Имам-Бахше ехал Хайдар Али. Слуга держал у него над головой зеленый зонт. Из-за частокола копий телохранителей, одетых в пунцовые куртки и тюрбаны, Хайдар глядел на своих новых подданных, которые распростерлись по обе стороны дороги.

За ним опять шла верблюжья кавалерия. Под свист бансри-флейт маршировала пехота. Катились пушки…

В тот же день Хайдар Али, сопровождаемый отрядом телохранителей, проехал верхом на коне по улицам Мангалура.

- Богатый город, многолюдный, – сказал он Лютф Али Бегу. – Каменные строения, склады, лавки.

- Здесь торговлей живут, Хайдар сахиб.

Хайдара приветствовали пурохиты-жрецы. В честь нового хозяина Мангалура перед храмами, звеня бубенчиками, танцевали девадаси. Из церквей вышли хмурые священники-португальцы с причетом. В руках у служек были распятия, статуя Святой Девы Марии под балдахином. Над городом разносился резкий колокольный звон. При виде Хайдара Али снимали шляпы, раскланивались европейские купцы. Лютф Али Бег заметил:

- Феринги на каждом шагу. Священников тут, говорят, более полусотни. Недобрый народ. Глядит исподлобья. Наверное, есть среди них и джасусы. 

- Феринги приезжают сюда торговать – и пусть торгуют. А джасусов надо давить, как скорпионов.

Из города кавалькада повернула в порт. На набережной ни души. Исчезли горы мешков и корзин с рисом и пряностями. Ушли корабли. 

- Купцы попрятали товары, – сказал Хайдар Али. – Осторожный народ.

Заметив на западе в устье реки медленно удаляющиеся паруса, он скомандовал:

- В галоп!

На взморье всадники осадили разгоряченных коней. Перед входом в мангалурскую гавань дрейфовал фрегат под сине-красным полосатым флагом. Пушечные порты у него были подняты. Из люков выглядывали темные жерла. Это был «Парагон», боевой корабль ангрезов. Один его вид заставлял держаться на почтительном расстоянии дюжину маратхских галиотов
. Пираты явно имели виды на «купцов», жавшихся к берегу. Однако, артиллерия фрегата внушала страх. Один его залп разнес бы в щепы самый большой галиот.

У борта «Парагона» вспух тугой клуб серого дыма. Над морем прокатился гром пушечного выстрела, и, повинуясь приказу, из гавани один за другим стали выходить тяжело груженые палы. Пираты так и не осмелились атаковать конвой, который двинулся на север.

Хайдар Али стал свидетелем картины, обычной в этих неспокойных, кишащих пиратами водах.

- Маратхи и ангрезы хозяйничают здесь как у себя дома. Придется отучить их от этой привычки.

- И будешь прав, Хайдар сахиб, – согласился Лютф Али Бег. – Но они признают только силу. Тебе понадобится флот.

- Да, без флота тут и делать нечего. Построим корабли, морской арсенал. Чтоб никто не смел без спроса входить в гавань, огородим ее каменным молом с батареей пушек. Вокруг порта подымем крепостные стены. Все это придется делать тебе, Лютф. Ты назначаешься фаудждаром Мангалура.

- Великая для меня честь, Хайдар сахиб! – отвечал польщенный Лютф Али Бег. – И хотя вижу море в первый раз, постараюсь выполнить твою волю.

Акоп Симонян, в числе многих, явился к шатру Хайдара Али. Оттуда выходили чобдары, называли имена вакилей, присланных правителями Западного побережья. Ждали своей очереди главы торговых семей Мангалура с подарками. Не преподнесешь подарка, беды не оберешься. Подарок – знак покорности, подчинения.

Когда настала очередь Симоняна, он вошел вслед за чобдаром в шатер, отвесил Хайдару низкий поклон.

- Вот и опять свиделись, Акоп, – усаживая купца, сказал Хайдар Али. – Видел тебя в толпе у ворот Мангалура. Рассказывай.

Акоп Симонян принялся рассказывать. Торговая поездка сюда оказалась удачной. Хорошие деньги выручил. А обратно в Мадрас выехать не удается. В лапы маратхским пиратам чуть не попал. Злодеи так и рыщут вдоль побережья.

Хайдар Али выслушал купца с видимым сочувствием.

- Сухопутная дорога на Коромандель открыта. Никто тебя не тронет до самого Карнатика. На пиратов найдем управу. Будет и у меня флот не хуже чем у других. А что в Карнатике?

- Плохо там, Хайдар сахиб. Наваб Мохаммед Али залез Компании в неоплатные долги. Отдает земли ангрезам на откуп. А те жалости не знают, грабят народ. На базарах скудно, дорого. Купцы терпят убытки. Хоть беги, куда глаза глядят.

Откланявшись, Симонян вышел из шатра. И тут он заметил араба-лошадника, с которым недавно разговаривал в порту. Тот оглаживал коней, трепал у них холки.

- Прощайте, благородные скакуны! И простите меня ради Аллаха. Отныне у вас другой хозяин. Будете носить его тавро.

При виде Симоняна лицо араба осветилось скупой улыбкой.

- А ты тогда верно сказал, ходжа. Вчера Хайдар сахиб сам глядел моих коней. Хорошую цену за них назначил. Своим другом назвал. Говорит, привози еще. Всех куплю. Я пожаловался, мол, рискованное дело. В пути не один конь падет. А он в ответ: если падет в моих владениях, половину цены выплачу. Только представь хвост и гриву павшего коня и свидетельство местного начальника.

- Вот видишь, бабá.

- Да. А нынче утром гляжу, прислал Хайдар слугу с забитой овцой, с рисом, маслом и овощами, чтоб получился у меня хороший праздник. Да уготовит ему Аллах место в раю!

Чериян, выслушав рассказ компаньона о его встрече с Хайдаром Али, удивлялся:

- А ты и вправду у него в друзьях ходишь, Акоп. Большой кус тебе в жизни отломится. Наверное забыл, о чем толковали?

- Не забыл. Но думаю, Хайдару сейчас не до этого.

Через пару дней Симонян отправился домой. У Хоссангери он дал тяжело груженому каравану отдых. Чуть свет, велев слугам хорошенько напоить волов, двинулся вверх по ущелью. Перевал нужно достичь до наступления дневной жары. Ай, как хорошо! На руках пропуск через Майсур. Купцу вновь и вновь вспоминались последние слова Хайдара Али - «Торгуй, Акоп. Купцам я друг и брат».

В Мангалуре

В Мангалур зачастили торговые корабли.

Хайдар Али не собирался на море волны считать. Его обуревали новые замыслы. Все владыки на Западном побережье когда-то подчинялись раджам Виджаянагара, а потом наместнику Великих Моголов в Сире. Значит, он имеет все права на этот богатый край. Маратхам, ангрезам, франкам, португальцам пора и потесниться.

В добровольных помощниках недостатка не было. Побережье, разодранное на мелкие независимые княжества, кипело распрями, кровавыми столкновениями. Все здесь враждовали, завидовали друг другу, сводили давние счеты.

Громом пушечного салюта возвестил о своем прибытии Али Раджа – властелин морской бездны. Али Раджа владел торговым портом Каннанур, что к югу от Мангалура, клочком земли вокруг. Хайдар Али встретил гостя с большими почестями. 

- Малабар разобщен, Хайдар сахиб, – рассказывал Али Раджа. – Ты мог бы легко завоевать этот край. Я – глава всех мопла на  побережье. Даже тех, кто не живет в моих владениях. Скажи слово, и я призову под ружье десять, пятнадцать тысяч отважных воинов. 

Владыка Каннанура понравился Хайдару. Али Радже нет и тридцати. Он невысок ростом, но хорош собой. Кожа пробкового цвета. Умное лицо. Проницательный взгляд. Говорит на кáннара и малаялам – местных языках, на дакхни
, на португальском. Понимает языки ангрезов и франков. Али Раджа унаследовал от отцов-дедов большие деньги, власть над частью Мальдивов
. Женившись на дочери раджи Каннанура, которая без памяти влюбилась в него, он, мусульманин, стал хозяином этого торгового города. От тестя ему достались корабли, титул властелина морской бездны.

- Давай изгоним ангрезов! – порывисто продолжал Али Раджа. – Ненавижу их! Очистим море от пиратов, проучим раджу Чираккала, который притесняет меня. Разобьем заморина. Он тоже хорош... 

О таком союзнике можно было только мечтать.

- Нужен флот, Али Раджа.

- Так за чем же дело стало? – воскликнул властелин морской бездны. – В Каннануре у меня есть верфь. Я сам строю суда. Мои мопла искусные мореходы. Ходят в Маскат и Моху, на Коромандель и Цейлон. Скажи только слово.

- Тогда закладывай корабли, собирай лашкаров-матросов. Вскоре они мне понадобятся.

Хайдар Али пожаловал Али Радже титул мир бахра – адмирала. Дал денег на постройку флота. Али Раджа, поцеловав фирман – указ о своем назначении, очень довольный ушел морем в Каннанур. Теперь-то он отомстит радже Чираккала, приведет в чувство обитателей Мальдивов, которые не желают признавать его своим владыкой, не хотят платить положенную дань!

Доволен остался и Хайдар Али. Властелин морской бездны умен и предприимчив, хотя, как видно, и честолюбив. В курсе всех дел. Его рассказы – ценное дополнение к тому, что узнал Махдум Сахиб о Малабаре в 1757 году.

Переход Мангалура в руки Хайдара Али крайне обеспокоил купцов английской Ост-Индской компании. Из Бомбея прибыл ее вакиль. Оказавшись в шатре Хайдара, вакиль снял треуголку. Сказал с поклоном:

- Ост-Индская компания преисполнена дружеских чувств к тебе, доблестный наваб! И она надеется, что между ней и Майсуром будут вечно царить мир и дружба.

Хайдар Али, покуривая хукку, глядел на вакиля. Хороши друзья! В дни мятежа в Серингапатаме, когда его судьба висела на волоске, ангрезы стали на сторону его смертельных врагов. Капитан Смит занял майсурскую крепость Карур и отдал ее Мохаммеду Али. Карур до сих пор в руках этого прихвостня ангрезов. А сейчас Компания собирает свои батальоны у крепости Веллур, что близ юго-восточных границ Майсура. Зачем бы это?

- И я за мир. Чего же хочет почтенная Компания?

Вакиль изложил суть дела:

- В этом районе Западного побережья мы пользовались торговыми привилегиями, которые нам даровали владыки Иккери. Компании хотелось бы сохранить их за собой и при новом правительстве.

Хайдар Али знал, что у него над головой сгущаются тучи. Его военные успехи вызвали приступы ярости в Хайдарабаде и Пуне. Рвал и метал завистливый низам. Да и как ему было не рвать, не метать? Он – субедар, наместник Великих Моголов на Декане! А Хайдар Али без его ведома купил у Басалат Джанга Сиру, и тот положил себе в карман три лакха рупий. Пешва Мадху Рао грозит суровыми карами за захват маратхских территорий. Вот-вот грянет гроза с громом и молниями. А у Ост-Индской компании в Бомбее и Телличерри большие склады оружия, свинца, пороха.

- Хорошо. Я сохраню за почтенной Компанией эти привилегии. Более того, передам ее купцам исключительное право за скупку перца. Если Компания будет поставлять мне пушки, ружья, порох. 

Вакиль поперхнулся. Поставки оружия Хайдару могли навлечь на Компанию гнев могущественного пешвы. Тем более, что в Пуне,  как доносят шпионы, уже поговаривают о новом походе на Майсур. Воспротивятся Мадрас и Калькутта. Но барыши! Бомбейцы перепродают пряности в Европе по бешеным ценам.

- Оружия у Компании мало, Хайдар сахиб. Мы, ведь, всего лишь мирные купцы. Но будем счастливы оказать доблестному навабу такую услугу.

Одним из первых тяжесть десницы нового соседа испытал на себе раджа Сунды, вассал владык Иккери. Сунда, небольшая страна к северу от Мангалура, была богата перцем и кардамоном. На их продаже раджа ежегодно выручал более десяти лакхов рупий. 

Захватить Сунду Хайдар поручил Файзулле Хану. После недолгой беседы с ним сказал:

- Итак, сначала прогони раджу Сунды. Затем накажи Абдуль Хаким Хана, наваба Саванура. Негодяй помогал рани оборонять Беднур, и я ему этого не прощу. Далее, пойдешь на Междуречье. 

Файзулла Хан получил армию в десять тысяч воинов, шесть пушек. Никогда не было под его командой столь больших сил! «С раджой Сунды справиться нетрудно. Он труслив как заяц, – раздумывал Файзулла Хан. – Наваба Саванура можно одолеть. Но маратхи! Это сильный противник. Идти в Междуречье – все равно, что залезть рукой в пасть тигру. Но не даром же присвоен ему титул «Хайбат-Джанг».

Покинув Мангалур, полководец с обычной для него стремительностью двинулся на север.

Жажда мести

В Беднуре между тем назревали грозные события.

Едва Хайдар Али отбыл в Мангалур, как рани Вирамму джи тайно посетил ее бывший диван-главный министр.

- В городе тьма недовольных, рани, – как в былые времена докладывал диван. – Дома многих знатных семей разграблены. Сахукары понесли убытки. И все оскорблены тем, что ты, законная владычица Беднура, отстранена от власти. Никто не думал, что так повернется дело.

- Поняли, наконец, что к чему?

- Поняли. Все пойдем за тобой.

Побывал у рани и Лингана. Только сейчас Лингана осознал, как сильно ошибся. Он рассчитывал получить все, а к рукам почти ничего не прилипло.

- Ловок, ловок мусульманин! – с сокрушением говорил он на встрече. – Всех вокруг пальца обвел. Всех обманул, даже меня. На переправе о дружбе говорил, а вышли на берег, позабыл и имя. Прости меня, старика.

- Я готова все забыть, все простить. Старые трупы что толку из могилы вытаскивать.

- Верно, рани. Надо бы что-то делать.

- И я думаю – надо. А что Чен?

- Известно что. Он еще молод, государственного ума не набрался. А видит – вся власть в руках наика.

Недаром говорят: ливень всех без разбору моет.

Лингана говорил правду. Новому радже Золотой дворец казался тюрьмой. Без спросу нельзя сделать ни шагу. Кругом соглядатаи Хайдара. К казне не подступиться. Одни лишения и обиды. Наедине с Линганой он слушал, что нашептывает старик:

- Видишь, к чему привел твой договор с Хайдаром? Этот дикарь враг всех хинду. Ему ничего не свято. Он будет самодержавно править Иккери, а тебе век сидеть на мишурном маснаде, да терпеть унижения. 

Лингана показал радже новенькие золотые варахуны. На одной их стороне были изображены хиндуистские боги Шива и его супруга Пáрвати, на другой – арабская буква «Х».

- Узурпатор начал чеканить такие вот монеты, махабади. Стало быть, уже считает Иккери своим владением. А из Старого дворца доносятся слухи, что он хочет сделать Беднур второй столицей. Поэтому, может, и не отправляет захваченную казну в Серингапатам.

- Что же делать?

- Пора кончать с мусульманином – вот что! Он сейчас в отъезде, а беднурцы жаждут мести. Заодно с нами рани.

- А мой маснад?

- Как сидишь на нем, так и будешь сидеть. Рани клянется, что не помышляет о власти. Изгнав узурпатора, оставим  и  ей местечко возле маснада.

Вовлечь Чена Басавию в заговор оказалось нетрудно.

Нимбейя пытался урезонить рани:

- Опасное дело затеваешь. В заговор неминуемо будут вовлечены сотни людей. Тайна, как вода в дырявом горшке, долго не удержится. В городе шныряют джасусы. Дознается Хайдар Али, и быть беде.

Но рани была окрылена новыми надеждами, новыми планами.

- Вечно быть пленницей у узурпатора? Ну, нет! За мной пойдут даже те, кто недавно шипел змеей, жаждал моей гибели. Не слыхал разве, как клялись мне в верности главы знатных семей Беднура? Они готовы живьем сожрать Хайдара. Союза со мной ищет даже Лингана.

- Надежда на таких союзников плоха. Случись что, они тотчас предадут тебя.

- Не предадут! Наберись же, наконец, мужества.

В один из хиндуистских праздников заговорщики встретились в главном храме Беднура. Недавних врагов объединила на время общая ненависть к дерзкому пришельцу.

- Слон силен, а и он спит, – говорила рани. – И слона одолеть можно.

Ею был предложен смелый план. Вернувшись с побережья, Хайдар Али остановился в Старом дворце. Этот дворец ему приглянулся. Узурпатор имеет обыкновение засиживаться за дастарханом далеко за полночь с сыновьями и полководцами. Дворец будет взорван.

- Но цитадель под сильной охраной, рани, – засомневался один из заговорщиков. – А в Старом дворце день и ночь толкутся сотни слуг.

У рани на все был ответ.

- Я знаю, как это сделать. Мы уничтожим не только Хайдара, но и его армию.

Перед тем, как покинуть храм, заговорщики поклялись богами, небесными и земными, что будут верны общему делу.

Решив сделать Беднур столицей, Хайдар Али велел заложить для себя великолепный дворец, приказал привести город в порядок. Фаудждар Бадр-уз-Заман Хан со рвением взялся за дело. И это было на руку заговорщикам. Началась неслышная работа. Подземным ходом, о котором знали немногие, слуги затаскивали под Старый дворец мешки с порохом. По краям обширной площади, где по расчетам рани должна была вновь раскинуть палатки армия Хайдара, были тайно выкопаны наклонные колодцы. На дне их уложили порох, а поверх груды камней. Колодцы присыпали землей. В урочный  час взлетит в воздух Старый дворец, а  вместе с ним и наглый узурпатор. Воспламененные пороховые заряды выбросят из колодцев камни. Каменный град обрушится на ничего не подозреваюших сипаев. Верные люди во главе с Линганой истребят их остатки. 

Никто так не жаждет мести, как женщина. Страшную судьбу уготовила Хайдару Али оскорбленная рани. А жажда мести ослепляет. 

И тут заговор!

Хайдар Али прибыл в Беднур. Маратхи вот-вот снова двинутся на Серингапатам. А почти вся его армия в Мангалуре, других портах и крепостях. Десятитысячный корпус увел на север Файзулла Хан.

Мост надо строить, пока воды нет…

На краю просторного поля, что в полутора косах от Беднура, уже который день стоял шатер под зеленым знаменем. Инструктора-франки гоняли по плацу рекрутов, набранных из местной молодежи. Боевой учебой руководил капитан Хюгель. Майор Ален, прослышав о Парижском мирном договоре 1763 года, вернулся в Пондишери, вновь отошедший Франции.

Отовсюду прибывали отряды наемников. Триста воинов выстроил перед шатром Хайдара Али рисаладар Мадху Ок.

- Мы из-под Адони, Хайдар сахиб. Мои люди потребовали, чтобы я вел их прямо сюда. Хотя от Адони, этой навозной кучи, вон сколько косов. Служить Басалат Джангу более не желаем.

- Что так? Или совсем обнищал Басалат?

Мадху Ок безнадежно махнул рукой.

- Низам отнял у Басалата джагир. Оставил ему лишь Адони, да несколько крепостей. Откуда же деньги? Он каждому по 25 рупий задолжал. Кто теперь их нам выплатит?

- Я выплачу.

Мадху Ок смутился. Он всякое видел, но чтоб выплачивали чужие долги…

- Грех смеяться над бедняками, Хайдар сахиб. Моим людям семьи кормить нечем.

- Сказал, выплачу.

У Мадху Ока и его людей посветлели лица. Вот он каков, Хайдар! Недаром называют его другом и защитником сипаев. Недаром стекаются к нему воины со всего Декана.

Одним из главных советников Хайдара стал Раза Али Хан – сын Чанды Сахиба, неудачливого претендента на трон Карнатика. Когда ангрезы захватили Пондишери, Раза Али Хан, опасаясь мести наваба Карнатика, сел на барку и улизнул на Цейлон. А теперь высадился в Мангалуре. Просил у Хайдара защиты. Это был умелый, многоопытный воин.

- Я разгадал, в чем сила ферингов, Хайдар сахиб, – говорил Раза Али Хан. – Помогу тебе, чем могу. 

По совету Разы, Хайдар решил провести военную реформу. Вся армия будет разделена на «авваль» и «дувим» – войска первого и второго класса. Причем не по росту и силе сипаев, а по боевому опыту, стойкости, упорству в бою. Ядром армии станут десять гренадерских батальонов по пятьсот бойцов. В каждом батальоне по четыре роты. Жалованье гренадерам-гарди будет увеличено до десяти рупий в месяц. Молодые сильные парни до 30 дет будут носить ярко-зеленые куртки, сипаи до 40 лет – зеленые, а ветераны до 60 лет – черные. У тех и других черные тюрбаны на проволочном каркасе. При батальонах будут назначены военно-полевые врачи-вайдии.

В Беднуре – невиданное дело! – был открыт ятим-ханэ – сиротский дом.

Вдова Лейла отправилась как-то за водой. Прихватила с собой и Сагуну. Она судачила с соседками на гхате – каменных ступенях у пруда,  как вблизи загрохотал барабан. Показался отряд. Строем шли подростки десяти – двенадцати лет. За ними, вытирая носы, поспевали малыши шести – семи лет. У каждого в правом ухе сверкала серебряная серьга. На плече – деревянное ружьё. Дети старались идти в ногу, держать равнение. Впереди шагал босоногий знаменосец. Справа и слева от него – ассистенты с настоящими саблями.

Барабанный бой смолкал на минуту, и мулади кричали:

- Эй, народ Беднура! Эй, бобыли, вдовы! Все, кому не под силу кормить малолетних детей и сирот, отдавайте их в ятим-ханэ. Прокорм и одежда на казенный счет. Все они станут чóла, любимыми сыновьями доблестного Хайдара сахиба.

Женщины заспешили домой. Лейла потянула сына за руку.

- Идем, идем, Сагуна! Ишь чего захотел Хайдар. Жилы из себя вытяну, а в батальон чола тебя не отдам.

Сагуна упирался. Глаз не мог оторвать от мальчишеского строя. Эх! Вот бы и ему шагать так за знаменем. Всем на зависть.

В сентябре приспел обратный северо-восточный муссон. Полили дожди. Войска вернулись с учений в казармы.

Хайдара Али свалила с ног жестокая лихорадка. Слуги, уложив его в паланкин, перенесли в Старый дворец. Вот он час, которого с нетерпением ждали заговорщики!

Но раскололся горшок…

В опочивальне, где в полубеспамятстве лежал Хайдар Али, растолкав телохранителей, вбежал Бадр-уз-Заман Хан. В особо важных случаях ответственным лицам разрешалось входить к навабу в любое время дня и ночи.

- Беда, Хайдар сахиб!

Трясясь в ознобе, теряя порой сознание, Хайдар Али нашел в себе силы выслушать человека, которого привел фаудждар.

- Я тот самый джоги, который спас когда-то Чена Басавию, Хайдар сахиб. Мышью таюсь в храме. Мне многое ведомо…

Джоги замолчал, будто что-то вспоминая. Бадр-уз-Заман Хан сильно его тряхнул. Положил ему на ладонь золотую монету.

- Говори, божий человек! Говори…

- Чен не помнит добра. Сел на маснад, и забыл о том, кому жизнью обязан. Рани Вирамма джи, Лингана и махабади затеяли против тебя заговор, Хайдар сахиб. Решили извести тебя, твою семью. Этой ночью хотят взорвать Старый дворец. По этому сигналу начнется мятеж. Не медли… И меня потом не забудь. 

Доносчик тенью выскользнул из опочивальни. Хайдара Али скрутил новый приступ лихорадки. Он откинулся на подушку. 

- И тут заговор… Скорей! Никакой пощады…

Проклятие рани

Бадр-уз-Заман Хан поднял гарнизон в ружьё. Мансур, прильнув ухом к запекшимся губам Хайдара Али, слушал обрывки фраз, переводил их в четкие, осмысленные приказы. Даже сейчас голова у Хайдара работала хорошо.

Раза Али Хан, явившись с отрядом сипаев к Золотому дворцу, выволок оттуда Чена Басавию. Были схвачены рани Вирамма джи и Нимбейя. Штыками заколоты люди, дежурившие с факелами у пороховых дорожек, которые змеями убегали под Старый дворец.

Всю ночь дрожали от страха жители Беднура. С улиц доносились громкие команды, топот тысяч ног, лязг оружия, крики, мольбы о пощаде, предсмертные вопли.

То в одном, то в другом конце города возникали перестрелки. Сипаи, врываясь в дома заговорщиков, истребляли всех, у кого находили оружие. На подворье у Линганы оказался отряд вооруженных людей, и Бадр-уз-Заман Хан выдержал с ними настоящее сражение.

К Лейле, насмерть перепугав ее, проскользнул молодой беднурец с окровавленной головой.

- Спрячь, сестра! За мной погоня…

Вдова замахала руками.

- Уходи, уходи! У меня сын малолетка. Под горячую руку и нас прибьют…

Но тут в хижину ворвались сипаи. Чуть не затоптав вдову и Сагуну, схватили раненого, поволокли прочь.

- Ага! Попался, прихвостень Линганы.

- В Старый дворец его!

- А где сам Лингана?

В промежутках между приступами Хайдар Али чинил суд. Бадр-уз-Заман Хан, Раза Али Хан, другие командиры прямо в опочивальне допрашивали схваченных мятежников. Тотчас следовала расправа.

У тирана веревка длинная…

Через двое суток Хайдар Али проснулся совершенно здоровым. Болезнь отступила. У своего ложа Хайдар увидел командиров, приближенных. Лица у них были землистые от усталости, глаза воспалены.

- Как было велено тобой, заговорщики повешены на всех десяти воротах Беднура, – доложил Бадр-уз-Заман Хан. – Их триста человек. Раджа, рани и Нимбейя в темнице. Ждут решения своей участи.

- Где Лингана?

- Скрылся, – сказал Мансур. – Весь город обшарили, но так и не нашли.

Хайдар отчитал начальника джасусов:

- Где были твои джасусы, Мансур? Заговор был раскрыт случайно, в последний момент. Я должен знать обо всем, что происходит в моих владениях, даже о том, о чем шепчутся муж и жена на супружеском ложе.

- Виноват, Хайдар сахиб.

Через пару дней утих муссон. Хайдар Али, как ни в чем не бывало, верхом отправился с армией на учебный плац. В проеме Делийских ворот гроздьями висели тела заговорщиков. Хайдар Али мельком глянул на казненных. Среди них был и Нанджиайя, бывший главный министр рани. С его ног, ставших похожими на полупустые опавшие бурдюки, стекали на землю мутные капли.

- Скажут, я жесток. А не явись доносчик, так, болтаться бы мне в воротах на месте Нанджиайи, – хмуро сказал Хайдар Али ехавшему рядом Разе Али Хану.

- И нас бы не миновала эта чаша, Хайдар сахиб.

Вечером, вернувшись в Старый дворец, Хайдар Али велел привести из темницы Чена Басавию.

- Как ты посмел нарушить клятву? Чего тебе не хватало? Денег? Женщин?

Чен Басавия был бледен как смерть. Все происходящее казалось ему наваждением, дурным сном.

- У нас был уговор: ты вернешь мне страну, власть, – наконец вымолвил он. – Я помогал, чем мог. Привел твою армию к стенам Беднура. А что получил? Обгорелый дворец, откуда не сделать ни шагу. Вместо сорока лакхов, как договаривались, ты забрал себе всю казну Беднура. Это ты нарушил клятву, данную на Коране.

- На Коране?

- Да, на Коране. Под зеленой тряпицей…

Под зеленую тряпицу Хайдар Али приказал положить камень, и его не особенно мучила совесть.

- Каждый червяк должен быть доволен жизнью на своем дереве. Сидел бы смирненько на маснаде, который получил с моей помощью, да благодарил судьбу. А тебе большего захотелось. Как говорят, наелся и запрыгал. В пятницу восьмой год пойдет, а туда же! Ты недостоин маснада.

Чена Басавию увели. Перед Хайдаром Али предстала рани Вирамма джи. Ах, как сильно изменилась рани! Лицо ее поблекло. В волосах появились седые пряди.

- А ты, пожалуй, коварней старухи, вдовствующей махарани Майсура, – холодно сказал Хайдар. – Воистину, легче найти белую ворону или след ноги рыбы, чем узнать, что на уме у женщины... 

- Я спасала свою страну.

- Ты все еще считаешь себя хозяйкой Иккери? Прежде чем пойти на такой шаг, надо было бы всё сто раз взвесить. С кем задумала тягаться. Я сотру в порошок каждого, кто встанет на моем пути. Сама прыгала в огонь. Сама во всем виновата, не я.

Слуги содрали с рани украшения – золотые браслеты и кольца, вытащили из волос усыпанную алмазами заколку.

Через пару дней из Делийских ворот вышел печальный кортеж. Под конвоем гвардейцев носильщики тащили ободранные паланкины. В одном из них сидела рани Вирамма джи. Хайдар Али решил отправить ее в ссылку в Муддагири, укрепленный утес в пятнадцати косах к северу от Бангалура.

Мужество рани было сломлено. Со слезами на глазах, она бросала из-за занавески прощальные взгляды на горные вершины вокруг Беднура, на его могучие бастионы. Словно пыталась запечатлеть их в памяти. Сердце ее жгли горечь, бессильный гнев.

- Прости, Беднур! Прости…  и прощай, – шептала она. – Едва ли увижу тебя снова. Ах, почему в эти страшные дни рядом со мной, слабой женщиной, не оказалось настоящего мужчины? Ты одержал верх, наик. Хитростью. С помощью предателей. Так пусть же никогда не знает покоя твой дух! Пусть бежит тебя сон! Пусть проклятье тяготеет над тобой, над твоим родом! Во веки-веков! Во веки-веков!

«Увы, проклятье рани не осталось без последствий», – меланхолично замечает летописец.

Деньги – большая сила

Хайдар Али решил попытаться умиротворить пешву. И никто не мог сделать это лучше Аппаджи Рама.

- Вот, явился в Пуну врать в интересах хозяина, – с нелегким сердцем говорил Аппаджи Рам племяннику – секретарю. – А на голом-то вранье далеко не уедешь…

Майсурское посольство разгружалось у отведенного ему подворья на окраине столицы Махараштры. Обитатели махаллы с интересом наблюдали, как слуги стаскивают с верблюдов тяжелые тюки и сумы, тащат их в резиденцию вакиля.

- Гляди-ка, майсурцы пожаловали!

- А в тюках-то подарки.

- Вот бы заглянуть.

Аппаджи Рам, средних лет брахман с подвижным, нервным лицом, был прирожденным дипломатом. Умел мастерски приспосабливаться к требованиям часа. Не лез за словом в карман. Всегда готов был поволочиться за красивой женщиной. Совсем недавно Аппаджи Рам побывал в Хайдарабаде. Привезенные им подарки и кредит вдвое превышающий ту сумму, которую Хайдар уплатил Басалату за Сиру, несколько утешили низама. Не однажды бывал Аппаджи Рам с дипломатическими поручениями в Пуне. Он до мелочей изучил здешние нравы, завел широкие связи при дворе пешвы. Однако на этот раз мало верил в успех своей миссии.

- Маратхи гневом кипят. Хайдар Али не то чтобы купил Сиру у Басалата Джанга, а оттягал ее у самих же маратхов. Силой отобрал. Они там уже привыкли хозяйничать. С Беднуром получилось еще обидней. Маратхи сколько лет слюну пускали: как бы Беднур прикарманить. Вдруг налетает Хайдар, выхватывает из-под носа богатый город. Да тут взвоешь от досады. А Хайдар того гляди оттяпает еще и Междуречье, выбьет взашей с Западного побережья.

Секретарь рассмеялся.

- Интересно вы говорите, вакиль сахиб.

- Тебе интересно. А как мне выкручиваться? Хайдар Али от своего не отступит. То же самое и пешва. У Мадху Рао, нынешнего пешвы, светлая голова на плечах. Гордости на троих хватит. Это я заметил еще тогда, когда он был ребенком. А его мата джи Гопикабаи стоит десятерых сардаров. Язык у неё, ой-ой! Разит что твой кинжал…

Катастрофа под Панипатом сильно ослабила маратхов. Узнав о разгроме своей армии и гибели старшего сына, умер от горя пешва Баладжи Баджи Рао. Этим поспешили воспользоваться старые враги, хайдарабадцы. Дважды ходил походом на Махараштру Низам Али. В первый поход он захватил маратхскую твердыню Даулатабад. Во второй - частично сжег Пуну.

Мадху Рао, четвертый по счету пешва, унаследовал маснад в июле 1761 года, когда ему едва исполнилось 17 лет. У этого высокого, бледного юноши всем на удивление оказалась твердая рука. Действуя смело и решительно, он сплотил вокруг себя строптивых сардаров. Заставил их поклясться в верности перед статуей Ганеша
, покровителя семьи пешв. Но пока Мадху наводил порядок в стране, потрясенной бедой на севере, пока он отбивал нашествие хайдарабадцев, на юге успел укрепиться Хайдар Али. 

Дерзкий наик влез в традиционную сферу влияния маратхов. Мог ли стерпеть такое пешва! А тут еще взывали о помощи знатные семьи Беднура, уцелевшие после неудачного мятежа. Хайдар Али отобрал у них земли. О том же молила заточенная в Муддагири рани Вирамма джи.

«Разве Беднур не был верен своему слову? – вопрошала рани в письме, которое тайно доставили в Пуну ее слуги. – И разве мы не платили положенную дань? Кто дал убежище Рамарадже, сыну Шиваджи
, когда тот спасался от Моголов? Беднур! Между Беднуром и Махараштрой договор о дружбе. А моя страна в руках чужеземца».

Аппаджи Рам, явившись на аудиенцию в Шанвар-Ваду, дворец пешв, сразу увидел, что дела плохи. Не предвещало ничего доброго лицо властелина маратхов. Хмуро глядели Рам Шастри, духовный наставник пешвы, везир Нана Фаднавис и полководец Тримбак Рао Мама.

- Мой хозяин Хайдар Али Хан велел передать вот что, пешва сахиб. Он всей душой хочет, чтобы Майсур и Махараштра раскатали навстречу друг другу ковер мира и дружбы. Чтоб они всегда были добрыми соседями.

Пешва, наклонив голову, терпеливо выслушал длинную, витиеватую речь вакиля.

- Хорошо говоришь, словно розы раскидываешь! Но как оправдать, вакиль, нападение на Беднур? Хайдар Али захватил его, ограбил. Известно ли тебе, что с владыками Беднура у нас вечная дружба?

- Известно, пешва сахиб. Дружба хорошая вещь. Особенно если она вечная. Но припомни, и не гневись! Кто это подступал к стенам Беднура в 1755 и 1757 годах? Разве не твой отец Баладжи Баджи Рао? Взять Беднур ему тогда не удалось. А Хайдару Али сопутствовала удача. Как говорят, одна лиса зазевалась, а другая стянула у неё из-под носа лакомый кусочек.

Маратхи любят и ценят острое словцо. На лицах сардаров, самого пешвы, появились улыбки. Но вмешался Нана Фаднавис:

- Хорошо бы кусочек. А мы тут узнали, что Файзулла Хан перешел Тунгабхадру и вторгся в Междуречье. Твой хозяин точит зубы на земли, которые со времен Шиваджи принадлежат маратхам.

- Может, это и так. Но… задолго до славного Шиваджи Междуречьем владели раджи Виджаянагара! Столица Виджаянагара была как раз на берегу той самой Тунгабхадры. А Майсур, считает мой хозяин – законный наследник той погибшей империи.

- Добро бы говорил это кто-нибудь другой, но не Хайдар Али, – с пренебрежительной усмешкой заметил Нана Фаднавис. – Всему миру известно, кто такой Хайдар. Настоящий-то хозяин Майсура сидит, да плачет в Серингапатаме.

Вакиль охотно поддакнул:

- В Индии многие плачут, Нана сахиб. Заливаются слезами и в Колхапуре…

Слова Аппаджи Рама попали не в бровь, а в глаз. Мадху Рао повесил голову. Сардары едва сдерживали смех. Еще бы! В Колхапуре прозябают под неусыпной охраной потомки Шиваджи, национального героя маратхов. В свое время пешва Баладжи Вишванатх, прадед Мадху Рао, оттеснил законных владык Махараштры, и с тех пор пешвы самодержавно правят страной.

Аппаджи Рам явно выигрывал словесную дуэль.

Вернувшись в свою резиденцию, Аппаджи Рам сказал секретарю:

- Ну вот, поговорили по душам. Как велел Хайдар, я дал понять пешве, что Сиру и Беднур он никому не отдаст и не уступит. Что Майсур нынче не тот, и не те нынче времена.

Секретарь испугался.

- Так это же война, вакиль сахиб!

- Да, войны не избежать.

- Выходит, зря деньги везли.

- Как так зря? Деньги большая сила. Пригодятся. Надо будет подъехать к сардару Рагунатху Рао, дяде самого пешвы. Рагунатх с племянником почти что в открытой ссоре. Спит и видит, как бы спихнуть его с маснада. Его человек шепнул мне, что поход на Майсур – решенное дело.

Ловушка

Мадху Рао решил проучить дерзкого наика. Да так, чтобы зарекся посягать на земли маратхов. Чтоб место свое знал!

Миссия Аппаджи Рама не удалась.

Весь январь 1764 года большие сардары набирали войска для пешвы. К их шатрам валом валили силхадары – главари наемников. У каждого силхадара свой отряд, свои кони, свое оружие. Каждый из них сам платит своим воинам, служит кому хочет.

Толпами стекались крестьяне. Урожай собран, и в деревнях руки нечем занять. А в войну, глядишь, перепадет какая-никакая деньга. Можно будет сахукарам долги выплатить, хозяйство поправить.

Прибывали наемные отряды раджпутской и качской кавалерии. Являлись арабы, из которых формировали пехоту. Почуяв добычу, не замедлили явиться пиндари.

По лагерю сардара Гопала Рао, владыки Мираджа, не спеша ехал с дюжиной всадников известный вожак пиндари Дост Мохаммед. Лагерь можно было унюхать за версту, такая кругом разносилась вонь из-за обилия отбросов, помета от тяглового и вьючного скота. Тучами носились зловредные зеленые мухи. Дост Мохаммед, худой и длинный разбойник, сидел подбоченясь в седле. Зорко оглядывал тысячи арб с распряженными волами, костры, у которых грудились воины, их жены и дети, набитые товарами палатки купцов.

- Вах! Быть большой драке, – с довольным видом сказал он. – Захочет Аллах, так разживемся.

За спиной у него зазвучали грубые, хриплые голоса:

- Соскучились без дела, Дост сахиб.

- В руках ни пайсы.

Вступив в шатер сардара, Дост Мохаммед низко поклонился. Во время переговоров не снимал ладони правой руки с рукояти кинжала, засунутого за кушак. Левой дергал себя за длинный вислый ус.

- Скажешь – мигом людьми обрасту, Рао сахиб. Денег-то у тебя, как всегда, кот наплакал.

Дост Мохаммед говорил истинную правду. Сардар вербовал для пешвы воинов, занимал у ростовщиков верховых лошадей, а денег было мало. Да и откуда им взяться? Сундуки в казне пусты. Вся надежда на грабеж майсурских городов и деревень.

- Разреши жить у тебя без притеснений, – продолжал Дост Мохаммед. – Тогда и деньги появятся.

Гопал Рао знал вожака пиндари давно. Дост Мохаммед хитер, удачлив. С ним выгодно иметь дело.

- Ладно! Беру на службу твою шайку. По пять рупий за каждую палатку в моем лагере.

- Многовато, сардар.

- Не хочешь, кликну Мохана Синга или Хирамана.

- Ну, пять, так пять, – поспешил согласиться Дост Мохаммед. – Выдай каоль
 на этот счет.

- Будет каоль. Как всегда, одну шестую вашей добычи – мне. Слоны, паланкины, барабаны и знамена, которые удастся захватить во время ваших рейдов – казне. Да не вздумай ловчить!

Дост Мохаммед ухмыльнулся.

- Я дела веду честно, сардар. 

В феврале Мадху Рао появился во главе огромной армии у реки Кришны – на северной границе Междуречья. В пору муссонов – с июня по ноябрь – Кришну и ее притоки не перейти. Но сейчас река едва текла в своем каменном ложе. Не могла быть преградой для конницы. 

За переправой наблюдали издалека майсурские дозоры. На глазах Хамид Хана и его соваров, вспенивая воду копытами коней, на южный берег Кришны выносились все новые отряды. Полоскались охряные хвостатые значки на пиках. С места переправы, ослабленные расстоянием, долетали гомон, смех, крики и ржанье коней, рев верблюдов.

- Большая сила идет, – скребя концом нагайки затылок, сказал Хамид Хан. – Аж всю реку расплескали.

В окружении конной ватаги Кришну медленно переходил вброд слон. В хоудахе сидел одетый в парчу знатный седок. Колыхался на высоком шесте охряной зонт.

- Сам пешва, – определил Хамид Хан. – Надо Файзулле Хану доложить. Айда!

Совары хлестнули коней. К ним уже спешил вражеский разъезд.

Вступив в Междуречье, Мадху Рао продолжал стягивать силы. У Саванура к нему присоединился наваб Абдуль Хаким Хан с тремя тысячами кавалерии и пехоты. Наваб жаждал мести. Недавно Хайдар Али подстерег его конницу и расстрелял из пушек. Потом исторг из казны наваба громадную дань.

Спешил на подмогу пешве раджа Мурар Рао из Гути, заклятый враг Хайдара. Вражда эта началась еще в войну под Тричи. Раджа, нанятый Нанджараджем, воевал тогда на стороне Майсура. Он оттягал у Хайдара Али великолепную пушку «Вишнучакру», и тот поклялся отомстить. Раджа был Хайдару что колючка в боку.

Пешва шел на Беднур, и Хайдар Али решил загородить ему дорогу. Майсурский вождь привел с собой 25 тысяч бойцов. На помощь ему прибыл из Междуречья Файзулла Хан. Хайдар выбрал сильную позицию у деревни Ратихалли. С пологого холма, на котором окопалась его армия, он видел далеко вокруг. С тыла был лес, убежище для пехоты.

Вдалеке то и дело проносились отряды вражеской кавалерии. Перестрелки, мелкие стычки. Но сам Мадху Рао не появлялся. И Хайдар Али сгорал от нетерпения.

- Если будем тут торчать, то вскоре окажемся без провианта, без фуража. С подвозом плохо.

- И без Междуречья, Хайдар сахиб, – добавил Файзулла Хан. – Не пропали бы даром мои труды. Гарнизон, который я оставил в Дхарваре, невелик. Долго не продержится.

Хайдар Али понимал, что Файзулла прав. Пока он караулит Мадху Рао у Ратихалли, маратхи приберут к рукам Междуречье.

Наконец, в начале мая забили тревогу барабаны. С севера привалила большая конная и пешая орда – авангард маратхов под командой сардара Гопала Рао. Этот сардар, не дожидаясь прибытия пешвы, напал было на Файзуллу Хана, но был разбит.

Вражеские всадники галопом подлетали чуть не к самому земляному валу, которым был опоясан лагерь. Крутили коней перед пушечными жерлами. Один из них, увидав Хайдара Али, стоящего за валом с полководцами, гаркнул:

- Эй, наик! Говорил тебе, бурю пожнешь!

Это был Тримбак Кришна, бывший киладар Сиры.

- Твой старый знакомый, Хайдар сахиб, – засмеялся Ясин Хан. – Был бит и успокоиться не может.

А Тримбак Кришна, размахивая саблей, кричал:

- Вылезай из своей норы, облезлый шакал! Поглядим, у кого клинок острей…

Наказать наглеца Хайдар Али поручил молодому, горячему командиру Лале Мияну. Лала Миян с отрядом соваров выскочил за вал. Сшибся с маратхами в сабельной схватке. Вернувшись, распаленный погоней, доложил:

- Тот крикун едва ноги унес. А маратхов пока немного, не более пяти тысяч.

Хайдар Али решил взять вражеский авангард в клещи. Пока не прибыла главная армия пешвы. Поручив лагерь Файзулле Хану, он с десятью батальонами пехоты неосторожно отошел на пять – шесть миль, и … столкнулся нос к носу с самим Мадху Рао. Огромными массами кавалерии пешва тотчас замкнул вокруг майсурцев стальное кольцо. Обрушил на них перекрестный артиллерийский огонь.

Хайдар Али понял – к спасительному лагерю своими силами не пробиться. Вызванный на подмогу Файзулла Хан прорвал окружение. Но какой ценой! Весь его путь был устлан телами павших. Маратхи, словно стаи воронья, налетали со всех сторон на Файзуллу, и он с трудом отгонял их катечью, ружейными залпами.

Угодив в ловушку, Хайдар потерял тысячу гвардейцев. Маратхи воюют лишь при дневном свете. И с наступлением сумерек Мадху Рао снял артиллерию. Только это и спасло майсурского вождя.

Пиндари

Хайдар Али мерялся силой с Мадху Рао, а в тылу у него действовали пиндари.

Вглубь майсурской территории, никем не замеченный, проник отряд в триста всадников. Были в нем арабы, рохиллы, всякий люд низкого рождения. Но больше всего бельдаров – темнолицых, крепко сбитых молодцов. Они говорят на языке маратхи. Голову бреют, оставляя на макушке чоти - клок волос. В мирное время бельдары усердно работают в каменоломнях, дробят камень, строят дома, копают колодцы. Но заслышав бой наккаров, звон сабель и  выстрелы, тотчас сбиваются в разбойничьи шайки. 

Отряд двигался налегке. Дост Мохаммед запретил брать с собой палатки, провиант. Настоящий пиндари на подножном корме проживет. Несколько горстей риса и муки в тороках, охапка сена для коня, вот и весь багаж.

- Воевать не наше дело, – поучал Дост Мохаммед помощников. – Если наткнемся ненароком на майсурцев – все врассыпную. Место сбора запомнили?

- Запомнили, сардар. А сейчас куда?

- К Бангалуру. Там много богатых деревень. По пути и зачин сделаем.

Совершая в сутки по 40 –50 миль, пиндари двигались на юго-восток. Путь их пролегал тайными тропами, которыми не пройти регулярным войскам.

Для жителей Беллибатли день начинался от века заведенным порядком. Еще не угасла кровавая утренняя заря, а в деревне уже слышались людские голоса, мычал скот, горланили петухи. Хозяйки вздували очаги, доили буйволиц. Их мужья ладили плуги. Крестьянин Декана – умный и рассудительный хозяин. Муссон не за горами. Вот-вот польют дожди. Разбухнет, станет податливой земля. Выйдет он тогда в поле. Начнет разбрасывать из короба драгоценные зерна. Или сажать рисовые ростки в залитых водой чеках. 

Слышались резкие удары по железу: это работал лохар – деревенский кузнец. Сидели за станками ткачи из касты тутгару. Из их умелых рук выходит грубая белая ткань с красными каймами на сари для жен бедняков.

Под баньяном гауда обсуждал с членами панчаята деревенские дела. Как быть с кокосовыми пальмами? Их еще деды-прадеды сажали, и они сохнут. Пора думать о посадке новых. Пальма – большое подспорье. Плодоносить начинает в семь лет, зато дает в год по сто орехов. Живет лет сто.

Готовился к утренней пудже пурохит-жрец. Обмакнув пальцы в разведенную водой муку, он нанес на лоб трезубец – священный знак бога Вишну. Зажег светильники перед идолом, покровителем Беллибатли. Хотел было омыть его свежей водой, как вдруг от колодца бегом вернулись насмерть испуганные женщины.

- Пиндари!

Страшные эти слова вмиг подняли на ноги деревню. Будто бухнули тяжелым камнем в пруд. Раздались стоны, вопли. Беда! Дети, девочки-подростки кинулись спасаться в лес. Следом за ними, похватав что попадется под руку, припустились взрослые во главе с гаудой. Деревню словно метлой вымело. 

Через несколько минут Беллибатли наводнили пиндари. Спрыгивая с коней, разбойники лезли в хижины, трясли тряпье, хватали кувшины с гхи и молоком.

Двое бельдаров выволокли из храма пурохита.

- Гауда удрал, Дост сахиб. А этот не успел.

- Не тронь божий дом, сардар! – просил пурохит. – Не бери на душу лишний грех.

- Лишний грех, говоришь? На мне грехов столько, что век не отмыться. Где деньги? Куда спрятал?

- Какие деньги, сардар? Они у гауды, он налоги собирает. 

Дост Мохаммед грязно выругался. Один из бельдаров наотмашь ударил пурохита плетью, и у того на спине вспух кровавый рубец.

- Насмерть запорю, не погляжу, что ты брахман. Где деньги?

- Все отдам, сардар. Только не губи деревню…

Пурохит достал из тайника в глиняной стене узелок. Дост Мохаммед вырвал узелок. Развязал, заглянул вовнутрь.

- Ага! И золотые есть.

Пиндари исчезли так же внезапно, как и появились. За спиной у каждого болтался узел с награбленным добром. А жители Беллибатли, вернувшись домой, увидели страшную картину. Храм осквернен. Идол разбит. Хижины развалены, частью сожжены. Повсюду валяются заколотые буйволицы и коровы. Из ям похищено, рассыпано и втоптано в землю припасенное для сева зерно.

Бой у Анаватти

Майсурская армия отходила к Беднуру. 

Хайдара Али грызла досада. Выманили как глупого мальчишку из лагеря. Будто он не знал о давней тактике маратхов: обмануть, внезапно напасть и опрокинуть. Войска обескуражены. На многих сипаях и соварах окровавленные повязки. Но в чем их упрекнешь?

Файзулла Хан угадал его мысли.

- Сипаи бились под Ратихалли как львы, Хайдар сахиб. Гибли, но не гнулись.

- Знаю. – Хайдар с надеждой глянул на небо, по которому уже крались черные тучки, предвестники муссона. – Дожди скоро. Будет время дух перевести.

За майсурцами неотступно, словно пастух за овечьей отарой, шел Мадху Рао. Чтоб все видеть, все знать.

Анаватти – крепость в 30 милях от Ратихалли, прикрывала Беднур. Хайдар Али заранее приказал инженерам-франкам построить здесь укрепленный лагерь. Вокруг лагеря заросшие лесом холмы. Проходы между холмами саперы перегородили рвами, траншеями для пехоты, пушечными батареями.

Хамид Хан и его совары не вылезали из седел. Окрестности Анаватти были наводнены вражескими конными разъездами. Они все вынюхивали, высматривали. Вот небольшой отряд маратхов пустил издали стрелы. Не приняв боя, галопом унесся прочь. Совары роптали:

- Долго будем терпеть, джукдар сахиб? Вмиг бы догнали. У нас кони резвей.

Джукдар указал нагайкой на лесную опушку.

- Вас там только и ждут.

Совары пригляделись. За лесом затаилась конная ватага.

- Засада?

- Она и есть. Да только и мы не дураки. Что это? Никак парламентеры…

Прямо к джуку мчались несколько маратхов. В руке у одного из них трепыхался белый флаг. Молодой сардар осадил коня близ джукдара. Сверкнув в усмешке белозубым ртом, вручил ему бумажный свиток.

- Держи, хан! Передашь своему хозяину.

Хайдар Али отложил все дела, когда в шатре появился Аббас Али со свитком в руке. Внимательно выслушал краткое послание, начертанное на персидском искусным катыбом-писарем:

«Хайдару Наику.

В Пуне я много слыхал о твоих геройских делах. Мой отец советовал мне водить дружбу с хорошими солдатами. Того же желаю и я сам. Давай, встретимся в открытом поле. Поглядим, кто смелей, у кого сабля острей. Завтра вылезай из окопов и иди к моему лагерю. Буду ждать тебя. А не выйдешь, так, значит, ты не солдат, и все, что говорят о тебе враньё. Тогда я сам приду сразиться с тобой».

- Хвастун, – сказал Хайдар Али. – Или задумал какую-нибудь хитрость.

Но на следующий день Мансур подтвердил:

- Мадху в самом деле предлагает сразиться. Мои джасусы узнали, что он сам поклялся в том на бетеле, и сардаров своих заставил поклясться.

- Думает, он один храбрец, а у остальных шакальи сердца?

Задетый за живое, Хайдар Али вышел навстречу пешве. Хорошо бы одним генеральным сражением закончить войну! Но тут противников, словно дерущихся петухов водой из кувшина, разогнал муссон. С юго-запада нагрянули неправдоподобно густые темные тучи. На землю обрушились сильные ливни.

Майсурская пехота укрылась под навесами из соломы и пальмовых листьев, заранее построенными вдоль боевых линий. Не выходя наружу, сипаи могли свободно передвигаться и вести огонь. Навесы помогали держать сухим порох на полках ружей, а пушкарям затравки у орудий.

Перед траншеями, несмотря на ливни, бились с вражескими всадниками совары. Из-под навесов пехота с интересом, будто это развеселая тамашá, смотрела на кровавые сабельные дуэли.

Мадху Рао спасался от ливней в Савануре. И наваб Абдуль Хаким Хан, хозяин Саванура, чуть не плакал. Армия пешвы саранчой опустошала его страну. Мародёры грабили деревни. Самое бы время пахать, а крестьяне разбежались. И ни сказать тебе ничего, ни пожаловаться.

Но едва ослабли дожди, Мадху Рао покинул Саванур. В середине ноября стал лагерем в шести милях от Анаватти. Его сардары успели штурмом взять Дхарвар, вытеснить майсурцев из большей части Междуречья. Пешва готовился нанести противнику новый удар. 

Колонны маратхов подбирались все ближе. Напор их возрастал. И Хайдар Али созвал полководцев.

- Решительный час близок. У Мадху Рао тройной перевес в силах, но надо выстоять. Не ждите ниоткуда помощи, даже при крайней нужде. Под страхом смерти запрещаю оставлять свои посты.

Хайдар Али теперь постоянно находился на батарее 18- и 22-фунтовых орудий, прикрывавших переднюю линию обороны. Командовал здесь Файзулла Хан. Для защиты пушек Файзулла держал наготове три тысячи опытных сипаев.

Маратхи кричали издали:

- Эй, наик! Попомнишь Сиру.

- Завертится на пике твоя башка…

Утром первого декабря вступила в дело конная артиллерия пешвы. Резвые кони вынесли на пологий холм близ хайдарова лагеря батарею легких пушек. Умчались прочь. От их огня майсурцы стали нести потери. Хайдару Али показалось, что Мадху Рао выдвинул свои пушки слишком далеко вперед. За ними лес, непроходимый для конницы.

Исмаил Хан штыковым ударом выбил с холма арабских мушкетеров, прикрывавших батарею. Без труда взял пушки. Хайдар Али тотчас послал ему вдогонку Ходжу Мохаммеда Хана с подкреплением. Но из леса вдруг выскочили маратхские всадники. Их было не так уж и много.

- Останешься с армией, – приказал Хайдар Файзулле Хану. – Я пойду на выручку.

- Погоди, Хайдар сахиб!

- Некогда годить.

С четыремя батальонами, джуком Хамид Хана и четыремя орудиями майсурский вождь устремился на помощь Исмаил Хану и Ходже Мохаммеду Хану. Те с трудом сдерживали возрастающий напор противника.

«Нет, нет! Не должен был Хайдар поддаться на обман! – восклицает летописец. – Или мало того урока, который преподал ему Мадху Рао?»

Увы! Майсурский вождь попался на крючок. Пешве удалось еще раз выманить его в открытое поле. И тотчас майсурцы были окружены плотными массами вражеской конницы.

Капитан Пейшоту, очевидец событий, рассказывает: «Хайдар Али построил свой отряд в каре. Соваров поместил посередине. Велел выкатить вперед пушки. Однако пустить их в дело не удалось – отсырел порох. Хайдар сам пытался выстрелить из одной из пушек, но без успеха. У многих сипаев отказали ружья…»

В полдень случилось непоправимое. Мадху Рао проломил жидкое каре. Что может быть страшнее, чем обнаружить у себя за спиной противника? Строй сипаев рассыпался. Хайдар Али не смог сплотить охваченных паникой людей. Началось истребление, без жалости, без пощады. Был зарублен прадхан Венкат Рао, тяжко ранен Заман Хан.

Хайдара Али спас Хамид Хан. Отбиваясь от наседавших маратхов, крикнул:

- Бросай тюрбан, Хайдар сахиб! Его за целый кос видать.

Хайдар Али сорвал с головы тюрбан. Заодно скинул синий халат, нижнюю рубаху. Швырнул их на землю. Джук, тесно сбившись вокруг Хайдара, помчался сквозь бушующую сабельную сечу. Резвые кони вынесли беглецов к опушке леса. А кто отстал, тот погиб под саблями маратхов.

- Слава Аллаху, мы в безопасности, – отдуваясь, промолвил Хамид Хан. – Все!

Хайдар Али, спрыгнув с коня, сел под деревом. Дважды раненый, он был весь в крови. Бурно жестикулируя, словно помешанный, глядел на то, как гибнет отряд. Маратхи гонялись за его сипаями, рубили сплеча. Поле все гуще покрывалось телами павших.

Из сечи каким-то чудом выбрался целым и невредимым подросток-барабанщик. Подойдя к дереву, стал перед Хайдаром Али. Хайдар пришел в себя.

- Ты кто такой?

- Я Кришна, сын Рамджи.

- А ну-ка Кришна, дай сигнал «в атаку». Бей изо всех сил!

Кришна ударил в барабан. Да так, что весь лес загудел. И это возымело действие. Решив, что к Хайдару Али идет подкрепление, маратхи покинули поле боя.

Прибыл Файзулла Хан с отрядом пехоты. Однако солнце уже садилось. Маратхи, верные обычаю, вернулись в свой лагерь с отбитыми у Хайдара пушками.

Всего три часа длился бой у Анаватти, а Хайдар Али потерял убитыми еще тысячу двести гвардейцев. В двух сражениях Мадху Рао истребил цвет майсурской армии. Вождь маратхов был хитрей, расчетливей, дальновидней. Он словно парализовывал волю противника, навязывал свою.

Мир куплен

В начале 1765 года, когда подсохли леса, Мадху Рао вновь пошел на Беднур. Хайдар Али, пятясь по лесной дороге, всячески пытался задержать движение могучего противника.

У крепости Морангани Хайдар решил дать пешве генеральное сражение. До Беднура всего несколько переходов. Отступать дальше некуда. Он сам размещал войска. Сам указывал, где ставить орудия. Саперы день и ночь рыли траншеи. Однако все это оказалось напрасным. Утрами, когда в лесу стоит тишина, майсурцы все явственней слышали где-то далеко у себя за спиной глухие перестуки, протяжные треск и гул. Мансура осенило:

- А ведь это топоры стучат, Хайдар сахиб! Лес валят. Не Мадху ли это?

Встревоженный Хайдар Али послал в разведку Мансура. С дюжиной верных людей начальник джасусов два дня пропадал в лесу. Вернулся весь ободранный и исцарапанный.

- Так и есть, это Мадху. Прорубает просеку к твоему правому флангу. Ему помогают лазутчики из Беднура. Своими ушами слыхал такие разговоры.

Мадху Рао, в самом деле, решил отрезать Хайдару Али путь к отступлению. Нанятые им в Савануре партии лесорубов валили в тылу майсурцев гигантские деревья.

«И будто кучу листьев взбило порывом ветра», – сообщает летописец. Хайдар Али начал отход к Беднуру. Но Мадху Рао успел выйти на перехват. В кровопролитном сражении на поляне, в сердце векового леса, Хайдар был разбит наголову. Его армия, испытавшая столько поражений, не проявила обычной стойкости. Погибло несколько тысяч сипаев. Еще больше их разбежалось по окрестным чащобам.

К концу января майсурский вождь был прижат к стенам Беднура. У него оставалось всего десять тысяч пехоты и две с половиной тысячи соваров. Поражение у Морангани подорвало боевой дух защитников других крепостей. Без боя сдались Харпанхалли, Кумси, Иккери. Лишь Файзулла Хан дал маратхам бой у Анантапура, но и ему пришлось отойти.

Беднуру не суждено было стать второй столицей Майсурского государства. Хайдар Али понял, что лесá вокруг него плохая защита. Скорей западня. На просторах Декана все проще, удобней.

Еще не брезжил рассвет, когда Хайдар Али вывел за ворота Беднура большой караван. Впереди шли слоны, на которых, закутавшись в шали, ехали старая Маджида Бегам, обе хайдаровы жены и младший сын Карим. Далее следовали верблюды и волы с тяжелыми вьюками. О вьюках пёкся военный казначей Шама Рао.

- А Типу? – спросила Маджида Бегам. – Оставляешь его с собой в Беднуре? Не опасно ли?

Типу, который сильно повзрослел за последние годы, обиделся:

- Или прикажешь в занане сидеть, дади джан?
 Мне не пять лет.

Хайдар Али рассмеялся.

- Верно, сынок. Пора к делу приучаться.

Охранять караван Хайдар Али поручил отряду чаушей. Чауши головы сложат, а долг свой выполнят до конца.

Прозвучала негромкая команда. Двинулись вперед проводники. Стали растворяться в лесной темени слоны, верблюды, волы и погонщики, чауши с их длинными ружьями. Хайдар Али решил не рисковать. Тайными тропами отправил семью и отнятые у Вираммы джи сокровища в Серингапатам.

Мадху Рао расставлял осадные орудия вокруг Беднура, когда в его лагерь прибыл Аппаджи Рам.

- Второй год идет война, пешва сахиб. Сколько народу полегло. Сколько осталось вдов и сирот. Мой хозяин предлагает смыть пролитую кровь чистой водой дружбы и согласия.

Мадху Рао сидел на маснаде спокойный, величавый.

- Что так вдруг? Или понял твой хозяин, что сильно зарвался? Я ведь предупреждал: если он не заплатит чаутха и сардешмукхи, сам явлюсь за деньгами. Хайдару придется выплачивать не только дань, но и мои издержки на войну.

Аппаджи Рам стоял, потупив взор. Глядя на него, откровенно смеялись стоявшие за спиной пешвы сардары.

- Что молчишь, вакиль? Куда девалось твое красноречие? Или язык проглотил?

«Увы! Переменчиво военное счастье», – горько размышлял Аппаджи Рам. Но он помнил наказ Хайдара Али любой ценой склонить пешву к мирным переговорам.

- Мой хозяин спрашивает, сколько ему будет стоить мир?

Пешва усмехнулся.

- Давно бы так. А то бежит и бежит твой храбрый хозяин. Моим сардарам тошно стало глядеть на его поджатый хвост…

Впрочем, Аппаджи Рам был не без крупных козырей. У него состоялась тайная встреча с доверенными людьми Рагунатха Рао, дяди пешвы. Он вручил им крупную сумму денег. Просил передать, что Хайдар Али готов помочь Рагунатху Рао в его планах свалить племянника, сесть на маснад Махараштры.

Условия мира оказались не слишком тяжелыми. И немудрено! Продиктовал их не кто иной, как Рагунатх Рао. Это он настоял на скорейшем заключении мира с Хайдаром, и сам же рьяно взялся за дело. Хайдар Али должен был вернуть маратхам часть земель, завоеванных в Междуречье. Он отказывался от территориальных притязаний к навабу Саванура и радже Мурар Рао. Ему надлежало уплатить 28 лакхов отступных: 21 лакх – чаутх и сардешмукхи и задолженность по ним, пять лакхов на подарки пешве и два лакха на прочие расходы.

Между Хайдаром Али и Рагунатхом Рао был еще и устный «секретный» договор, о котором молчит история.

Разочарованы были сардары, владевшие землями в Междуречье, наваб Саванура, раджа Мурар Рао. Они-то надеялись, что пришел конец наику. Что никогда более не придется им испытывать тяжесть его десницы. Увы! Вывернулся наик. Меж пальцами ушел.

Весть о мире была страшным ударом для рани Вираммы джи. Гнить ей теперь в Муддагири до скончания века!

Недоволен был сам пешва. После стольких побед он мог бы оттягать у Хайдара Али земли вплоть до Бангалура. Но дело сделано. Властелин маратхов не знал, что Рагунатх Рао, которого он величал дада-джи – батюшка, и которому поручил вести мирные переговоры, вступил в тайный сговор с его врагом. Что Рагунатх Рао спас Хайдара в своих корыстных интересах.

Впрочем, здравый смысл подсказывал пешве, что пора мириться. Армии нужна передышка. Не за горами муссон. Застрять с кавалерией в сырых лесах, значит сгубить ее. Хайдар Али будет защищать Беднур до последней крайности, и кто знает, как обернется дело. Саванур и Гути, оставшиеся в руках их владельцев, послужат опорными пунктами для новых походов на Майсур.

В конце марта осада Беднура была снята. Мадху Рао, забрав деньги, отправился восвояси.

А что Хайдар Али? Может быть он пал духом после стольких неудач? Может у него опустилась рука? Или были поколеблены его планы создания Великого Майсура? Как бы не так! Майсурский вождь умел смотреть в глаза опасности. Неудачи лишь утраивали его силы.

Мир куплен. Пора завершать малабарские дела. Вернулись к ротным и батальонным кострам сипаи, разбежавшиеся по лесным чащобам. Вернулись уцелевшие совары. И едва скрылся в лесу последний маратхский всадник, Хайдар Али дал приказ выступить в поход.

Сипаи кряхтели:

- Не дали отдохнуть.

- Я, братцы мои, ружьё потерял, когда спасался от маратхов. Едва его разыскал.

- А сейчас куда идем?

- Спроси у Хайдара сахиба…

Грозное предостережение

В начале 1766 года над Мангалуром загремел пушечный салют. У бортов стоявших на якоре грабов и галиотов вспухали клубы порохового дыма. Ветер трепал на мачтах зеленые флаги.

Прибыл Хайдар сахиб!

Набережная стала черной от народа. Под бой наккаров, рев труб и приветственные клики майсурский властелин сошел по лесенке с улегшегося на брюхо Имам-Бахша.

- Флот готов, Хайдар сахиб, – доложил Лютф Али Бег. – Сорок семь боевых кораблей, больших и малых. Всякая мелкая посуда. Экипажи набраны из ласкаров Али Раджи…

Английские лазутчики, засланные из соседнего Телличерри, с изумлением глядели на прибывшую с Хайдаром Али пехоту. Пехота выглядела отлично. Будто и не терпела она поражений от рук Мадху Рао. У сипаев бравый вид. Одеты они в красные, желтые и зеленые куртки с цветными нашивками, черные тюрбаны. Вооружены добротными мушкетами и ружьями.

Майсурский властелин, как видно, не терял времени даром. Хайдар Али осмотрел новый флот. Его принимал на флагманском «Тигре» мир-бахр ангрез Станнет. Станнет сразу же завел на флоте суровую дисциплину. Несмотря на жару и духоту тучный мир-бахр не снимал камзола и треуголки, ходил в башмаках. По городу передвигался не иначе, как в паланкине.

- Рис, гхи и фураж погружены на суда, – докладывал позже Лютф Али Бег. – Их хватит армии месяца на четыре. Но… стоило ли назначать командором нового флота ангреза? Станнет строптив, ненадежен. Выполняет не все, что ему приказано. Долго ли до беды?

- Флотом командовать у нас никто не умеет, Лютф. Дело это новое. Хорошо Станнет согласился. Сам и приглядишь за ним.

Хайдар Али остался доволен. Лютф Али Бег, прекрасный кавалерийский офицер, поработал на славу. Доказал, что и в море не пропадет. Сманил из Гоа, Телличерри и Бомбея хороших корабелов, плотников. Сумел достать корабельный лес, железо, парусину. Португальские власти в Гоа не чинили тому особых препятствий. Зачем злить опасного соседа-завоевателя? Хорошо хоть он не трогает факторию в Мангалуре.

Дельным человеком оказался и Али Раджа. Именно им была поставлена большая часть кораблей. Одни он построил на своей верфи в Каннануре, другие купил у разных судовладельцев. Сам много делает и других заставляет.

Воистину, ленивому коню нужен кнут, скакуну – слово.

А Али Раджа после встречи с Хайдаром Али твердо решил связать свою судьбу с его судьбой… и извлечь из этого как можно больше выгоды. Вернувшись в Каннанур, он повелел зачитать на базарных площадях фирман о своем назначении на должность мир-бахра майсурского флота. Копии фирмана разослал по всему побережью. Чтоб знали друзья и трепетали враги.

Корабли, построенные и купленные на хайдаровы деньги, были пущены в дело. Али Раджа совершил карательную экспедицию на Мальдивские острова. Взял Малé, столицу тамошнего султана, захватил его в плен. Грозой прошелся по благословенным коралловым островам, которые с незапамятных времен знамениты кокосовым орехом, черепаховой костью и ракушками «каури» – разменной монетой в Индии, Аравии и Африке. Жители Мальдивов, хоть они и мусульмане, были сурово наказаны за непослушание.

В начале марта к Каннануру прибыл Хайдар Али. Властелин морской бездны показал ему свой город и крепость – лучшую на побережье.

В гавани Хайдара приветствовал пушечным салютом его флот, прибывший сюда во главе с «Тигром». Торговые корабли под флагами арабских государств грузились лесом и пряностями. Перебивая запахи перца и кардамона, разносился аромат сандала.

- Откуда сандал?

Али Раджа указал на бревна, штабелями сложенные на берегу, на плоты, их гнали по спокойным водам гавани черные от загара плотовщики.  

- Сандал я рублю высоко в Гатах, Хайдар сахиб. Оттуда сплавляю по реке. Опасная работа. В реке тьма крокодилов. Эти кровожадные бестии нападают на людей в воде и на суше. А покупают сандал китайцы. У них без сандала свадьба не свадьба, и похороны не похороны. Дают за него хорошие деньги.

- Богатый тебе достался город. Славно живешь.

Пригласив Хайдара Али в свой дворец, Али Раджа усадил знатного гостя на трон, сам стал рядом.

- До прихода муссона осталось два месяца, Али Раджа. Успею ли я завершить кампанию?

Али Раджа заверил:

- Тебе хватит и четырех недель.

Властелин морской бездны рассказал, что никакой центральной власти на Северном Малабаре нет. Когда-то этим краем владели раджи из семьи Колаттири. Но ныне в руках у них осталась лишь крепость Чираккал. А к югу от Чираккала рассыпаны мелкие княжества: Коттаям, Кадаттанад, Килаттанад. Курангод.

- На побережье еще не видывали такой армии, Хайдар сахиб. Малабар будет у твоих ног…

Как и десять лет назад, в Паин-Гхате, Хайдар Али строил все расчеты на том, что удастся разбить малабарских раджей поодиночке.

Властелин морской бездны вдруг получил нагоняй.

- Кто разрешил тебе делать набег на Мальдивы? Да еще на моих кораблях и под моим флагом? – сурово спросил Хайдар. – И зачем ты ослепил султана?

Али Раджа стал оправдываться:

- От этого проклятого султана покоя не было, Хайдар сахиб. Приплывет ночью на кораблях и грабит моих людей чуть не под стенами Каннанура. За то и наказан.

- Заруби себе на носу: казню и милую здесь я! И еще: ты со своими мопла удержу не знаешь. Решил, что тебе все дозволено. А малабарцы подумают, что это делается по моему приказу.

Впрочем, Хайдар Али тут же простил властелина морской бездны. Более того, возвеличил. Назначил наместником земель, которые удастся завоевать на побережье. Передал ему право собирать налоги и пошлины. Дельный, нужный человек.

Из Каннанура Хайдар Али двинул армию дальше на юг. Харкары повезли владыкам Северного Малабара грозное предостережение. Всяк, кто осмелится оказывать сопротивление, будет уничтожен!
Отважные наиры

По Северному Малабару лесным пожаром растекалась тревожная весть:

- Хайдар идет! С ним мопла…

Наиры дружно поднимались на защиту своей родины. 

«Во всей Индии не найти более отважных воинов, более искусных охотников и стрелков из ружей и из лука, чем наиры, – рассказывает драгунский капитан Клод Гюгó, побывавший на Малабаре. – Налогов за владение землей они не платят, но взамен обязаны нести воинскую службу своим раджам.  Пока их жены с помощью слуг из низших каст и рабов возделывают поля, ухаживают за плодовыми деревьями и скотом, занимаются домашним хозяйством, сами наиры, захватив с собой ружья, сабли и копья, обходят округу дозором. Их брахманы-намбудири искусны в астрономии, предсказывают лунные и солнечные затмения с такой же точностью, как и астрономы Европы. В году у малабарцев 365 и 366 дней, так как он основан на солнечном цикле».

Страна наиров, кажется, создана для ведения партизанских войн. От остальной Индии её отгораживают поднебесные Западные Гаты, над которыми вечно клубятся облака. На узкой прибрежной полосе – скалы, нагромождения камней, непроходимые леса, полные хищного зверья, бурные реки. Дорог нет и в помине. И более полугода в этой дикой и прекрасной стране льют дожди.

Майсурцам еще не приходилось иметь дело с таким противником. Батальоны шли тропинками, петляющими меж рисовых полей и пальмовых рощ, среди посадок сахарного тростника. А за их движением следили зоркие глаза. Навстречу то и дело гремели выстрелы. Улучив момент, из-за скал, деревьев и из кустов выскакивали  статные меднокожие воины. И какой у них был необычный вид! Вся одежда – обернутый вокруг талии кусок белой материи или короткие штаны. Голова, кроме темени, обрита. На лоб ниспадает завязанный узлом клок черных волос. В руках стальной клинок киркутти. Изрубив своим страшным оружием зазевавшихся сипаев, они исчезали в гуще леса.

Хайдар упорно продвигался на юг. С моря его поддерживал флот. С левого фланга шел Али Раджа. Он и его мопла мстили наирам за недавнюю расправу над соотечественниками-ростовщиками. С именем Аллаха на устах, эти фанатики жгли деревни и храмы наиров, крушили деревянных идолов. Али Раджа штурмом взял Чираккал. И хозяин Чираккала, мнивший себя властелином Северного Малабара, едва ноги унес. С горстью слуг укрылся в неприступной твердыне на гребне Западных Гат.

Вслед за Чираккалом пал Коттаям.

У реки Анджакаранда Хайдар Али впервые встретил организованное сопротивление. На противоположном крутом и обрывистом берегу видны были бревенчатые палисады, наспех отрытые окопы. В лучах солнца сверкали дула ружей и мушкетов, лезвия боевых ножей.

Оттуда доносились крики:

- Эй, чужаки! Если пришли воды испить из нашей реки, так пейте. Дальше вас не пустим. Будем с вами биться насмерть. 

Но могли ли отважные малабарские воины противостоять регулярной армии? Двадцать пушек Хайдара Али несколько часов подряд изрыгали пламя. И когда рассеялся пороховой дым, майсурцы увидели на южном берегу развороченные палисады, сотни мертвых тел. Уцелевшие наиры обратились в бегство.

В стране Четырех Намбияров полководец Гуль Мохаммед Хан, командир авангарда, попал в трудное положение. С пятью батальонами пехоты, джуком соваров и двумя пушками, он никак не мог пробить вражеский заслон. Из высоких в два человеческих роста посадок сахарного тростника наиры вели убийственный огонь. Гуль Мохаммед Хан созвал военный совет.

- Я потерял двести человек. Хайдар сахиб мне этого не простит. Что делать?

- Надо выманить наиров в открытое поле, Гуль, – предложил Лала Миян. – Поручи это дело мне.

Лала Миян приказал Хамид Хану укрыться с джуком в лесу. Джукдар и его люди видели, как Лала Миян с батальоном пеонов двинулся к зарослям сахарного тростника; как пеоны, наткнувшись на плотный огонь, сделали вид, будто в панике отступают; как воодушевленные успехом наиры бросились в погоню.

Хамид Хан принял условный сигнал.

- Сабли ввысь! Айда!

Совары с воплями и свистом галопом вынеслись навстречу преследователям. И словно произошло чудо. При виде всадников наиры остановились в замешательстве, затем обратились в бегство. Здешние наиры никогда в жизни не видели лошадей. Один вид людей верхом на конях поверг их в смятение. На поле боя остались лежать сотни убитых. Уцелевшие наиры рассеялись по лесам, бежали в Маэ и Телличерри.

 Армия сделала с боями еще два перехода.

- Мы вышли к границам Южного Малабара, Хайдар сахиб, – доложил Али Раджа. – Отсюда начинаются владения заморина, будь он проклят. Ведь это он натравил наиров на мопла. У моих людей сердце горит.

Хайдар Али вступил в Страну наиров под предлогом защиты единоверцев-мопла. Но теперь нужда в таком агенте, как Али Раджа, отпала. Десять лет назад на Южном Малабаре побывал Махдум Сахиб. Махдум разведал горные проходы, броды через реки и тропы на побережье. А заморин не уплатил обещанные двенадцать лакхов!

- Возвращайся в Каннанур, Али Раджа. Надо удержать то, что завоевано…

Сипаи смеялись:

- К заморину в гости идем.

В стране заморина

Владыка гор и волн – таков титул заморинов, которые издревле доминировали на Южном Малабаре.

В гавани Каликута, стольного города заморинов, теснились корабли, прибывавшие за пряностями, сандалом и слонами из стран Африки и Аравии. И именно сюда, расталкивая тупыми носами воды Аравийского моря, прибыли 11 мая 1498 года три каравеллы с латинскими крестами на парусах. С флагмана «Сан-Габриэль» сошел на берег мореход Васко да Гама. Он выразил желание торговать с заморином, но платить обычные торговые пошлины отказался наотрез. На то была причина! Король Португалии Дон Мануэль обладал, согласно булле папы римского, исключительными правами на земли и воды Африки и Азии. Двадцать пушек «Сан-Габриэля», пушки остальных каравелл готовы были огнем подтвердить данное право. Но это была лишь разведка.

Два года спустя к Каликуту прибыл Педру Альвариш Кабрал с шестью кораблями. Право свободного мореплавания, считал он, не простирается далее Европы, и он волен конфисковывать товары у всех, кто плавает в южных морях без разрешения его короля. Кабрал попытался воплотить этот принцип в жизнь, но восемьдесят боевых кораблей заморина с полутора тысячами моряков на борту заставили его поспешно убраться восвояси.

В 1503 году у Западного побережья Индии вновь появился Васко да Гама. На этот раз в чине адмирала, с армадой в пятнадцать вымпелов. На борту его каравелл были тяжелые орудия, восемьсот солдат. В пути бравый адмирал захватил мирные суда с пилигримами, возвращавшимися из Мекки. Товары были конфискованы, а суда сожжены вместе с находившимися на них «маврами». 

Васко да Гама вернулся в Лиссабон героем. Трюмы его кораблей были набиты пряностями. Цены на них в Европе сразу упали вдвое. На европейские рынки хлынули лекарственные травы, благовония, лаковые изделия, сандал и эбен, шелковые и хлопчатобумажные ткани.

Почти сто лет, то в одиночку, то в союзе с египтянами, турками и соседними государями заморины упорно бились с пришельцами из-за семи морей. Но, в конечном счете, проиграли борьбу. У них не было таких кораблей, таких пушек как у португальцев. Сказочно богатый Каликут обеднел. Выгодную торговлю пряностями рвали из рук не только португальцы, но и явившиеся следом за ними голландцы, датчане, французы, англичане.

Маан-Викран Радж, нынешний заморин, попал из огня да в полымя. Лишь недавно удалось заключить мир с раджой Траванкура, с которым он вел долгую разорительную войну. Дух не успел перевести, а тут новая беда.

Во дворце заморина, построенном из дорогих пород дерева, царило смятение. Заморин – старик с обнаженным сухим торсом, в диадеме из алмазов, весь в золотых украшениях, сидел на зеленом маснаде и слушал вести, поступавшие с севера. Вести были тревожные. Очередной гонец, распластавшись перед маснадом, докладывал:

- Мусульманин у твоих границ, махабади! С ним тьма войск. Он все сметает на своем пути.

И заморин в страхе спрашивал:

- Что же мне делать? Как быть?

- Надо покориться, махабади, – советовал один из приближенных. – Тем самым ты спасешь страну и маснад. Вон, палаяккар Райядурги добровольно признал власть Хайдара Али, и тот его не тронул. Говорят, усадил палаяккара на кучу денег, позволил унести их с собой в знак доверия и дружбы.

Заморин слыхал об этом.

- Нет, нельзя верить мусульманину, – твердил другой. – Укрылся бы лучше в одной из своих горных крепостей, переждал бы беду. 

А события приняли грозный оборот. К Каликуту прорвался Шринивас Рао Баракки с кавалерией. Хайдар Али послал его захватить заморина. Полководец совершил дерзкий рейд сквозь горы и леса, изобилующие дикими племенами, слонами, тиграми, и подоспел вовремя. Владыке гор и волн ничего не оставалось, как  сдаться. «Что может сделать слабый против сильного? – печально размышлял он. – Видно, такова судьба».

11 апреля 1766 года заморин прибыл в сопровождении телохранителей-патанов и толпы слуг, нагруженных подарками, к шатру майсурского владыки. На всем пути следования его паланкина стояли навытяжку майсурские сипаи. Хайдар Али вышел навстречу заморину. Усадил рядом. Принял подарки. В ответ на просьбу пощадить Каликут отвечал:

- Я не трогаю тех, кто благоразумен, махабади. Владей как и прежде Каликутом. Но уплатишь 4 лакха венецианских цехинов. И главное – утихомирь своих наиров. Ведь ты их глава.

Заморин с затаенным страхом глядел на владыку Майсура. Истый брахман, он не хотел бы иметь никаких дел с мусульманином. А вот приходилось.

- И потом, как насчет тех двенадцати лакхов, которые ты задолжал майсурской казне, махабади?

Заморин обещал умиротворить наиров, уплатить контрибуцию, долги и был отпущен домой. Но одно дело обещать, и совсем другое выполнить обещанное. Наиры отказывались сложить оружие. Казну основательно вытрясла война с Траванкуром. Часть ее он тайно отправил радже соседнего Кранганура.

Владыка гор и волн все более раскаивался в своем малодушии. Его город был занят войсками Хайдара Али. Дворец обернулся тюрьмой. Слуги доносили, что хайдаровы амилы выколачивают из каликутцев деньги в счет неуплаченной контрибуции. Раджи Кочина и Траванкура упрекали его в том, что он не оказал захватчику достойного сопротивления.

Заморину нечем стало кормить дервишей и факиров, которые сотнями собирались у его порога. Он тогда наложил на себя строгий пост. Проводил дни и ночи в молитвах. Последней каплей, переполнившей чашу его горечи, было письмо племянника, тайком доставленное во дворец. Племянник, который по местному обычаю должен был унаследовать трон Каликута, мужественно бился в горных лесах с майсурцами. «Как мог ты без боя отдать столицу мусульманину? – писал он. – Или забыл о славных делах наших предков? Забыл о победах заморинов над маратхскими пиратами, португальцами и голландцами? Наиры не жалея жизней бьются с наглым пришельцем, а ты предал их. Вечный позор, да падет на твою голову!»

В припадке отчаяния заморин велел слугам заложить окна и двери, принести из кладовых корчаги с гхи и нафтой. Сорвав с маснада покрывала, совал их в корчаги.

- Зря все это, махабади! – пытался урезонить его начальник патанов-телохранителей. – Оставишь свой народ сиротой. Давай лучше убежим в горы.

Заморин, не отвечая, в лихорадочной спешке плескал гхи и нафту на стены, ковры, гобелены. Приказал принести огня.

- Лучше смерть, чем такой позор! Кто не хочет умирать, спасайтесь…

Гхи и нафта мгновенно занялись жарким, дымным пламенем. Заморин вылил себе на голову кувшин нафты и превратился в живой пылающий факел. Потрясенные слуги бежали кто куда…

У огненной купели с плачем и воплями собрались жители Каликута. Пламя жадно, с гулом пожирало дворец их повелителя. Прибыл Хайдар, но сделать уже было ничего нельзя. Вскоре от великолепного дворца осталась лишь груда чадящих головешек.

Страна заморина лежала у ног Хайдара Али. Наиры были разбиты. Племянник заморина укрылся в соседнем Крангануре. Хайдар спешно построил блокгаузы-опорные пункты с запасами провианта. Посадил в них Разу Али с тремя тысячами сипаев. Гарнизоны в крепостях, подвижные колонны Разы Али и отряды мопла должны были удерживать в повиновении страну.

Флот, развернув паруса, взял курс на север. Сам Хайдар Али ушел с войсками за Гаты, на высокое плато Коимбатура. И вовремя. На побережье обрушились муссонные ливни.

Огонек угасающего рода

Чикка Кришнараджа Водеяр тяжело заболел. Не помогли ему ни туземные доктора-вайдии, ни лекари-франки, ни щедро оплаченные молитвы жрецов в столичных храмах.

Почуяв, что конец близок, Чикка Кришнараджа сказал старшей жене:

- Ну вот и все, Лакшми. Умираю…

Лакшми Аннамани с жалостью и отвращением глядела на мужа. Махараджа распух, оплыл. «Обжора, сластолюбец! – думала она про себя. – Неделями в занане сидел, не видя мужского лица. Изо рта хукки с наджумом не выпускал. Вот и расплата».

Чикка Кришнараджа чувствовал в её молчании упрек.

- Не суди строго, Лакшми. Да, я скопище пороков. Виноват перед тобой, перед народом Майсура. Не сумел одолеть Нанджараджа, Девраджа, наика. Все мои попытки избавиться от них оборачивались новыми унижениями. Ты – другое дело.

- Что я? Что может женщина?

- Ты умна… у тебя сильная воля… – Махараджа задыхался. – Не дай погибнуть древнему роду Водеяров. Позаботься о наследниках.

В конце апреля 1766 года Чикки Кришнараджи Водеяра не стало. Он умер в возрасте 38 лет, через два года после смерти матери. Тело махараджи сожгли при большом стечении народа на шмашан-гахе
. В храмах были совершены заупокойные пуджи. Жрецы вознесли хвалу усопшему. Нищим и прокаженным были розданы деньги, подарки. Многие хинду обрили головы.

Мертвому все прощается.

Лакшми Аннамани разбила в знак скорби драгоценные браслеты. В 24 года, в расцвете молодости и красоты выпало ей на долю стать вдовствующей махарани. Без своих детей. Без королевства. Лицом к лицу с могучим узурпатором.

Едва ветры развеяли дым погребального костра, как для молодой вдовы начались испытания. Махараджа оставил после себя двух сыновей от разных жен. Перед смертью назначил преемником Нанджараджию, старшего сына. Но не тут-то было! Исмаил Сахиб, киладар Серингапатама вдруг заявил, что на трон будет посажен младший.

Лакшми Аннамани узнала от слуг, что кормилица младшего сына Девамма имела тайную встречу с киладаром. Договорилась с ним о том, что ее подопечный будет возведен на трон Майсура под именем Чамраджа Водеяра, а сама она станет регентшей.

Крайне обеспокоенная Лакшми Аннамани вызвала Тирумаларао.

- Этот пьяница киладар хочет посадить на престол младшего сына покойного махараджи. А регентшей назначить его кормилицу. Это опасный заговор против меня. Что делать?

Брахман, подумав, заявил:

- Девамма сунула Исмаилу сахибу жирную взятку, я в этом уверен. Направь к Хайдару Наику гонца с просьбой отменить решение киладара. Просьбу твою Хайдар уважит. Не всё ли равно ему, кто будет сидеть на троне?

- А ты за кого, Тирумаларао?

- Я за законного наследника. За Нанджараджию. 

- Могу я рассчитывать на твою верность?

- Покойный махараджа доверял мне.

- Тебе ли не знать, что Водеяры весь век боролись с узурпаторами. Свекровь и муж завещали мне продолжить эту борьбу, и я буду биться, пока с правящего рода не будет смыто невыносимое оскорбление.

Брахман заверил:

- Я и мой брат Нараянрао заодно с тобой, бари амма
. И не только мы. В столице много недовольных, которые готовы жизнь положить за Водеяров.

- Ах, сколько было надежд, когда Мадху Рао разбил наика! Думали, ему конец. А он, словно заговоренный, опять уцелел. Надо просить пешву, чтоб он не оставлял наика в покое. Чтоб избавил нас от узурпатора. Свернул ему шею. Кого бы послать в Пуну?

- Купца Шетти, бари амма. Это проверенный человек. Шетти долго на одном месте не сидит.

Брахман давно уже убедился в том, что Лакшми Аннамани слеплена из иного теста, чем ее покойный супруг. Хоть и молода, а осторожна, далеко глядит. И он сделал окончательный выбор.

- Да, бари амма. Мы с братом рады будем служить тебе. Не за страх, а на совесть. И тем самым подвергнем себя, своих близких грозной опасности. Можем потерять все. Даже саму жизнь. Какова же будет нам награда за верность, за усердие?

- Скажи лучше, чего хочешь ты сам?

- Хочу должность дивана.

- Я согласна.

Брахман поспешил добавить:

- … и еще десять процентов от всех доходов казны Майсура.

«Вот она их верность», – подумала про себя Лакшми Аннамани. Однако лицо у нее осталось бесстрастным.

- Пусть будет так.

Тирумаларао сам съездил на Малабар, чтобы передать Хайдару Али просьбу махарани. Хайдару, занятому войной на Малабаре, было все равно, кто сидит на престоле. Власть в его руках. Вдовствующей махарани было разрешено возвести на престол Нанджараджию, и эта первая маленькая победа очень ее ободрила.

Так волею судеб Лакшми Аннамани стала хранительницей огонька угасающего рода.

Восстали наиры

Армия Майсура четвертую неделю стояла лагерем у Коимбатура. 

Коимбатур находится в 80 милях к юго-востоку от Каликута. Он расположен высоко меж двух горных перевалов на дороге, ведущей из Майсура к Западному побережью. Славится отличным фуражом. Муссонные ливни здесь не столь сильны.

Вокруг Коимбатура – пропасть всякой дичи. И не было такой недели, когда бы в лесу и на пустошах не трубили охотничьи рога, не раздавались крики загонщиков, не гудели железные котлы под ударами палок.

Совары Хамид Хана сторожили на опушке леса пасущихся коней. Бхат и Рахматулла от нечего делать бились на саблях. Зрители подзуживали:

- Проучи Рахматуллу, бхат сахиб! Даром, что он длинней тебя на целую голову.

- Поглядим, кто кого проучит, – гудел Рахматулла.

Звенели клинки. Бойцы то наступали, то отступали. Рахматулла, рубя наотмашь, пытался потеснить бхата. Тот стойко выдерживал напор. И Рахматулла первым прекратил бой. Вытирая рукавом куртки испарину, похвалил:

- Славный ты боец, бхат сахиб.

Из редколесья выскочила конная ватага. Ее возглавляли Хайдар Али и Ясин Хан. К поясам у обоих были пристегнуты сабли. В руках охотничьи ружья. За ними появились слоны.

Человек шесть кули выволокли на длинной жерди привязанного к ней за лапы тигра. Голова лесного властелина бессильно моталась из стороны в сторону.

При виде Хайдара Али совары повскакали с земли, склонились в поклоне. Хайдар придержал Суранга.

- Ну как? Поправляются кони?

- Не успели, Хайдар сахиб, – отвечал бхат. – Наголодались на побережье. Из травы не выгнать.

- Ну, ничего. Есть еще время.

Хайдар Али был в отличном настроении. Кивнув в сторону бхата, сказал Ясин Хану:

- Давний мой враг. Мальчишками, бывало, сколько раз дрались. Этот был самый маленький. Однажды в меня камнем запустил. Да так ловко.

- Самый маленький – самый зловредный, – поддакнул Ясин Хан. 

Хайдар Али и его спутники захохотали. Бхат, глядя вслед охотникам, усмехнулся.

- Помню я ту драку. Между нашими махалла что ни день – сражение. Я Хайдару камнем такую шишку набил, что его аман джан к моей ругаться прибегала…

А охотничья партия прибыла к Коимбатуру. Едва Хайдар Али миновал крепостные ворота, как из толпы выбежала старая женщина, уцепилась за стремя.

- Защитник мира, помоги! Голову пеплом посыпаю.

Телохранители пытались оттащить старуху.

- Оставьте ее. Кто тебя обидел?

Та отвечала с плачем:

- Ага Мохаммед, начальник твоих дворцовых слуг. Чтоб ему змеи печень выгрызли! Чтоб он сдох в адских муках! Чтоб ему худо было в день страшного суда! Отнял дочь, единственную мою опору. Заступись, справедливый!

- Почему не жаловалась?

- Жаловалась. Была у Хайдара Шаха, начальника твоих арзбеги
. Просила доложить тебе о злодействе. А он ничего не сделал. Да еще и оскорбил меня и дочь.

Хайдар Али нахмурился.

- Виновные будут наказаны. Владыки на земле затем лишь, чтобы творить справедливость. Ступай домой.

- Да вознаградит тебя Аллах, писарь судьбы! Живи вечно, Хайдар сахиб.

Хайдар Али проверил. Оказалось, и в самом деле, Ага Мохаммед отнял у старухи дочь. А начальник арзбеги Хайдар Шах не доложил о жалобе обиженной матери. Аге Мохаммеду при всем народе всыпали двести плетей, прогнали со службы. А Хайдара Шаха густо вымазали чернилами. Хайдар Шах боязливо кряхтел. Сидеть на костлявой спине осла было ой как неловко! Ему тоже всыпали сто плетей. Свидетели позора всемогущего начальника злорадствовали:

- Поделом тебе, шайтан!

- Не мучь бедняков.

Недаром говорят: под светильником всего темнее.

С наступлением ночи жители Коимбатура, совары и сипаи завалились спать. Зато  долго была освещена огнями резиденция Хайдара Али. Дарбар-и-ам
 был полон разодетым людом. На жаровнях тлели благовония. Хайдар Али, поглядывая вполглаза на веселую тамашу, на танцы девадаси, беседовал с приближенными о малабарской кампании.

- Поздно я прибыл к Каликуту, – сожалел Шринивас Рао Баракки. – Говорят, заморин отправил казну в Кранганур. В самый последний момент. Прошли мимо рук большие деньги. 

- Значит, племянник его укрылся в Крангануре не случайно.

- Истинно так, Хайдар сахиб.

Шринивас Рао Баракки дошел со своим отрядом конницы до границ Кочина.

- Раджа Кочина не трус, а согласился пойти под твою высокую руку. Понял, что иначе гибель. Раджа Траванкура совсем другой человек. Поститься, кормить нищих как заморин не будет. Задаст тебе хлопот.

- Этот раджа, что баклажан на тарелке, – вставил слово Ясин Хан. – И сил у него немало. 

Хайдар Али в раздумье сплюнул в угальдан
 кроваво-красную бетелевую жвачку. В Великий Майсур должно войти все побережье от Гоа до мыса Кумари. А из Пуны приходят вести, что Мадху Рао готовит новое нашествие на Майсур. 

- Надо подождать, пока ослабнет муссон. Тогда и доведем дело до конца…

Однако судьбе было угодно распорядиться по иному.

В дарбар-и-ам почти вбежал Мансур. Приблизившись к маснаду, поднес пальцы правой руки ко лбу, низко поклонился.

- Неотложное дело.

Два арзбеги ввели моряка-португальца. Тот промок до нитки. Еле стоял на ногах.

- Кто ты и откуда? – спросил Хайдар Али. 

- С Малабара я, Хайдар сахиб. Еле добрался до Коимбатура. Ночами плыл по реке в бамбуковой лодке. Днем в камышах прятался. С голоду чуть не сдох…

Перехватив жадный взгляд моряка на дастархан, Хайдар приказал:

- Садись, ешь.

Португалец набросился на еду и питье. Утолив голод, продолжал:

- Восстали наиры! О, Пресвятая Дева Мария! Что творится на Малабаре! Наиры захватывают крепости. Казнят амилов, сипаев. Мопла наполовину вырезаны, разбежались кто куда. Каликут в осаде. Раза Али из блокгаузов носа высунуть не смеет. Помощи просит…

Щедро наградив моряка, Хайдар Али отпустил его. Приближенные удивлялись. Хайдар как ни в чем ни бывало глядел тамашу, слушал чепуху, которую несли шуты. Но они удивились еще больше, когда ближе к полуночи Хайдар сказал:

- Идем на Малабар. На сборы даю два дня.

Командиры тут же получили приказы. Все было продумано. Все предусмотрено. Возвращаться на побережье в такую пору многим казалось безумием. Но раз Хайдар принял решение, отговаривать его – все равно, что лить воду в худой горшок.

И завертелось колесо. Военный лагерь стал похож на разворошенный муравейник. Сипаи ладили из кусков материи накидки, зонты. Пропитывали их растопленным на кострах воском.

- Пойдем без знамен и барабанов, – предупреждали наики. – Велено брать с собой только одеяла, да мешки с провизией. Базар за нами не пойдет. Купить зерна или гхи негде будет.

Сипайские жены пекли впрок лепешки. Многие сипаи готовили ачáр – приправу из мякоти манго, перца и других пряностей. Каждый по своему вкусу. Без ачара и лепешка не лепешка. Самые бывалые запасались чирчирой. Эта травка спасает от укуса змей и скорпионов, которых пропасть на Малабаре.

Джукдар Хамид Хан послал часть людей на луга за лошадьми. Остальным велел складывать седла в своей палатке.

- На земле всем бы места хватило. Все бы могли жить привольно, – говорил бхат, закидывая в палатку свое седло. – Ан нет! Собирайся, иди на муки и смерть.

Ворчал Хамид Хан:

- Или камень упал на разум Хайдару сахибу? Коней зря погубим.

Штурм Поннани

Хайдар Али бросил армию обратно на Малабар.

Тринадцать тысяч майсурцев и триста франков шли Западными Гатами к морю. А муссон был в самом разгаре. В горных ущельях сверкали молнии. Тысячекратно отраженный, оглушительно грохотал гром. На походные колонны низвергались ливни, от которых не спасали провощенные накидки. Взор застилали клубящиеся туманы. Грозно шумели набрякшие влагой горные леса. С отвесных скал, поросших ядовито-зеленой плесенью и мхами, обрушивались водопады. До дрожи пробирали сырые ветры.

- Не оступись, братья!

И сипаи с великой опаской шли по мокрым каменистым тропам. Подвернется нога, и поминай как звали! Костей не собрать в бездонной пропасти.

Совары ехали без седел, чтобы уберечь конские холки от потертостей. Неимоверно трудно продвигалась артиллерия. Сотня слонов несла громадные вьюки с амуницией и провиантом. На ночных привалах ни костер разжечь, ни еду приготовить. Непривычные к холоду и сырости люди болели, мерли как мухи. А остановиться нельзя. Прочитав над умершим панджайю
, первую пришедшую на память мантру
, сипаи – мусульмане и хинду, спешили дальше на запад. Мертвецы оставались на растерзание зверю и птице.

На побережье стало полегче. Однако, и здесь негде было укрыться от ливней. Дышалось с трудом. Из раскисших рисовых полей ног не вытащить. Путь майсурцев можно было проследить по облепленным грязью раздутым трупам волов и лошадей. 

Хайдар Али нес те же лишения, что и армия. При нем не было ни шатра, ни дастархана. Спал на мокром ложе под парусиновым пологом. Ехал на неоседланном Суранге. Довольствовался лепешками из раги. Пил дождевую воду. Держась за хвост коня, первым пускался вплавь через вышедшие из берегов реки.

- Вперед, храбрецы!

Пример его воодушевлял сипаев. Недаром говорят: коль смел полководец, то и войско отважно.

Малабар по сути дела так и остался непокоренным. Слишком недолго был здесь Хайдар Али. Брахман Маданна, глава новой администрации, попытался было обложить наиров налогами, и на побережье вспыхнуло восстание. В Каликуте и Поннани стояли небольшие гарнизоны, и наиры были уверены, что Хайдар не решится придти им на помощь в эту пору.

Племянник заморина, обрастая воинами, двинулся из Кранганура на север. С 25 тысячами на все готовых людей занял Поннани.

Хайдар Али и полководцы разглядывали издали деревянный палисад вокруг Поннани. Меж бревен кое-где торчали дула пушек. По траншее перед палисадом двигались туда и сюда вооруженные до зубов наиры. На каждом – широкая шляпа из пальмовых листьев, закрепленная с помощью шнурка под подбородком. Такие шляпы-зонтики служат на Малабаре защитой от дождя и солнца.

- Без пушек не обойтись, – сказал Ясин Хан. – А они где-то застряли.

Полководцы были за то, чтобы подождать артиллерию. Но Хайдар Али решил иначе: 

- Время не ждет!

На штурм укреплений Поннани пошли справа батальоны во главе с капитаном Пейшоту. Затем батальоны левого фланга – их вел наемник ангрез Стюарт. Оба так и не дошли до траншей. Ружейный огонь был слишком силен. Атака захлебнулась.

- Изготовиться центру! – подал команду Хайдар Али. – Я сам поведу сипаев.

Но тут к нему приблизился начальник артиллерии де ла Тур – худощавый, средних лет франк. После захвата ангрезами Пондишери в 1761 году, он нанялся служить в армию Майсура.

- Минутку, месьё наваб.

- Ну что тебе?

- Разрешите взять траншеи.

- Не видишь разве? Португалец и ангрез двинуться не могут.

Франк презрительно усмехнулся:

- Так то португалец и ангрез. А я с моими земляками возьму траншеи. Окажите такую честь.

Де ла Тур знает военное дело. Хайдар Али не раз убеждался в этом. Храбр, честью дорожит. В Коимбатуре вызвал на дуэль немца, командира батальона. Свидетелями поединка были десятки людей. У Хайдара каждый офицер-феринг на счету. И когда он гневно спросил де ла Тура, за что он заколол немца, франк твердо ответил, что наглец обозвал его родину, Францию, страной продажных девок.

- Ладно, действуй.

- Мерси, месьё наваб!

Хайдар Али с живым интересом наблюдал за атакой. Она велась умело, с напором. Де ла Тур шел с обнаженной шпагой. Слитным строем, ружья наперевес, шагали солдаты в высоких шапках, голубых куртках в белых панталонах – остатки знаменитых полков короля Франции.

- Глядите, глядите! – говорил Хайдар Али амирам и полководцам. – Вот так ходят в атаку.

Без этих чужеземцев он был бы как без рук. Они муштруют его войска, командуют его батальонами. Без инженеров-франков ни крепость осадить, ни подкоп сделать. Франки льют отличные пушки, чинят мушкеты и ружья. Знают в этом деле много секретов. Изготовленные ими пушечные колеса не ломаются на бездорожье.

Де ла Тур дорвался до траншей.

- Вив лё руá!

Солдаты вовсю заработали штыками и прикладами. Малабарским воинам отваги не занимать, но их боевые ножи были бессильны против штыков. Сотни наиров остались лежать в траншее. Франки, подсаживая друг друга, лезли через палисад. Заполоскалось зеленое знамя с конскими хвостами.

- Были бы все мои войска из таких вот железных людей!

- Железных людей, – съязвил Ясин Хан. – Скажешь тоже, Хайдар сахиб. Каждый франк, что ни день, съедает чуть не по полкозы, вино от души пьет. А твои гарди? Плеснут воды на горсть муки. Бросят тесто на железный лист. Лепешка на воде – вот и вся еда. На таком рационе животом вперед не попрешь. И хоть ты платишь солдатам-франкам в несколько раз больше, кричат они не в твою честь, а в честь своего короля.

Хайдар махнул рукой.

- Пускай кричат хоть в честь шайтана. Но бьются они лихо.

Ободренные успехом де ла Тура, атаковали траншеи батальоны левого и правого флангов.

Хайдар Али вступил в Поннани, когда добивали последних его защитников. Разъяренные сипаи подожгли дома, в которых засели наиры. Никому не давали пощады. Да никто ее и не просил.

Тут же при всех командирах Хайдар преподнес разгоряченному боем де ла Туру саблю с золоченым эфесом, обсыпанную драгоценными камнями.

- Вот она настоящая отвага!

У границ Траванкура

Хайдар Али обосновался с армией в Манджери, в самом сердце поселений фанатиков-мопла. Оттуда он направил вглубь страны наиров карательные экспедиции. Вели их Маданна и Раджа Сахиб. 

«Увы! Ими было совершено много жестокостей! – с горечью восклицает летописец. – Копытами их коней были в прах растоптаны горы и долины. Даже гранитные скалы, камни и деревья тяжко вздыхали и издавали стоны. Страна наиров была выметена метлой разрушения, а все упрямцы и непокорные утонули в водовороте кровавых событий». Смерти предавали всех, кто принадлежал к мятежной касте наиров. За голову воина-наира выдавали пять рупий. Столько же платили за живого. Особенно свирепствовали мопла. Они мстили наирам за резню людей их племени.

И не видно было конца бедам, обрушившимся на эту дивную многострадальную землю.

Хайдар Али атаковал княжество Чираккал. Раджа с отрядом наиров мужественно защищал свой город. Приказав поджечь дворец, он пал у его порога в ужасной сабельной схватке. И тут из горящего дворца выбежала айя – нянька. Она тащила за руку насмерть перепуганного ребенка. 

- Пощады! – кричала она. – Пощады сыну раджи!

Бой  был остановлен. Слуги привели айю и её подопечного к Хайдару Али. Хайдар залюбовался мальчуганом. Он был необыкновенно красив. Когда испуг его прошел, бойко и смело отвечал на расспросы.

- Будешь мне сыном, – сказал Хайдар Али. – Отныне имя твое – Аяз Хан.

Аяз Хан был отправлен в Серингапатам воспитываться в хайдаровой занане.

Хамид Хан шел со своим джуком впереди. Стоило им приблизиться к очередной деревне, огороженной кокосовыми пальмами, как над вершинами пальм вспухали клубы черного дыма. Наиры жгли свои жилища. Гибли вместе с женами и детьми. 

- Стой, безумец! – не выдержав, крикнул бхат. – Дитя невинное хоть не губи.

Молодой статный наир швырнул горящий факел в колодец, заранее набитый рисовой соломой. Над колодцем взвился столб огня и дыма. Толкнув в огненную купель жену с ребенком на руках, он сам прыгнул туда с криком:

- Будьте вы прокляты!

На гибель хозяев безучастно глядели мужчины, женщины и дети из презираемой всеми касты парайян.

Совары спешились. Подойдя к колодцу, глянули вниз. В лицо им пахнуло жаром, горелой человечьей плотью.

Однажды Хамид Хан и его люди стали свидетелями гибели целой деревни. Наиры разом подожгли ее с четырех концов. Глядя на море огня, слыша вопли заживо горящих женщин и детей, бхат вздыхал:

- Ах, война, война! Сколько от нее бед. Сколько гибнет безвинных людей. И все по воле тщеславных, бессердечных властелинов.

Кампания длилась не более месяца.

Хайдар Али подступал уже к границам Траванкура. Его властелин раджа Рама Варма давал приют мятежным наирам. Прислал им  в Поннани пушки. И главное, не желал платить старые долги! Лет десять назад его предшественника на троне, раджу Мартанду Варму, так прижали мятежные подданные, что он обратился за помощью к Хайдару Али. Хайдар Али – тогда фаудждар Диндигала, снарядил было войско, затратил на это большие деньги. Но Мартанде Варме тем временем удалось самому справиться с мятежниками, а оплатить расходы Хайдара он отказался.

Рама Варма просил власти Мадраса прислать ему хотя бы пару батальонов красных мундиров. Спешно достраивал Траванкурские линии – мощную каменную стену на севере страны. Ее начал возводить еще в 1764 году голландец де Ланней. Судьба миловала Раму Варму. Хайдар Али, оставив на побережье Мир Али Разу и Маданну, устремился за Гаты, на Декан. Отбивать новое нашествие маратхов. 

За глаза и шаха обругать можно

Пешва Мадху Рао готовил поход на Майсур. Хайдар Али вновь отказывался платить дань.

Чтобы побыстрей разделаться со строптивцем, Мадху Рао пригласил в долю низама. Тот тоже не прочь был сходить походом на Майсур. Слишком сильным стал наик. Не платит пешкаш
.

Карим Хан, которого Хайдар Али отправил вакилем в Хайдарабад в надежде перетянуть на свою сторону низама, вернулся ни с чем. И богатые подарки не помогли.

В Хайдарабаде многие были против союза с Мадху Рао.

- Ваше величество, а не лучше ли вместе с Хайдаром Али проучить как следует маратхов? – говорил влиятельный мусаиб Шер Джанг. – Ведь маратхи, разбив Хайдара, станут еще сильней, еще опасней. 

Шер Джангу вторили другие мусаибы:

- И верно! Отбить бы у этих дармоедов охоту залезать в казну Хайдарабада.

- Сколько дани им переплачено.

Низам в конце концов вспылил:

- Скоро, чего доброго, придется мне испрашивать совета и у своей шапки. Сам знаю что делать. 

Мусаибы прикусили языки.

Владыка Хайдарабада дал согласие на войну с Майсуром, но тянул время. При разделе земель, отнятых у наика, бóльшая их часть все равно достанется маратхам. У них сил больше. И низам сделал, как ему казалось, умный ход: договорился с ангрезами о совместной военной экспедиции. С батальонами красных мундиров за спиной он сам будет диктовать условия. Загребет побольше.

Но обхитрить Мадху Рао было не так-то просто. В январе 1767 года, не дожидаясь прибытия низама, он вторгся со стотысячной армией в Майсур. 

Хайдар Али, наученный горьким опытом, не хотел более рисковать. Все свои надежды он теперь возлагал на крепости, прикрывавшие с севера Майсур. Но одна за другой пали Райядурга, Читальдруг, Пенуконда. Стремясь приостановить маратхов, Хайдар опустошил обширные территории от Райядурги и Харихара до Сиры. Отряды его соваров жгли посевы и луга, отравляли колодцы, спускали пруды. Но пешва легко одолел эту рукотворную пустыню.

Сира, мощная крепость, не продержалась и недели. Её киладар Мир Сахиб имел под рукой 12 тысяч сипаев, дюжину пушек. Мир Сахиб вышел было навстречу пешве, но был разбит и загнан обратно в крепость. Опасаясь гнева Хайдара Али, он перешел на сторону маратхов.

Увы! Предательство не пошло Мир Сахибу впрок. Ночью его лагерь был разграблен шайкой пиндари. Разбойники проникли даже в его занану, насмерть перепугав женщин. Мадху Рао надеялся, что примеру Мир Сахиба последуют киладары других майсурских крепостей. И узнав о случившемся он, по словам летописца, «стал подобен богу разрушения Шиве во гневе». Участникам грабежа тут же на месте отрубили топорами руки. Пешва лично явился к Мир Сахибу с извинениями. Одарил его слонами, палатками, лошадьми и одеждой. Передал лакх рупий. Но так и не смог рассеять недовольства и подозрений киладара.

В начале марта 1767 года Мадху Рао подступил к Муддагири. Хайдар Али был уверен, что крепость неприступна. Но уже на второй день осады киладар решил, что сопротивление бесполезно и спустился вниз для переговоров о сдаче. Там, где лично присутствовал пешва, маратхам неизменно сопутствовал успех.

Мадху Рао обнаружил в крепости рани Вирамму джи. Он принял бывшую владычицу Беднура со всеми почестями. Наслышанный о красоте рани, он с удивлением разглядывал исхудалую старуху с потухшим взором. От былой красавицы, отважной женщины-воина, не осталось и следа. Непривычный климат, заточение в высокогорной крепости, тоска по родине надломили ее здоровье. Грудь Вираммы джи раздирал кашель.

- Отними у наика Беднур! – молила она пешву. – Накажи его. И верни мне мой город.

Мадху Рао отделывался обещаниями. Отдать Беднур его прежней хозяйке? С какой стати? Этот богатый город пригодится самим маратхам.

Рухнули последние надежды рани. Нимбейя, неблагодарный любовник, давно её покинул. Слуги разбежались кто куда. Рани поехала было в Пуну, но умерла в дороге.

Следы Чена Басавии и Линганы затерялись в пыли истории.

От Сиры и Муддагири конные орды маратхов покатились на юго-восток к Бангалуру. Воспряли духом палаяккары. Приходит конец Хайдару Али! Его войска – что навоз на волнах маратхского нашествия. 

Завидев у северной околицы отряд всадников, жители Беллибатли, как всегда, побежали прятаться. Остались на месте лишь гауда, старики – члены деревенского панчаята, да еще жрец-пурохит. Они никак не могли взять в толк, что происходит. Знамя в голове отряда было зеленое – свои, стало быть, но всадники поджигали почти созревшие хлеба, траву на лугах. Бросали в деревенский колодец ядовитые коренья. Гауда, старики и жрец пали на колени перед командиром отряда.

- Не губи, сардар! Чем нам кормить жен и детей?

Командовал отрядом Типу Султан. Ему исполнилось 16 лет, и он стал крепким юношей с орлиным носом и большими пытливыми глазами на смуглом лице. Позади Типу Султана сидели на конях Гази Хан, его военный наставник, Саэд Мохаммед – командир охранной сотни. Типу было жаль стариков. И Гази Хан напомнил:

- Раздумывать некогда, шахзада! Маратхи у нас на хвосте. Твой доблестный отец высоко ценит труд пахарей. В мирное время всячески им помогает. Но сейчас война. И его приказ есть приказ.

Типу тряхнул головой. 

- Да, приказ…

Гикнули всадники. Свистнули плети. Отряд умчался на юг. А жителям Беллибатли осталось лишь глядеть на то, как догорают посевы. Только-только начали поправляться дела. И вновь прахом пошел тяжкий труд.

Через день в Беллибатли нагрянули маратхи. Начали с гомоном сдирать солому с крыш. Им пришлось кормить коней и волов старой соломой, древесными листьями, корешками трав. Воду добывали из ям, вырытых в ложах пересохших рек.

На спине у гауды сидел дюжий пиндари. Двое других хлестали старика бамбуковыми палками по пяткам.

- Где зерно? Говори!

Гауда стонал.

- Не скажешь, до смерти забьем.

Маратхи вскоре ускакали. Жители Беллибатли, вернувшись домой, нашли замученного гауду. Он умер, так и не сказав, где зерно. На этот раз его надежно укрыли в тайнике в глубине леса.

Мадху Рао принял Аппаджи Рама при полном дарбаре. В его огромный роскошный шатер набилось более трехсот сардаров всех рангов. Пешва не стал откладывать утро на вечер.

- С чем прибыл, вакиль?

- С предложением о мире. Война – сущее наказание, разор для бедняков и богачей. Властелины, которым бог вручил судьбы народов, должны обеспечить им блага прочного мира.

- Мир будет дорого стоить твоему хозяину.

- Сколько?

- Семьдесят лакхов.

Аппаджи Рам предложил 14 лакхов. Начался торг. Вакиль засновал между ставками Хайдара и пешвы. Пешве нравились словесные баталии с находчивым, острым на язык майсурским вакилем. На одной из встреч он заявил:

- Мои подданные-женщины жалуются на тебя, Аппаджи Рам. Говорят, ты просто невыносим. Молят, чтобы я поскорей отправил тебя восвояси. 

- Для таких жалоб, вероятно, есть основания, – не моргнув глазом отвечал Аппаджи Рам. – Вот и облегчите судьбу ваших подданных в сари. Ускорьте решение моего дела.

Смех пешвы и сардаров был желанной наградой Аппаджи Раму. Смех делу помогает. Когда дарбар подошел к концу и участники его поднимались со своих мест, Аппаджи Рам поспешил к выходу.

- Жалкий грешник стоит у дверей! Пусть тот, кто безгрешен, проходя мимо, коснется рукой моей головы – головы брахмана, и поклянется в своей безгрешности.

В шатре раздался хохот. Для любого хинду соврать, коснувшись при этом головы брахмана, было бы величайшим грехом. Никто из присутствующих не пожелал пройти мимо Аппаджи Рама и коснуться его головы. Тем самым все признали себя грешниками. Мадху Рао, отсмеявшись, снял с себя ожерелье из драгоценных камней и повесил на грудь лукавому вакилю.

Низам был уже недалеко. Мадху Рао не улыбалось делить с ним добычу, а Хайдару Али – платить больше. Мирные переговоры пошли быстрей. Сумма дани была определена в 33 лакха, причем Хайдар сохранял за собой почти все крепости, которые у него отняли было маратхи. В их числе и Сиру.

24 марта 1767 года был подписан мир. 

Когда, наконец, явился низам с союзными английскими батальонами, Мадху Рао потребовал, чтобы между их лагерями было расстояние в сорок миль. Владыка Хайдарабада был страшно недоволен скоропалительным миром. На аудиенции у пешвы его вакили Рукн-уд-Давля и Шер-Джанг спрашивали:

- Почему такая спешка с заключением мира, пешва сахиб? Его величество низам, как было договорено, прибыл с войсками. А тут такое.

Мадху Рао не смутился.

- Слишком долго медлил низам. И зачем это он притащил с собой красные мундиры из Мадраса? Не затем ли, чтобы напугать меня? Хайдар Наик уплатил дань. Воевать с теми, кто уплатил ее, не в моем обычае.

- Его величество думает, что можно было бы легко взять Серингапатам, разорить это разбойничье гнездо.

- Напрасно он так думает. Серингапатам – сильнейшая крепость на юге Индии. И потом, мне пора домой.

Низам не знал, что делать. Хитрый маратх ограбил наика и поделиться не хочет.

- Вот и верь этим брахманам из Пуны, – жаловался низам мусаибам. – Мадху Рао вор, и вором останется до самой смерти. Чтоб ему подавиться теми деньгами! А я тут еще связался с ангрезами.

Мусаибы шептались:

- Разве мы не предупреждали низама?

- Баглол
. Явился собирать богатый урожай, а ему и корешков не досталось.

За глаза, ведь, и шаха обругать можно.  

Мощью длани своей

Саршам-Махал был ярко освещен. Среди гостей сновали слуги с блюдами, полными яств. Хайдар Али, сидя за дастарханом с родней и полководцами, вспоминал о походе на Малабар, о войне с маратхами. Пришлось уплатить пешве 33 лакха. Но так ли уж это много в сравнении с сокровищами, добытыми в Беднуре?

Ученый перс Кирмани сказал:

- Помню, Хайдар сахиб, ты мечтал о возрождении империи Виджаянагар во главе с Майсуром. Много ли времени с тех пор прошло? А ты уже хозяин Сиры, страны Иккери, земель многих палаяккаров. В твоих руках перевалы и проходы в Западных Гатах. Ты пробил дорогу к морю. Распространил свою власть от Гоа до Каликута и Поннани. Перед тобой склонили головы владыки Кочина и Пальгхата. С помощью Аллаха сбываются твои мечты.

Хайдар Али усмехнулся про себя. Судьбу полководца определяют отвага, упорство в достижении цели. Сколько было жестоких схваток. А он уцелел в них и победил. Аллах тому помогает, кто крепко на своих ногах стоит.

- Дела шли бы куда лучше, если бы все были верны мне, честно исполняли свой долг. Я доверял Кханде Рао, надеялся на него, считал его своей правой рукой, а он поднял мятеж. Киладар Муддагири клялся, что костьми ляжет, что никогда не сдаст крепость, а не продержался и двух дней. Сира – какая крепость! А Мадху Рао взял ее почти без сопротивления. Сколько потерь из-за подлых предателей…

Хайдар Али, замолчав, почему-то пристально поглядел на Ясин Хана. Тот заерзал на ковре.

- Что на меня глядишь? Насчет предательства спросил бы лучше у Нанджараджа…

За дастарханом воцарилось молчание. Всех обуял страх. Исмаил сахиб, положив в рот кусок баранины, не смел проглотить его. Сейчас покатится голова наглеца!

Хайдар Али нахмурился. С минуту сверлил Ясин Хана злым взглядом. Но лицо у него мало-помалу разгладилось. Он засмеялся. 

- Ну и язык у тебя. Длиной с руку.

Все вздохнули с облегчением. Слава Аллаху, пронесло грозу! Одному Ясин Хану и могла проститься такая неслыханная дерзость.

Хайдар Али мог с удовлетворением оглянуться на пройденный путь. Пусть его сильно потеснили маратхи. Пусть в приграничных районах Майсура еще топчутся низам и красные мундиры. Безвестный наик, он стал одним из сильнейших правителей на Декане. Неслыханно возвеличил Майсур. Мощью длани своей.

Часть третья

КОЛЕСО СУДЬБЫ
В новый поход

Мадрасское правительство не могло равнодушно смотреть на то, как под боком у него крепнет, набирается сил новый независимый Майсур. Тем более, дружественный французам.

Еще в ноябре 1766 года губернатор Мадраса писал своему бомбейскому коллеге: «Низам полагает, что Хайдар наик ослаб в войне с маратхами, и хочет свести с ним давние счеты. Надо помочь низаму. Самое время сорвать амбициозные планы Хайдара, этого опасного завоевателя, загнать его в рамки традиционных владений майсурского махараджи».

У бомбейцев был свой интерес. Они добыли у Хайдара Али право закупать пряности в его новых владениях. И в счет этого даже поставили ему некоторое количество пушек, ружей, пороха и свинца. С какой стати лишаться ценных торговых привилегий? Но захват Хайдаром страны наиров, его продвижение к границам Траванкура обеспокоили и бомбейское правительство.

Джентльменам в Мадрасе и Бомбее было отчего тревожиться. Майсурский владыка строит армию на европейский лад. Назначает командирами батальонов французских офицеров. Успешно налаживает производство оружия. Долго ли до беды?

Подливал масла в огонь и наваб Мохаммед Али. Хайдар Али присвоил богатый округ Паин-Гхат. Приютил его смертельных врагов – старшего брата Махфуз Хана и сына казненного Чанды Сахиба. Оба они реальные претенденты на трон Карнатика. Пора, пора опрокинуть ретивого наика!

Хайдар Али не мог забыть, что во время мятежа Кханде Рао ангрезы стали на сторону его смертельных врагов. Все же, предвидя новые схватки с Мадху Рао, он писал в Мадрас: «У Майсура и благородной Компании имеются большие военные силы. Если мы будем действовать заодно, маратхи и низам не посмеют ничего предпринять…»

Однако Мадрас и Бомбей уже приняли решение. В декабре 1766 года Компания подписала с низамом договор о совместных действиях против Хайдара Али. Потому-то и влезли мадрасские батальоны в его северные владения.

Полковник Смит, командир экспедиционного отряда Компании, был опытным военачальником. Положение свое он находил трудным, даже опасным. «Мои люди испытывают крайние лишения, – докладывал он мадрасскому правительству. – По договору низам обязан был снабжать меня провиантом и фуражом. Ничего этого нет и в помине…»

По приказу из Мадраса Смит попытался урвать у Мадху Рао часть его добычи. Выразил же пешва согласие – пусть неохотно – на совместные действия против Хайдара Али! Но лейтенант Тод, которого полковник отправил вместе с хайдарабадским вакилем в ставку пешвы, вернулся вне себя от гнева. Он докладывал:

«Когда вакиль заикнулся о том, что, мол, низам хотел бы получить часть денег, которые пешва отнял у Хайдара Али, весь дарбар расхохотался ему в лицо. Что же касается наших претензий на часть тех денег… Ей богу, стыдно вспоминать, как обошелся со мной пешва. Ни капли уважения ни ко мне, ни к тем, кого я там представлял.»

Смита все более тревожило поведение низама. «Низам явно сближается с Хайдаром, – писал он в Мадрас. – Они готовят совместное нападение на Карнатик. Это ясно, как божий день».

А Хайдар Али не сидел без дела. Дань маратхам уплачена. 11 мая 1767 года Мадху Рао ушел в Пуну. Был выведен из игры самый сильный из противников. Надо перетягивать на свою сторону низама.

В середине июля к Ченнапатне, где огромным табором стояла хайдарабадская армия, прибыло посольство во главе с Типу. Советниками при шахзаде были Махфуз Хан и Мир Али Раза Хан. В обозе у посольства были мешки с деньгами, драгоценностями. Слуги пригнали пять слонов, дюжину великолепных арабских лошадей. Низам принял Типу весьма благосклонно. С удовольствием принял подарки. В свою очередь одарил Типу роскошными одеяниями, драгоценными  каменьями. Даровал титул Фатх Али Бахадур.

Типу вел переговоры с достоинством и тактом.

- Союз с Компанией не даст вам ничего, ваше высочество. Кто помог навабу Мохаммеду Али отложиться от Хайдарабада? Ангрезы! Они сделали наваба своим рабом. А сейчас замышляют захватить Северные Сикары, Барамахал, Верхний Карнатик. Мой отец, наваб Хайдар Али Бахадур предлагает общими силами изгнать ферингов с Восточного побережья.

У низама имелись территориальные претензии к мадрасским властям. В его глазах Мохаммед Али был мятежным данником, хотя по Парижскому договору 1763 года тот объявлен независимым владыкой. Хорошо бы проучить и ангрезов и Мохаммеда Али. Но на память тотчас приходили грозные соседи – маратхи.

- Я рад бы наказать ангрезов, этих противных Аллаху кафиров. Но как быть с Мадху Рао? Вдруг да налетит он в мое отсутствие на западные субы
 Хайдарабада. От этого негодяя только и жди какой-нибудь пакости. 

У Типу был готов ответ: 

- До этого ли сейчас пешве, ваше высочество? В Махараштре междоусобица. Против пешвы восстал его дядя Рагунатх Рао.

- Ох уж эти мне брахманы из Пуны! Испортили все дело…

Типу удалось склонить мнительного низама на совместную войну с Компанией. Был подписан договор, согласно которому Майсур и Хайдарабад обязывались «пока существуют солнце и луна» вместе биться с ангрезами. Юному вакилю сильно помогла в этом антианглийская партия при дворе во главе с Шер-Джангом.

Полковник Смит вынужден был спешно ретироваться.

- Ну и стратеги там в Мадрасе! – говорил он майору Фицджеральду, своему первому заместителю. – Пешва не пожелал говорить с нами. Низам порвал с нами всякие отношения. Мы нажили сильного врага в лице Хайдара Али наика.

Томас Фицджеральд, высокий, сухопарый усач, добавил:

- И стали посмешищем в глазах всей Индии, сэр…

Хайдар Али, между тем, созвал в Саршам-Махале полководцев и амиров.

- Низам на нашей стороне. Ангрезы в одиночестве. Пора выгнать их туда, откуда пришли.

Полководцы и амиры воскликнули:

- Мы готовы, Хайдар сахиб!

- Прикажи, и мы изрубим их на кусочки, мельче муравьиного яйца.

- Тогда опоясывайтесь боевыми кушаками!

Вечером Хайдар Али вызвал Мансура:

- Скажи Раманадхаму – я собираюсь в поход на ангрезов. Пускай на звезды поглядит.

- Удрал Раманадхам, – виновато развел руками начальник джасусов. – Как выпустил ты его из темницы, он словно в воду канул.

Хайдар ухмыльнулся.

- Жаль. Предсказывал он хорошо, мошенник эдакий. Не беда. Найдем звездочетов не хуже.

Новый звездочет Рамайя, мудрецы брахманы заверили Хайдара, что расположение звезд вполне благоприятствует его планам. Да и как не заверишь, когда деньги вперед получены. Хайдар просил жрецов совершить церемонию «джаббам», чтоб его оружию сопутствовал успех. Всегда лучше, когда боги за тебя. По древнему обычаю майсурцев был принесен в жертву буйвол.

Ангрезы войны не объявляли, но красные мундиры топчут земли Майсура. Пора отправляться в новый поход!

Кришнагири

Наваб Мохаммед Али жаждал раздвинуть границы своих владений до второй гряды холмов, предшествующих Восточным Гатам. Хотел отнять у Хайдара Али богатый округ Барамахал. В этом же были кровно заинтересованы мадрасский губернатор Чарльз Буршье и члены Совета. Поэтому, вместе с отрядом полковника Смита в восточные владения Хайдара был направлен еще один воинский контингент. Он действовал в Барамахале.

Под бой барабанов батальоны красных мундиров мерно шагали вглубь чужой страны. Нещадно палило предмуссонное солнце. Маревом дрожал раскаленный воздух. Солдаты и сипаи то и дело сплевывали красную пыль, поднимаемую тысячами ног.

Мадрасское воинство внушало всем страх. Его старались обойти стороной купцы – темнолицые люди в белых рубахах и тюрбанах. Долго ли лишиться кровного добра? Купцы вели на запад караваны с приморскими товарами. На хороших волах у них навьючены мешки с тканями и солью. На плохих – рис и раги. А навстречу шли караваны с майсурским железом, благородным бангалурским шелком.

Отходили в сторону носильщики с тяжелыми узлами на голове. Боялись женщины. Хорошо сложенные, в белых, зеленых и фиолетовых сари, с цветами жасмина в черных волосах, они выглядели очень эффектно. Особенно красивы у них были шеи и руки. Солдаты при виде женщин свистели, гоготали:

- Хороши, бестии!

- А сари захлюстаны, сроду их не стирали.

- Чесотку недолго подхватить.

Солдат в красных мундирах опасались даже богомольцы. Запросто отнимут монеты, собранные где-нибудь на храмовом празднике или на базаре.

За маршем мадрасцев следили зоркие глаза. У самой дороги сидел безучастный ко всему полунагой факир со всклокоченными волосами и нищей торбой. Спиной он прислонился к каменной тумбе, каких много в этом краю. Тумбы эти поставили в незапамятные времена благочестивые люди. Чтобы усталый путник мог переложить с головы на тумбу поклажу, передохнуть. Когда походная колонна скрылась вдалеке, факир достал из лохмотьев чернильницу и калам. Нацарапав несколько строк на клочке бумаги, дал условный знак рукой. Тотчас появился таившийся где-то рядом пеший харкара.

- Передай бумагу Бахадур Хану. Ему полезно будет знать, сколько мадрасских батальонов идет к его крепости.

- Будет сделано!

Харкара поспешил на запад. 

Здешние деревни, обнесенные глиняными дувалами, утопали в пальмовых рощах. Посредине такой деревни непременно торчит приземистая сторожевая башня. По краям сухого рва – высокий «забор» из колючих кустарников. Крестьяне сажают кустарники в дождливую пору, втыкая черенки во влажную податливую землю.

Солдаты-англичане зубоскалили:

- Через такой забор не перемахнуть.

- Что ты! Штаны порвешь.

На привалах мадрасцы заглядывали в эти примитивные укрепления. Там, будто в испуге, жались друг к другу крытые соломой или пальмовыми листьями глиняные лачуги пахарей. Возле лачуг – деревянные плуги, горки кизяка. Кругом ни души. Дома брахманов и гауды-старосты, украшенные снаружи вертикальными полосами красного и белого цвета, чисто выбеленные внутри, с полами, покрытыми коркой засохшего коровьего навоза, тоже пустовали.

Ни зерна, ни скота, ни имущества. И взять нечего.

Без сопротивления сложили оружие гарнизоны майсурских крепостей Вениамбади и Тирупаттар. А в конце мая 1767 года вдалеке на всхолмленной каменистой равнине замаячила, стала увеличиваться в размерах одинокая скала.

- Кришнагири, сахибы, – сказал проводник.

Вблизи скала показалась мадрасцам настоящим гигантом. Скалу венчала цитадель, над которой реяло зеленое знамя с подвешенными к древку конскими хвостами. Из-за зубцов разглядывали прибывших взволнованные защитники в разноцветных тюрбанах.

Сходу был взят петтах – укрепленное поселение у подножья Кришнагири. Защитники петтаха укрылись в цитадели. Началась осада. 

Вечером, за общей трапезой, офицеры поглядывали на скалу. Она казалась отлитой из чистейшего гранита. Искрилась в лучах солнца.

-Вот так громадина! Откуда она?

-Не поделитесь ли своими знаниями, Штольц?

Лейтенант Иоганн Штольц окончил Геттингентский университет. Однако капризная судьба заставила его одеть не мантию ученого, а мундир офицера Ост-Индской компании.

- Охотно, – отвечал он с сильным немецким акцентом. – Перед вами пример многовековой работы элементов – солнца, воды и ветра. В странах Азии такие изолированные, чрезвычайно высокие и абсолютно голые скалы не редкость. А здесь в Индии подобная скала с укреплением зовется дургой или дургамом. Кстати, читал ли кто-нибудь Ксенофонта? 

Никто из сидевших за столом не слыхал такого имени.

- Кто это, Штольц?

- Великолепный древнегреческий историк! В четвертом томе его «Анабасиса»
 есть рассказ о том, как за три века до христианской эры греки хитростью взяли одну такую скалу. Было это в Средней Азии. Греческие воины, прячась за скалами и деревьями, делали ложные демонстрации до тех пор, пока защитники скалы не израсходовали запаса камней, которые скатывали с вершины. Далее все было чрезвычайно просто.

- Молодцы греки!

Старший офицер поднялся из-за стола.

- Клянусь святым Павлом – там, наверху, припасены камни и на наши головы…

Гарнизоном Кришнагири командовал Бахадур Хан, могучий пожилой воин. Незадолго до появления мадрасцев им была получена депеша из Серингапатама. Поглаживая седую бороду, он перечитал ее несколько раз.

- Я все понял, харкара. Передай Хайдару сахибу, что буду держать дургу до последней крайности.

Бахадур Хан заранее принял все необходимые меры. Запасся рисом, раги и гхи. Его сипаи и кули натаскали на вершину дурги валунов и обломков скал, в изобилии рассыпанных у ее подножья.

Киладар ночей не спал, проверяя караулы. Ухо надо держать востро. Кое-кто из его сипаев служил ранее в войсках Компании. Пару дней назад он своими руками обрезал прикрепленную к зубцу, спущенную вниз длинную веревку. И на этот раз, нагрянув на один из сторожевых постов, Бахадур Хан обнаружил, что часовые азартно играют при свете фитиля в кости. Он с холодным гневом спросил:

- Забыли о судьбе Абу-Зураба?

Часовые онемели от страха. С киладаром шутки плохи. Он таки дознался, кто спустил веревку по склону дурги. На глазах у выстроенного гарнизона предатель сипай Абу-Зураб был сброшен с утеса. И сейчас виден внизу его обезображенный труп.

- Марш на место! В следующий раз расстреляю.

Ворваться в цитадель можно было лишь через крепостные ворота. И Бахадур Хан утроил у ворот число часовых. Посылал в караул самых надежных людей.

Третьего июня 1767 года, на исходе ночи, часовые у ворот услыхали под стеной лязг оброненного оружия, сдавленный возглас. Тотчас забили барабаны.

- Тревога!

Огненными птицами полетели в темноту горящие факелы. В их неровном свете Бахадур Хан и сипаи увидели смутные фигуры. Они уже подбирались к самым воротам.

- Сваливай камни! Не мешкай.

И киладар первым схватил обломок скалы, который не поднять бы и троим. Застонав от натуги, перевалил через зубцы. Гарнизон принялся за дело. По крутому склону дурги с сухим треском, сокрушая все на своем пути, покатилась каменная лавина. Внизу послышались проклятия, стоны.

Немного погодя, Бахадур Хан послал на вылазку дюжину храбрецов. Те приволокли брошенный ангрезами ящик, набитый порохом.

- Мина, – сказал киладар. – Собирались подорвать ворота.

Взошедшее солнце развеяло легкий утренний туман. И перед глазами защитников Кришнагири открылась ужасающая картина. Весь склон дурги был усеян мертвецами в красных мундирах. Стонали, корчились раненые с перебитыми руками и ногами. В ночной разведке погибла целая рота мадрасских гренадеров. 

Чангама

Полковник Смит был назначен командующим мадрасской армией. Шестьсот европейских солдат и шесть сипайских батальонов – пока это было все, чем он располагал.

В августе 1767 года Смит двинулся на юг. Весь день 25 августа его саперы укрепляли нижнее горло прохода, которым, как ожидалось, низам и Хайдар Али спустятся в Карнатик. А вечером полковник был поражен неприятным известием: угнана половина артиллерийских быков, пасшихся близ лагеря. В окрестностях действует Махдум Сахиб с четырехтысячным отрядом кавалерии.

- Наша разведка никуда не годится, джентльмены, – сказал Смит своим офицерам. – Мы копошимся тут, как слепые сурки, а противник проник в Карнатик другими, неизвестными нам проходами. 

Через Восточные Гаты уже спускался с деканского плато низам. За ним следовал Хайдар Али. Они решили общими силами очистить от ферингов все Восточное побережье – от устья Ганга до мыса Коморин. Изгнать их из Индии. И силы конфедератов были немалые: 70 тысяч пехоты и кавалерии, 120 пушек. Низам, кроме того, нанял отряд маратхского сардара Рамачандры Рао, который надеялся разжиться в чужой драке.

Смит спешил на соединение с отрядом полковника Вуда, который двигался с юга ему навстречу.

Ранним утром, когда мадрасцы шли лесом меж холмов, их обоз атаковала майсурская кавалерия. Гренадеры Фицджеральда отогнали ее ружейными залпами. Смит, прибывший в Индию всего год назад, удивлялся:

- Чтобы кавалерия атаковала пехоту в лесу? Невероятно! Первый раз такое вижу.

- И не такое еще тут увидите, сэр, – густо смеялся Фицджеральд. – Нарвавшись на моих гренадеров, эти канальи вскачь поднялись на вершину вон того холма и пропали из виду.

Миновав лес, красные мундиры двинулись дальше на юг. Следом выскочили на опушку Хамид Хан и его люди.

- Не удалось пощипать ангрезов, – сказал джукдар. – Аж на холм нас загнали. Но ничего. Подловим где-нибудь в другом месте.

Бхат долго глядел вслед колонне мадрасцев.

- Ползет, что твоя владычица ночи
. Не останови ее, ужалит Майсур в самое сердце.

- Голодом ее надо заморить, бхат сахиб.

Смит вел свою небольшую армию форсированными маршами. В авангарде – майор Бонжур с батальоном. Далее тысячный отряд кавалерии Мохаммеда Али. Арбы с драгоценным зерном прикрывал справа выстроенный в цепочку батальон капитана Кука. Слева – батальон капитана Косби. В арьергарде следовал Фицджеральд со своими гренадерами.

- Противник все уничтожает на нашем пути, – говорил Смит на привале Фицджеральду. – Зерна и фуража не достать. Колодцы отравлены. Людям приходится все туже затягивать пояса. Разве не докладывал я в Мадрас, что низам и Хайдар готовят нападение на Карнатик? Это было ясно как божий день. А губернатор, джентльмены из Совета и ухом не повели. Комиссариат
 не создал в узловых пунктах складов с провиантом. Простаки!

Томасу Фицджеральду, бывалому воину, все это было не в диковинку.

- Простаки – это мы с вами, сэр. Прошу прощения! А умные джентльмены в сговоре с подрядчиками наживаются на поставках армии. Поглядите, какой рис едят мои гренадеры.

Смит не захотел поддерживать этот разговор.

- Спешить надо, мистер Фицджеральд. Спешить.

В начале сентября конфедераты решили дать ангрезам бой.

Хайдар Али перекрыл им дорогу у деревни Чангама. Сардару Рамчандре Рао он приказал укрепиться в деревне. Отряд хайдарабадских сипаев послал на придорожный, стратегически важный холм. Сам намеревался ударить по ангрезам с тыла.

Ничего путного из этого не вышло. Смит, искусный тактик, заслонился гренадерами от кавалерии Махдума Сахиба. Капитану Косби приказал выбить противника из Чангамы, согнать его с холма. И Косби, развернув свой батальон, штыковым ударом опрокинул Рамчандру Рао. Пять тысяч маратхов брызнули кто куда. Кони-то свои! Лишишься коня, все потеряешь. Кто за него заплатит?

При виде красных мундиров капитана Косби, с ружьями наперевес поднимавшихся на холм, задали дёру хайдарабадские сипаи. Невмоготу было глядеть на щетину стальных штыков. Мадрасцев разве остановишь?

Прибыл на подмогу Хайдар Али с батальоном непобедимых. Он попытался было поднять оробевших низамовских сипаев в контратаку:

- Или смерти боитесь, молодцы? Трусливых она сама высматривает. Проучим ангрезов. Вперед!

Кое-как вооруженные, плохо обученные хайдарабадские воины мялись. 

- Натощак?

- Полгода жалованья не видали.

- Сам воюй.

Хайдарабадцы не двигались с места. Хайдар Али тогда обратился к непобедимым. Выхватив саблю из ножен, крикнул:

- За мной!

Загремели барабаны. Непобедимые стали подыматься на холм. Они старались прикрыть собой Хайдара Али.

- Вперед не высовывайся, Хайдар сахиб! Жизнью рисковать наше дело.

- А я что, не солдат?

Мадрасцев удалось вытеснить с холма, но ненадолго. Холм начал переходить из рук в руки. В ожесточенной рукопашной схватке Хайдар Али был сбит с ног. И непобедимые, подхватив его под руки, уволокли с холма.

- Сильно задело, Хайдар сахиб?

- Нога. Контужен…

Штыковыми ударами, огнем полевых пушек полковник Смит проломил заслон. Конфедераты отошли в замешательстве. Их потери превысили тысячу бойцов. Мадрасцы потеряли гораздо меньше.

Джукдар Хамид Хан добился своего. Он спрятался с джуком за обрывом речного берега. Выждал, пока минует авангард во главе с Бонжуром. А когда бродом пошел обоз, скомандовал:

- Айда!

Вмиг была вырублена растерявшаяся охрана. Разбежались возницы. Совары клинками вспарывали мешки с рисом и раги. Дружными усилиями опрокинули в воду повозки с порохом и ядрами.

- Отходи, братья!

Спешно вернулся майор Бонжур. Да что толку? Зерно, главная пища солдат и сипаев, плывет по реке, втоптано в песок. Угнана дюжина арб с военным имуществом. Для Смита потеря обоза была что удар ножом в спину.

Марш мадрасской армии стал похож на бегство. Смит со всех ног припустился к Тринкомали. Мадрасцы шли всю ночь третьего и часть четвертого сентября. Шли без отдыха, не распрягая волов. Преодолев за 27 часов более 20 миль, Смит прибыл к Тринкомали… и разразился проклятьями. Вопреки клятвенным обещаниям комиссариата, провианта там оказалось чуть-чуть.

Вскоре откуда-то издалека, с юга, донеслись три пушечных выстрела. Это давал о себе знать полковник Вуд. Вуд закончил доклад словами:

- Противник мог бы блокировать мне путь к Тринкомали. Но почему-то не сделал этого.

- И на том спасибо! Как у вас с провиантом, мистер Вуд?

- Остатки доедаем.

- Надо что-то предпринимать. Немедленно!

Смит со своей армией спешно двинулся к соседней деревне Каласспакам. По слухам, там было зерно. И, правда! В оставленной жителями деревне удалось обнаружить замаскированные ямы с рисом и раги.

21 сентября 1767 года подняли тревогу сторожевые посты. С юга на лагерь Смита стала надвигаться большая конная масса. Смит приказал встретить ее картечью. Но конница, не приняв боя, обошла гренадеров и скрылась на северо-востоке. 

- Это всадники Хайдара наика, – доложил Смиту майор.

- Куда их понесло?

- Не могу знать, сэр. А, впрочем… не на Мадрас ли?

Тринкомали

Силы у полковника Смита возросли вдвое. Теперь у него было полторы тысячи европейских солдат, десять сипайских батальонов и тридцать пушек.

Нужна была скорая, решительная победа. Смит маневрировал, всячески стремился вынудить конфедератов на генеральное сражение. И все впустую. Наконец, конфедераты стали лагерем в ложбине между холмами. Обнесли лагерь прочными укреплениями. Стал поблизости и Смит. Позиции противников разделял холм посередине болота, мешавший им видеть друг друга. Смит тревожился: 

- Долго ли они будут сидеть за этим холмом? У меня провианта в обрез. 

- На это у них и ставка, сэр, – заметил Фицджеральд.

Время работало явно не на ангрезов…

Утром 26 декабря 1767 года конфедераты вышли из лагеря. Впереди Хайдар Али. Следом за ним низам. Они двинулись в обход холма слева. Смит, не видя противника, тоже решил обойти холм, но справа. Для тех и других встреча в открытом поле была полной неожиданностью.

- Вот он, шанс! – воскликнул Смит. – Не упустим его, джентльмены!

Полковник тотчас приступил к решительным действиям. Загремел военный оркестр. Батальоны красных мундиров пошли в штыковую атаку. Сопровождающие пехоту канониры картечными залпами расстроили боевые порядки майсурцев.

Хайдар Али шел во главе второго эшелона своих войск. Еще не успев завернуть за холм, он понял, что задуманный план разгрома ангрезов сорван. Ему удалось подавить панику в своих батальонах, организовать их отход. К низаму был тотчас отправлен харкара.

А низам был уверен в успехе. Из лагеря вместе с его войском вышел блестящий кортеж. На слонах, в роскошных хоудахах ехали его жены, наложницы. Слонов сопровождали музыканты, толпы слуг. Били барабаны. Ревели трубы.

Узнав о неудаче предприятия, низам тотчас повернул вспять. Он заехал на коне вперед головного слона:

- Стой! Назад!

Мусаибы и слуги закричали на разные голоса: 

- Назад! Так велит его высочество.

Но головной слон отказался повиноваться и продолжал идти вперед. Тогда шелковую занавеску хоудаха отодвинула точеная рука в кольцах и бриллиантах. Прозвучал раздраженный голос:

- Так все мы придем прямо к ангрезам, ваше высочество! Мой слон не может делать крутых финтов. Он привык следовать за вашим победоносным знаменем.

Это была старшая бегам
 владыки Хайдарабада.

- О, шайтан! Где знамя? Знамя сюда!

Доставили знамя – желтое полотнище с изображением кульчи
. Только тогда и повернул головной слон. Следом, держась за хвосты друг друга, пошли остальные слоны.

Смиту не удалось одержать решающей победы. Майсурская пехота отошла в относительном порядке. В ходе сражения кавалерия конфедератов огромным полукольцом гарцевала вблизи, явно выжидая момент атаки. Но так и не вступила в дело.

Поздно вечером Смит почти вплотную приблизился к лагерю конфедератов. Оттуда доносились крики, невнятный гул голосов, рев животных, скрип колес. Метались огни факелов.

- Уходят. Это ясно, как божий день, – сказал полковник, вглядываясь в темень, озаряемую всполохами огней. – Ударьте-ка по ним, мистер Фицджеральд.

Майор двинулся к вражескому лагерю кратчайшим, как ему казалось, путем. Но гренадеры стали увязать в трясине.

- Я же предупреждал, что здесь не пройти, майор сахиб, – сказал проводник. – Солдат своих перетопишь.

- А нет ли другого пути?

- В обход идти надо. Захотят боги, так к утру доберемся.

Фицджеральду волей-неволей пришлось вернуться обратно. А к утру выяснилось, что посредине болота есть тропинка, ведущая прямо к лагерю конфедератов.

- Повесить проводника! – приказал Смит. – Чтоб другим неповадно было. Где этот негодяй?

- Удрал, сэр.

«Проводник», подосланный Мансуром, лишил Смита неплохих шансов на победу.

Полковник и его армия не спали всю ночь. Утром прибыл отряд конных скаутов – разведчиков. Их старший доложил:

- Лагерь эвакуирован, сэр. Но противник не ушел далеко. Мы видели его отходящую артиллерию.

Смит загорелся новой надеждой.

- В погоню, джентльмены!

Колонны красных мундиров двинулись вслед за конфедератами. Они все ускоряли шаг. Кавалерию и пехоту Хайдара Али было уже не догнать. Могучие волы успели далеко утащить его пушки. Но артиллерия низама! Хайдарабадские канониры не могли ускорить ход мелких, заморенных бычков. Приходилось бросать одну пушку за другой. Низамовы сипаи разбегались кто куда.

Отход конфедератов прикрывал Хайдар Али. Будто дразня мадрасцев, то появлялся, то исчезал из вида отряд его телохранителей – триста всадников-абиссинцев в алых тюрбанах. Телохранители были вооружены длинными пиками из темного бамбука, перевитыми серебряными лентами. Они были последними, кого видели мадрасцы. Ночная темень заставила прекратить погоню.

- Будь у меня хотя бы пара тысяч стóящей кавалерии, Хайдар наик и низам были бы в наших руках! – сокрушался Смит.

Солдаты и сипаи буквально валились с ног от усталости. Наскоро были подсчитаны трофеи: более сорока пушек, десятки повозок с военным имуществом.

- И хоть бы одна арба, одна корзинка с рисом, – заметил Фицджеральд.

При громадном перевесе в кавалерии, пехоте и артиллерии – конфедераты не смогли добиться успеха. Судьбу сражения у Тринкомали решили передовая европейская военная стратегия, полководческий талант Смита, отвага и распорядительность батальонных командиров, стойкость, дисциплина и боевая спайка европейских солдат и сипаев Компании.

Но кормить армию было нечем. Смит спешно ушел восвояси. И вовремя. Нагрянул обратный северо-восточный муссон. На Декан обрушились ливни.

Военные действия на время прекратились.

Дерзкий рейд

Майор Фицджеральд, наблюдавший у Каласпаккама проход большого отряда вражеской кавалерии, сам того не ведая, был прав. Кавалерия шла на Мадрас.

Хайдар Али остался весьма доволен успешной миссией Типу к владыке Хайдарабада. И он задал сыну новую задачу. Выделив ему шеститысячный отряд, приказал нанести удар по Мадрасу. Сопровождали Типу Махдум Сахиб и свирепый, удачливый полководец Мохаммед Али Кумедан. Этот-то отряд и видел Фицджеральд. Типу тогда, не приняв боя, ушел на северо-восток.

Шахзада вскоре объявился у горы св. Фомы в пяти милях к югу от Мадраса. Марш его был столь стремителен, столь скрытен, что мадрасцы были захвачены врасплох.

В приморском саду Компании у горы св. Фомы шумела пирушка, которую задавал губернатор Чарльз Буршье. В ней принимали участие почти все члены мадрасского Совета, полковник Колл и наваб Мохаммед Али. Губернатор уединился с навабом в садовой беседке. Обговорено было одно выгодное дельце, сулившее обоим большие деньги. Собеседники, весьма довольные друг другом, подняли было бокалы с мадерой, как вдруг невесть откуда прилетело ядро и вдребезги разнесло стоявшую поблизости гипсовую статую Марса – бога войны. Начальник охраны прибежал с докладом, что у горы св. Фомы появился какой-то кавалерийский отряд с легкими пушками.

Участников пирушки охватила паника. Что делать? Куда бежать? Присутствие духа сохранил лишь полковник Колл.

- К морю, джентльмены! Бегом! – зычно скомандовал он. – Я видел там барку.

И мадрасское правительство во главе с губернатором и Коллом резво устремилось к морю. «Губернатор сахиб впопыхах забыл шляпу и шпагу, – сообщает летописец. – Будто ядро попало не в статую, а ему в голову и отшибло память».

Как раз напротив сада болталась на приколе барка. Едва беглецы спихнули ее с песка, едва отошли на веслах и поставили латаный-перелатаный парус, как на берег вымахали бородатые всадники под зеленым знаменем. Командовал ими юноша, почти мальчик в алом тюрбане и белой с золотыми цветами куртке. Под ним был дивный красоты белоснежный конь.

- Вовремя удрали, – ухмыльнулся бывалый полковник Колл. Он стоял у руля. –  С командой, какая у меня сейчас, и пропасть недолго. Еще пять минут, и нас бы схватили как кутят.

Губернатор Буршье, наконец, отдышался.

- Смейтесь, смейтесь, мистер Колл! Сказали бы лучше, кто это – хайдарабадцы? Маратхи?

- Ни те, ни другие, сэр. Майсурцы. А главарь этой конной шайки, полагаю, отпрыск самого Хайдара наика.

Типу, Махдум Сахиб, другие командиры, провожали глазами набитую людьми барку. Преодолев тройную линию прибоя, она уходила на север.

- Опоздали, шахзада, – сказал Махдум Сахиб. – Заметил ты толстяка с лентой на животе? Это сам лат-сахиб
. За него одного можно было бы взять хороший выкуп.

- Жаль! Давай поглядим, как живут ангрезы.

Шахзада с интересом осмотрел просторное бунгало сбежавшего лат-сахиба, веранду со столами, полными штофов и бокалов с недопитым вином, тарелок с недоеденными яствами.

- Доесть не успели.

 Типу прошелся по аллеям сада, по краям которых стояли статуи. В одной из беседок его внимание привлекла мраморная женщина. Наготу ее чуть-чуть прикрывала легкая ткань. Изогнув гибкий стан, незнакомка задумчиво глядела куда-то вдаль.

- Венус
, богиня ферингов, – сказал Махдум Сахиб в ответ на вопросительный взгляд Типу. – Такую же я видел во дворце Дюплекса сахиба
.

Махдум Сахиб улыбнулся. Ему вспомнилась развеселая вдовушка-француженка, с которой он когда-то свел знакомство в Пондишери. Женщины из Ферингистана
 так непохожи на индианок! Где сейчас та вдовушка?

Вид богини ферингов смутил майсурцев. Сплюнул и в негодовании отвернулся Саэд Мохаммед, хмурый и вечно настороженный начальник телохранителей Типу.

- Пускай совары кормят коней, – приказал Типу. – Завтра на Мадрас…

Белое население Мадраса сбежалось в Форт Сен-Джордж под защиту его артиллерии. Губернатор Буршье спешно налаживал оборону. Глядя на дымы пожарищ у горы св. Фомы, вздыхали члены Совета:

- Горят наши загородные бунгало, джентльмены. 

- Неслыханное дело! – кипятился губернатор. – Смит пропустил эту шайку к самому Мадрасу. Что он там делает, наш славный полководец?

Колл поддакнул:

- Вуд, я думаю, справился бы с обязанностями командующего куда лучше.

Вуд был бездарен, но приходился родственником всесильному директору Компании Лоуренсу Саливану…

- Каковы наши силы, полковник?

- Рота британских солдат, батальон сипаев. Остальные войска в разгоне.

Дело принимало нешуточный оборот. В «черном городе» заполыхали пожары. Майсурцы взяли Форт Сен-Джордж в железное кольцо. Видно было, как они ладят штурмовые лестницы, вяжут фашины. 

На боевых площадках форта суетились красные мундиры. Расчет орудия на угловом бастионе обменивался сомнительными любезностями с майсурскими канонирами. Те только что установили напротив батарею легких пушек.

- Эй, феринги! – кричал издалека на ломаном английском бородач-мусульманин. – Подымайте кверху лапы, не то за уши со стен стащим.

Пожилой сержант, командир орудия, проворчал:

- Клянусь святым Павлом, эта образина ранее служила в войсках Компании. Рипстон!

- Есть, сэр!

Рыжий как огонь, увертливый Рипстон не так давно слыл грозой чужих карманов в лондонском Ист-Энде
. Закинув на парапет ногу в стоптанном сапоге, он повертел его в обе стороны. Скроив страшную рожу, заорал:

- А ну, попробуй, стащи меня со стены!

- Баран в красной куртке! Кабаб из тебя сделаем.

- Шакалы бородатые! Уши вам обрежем. В глотки по куску свинины забьем.

Оскорбленные майсурцы бросились к пушке. Грянул выстрел. Сержант, Рипстон и остальные канониры пали ниц за парапетом.

До штурма дело так и не дошло. Типу вдруг снял осаду. Он пробыл под Мадрасом чуть больше суток и исчез так же внезапно, как появился. Обитателям Сен-Джоржа оставалось лишь недоумевать, да благодарить судьбу за избавление от великих тягот. 

Никто так не перетрусил при появлении майсурцев, как Аббас Кули Хан, бывший владыка Чик-Баллапура. Аббас Кули Хан постарел и поседел, но не терял надежды вернуться в свой джагир. Вместе с Мохаммедом Али, своим покровителем, он верхом на коне удрал от горы св. Фомы в Мадрас. Но и стены Форта Сен-Джорджа показались ему ненадежными. Аббас Кули Хан сел в первую же попавшуюся рыбацкую лодку. Вычерпывая воду из рассохшейся посудины, вышел в море. Он болтался на волнах прибоя даже после того, как барабаны в форте Сен-Джордж пробили отбой.

Ангрезы кричали с берега.

- Эй, Хан! Майсурцев нет! Причаливай, а то ко дну пойдешь!

Аббас Кули Хан отказывался верить. Лучше ко дну пойти, чем попасться в руки Хайдару. Мстительный наик тогда непременно затолкает в барабан – как некогда проделал это он сам с малолетним Хайдаром.

Хайдар Али будто хотел сказать мадрасцам, что рука у него длинная. Дотянется и до их логова. Поражение у Тринкомали заставило его звать сына на помощь. А шахзаде едва-едва исполнилось семнадцать!

На волосок от смерти

Неудачный исход сражения у Тринкомали напугал низама. Он оставил армию на попечение своего главнокомандующего Рукн-уд-Дауля и припустился на север. И лишь добежав до прохода Сингарпеттах, откуда начинались его владения, почуяв себя в безопасности, перевел дух.

Владыка Хайдарабада надеялся всласть пограбить Карнатик, а тут такое. И он жаловался мусаибам.:

- Во всем наик виноват! Кто командовал союзными войсками? Сам ни одной пушки не потерял, я же лишился целых сорока. Убит мой любимый слон. Ангрезы содрали с хоудаха все драгоценности. Одни убытки. Зачем я связался с ним? А этот Типу…

Мусаибы поддакивали:

- И верно! Змеёныш от змеи ничем не отличается.

- Заворожил вас сладкими речами…

На низама нахлынули воспоминания об обидах, причиненных некогда Хайдаром Али, вытесняя мысль о дальнейшей борьбе с Компанией. Во всей Индии сильнее ангрезов никого нет. Скорей бы выйти из этой злосчастной войны. Выйти любыми путями.

Тем временем между Мадрасом и Калькуттой шел оживленный обмен мнениями: как быть с низамом? Власти Калькутты советовали: «Вам следовало бы нанести по низаму ряд новых мощных ударов, чтобы вывести его из войны. И не сулить заранее благоприятных мирных условий. Чрезмерно ослаблять Хайдарабад тоже не следует. Он еще понадобится как противовес маратхам и Хайдару наику. Если же Низама Али желательно заменить на более покладистую личность, то мы сможем оказать давление на Шаха Алама в Дели, чтобы он назначил в Хайдарабад нового наместника».

Мадрасцы, понятно, счастливы были бы видеть на троне Хайдарабада послушную их воле марионетку.

Власти Калькутты особо подчеркивали: «Все же главная опасность интересам Компании – маратхи. И вам следует добиваться того, чтобы Карнатик, Майсур и другие туземные государства на юге Индии стали надежным барьером против нашествий этой вредоносной саранчи».

Поражение у Тринкомали, бегство низама не обескуражили Хайдара Али. Наоборот, будто подхлестнули. Пока лили муссонные дожди, он упорно готовился к новой кампании. Обучал войска, налаживал снабжение. Между Бангалуром и Каверипатнамом, где стояла в бараках майсурская армия, ежедневно проходило не менее шестисот повозок.

Типу Султана, который вернулся из далекого рискованного рейда, Хайдар встретил как юного героя, чей успех в какой-то мере искупал его собственные неудачи.

- Низам нарушил узы дружбы и общей веры, – с презрением говорил Хайдар Али амирам и полководцам. – Поклялись ведь: вместе будем биться с ангрезами до победного конца. Выгоним их из Карнатика. А этот трус удрал при первых же неудачах. Теперь тайком ведет переговоры с ангрезами о сепаратном мире, будто мне об этом неизвестно.

Недаром говорят: ненадежный союзник хуже открытого врага.

В начале ноября 1767 года Хайдар Али продолжил военные действия. Зеленые стяги заполоскались у подножья крепости Амбур, где засели ангрезы. У капитана Кальверта, коменданта Амбура, было пятьсот сипаев и десятка полтора сержантов и рядовых англичан. Когда осадная артиллерия Хайдара превратила Нижний форт Амбура в груду развалин, гарнизон укрылся в Верхнем форте.

Вопреки расчетам Хайдара Али осада растянулась на целый месяц. По словам летописца, «дыма от пушек и ружей было достаточно, чтобы высушить мозги тех, кто вел осаду». И Хайдар, вместе со своим давним другом Хаки Шахом, сам принялся разведывать подступы к Верхнему форту. Ангрезы, заметив алый тюрбан владыки Майсура, длинные пики его телохранителей, тотчас открывали огонь из пушек.

Во время одной из таких опасных и утомительных вылазок, Хайдар Али решил передохнуть. Место он выбрал под нависающей скалой в каменном распадке. Скала, словно козырек, надежно укрывала от обстрела из Верхнего форта.

- Садись, Хаки Шах. Здесь безопасно. Чтоб ядро прилетело с обратной стороны – такого не бывает.

Хаки Шах послушно опустился на разогретый солнцем камень. Расстелив дастархан, отошли в сторону слуги. Высокий и худой, похожий на аскета Хаки Шах был задумчив, печален. Недавно он потерял любимую жену.

- Ах, бедная Зейнаб! Как мучалась она на смертном одре. Чую, вскоре и меня призовет Аллах.

- Смерть сама отыщет нас, когда придет время. Что толку думать об этом?

- Как не думать, Хайдар сахиб? А Верхний форт можно взять лишь измором. Слишком крут подъем. Подняться туда можно только налегке, и то босиком. Бреши, которые днем пробьют твои пушкари, ангрезы за ночь успеют заложить камнем.

Хайдар Али взял щепоть поджаренных зерен раги.

- Ну, нет. Я…

Он не договорил. Со стороны Верхнего форта донесся очередной пушечный выстрел. За ним последовала серия частых скрежещущих ударов, которые отозвались гулким эхом. Рядом раздался странный звук, будто хлопнули по стене мокрым бурдюком. Хайдар Али протер забрызганные чем-то глаза и… отшатнулся. Сидевший рядом Хаки Шах был разорван надвое.

Подбежал встревоженный начальник телохранителей.

- Ты весь забрызган кровью, Хайдар сахиб!

- Откуда ядро?

- Я все видел. Ядро ангрезов несколько раз отскочило рикошетом от скал. Оттого полетело в обратную сторону и ударило в спину Хаки Шаху.

Хайдар Али поднялся на ноги. Стряхивая с тюрбана и одежды сгустки крови, с сожалением поглядел на убитого.

- Судьба!

Смерть пронеслась от владыки Майсура на расстоянии вытянутой руки.

Капитан Кальверт, упорный и опытный воин, дважды отсылал парламентеров Хайдара Али, предлагавшего сдать Амбур на почетных условиях. Пригрозил, что следующего парламентера повесит на воротах. А провиант иссякал. Положение становилось критическим. В один прекрасный день к капитану явились злые как черти унтер-офицеры и солдаты.

- Нечего жрать, сэр! – наперебой кричали они. – Сдайте им этот проклятый утес. Сдайте, ради небес.

Капитан негромко, чтобы не слышали сипаи, принялся их увещевать:

- Постыдились бы! Такие разговоры подорвут боевой дух гарнизона. Надо продержаться еще немного. Скоро прибудет Смит.

И в самом деле, 7 декабря дозорные Верхнего форта заметили вдалеке тугие столбы пыли. Донеслись три пушечных выстрела. Гарнизон разразился криками:

- Гип-гип-ура! Смит идет.

Шестьсот вьючных волов с провиантом – это было все, что удалось раздобыть Смиту. Но он явился на выручку.

- Честно говоря, мистер Кальверт, я уже и не надеялся увидеть британский флаг над Амбуром, – сказал он капитану. – Как держались ваши люди?

- Превосходно, сэр. 

А Хайдар Али вскоре встречал Маджиду Бегам. Та прибыла в повозке, которую тянула упряжка быстроходных волов. Стенки повозки были из зеленого, вышитого золотом шелка. В лучах солнца ослепительно сверкали каймы из драгоценных камней. Впереди ехали 400 всадников копейщиков. Позади – 200 девушек в паранджах верхом на арабских лошадях.

Хайдар Али выехал навстречу матери. С ним сыновья. При виде повозки все трое спешились. Старуха, высунув руку из-за полога, благословила их, велела садиться на коней. Вдоль дороги на целую милю были выстроены сипаи со скрещенными на груди руками. А когда Маджида Бегам прибыла в лагерь, в ее честь прогремел салами – орудийный салют.

- Соскучилась я по тебе, сынок! – сказала Маджида Бегам. -Решила проведать. Как ты тут? Как жизнь?

Хайдар Али сам прислуживал матери.

- Моя жизнь в войнах, аман джан. Но теперь есть у меня надежный помощник.

Хайдар рассказал о смелом рейде Типу Султана на Мадрас. О том, как Типу искусно прикрывал отход главной армии от Амбура, когда явился Смит.

Старую Маджиду Бегам распирала гордость.

- Ах, сынок! Не иначе, как над нашей семьей пролетела вещая птица Хума. Я, бедная вдова, которая раньше считала каждую рупию, ныне мать властелина.

Погостив три дня, Маджида Бегам таким же порядком отправилась домой. На прощанье сказала Хайдару.

- Слышала я, что недавно ты был на волосок от смерти. Береги себя, ради Аллаха.

Куда девался наик?

Подходил к концу 1767 год.

Хайдар Али учел уроки, которые ему преподал Смит у Чангамы и Тринкомали. Полностью изменил тактику. Развязал сущую партизанскую войну. Обстреливал мадрасцев издалека из пушек. Угонял тягловый скот. Перехватывал гонцов. Жить не давал.

Полковник лично разведал подступы к Каверипатнаму, где окопался Хайдар Али. Над округой командовали батареи, установленные на трех холмах, на расстоянии орудийного выстрела друг от друга. Меж холмами Смит обнаружил разветвленную сеть траншей и редутов. Без больших потерь эту мощную оборонную систему не взломать.

Провиант у Смита был на исходе. Все свои надежды он возлагал на обоз, идущий из Мадраса. А скауты, между тем, отметили уход из Каверипатнама на восток двух майсурских батальонов с легкими пушками. На исходе декабря, через ту часть лагеря, которую занимал полковник Вуд, с боем прорвался большой отряд вражеской конницы и ушел в том же направлении.

Смит был весьма этим озабочен.

- Хайдар пронюхал об обозе с провиантом. Это ясно, как божий день.

- Обоз конвоирует майор Фицджеральд, сэр, – напомнил капитан Кук. – А это стреляный воробей.

- Гм! Как бы у этого воробья не полетели перья. Нельзя недооценивать Хайдара. Хорошим полководцем его не назовешь, это верно. А в остальном он на месте. Войск у него втрое больше. Работу его джасусов мы постоянно ощущаем на своей шкуре. Его артиллерия лучше нашей. У него вдоволь провианта, а я рыскаю по деревням и вынюхиваю спрятанное крестьянами зерно. В это время его чертовы всадники гончими псами рвут на мне штаны…

Полковник умел быть объективным.

Майор Фицджеральд, который сопровождал из Карнатика обоз с зерном, имел в своем распоряжении две роты англичан-гренадеров, батальон сипаев и пару пушек. Своевременно узнав о намерениях Хайдара Али, он принял необходимые меры. Приказал загнать волов, навьюченных мешками с зерном, в обнаруженный при дороге старый глиняный форт. На западной стороне, откуда ожидалось нападение, выстроил в три шеренги гренадеров. Тыл прикрыл батальоном сипаев. На стыках расставил заряженные картечью пушки.

Майор был колоритной личностью. Усидев с приятелями-офицерами дюжину бутылок с мадерой, начинал хвастать, что, мол, мать ухитрилась родить его на привале, во время похода. После второй дюжины призывал всех святых в свидетели, что и младенчество его прошло в люльке, привязанной к дулу пушки. После третьей дюжины начинал так врать, что хоть уши затыкай. Но вместе с тем, это был храбрый и осмотрительный воин. От подчиненных он требовал инициативы, упорства в бою. И никто так не умел разговаривать с солдатами. 

Вот и сейчас. Закрутив пышные усы, майор зычно спрашивал:

- Если не доставим обоз в целости, что станет со Смитом и армией?

Гренадеры дружно отвечали:

- С голоду сдохнет, сэр!

- Гм, верно. Допустим мы такое?

- Не допустим! 

- Вот это я и хотел услышать. Ладно, уломаю скрягу каптенармуса, чтобы побаловал вас по случаю Рождества Христова – выдал по чарке тодди
.

- Ура!

Солдаты Компании, набранные по тюрьмам и приморским кабакам Англии, Уэльса и Шотландии, были отбросами общества. Но, вымуштрованные опытными инструкторами, сведенные в роты и батальоны, становились грозной силой. Здесь, на чужбине, они воевали под флагом своей родины, служили своему королю. Превосходство их над сипаями индийских владык было очевидным.

- Не подкачайте, ребята…

Противник не заставил себя ждать. С запада к форту подступили рои кавалерии. Издалека ударили пушки. Огненными змеями стали налетать ракеты. Взрываясь при ударе о землю, они взметывали песок и камни. Прямое попадание ракеты – деревянной палки со стальным лезвием, пороховым зарядом и бамбуковым оперением, сулило смерть или увечье. Солдаты и сипаи увертывались, как могли.

Несколько ракет упало в форт. Давя друг друга, забились в тесноте перепуганные волы.

Майор Фицджеральд, расхаживая за плотными рядами гренадеров, руководил боем. Были отбиты две яростные конные атаки. Майсурцы откатывались, оставляя десятки убитых и раненых.

Гренадеры стояли непоколебимо.

На них со свистом, ужасными криками вновь понеслась конная лава. Ее вел за собой, размахивая саблей, всадник в алом тюрбане.

- Хайдар наик! – закричали гренадеры. – Сам Хайдар.

Фицджеральд хладнокровно подпустил лаву на ружейный выстрел.

- Огонь!

Грянул залп. Сквозь пороховой дым было видно, как раскинув руки, упали на крупы лошадей убитые совары, как забились на земле раненые кони. Вылетел из седла и Хайдар Али. Гнедой конь под ним был убит.

- Лейтенант Тод! Взять его.

- Есть!

С полусотней солдат Тод кинулся выполнять приказ. Но не успел. Майсурский властелин кошкой вскочил на заводного коня. Залп вдогонку свалил еще несколько всадников.

Лейтенант вручил Фицджеральду подобранный на поле боя большой, приплюснутый сверху алый тюрбан.

- Ценный сувенир, сэр!

Тюрбан был прострелен в двух местах.

- В отваге Хайдару не откажешь, – признал майор.

Армия встретила прибытие обоза громким ура. Закричишь, пожалуй. Целых сорок восемь часов у всех не было ни крошки во рту. Доставленного зерна могло хватить дня на три – четыре. Смит бесповоротно решил штурмовать Каверипатнам. Но следующим утром скауты доложили, что в лагере противника нет ни души.

- Как? – воскликнул Смит. – Куда девался наик?

Малабар

А Хайдар Али ушел к Бангалуру. Пока он бился с мадрасцами на востоке, грозная опасность нависла над его западными владениями. Оттуда приходили вести одна тревожней другой.

Бомбейское правительство решило оттянуть часть сил Хайдара на себя. К порту Хонавар прибыла эскадра с четыремя сотнями европейских солдат и тремя батальонами сипаев. Командир отряда майор Гарвин имел на руках приказ очистить Западное побережье от войск Хайдара и, если можно, захватить Беднур.

Гарвин обхитрил Лютф Али Бега. В Хонаваре он высадил лишь небольшой десант. А когда встревоженный фаудждар поспешил к Хонавару, вломился со всей эскадрой в гавань Мангалура. Оставленный Лютф Али Бегом заслон был опрокинут.

Пала островная крепость Басаварайядурга.

Отряд англичан из Телличерри пытался было штурмовать Каннанур, столицу владений Али Раджи. Но Али Раджа отбил штурм.

22 января 1768 года Хайдар Али выступил из Бангалура на запад. Он всегда был там, где наибольшая опасность. Но первым на помощь Лютф Али Бегу прибыл Типу Султан с тремя тысячами пехоты и тысячей соваров. Опекал его, как всегда, Гази Хан.

Ошибка Лютф Али Бега стоила не только потери Мангалура. Перестал существовать флот, сослуживший Хайдару Али бесценную службу при завоевании Малабара. А флот этот Лютф Али Бег создавал своими руками. 

- Разве не говорил я Хайдару сахибу, что Станнет ненадежен? – жаловался он Типу. – Разве ангрез станет воевать против своих? Пока я ходил к Хонавару, он увел в Бомбей два больших военных корабля, два граба и десять галиотов. Станнет с самого начала был в сговоре с бомбейцами. А пропустил ангрезов в город через свою факторию этот окаянный португальский фактор.

Лютф Али Бег рассказал, что когда ангрезы захватили батарею на внешнем валу Мангалура, киладар Шейх Али приказал португальскому капитану – начальнику гарнизона, открыть по ним огонь, иначе он будет арестован, а фактория опечатана. Но фактор велел приготовиться к обороне. Дал знать майору Гарвину, что ворота фактории будут распахнуты перед ним.

- Ангрезы отблагодарили фактора. Да еще как! – заключил Лютф Али Бег. – Они заставили его спустить португальский флаг, отобрали у него всех его сипаев, а самого выслали в Гоа.

- Такова цена предательства, Лютф сахиб. Колючку колючкой же и выковыривают. Даром времени терять мы не будем.

Типу с боем занял базар Мангалура. Собирался идти на штурм самой крепости. Но Гази Хан отговорил.

- Зачем зря рисковать, шахзада? Подождем лучше твоего отца. Его победоносные знамена уже близко…

Хайдар Али спустился с Западных Гат во главе нескольких батальонов пехоты. У крепости Хоссангери его встретили Типу, Гази Хан и Лютф Али Бег.

- Сил для штурма Мангалура маловато, – сказал Хайдар. – Но и сидеть на берегу сложа руки тоже не годится. Что посоветуешь, Гази Хан?

Гази Хан, подумав, отвечал:

- У ангрезов сил тоже не слишком много. Они закупорены в Мангалуре, как крысы в корчаге. Носа не смеют высунуть. На испуг их надо взять. Так пугнуть, чтоб сами удрали в Бомбей.

Хайдар Али не медля приступил к делу. У подножья Гат в  строгой тайне закипела работа. Из окрестных селений пригнали десять тысяч крепких парней. Плотники вырубили из дерева десять тысяч «ружей». Маляры выкрасили их в коричневый цвет. Франки-инструктора наспех учили людей, как ходить в строю, как держать оружие, как кричать «джай!».

Любое средство годится, которое успех приносит.

Майор Гарвин ждал подкреплений из Бомбея. Сторожевые посты на стенах Мангалура давно не замечали никакой опасности. И вдруг в начале мая во всей мощи явился Хайдар Али. Англичане с изумлением глядели на громадную рать, надвигавшуюся на город. Частокол штыков, казалось, подпирал Гаты. Реяли знамена. Грохотали барабаны. Ревели трубы. Волнами перекатывался грозный клич «джай!». 

На улицах Мангалура стали рваться бомбы. Засланные Мансуром джасусы подняли истошный крик:

- У Хайдара сто тысяч воинов!

- От кораблей отрезают.

- Спасайся, кто может!

Гарвин не смог подавить возникшую панику. Все его войско бросилось в гавань. В суматохе сипаи дали залп по роте англичан, приняв их за майсурцев. Солдаты и сипаи бились на сходнях. Всяк стремился попасть на корабль. Только бы уйти в море!

Мангалур был взят без потерь. И Хайдар Али остался весьма доволен таким исходом дела.

- Молодцы твои джасусы, – сказал он Мансуру. – Молодцы!

Тот отвечал с поклоном:

- Стараемся, Хайдар сахиб. Вот только редко ты нас хвалишь. 

Одним из первых вошел в Мангалур Лютф Али Бег. Вскоре он явился с докладом:

- Дивное дело, Хайдар сахиб! Ангрезы удрали, бросив всю артиллерию. Ни одна пушка не заклепана. Они так торопились, что оставили на произвол судьбы больных и раненых. В шифа-ханэ
 лежат двести бомбейских сипаев и восемьдесят солдат-ангрезов. На складах много пороха, ядер, всякого военного имущества. И горы красного сукна.

- Сукна? – переспросил Хайдар Али. – Это хорошо. – А то мои сипаи совсем обносились.

За несколько недель Хайдар Али отвоевал все свои приморские владения. Изгнал бомбейцев из Хонавара и Басаварайядурги. Но брахман Маданна, глава администрации на Малабаре, предупредил:

- Наиры ступили на тропу вражды и непослушания, Хайдар сахиб. Страну их удержать едва ли удастся. Часть твоих блокгаузов захвачена мятежниками. Остальные в осаде. Их киладары покоя не знают. Что прикажешь делать?

Хайдар Али понимал, что воевать на два фронта ему не под силу. Приходилось жертвовать частью завоеваний на Западном побережье.

- Передай наирам вот что. Возместят они расходы, что я понес при завоевании Малабара, верну им их земли.

Наиры были готовы на все, лишь бы грозный завоеватель оставил их в покое. Один только заморин, а им стал племянник Маана Викрана, выложил двенадцать лакхов рупий.

Пальгхат и Коимбатур Хайдар Али оставил за собой. Вместе с Каннануром они послужат опорными пунктами для новых походов на Малабар.

Властелин Майсура мог поздравить себя с успехом. До сезона дождей он успел сделать все, что нужно. Западные владения в безопасности. В руки ему попали более сорока отличных пушек, множество боеприпасов. Провинциальные войска, которых бы непременно истребили наиры, прибыли с Малабара нагруженные деньгами.

Армия окрылена успехами. Мешки и сундуки в военной кассе полным-полны. Можно воевать с мадрасцами и дальше! 

Страх и зависть

Низам все еще стоял на своих южных границах. Ему хотелось знать, что же станет делать Хайдар Али, оказавшись в одиночестве. Из войны низам вышел еще в конце 1767 года и вскоре начал переговоры о сепаратном мире.

Дежурный офицер в лагере Смита встретил низамова посланника Рукн-уд-Даулю весьма неласково:

- Полковник едва ли примет вас. Он слышать не хочет о низаме. 

И Рукн-уд-Дауле пришлось поскучать денек-другой, пока полковник сахиб не сменит гнев на милость. При встрече Смит укорял вакиля:

- Его высочество низам нарушил условия договора с Компанией об общей войне против Хайдара. О чем же нам говорить? Разве не знает низам, что Хайдар только и думает, как бы подмять под себя Хайдарабад? Общими силами мы бы укоротили руки этому разбойнику.

Рукн-уд-Дауля, искушенный дипломат, смиренно признал:

- Ошибка получилась, полковник сахиб. Его высочество подтолкнули к ней споры с Компанией о некоторых пограничных землях. Но сейчас он искренне желает мира.

Дальнейшие разговоры Смит поручил вести Фицджеральду, который поехал вместе с Рукн-уд-Даулей в ставку низама. Низам пытался говорить как независимый правитель, как хозяин своей страны. Но майор с солдатской прямотой заявил, что в глазах Компании он всего лишь вассал Великих Моголов. И в качестве первого условия потребовал, чтобы низам порвал всякие отношения с Хайдаром Али.

Пока низам вел переговоры, в Северных Сиркарах, по соседству с его коронными владениями, высадился крупный отряд бенгальской пехоты во главе с полковником Печем. Печ занял Варангал
, продвинулся оттуда на пять косов в направлении Хайдарабада. Рукн-уд-Дауле и Шер Джангу, ведшим от имени низама переговоры, стало известно о том, что агенты Компании при дворе Шаха Алама в Дели сумели заполучить пустой бланк санада с подписью падишаха. В санад можно было вписать имя любого претендента на пост наместника Моголов в Хайдарабаде, угодного Компании.

Диверсия ангрезов, их интриги в Дели заставили низама поторопиться. У Компании имелись реальные возможности согнать его с престола. 22 марта 1768 года сторонами был подписан сепаратный мирный договор. Низам окончательно признал Карнатик владением наваба Мохаммеда Али. Отдал Компании Северные Сиркары. Девятая статья договора гласила: «Его высочество низам объявляет Хайдара наика мятежником и узурпатором. Все санады, титулы и привилегии, дарованные ему как самим низамом, так и любыми властями на Декане, отныне объявляются недействительными».

Хайдар Али увещевал и угрожал. Призывал низама продолжить борьбу с Компанией. Но тот остался глух к его словам. Впрочем, уже подписав сепаратный договор с Компанией, низам гнал к Хайдару вакилей с заверениями о готовности продолжить войну. Вот только пускай Хайдар Али направит ему в поддержку десять тысяч всадников.

Недаром говорят: осел, как его ни седлай, конем не станет.

Страх и зависть загнали владыку Хайдарабада в объятия ангрезов. Али остался в одиночестве, лицом к лицу с грозным противником.

Урок гордецу

За те шесть месяцев, пока Хайдар Али бился с бомбейцами на Западном побережье, красные мундиры заняли чуть не половину его восточных владений. В юго-восточных провинциях Майсура успешно действовал полковник Вуд. Он взял крепости Дхармапурам, Салем, Атур, Сатьямангалам, Коимбатур. Штурмом овладел Диндигалом.

На севере полковник Кемпбелл взял Венкатагири. Потом осадил крепость Малбагал. Загнав гарнизон Малбагала в Верхний форт, полковник ушел к Колару. В Нижнем форте остался капитан Ричард Метьюз с отрядом сипаев. 

Киладар Малбагала Джафар Хан последнее время усиленно вербовал опытных сипаев, особенно тех, кто служил в войсках Компании. Слухи об этом дошли до капитана. И однажды ночью к Джафар Хану явился лазутчик.

- В Нижнем форте тьма недовольных, киладар сахиб, – заявил он. – Две сотни молодцев хоть сейчас готовы перейти на твою сторону. Вот послали спросить, не примешь ли на службу?

Джафар Хан обрадовался. Были оговорены условия, и 23 июня 1768 года в четыре часа утра в Верхний форт вступили две роты мадрасских сипаев. С оружием, туземными офицерами. Их привел условленным путем молчаливый субадар. В темноте Джафар Хан не разглядел, что лицо у «субадара» густо намазано табачным настоем. Это был переодетый капитан Метьюз.

Капитан не спешил. Подождав рассвета, он осмотрелся и шепнул команду. Раздался боевой клич «Гип-гип-ура!» И этот грозный признак присутствия британских войск заставил гарнизон Верхнего форта немедленно сложить оружие. 

Недаром говорят: хитрость города берет.

Кемпбелл тем временем взял Колар. Этот майсурский городок с крепостью, что недалеко от Бангалура, пришелся очень по душе навабу Мохаммеду Али. Климат здесь был мягче, прохладный. Наваб решил перенести сюда свою столицу.

Наконец, сложил оружие гарнизон Кришнагири. У Бахадур Хана вышел весь порох. Не осталось ни зерна, ни гхи. На вопрос полковника Смита, почему он так упорно отказывался сдать крепость, Бахадур Хан отвечал:

- Я съел немало соли Хайдара Али – моего хозяина, лучшего в мире. Как можно было нарушить его приказ?

Отпустив киладара, Смит сказал офицерам:

- Туземный офицер сдался под честное слово. Вполне по европейски. Первый случай на моей памяти.

- Крепость он не сдавал потому, что боялся за свою семью, – заявил Фицджеральд. – Хайдар держит ее в заложниках. Обычная практика на Востоке.

А Бахадур Хан спешил к Бангалуру. Он сохранил знамя, оружие, сипаев. В арьергарде его отряда катились две пушки. Приказ, как можно дольше держать крупный отряд ангрезов у Кришнагири, выполнен. Они топтались у крепости чуть не целый год. И Хайдару Али легче было справиться с бомбейцами на Западе. Совесть у киладара была чиста. 

Полковник Смит ждал обещанных провианта и боеприпасов из Мадраса. Но в его ставку вдруг прибыли гражданские уполномоченные Джон Колл и Джордж Маккей, «чтобы содействовать скорейшему разгрому Хайдара наика».

Смит, смелый и решительный на полях сражений, пасовал перед профанами уполномоченными. Тем более, что один из них имел звание генерального комиссара и, стало быть, по положению был выше командующего.

- Без кавалерии невозможно рассчитывать на успех, – жаловался Смит. – Всадники Мохаммеда Али пассивны и ненадежны. Наваб почти ничего не платит, и они живут грабежом. Хайдар наик имеет в этом роде войск решительное превосходство. Он вырезает конвои с провиантом и фуражом, парализует мою разведку и связь. С помощью кавалерии прикрывает после поражений отход своих главных сил. А ведь преследование разбитого противника – важнейшая вещь на войне!

Уполномоченные отвечали:

- Кавалерия прекрасный, но слишком дорогой род войск, мистер Смит. Содержать ее Компании просто не по карману. Возражает и наш друг Мохаммед Али. Ведь кавалерия – традиционный источник существования для туземной знати. 

- Что же я могу сделать с одной пехотой?

- Как что? С ее помощью отсекайте у Хайдара наика обозы. Нападайте на его тылы.

Полковник не стал спорить. Такие советы услышишь разве что от кретина.

- Разрешите хотя бы нанять раджу Мурар Рао из Гути. Его очень рекомендует наваб Мохаммед Али. Этот кондотьер неплохо зарекомендовал себя в войнах на Декане. И, кроме того, он заклятый враг Хайдара наика. Мне позарез нужна его кавалерия.

Уполномоченные милостиво разрешили.

- Нанимайте. Но прежде хорошенько с ним поторгуйтесь.

Мурар Рао прибыл на подмогу ангрезам в начале августа 1768 года. Он привел с собой три тысячи всадников, две тысячи пехоты, батарею пушек. С ним привалили базар, обоз с женщинами и детьми. За свои услуги раджа выторговал значительно больше, чем они стоили на самом деле. При встрече Смит сказал:

- Надеюсь, поможете мне справиться с майсурскими всадниками, раджа сахиб. Житья нет от этих разбойников. И, между прочим, советую располагаться в пределах наших пикетов. Так вам будет спокойнее.

Вокруг лагеря Смита уже заклубились мелкие конные разъезды соваров. Прибыл с Западного побережья Хайдар Али.

Мурар Рао отвечал надменно:

- Не беспокойтесь, полковник сахиб. Я знаю, с кем имею дело.

Раджа разбил палатки в полумиле от лагеря Смита, возвел кое-какие укрепления. И чуть не поплатился за неосторожность головой. В первую же ночь, на рассвете, слоны Хайдара Али растащили укрепления Мурар Рао, проделав в них две широкие бреши. Через бреши хлынула кавалерия Махдума Сахиба.

Умудренный опытом раджа, убедившись в том, что его атаковала лишь кавалерия, тотчас нашел способ, как отличить в темноте своих от чужих.

- На коней не садиться! Всех, кто верхом, рубить саблями, колоть пиками.

Сквозь толпы растерянных сипаев, их жен и детей, расталкивая конями быков, Махдум Сахиб прорвался к шатру Мурар Рао. В жестокой сабельной схватке ранил самого Мурар Рао. До смерти прибил его верного полководца Юнус Хана.

Плохо бы кончил гордый раджа, не вмешайся в дело его «государственный слон». Раненый шальной пулей слон сорвался с привязи. Схватив хоботом длинную цепь, стал крушить всех направо и налево.

Раздались вопли:

- Бешеный слон!

Разъяренный гигант опрокинул кавалерию Хайдара Али на его пехоту, которая вступала в лагерь для довершения разгрома. Пехота, не понимая в чем дело, обратилась в бегство. 

Хайдару пришлось ретироваться, пока не явились поднятые по тревоге красные мундиры. И когда Махдум Сахиб доложил о взбесившемся слоне, Хайдар даже плюнул от досады:

- Проклятая скотина! Надо же случиться такому. 

Так и не удалось расквитаться с давним врагом.

А Смит, осмотрев утром разгромленный лагерь Мурар Рао, сказал не без злорадства:

- Надеюсь, этот урок пойдет впрок гордецу! 

Бесплодная погоня

Полковник Смит позволил сесть себе на голову людям, ничего не смыслящим в военном деле. 

- Надо идти на Бангалур, джентльмены! – убеждал он уполномоченных. – Захват этой крепости – залог нашей победы. 

Уполномоченные решительно возражали:

- Это рискованно, мистер Смит. Вы уже пытались взять его однажды.

В самом деле, не так давно гарнизон Бангалура, круто отбив штурм мадрасцев, нанес им большие потери. И немудрено. Все последние годы Хайдар Али, не жалея денег, перестраивал укрепления Бангалура. Превратил его в первоклассную крепость, свой  арсенал. На стенах Бангалура мощная артиллерия. В казармах три тысячи регулярной пехоты, семь тысяч вспомогательных войск. На складах запасы провианта на целый год. 

- Без риска не добиться успеха.

- Преследуйте Хайдара наика, мистер Смит! Надо принудить его к генеральному сражению. Это приказ губернатора, мадрасского Совета.

Приходилось подчиняться.

- Хайдар наик разгуливает с 30-тысячной армией, а я плетусь следом за ним с полуголодными людьми, – говорил полковник Фицджеральду. – Кто эти уполномоченные? Джон Колл, насколько мне известно, служил начальником саперов. Маккей, тот и вовсе бывший торговец. Для их охраны приходится выделять целый батальон сипаев. Навязали мне на шею идиотов.

Майор густо смеялся.

- Круглых, законченных идиотов, сэр.

- Я просто в отчаянии, мистер Фицджеральд! Действия армии парализованы из-за вмешательства этих… этих… Пора кончать войну. От нее нет ничего, кроме позора и убытков.

- Согласен, сэр. Между прочим, мирные условия, которые предлагал недавно Хайдар, были вполне приемлемыми…

Действительно, в конце сентября 1768 года полковнику нанес визит купец Синаджи Пандит, вакиль Хайдара Али. Хайдар предлагал мир. Однако контрпредложения, выдвинутые мадрасским Советом, были неприемлемы, более того, унизительны для майсурского властелина. Хайдар должен был возместить расходы Компании на войну с  ним, причем эти расходы были завышены чуть не втрое. Должен был отдать ряд крепостей на юго-восточной границе, чтобы они служили для охраны Карнатика. Компания также требовала отдать ей ряд территорий, дающих доход в шесть лакхов. На эти деньги Компания собиралась выплачивать жалованье гарнизонам указанных крепостей.

Прочитав ответ из Мадраса, удивился даже Смит.

- Не могли придумать ничего лучше. Хайдар Али будет взбешен.

Так оно и получилось. На прощальной встрече Синаджи Пандит заявил полковнику:

- Мой хозяин Хайдар Али Бахадур просит напомнить большим сахибам в Мадрасе, что им еще рано считать себя победителями. Слабого можно согнуть. Но пускай они попробуют согнуть сильного. Хайдар сам явится к Мадрасу, предложит свои условия.

«И мадрасцы были наказаны за жадность и несуразные требования, – отмечает летописец. – Удача отвернулась от них и обратила свой светлый лик к Хайдару Али».

Развив неслыханную активность, Хайдар до конца 1768 года отвоевал почти все крепости, занятые было войсками Компании. Далось это ему сравнительно легко, так как гарнизоны по большей части состояли из плохо оплачиваемых, полуголодных сипаев наваба Мохаммеда Али. Главным «оружием» Хайдара Али стали долгие, изнурительные для мадрасской армии марши и контрмарши. Он вел издалека обстрелы из пушек. Громил обозы ангрезов. Совершал ночные налеты. Оттого Смит не знал ни сна, ни отдыха. В этой маневренной войне Хайдару служил хорошую службу его великолепный тягловый скот.

Мадрасская армия, ослабленная недоеданием, дезертирством, всё плелась, да плелась за Хайдаром Али. Смит потерял всякую надежду навязать ему генеральное сражение. Не располагая кавалерией, полковник вынужден был до минимума сузить театр боевых действий. Однажды, словно в насмешку, Хайдар устроил на виду у ангрезов смотр своим войскам. А когда Смит подошел на пушечный выстрел, стремительно удалился. 

- Так дальше дело не пойдет! – заявил полковник уполномоченным. – Догнать Хайдара я не в состоянии. Нужен иной план действий.

Однако из Мадраса пришло очередное распоряжение – преследовать Хайдара. И полковник, махнув на все рукой, вновь пустился в бесплодную погоню.

Акционеры прогорели

Хайдар Али перенес войну на вражескую территорию. Его конница появилась у Тричи. И задал деру из облюбованного им Колара наваб Мохаммед Али. Спешно покинул пределы Майсура полковник Смит.

Хайдар Али по-прежнему совершал длительные марши и контрмарши, заставляя Смита гоняться за собой.

Наваб Мохаммед Али и мадрасский Совет хотели чужой землей поживиться. А положение складывалось такое, что как бы свою не потерять. В середине марта 1769 года полковник Смит получил информацию, что Хайдар Али берет разбег на Мадрас. И в самом деле, с шестью тысячами соваров и несколькими батальонами гарди-гвардейцев Хайдар предпринял смелый фланговый марш. За трое с половиной суток он преодолел огромное расстояние в 130 миль и прорвался к Мадрасу.

Внезапное появление Хайдара Али у самых стен форта Сен-Джордж вызвало всеобщее смятение. Купцы и служащие Компании бросились на корабли. Стали готовить к эвакуации имущество и архивы Компании.

Мадрасские власти не выдержали. Это было уж слишком! Полковнику Смиту, который далеко отстал от Хайдара Али, было приказано не двигаться с места. Иначе Хайдар грозился сжечь загородные бунгало членов Мадрасского совета. А в лагерь майсурского властелина явился для переговоров мистер Джошия Дюпре, у которого было предписание принять любые условия Хайдара. Настроение у Дюпре было похоронное. В самом деле, будто в воду глядел полковник Эйр Кут, сказав когда-то, что в лице Хайдара Компания обретет сильного противника.

В начале апреля 1769 года Хайдар Али продиктовал Компании мирные условия. Они были весьма для него благоприятны. Стороны обменивались пленными. Взаимно отказывались от территорий, захваченных в ходе войны. Компания должна была выплатить Хайдару девять лакхов контрибуции в три срока. Второй пункт договора гласил: «В случае нападения на одну из сторон, обе они должны будут, из своих соответствующих территорий, взаимно помогать друг другу в отражении агрессии».

Это был договор о дружбе и взаимной помощи. Хайдар Али знал, что Мадху Рао не оставит попыток сокрушить Майсур, и стремился заручиться военной поддержкой ангрезов. 

Наваб Мохаммед Али, владыка Карнатика, сделал все, что в его силах, чтобы уничтожить Майсур. И он остался верен себе: наотрез отказался пойти на мировую с Хайдаром Али, отказался поставить свою подпись под договором.

Мистер Дюпре с удивлением глядел на то, как Хайдар Али, взяв калам, старательно выводит под текстом договора большую арабскую букву «Х», начальную букву своего имени. Да он же неграмотен, этот солдафон! И Хайдар заметил его удивление.

- Что на бумагу глядишь, Дюпре сахиб? Поглядел бы лучше на мою судьбу. Удача не обошла меня.

Отбыл Дюпре. А в шатре долго не смолкал хохот. Сам Хайдар Али, Типу, амиры и полководцы с интересом глядели на то, как работал доморощенный художник. Присев на корточки, он водил каламом по листу бумаги. Занятная получилась картинка! Посредине сам Хайдар сахиб. Перед ним на коленях лат-сахиб Буршье и члены Мадрасского совета. Хайдар тянет Дюпре сахиба за нос, похожий на хобот, и оттуда дождем сыплются ашрафи и пагоды
. Рядом понурился Смит. В одной руке у него мирный договор, в другой сломанная надвое шпага. 

- Похожи! – восхищались полководцы. – Все похожи.

Рисунок был прибит к воротам Форта Сен-Джордж, и Хайдар Али двинулся в обратный путь. Смиту велено было без помех пропустить его в Майсур. Сам полковник, майор Фицджеральд и капитаны – командиры батальонов молча глядели на то, как мимо, с гомоном и смехом уходят на запад батальоны гарди, скачут джуки.

Прогарцевал отряд телохранителей. В середине их плотного строя ехал на Имам-Бахше Хайдар Али. Взгляды Хайдара и Смита встретились. Хайдар усмехнулся.

- Вот он враг, за которым мы как сумасшедшие бегали туда-сюда целых два года, сэр, – сказал майор Фицджеральд. – Впрочем, пардон! Отныне Хайдар наш друг. Более того – союзник.

Близок локоть, да не укусишь. Обычно сдержанного Смита будто прорвало. 

- Ах, черт побери! В каких условиях пришлось мне воевать. У Хайдара доверху набита казна, сытая армия. Он сам себе главнокомандующий. А у меня, по милости этих жуликов из комиссариата, вечно голодные солдаты и сипаи. Я шагу не мог ступить без ценных советов глупцов-уполномоченных. Губернатор Буршье и джентльмены из Совета требовали от меня скорой победы, а сами копили состояния на крови ограбленных ими солдат и сипаев. Мадрасское правительство это шайка грабителей, незнакомых с честным ведением дел. Акулы! 

На этот раз счел за благо промолчать Фицджеральд. Круто, ох как круто взял полковник!

Мадрасцы пошли на мир не от хорошей жизни. Хайдар Али загнал их в угол. На заседаниях Совета, а в Совет неизменно попадали лишь самые толстые из слуг Компании, было излито немало запоздалых сожалений. Долго не смолкали проклятия в адрес властелина Майсура.

- Подумать только, в плен к наику попали одиннадцать наших офицеров, четыреста белых солдат! 

- А сколько убытков? 

- Мы вступили в единоборство с Хайдаром наиком исходя из высших интересов британской нации, – разглагольствовал губернатор Чарльз Буршье. – Но, боже правый, как обернулось дело! Смит – эта бездарь, танцевал под дудку Хайдара по всему Карнатику. А провианта в Черном городе осталось всего недели на две. Зерна не будет до следующего урожая. Прискорбно, что нам не хватило денег. Об этот подводный камень сколько кораблей разбилось Не так ли, мистер Дюпре?

Джошия Дюпре с кислой миной вертел в руках злополучную карикатуру, снятую с ворот Форта Сен-Джордж.

- Индийский враг впервые поставил нас на колени, коллеги. Факт, от которого никуда не уйдешь. Откажись мы пойти на мировую, так ничто бы не могло помешать Хайдару сжечь посевы, уничтожить запасы зерна в деревнях. Мы содержим армию и гарнизоны на собираемые с населения налоги, и иссякни этот источник, мы были бы обречены на гибель. Скажу честно – не нравится мне этот договор. Как бы не пришлось Компании влезть в разорительные войны с врагами Хайдара, которых у него немало. 

Буршье махнул рукой.

- Полно вам, мистер Дюпре! Главное, удалось сохранить Мадрас. Вырвать его из лап Хайдара наика было бы непросто. И какой бы это был удар по престижу Компании.

Впрочем, члены Совета хорошо знали, что при желании любой договор можно объехать. Почтенная Компания еще не раз погреет руки у костра взаимных обид маратхов, низама и Хайдара Али. Согласия между ними никогда не было и не будет.

Позднее из Лондона пришло письмо директоров Ост-Индской компании. Оно было полно упреков в адрес мадрасских властей. Были и такие слова: «По нашему мнению, вы ввязались в эту злосчастную войну с Хайдаром Али совершенно напрасно и завершили ее при самых невыгодных условиях. Она столь серьезно подорвала влияние и интересы Компании, что потребуются годы для восстановления её авторитета в глазах правителей и народов Индии».

Директоров можно было понять. Когда до английских берегов докатилась весть о поражении Компании, ее акции упали в цене на 70 процентов. Многие акционеры прогорели. 

Жить стало легче

Принарядился Серингапатам. Горожане надели чистые рубахи и тюрбаны. Тысячи их густо облепили северные крепостные стены. У моста через Кавери, на обочине бангалурской дороги собрались толпы крестьян из окрестных деревень. Многие прибыли издалека, не поленились отшагать много косов.

Возвращается с победой Хайдар сахиб!

На угловом северо-восточном бастионе слуги из Радж-Махала раскрыли большой желтый зонт. Показался народу, сел в кресло махараджа. Долго ждать не пришлось. Издалека донеслись гром барабанов, свирепый рев труб. С севера на город стало надвигаться многотысячное воинство. Ах, какое это было славное зрелище!

Первой вступила на мост рисала
 ферингов. На ферингах – высокие шапки, сверкающие золотым шитьем мундиры. До блеска начищено оружие. В неторопливом движении рисали чувствовалась скрытая сила. 

Прибыл отряд харкар. Пахнуло тяжким духом верблюжьего пота. Харкар триста человек. В руках у каждого – копье со стальным наконечником. На боку сумка для депеш. Не зная усталости, развозят харкары приказы Хайдара сахиба.

Появились слоны-знаменосцы. Хоботы и щеки у слонов расцвечены яркими красками. Попоны и чепраки расшиты золотом и серебром. На одном из знамен золотом вышито солнце, символ династии Водеяров. На другом голубое шитье – луна и звезды. На спине замыкающего слона наккарчи-барабанщики били палочками по сдвоенным наккарам, и далеко окрест разносился праздничный грохот.

Прибыли на слонах 24 певца. Распевая сладкозвучные гимны, они подыгрывали себе на сазах
. За певцами шел отряд трубачей. В походе и в бою, подняв к небу длинные трубы, они условными сигналами передают войскам волю Хайдара сахиба.

А по мосту уже стучат копытами кони гвардейцев-абиссинцев. Эти могучие воины одеты в красные халаты. В руках у них сверкающие копья наперевес. Над шлемами вьются черные и красные перья. Абиссинцы смеются, скаля ослепительно белые зубы.

За абиссинцами прибыл отряд скуластых, дочерна сожженных солнцем сухопарых воинов. Вся их одежда – кусок белой ткани, да короткие штаны. У пояса каждого – связка голосистых колокольчиков. За спиной лук и колчан со стрелами. В руке копье.

- Бхили с Малабара! – говорили друг другу горожане. – Бхили. 

Заполыхало море флажков из красного атласа. Флажки на древках с высокими стальными наконечниками несли шестьсот сипаев. За ними следовали верхом шахзады, амиры и полководцы – все в красивых одеждах, тюрбанах с плюмажами из драгоценных камней. Кони под ними в роскошной сбруе, с яркими султанами.

Пушки на крепостных стенах грянули торжественным салями. И народ разразился криком:

- Хайдару сахибу слава!

На мост вступил большой отряд телохранителей. Среди частокола длинных копий, зорко поглядывая по сторонам, ехал на Имам-Бахше Хайдар Али. На нем «имама» – высокий алый тюрбан, халат из белого атласа с золотыми цветами и узорами. На коленях сабля. Слуги разбрызгивали из серебряных флаконов благовония, и далеко окрест разносились дивные ароматы.

За Имам-Бахшем следовали еще пять слонов. На первом сверкала в лучах солнца миниатюрная мечеть из чистого золота. На втором – три рыбы «махи-муратиб» с золотой чешуей и глазами из драгоценных камней. На третьем – два золотых котла. На четвертом – трон из слоновой кости. На пятом – золотые кувшины.

Стали прибывать пехотные батальоны. На усачах сипаях – тюрбаны разных цветов, по роду войск. По словам летописца, «сами небеса завидовали окрестностям Серингапатама, расцвеченным боевыми знаменами Хайдара Али». 

Жители столицы, крестьяне, расходились и разъезжались по домам довольные:

- Вах! Славный был джалус
.

Армия отправилась в бараки на заслуженный отдых. А Хайдар Али выслушал доклад киладара Исмаила Сахиба о делах в столице. Тот под конец сказал:

- Напрасно ты посадил на трон Нанджараджию, Хайдар сахиб. Это не тот человек. Чересчур смел и строптив. Делает все наперекор, по-своему. Посылал гонцов к Мадху Рао. Видно, с помощью маратхов хочет лишить тебя власти.

Хайдар Али вскоре явился в Радж-Махал с визитом. Махараджа Нанджараджия принял его на веранде дворца, восседая на троне Ядавов, в окружении родни, слуг и рабов. Махараджу овеивали веерами из страусиных перьев, на него кропили благовония. Хайдар Али распростерся у его ног.

- Великому воину не подобает так унижать себя, Хайдар сахиб, – сказал махараджа. – Встань.

Хайдар Али так и не поднялся с колен.

- Война с ангрезами завершена, аннадата. Твоя доблестная армия подступила к стенам Мадраса, заставив ангрезов просить мира. И мир был им дарован. Вот, прими подарки. Они добыты в сражениях. Твой верный слуга преподносит их тебе от чистого сердца. 

Нанджараджия глядел на то, как дворцовые слуги складывают у подножья трона оружие, роскошные иноземные одеяния, как они рассыпают перед ним золотые монеты, драгоценные камни. Он знал, что все эти подарки затем отнесут в тоша-ханэ – казну, куда Водеярам ход заказан. 

- Мы довольны тобой, Бахадур, – сказал он. – Высоко ценим твои заботы о славе и величии Майсура. Ступай, отдохни от ратных трудов.

И Хайдар Али с поклонами попятился к выходу. Поклон – невелик труд. Главное обычай соблюсти. Чтобы эти поклоны видели жители столицы и слобод, которые во множестве собрались у Радж-Махала. Пускай все пребывают в уверенности, что он, Хайдар Али, всего лишь усердный слуга Водеяров.

Нанджараджия, в самом деле, держался с достоинством, величаво, как истый властелин Майсура. Снюхался с маратхами. С ним хлопот не оберешься.

Бхат шел по родной махалле и удивлялся. Всего пару лет не был здесь, а сколько перемен. Радуют глаз новые хижины. Кругом крыши из свежей соломы. Хозяйки доят у дверей буйволиц, возятся по хозяйству. Со звонкими криками бегает ребятня. Сидят под баньяном, по очереди затягиваются дымом из хукки старики.

А в доме бхатовой сестры угнездилось горе. Сестра постарела и погрузнела. Сабля, ружье и пика еще стоят в углу, но самого хозяина не видать.

- Уже год, как передал он Аллаху ношу своей жизни, – вытирала слезы тылом ладони сестра. – Свели его в могилу старые раны.

- Вижу, хватила ты лиху.

- Вдова бедняка – всей махалле невестка. Спасибо ты помогал. Как дальше жить, не знаю.

- Бедняк и в горе и в беде должен быть тверд, сестра. Хлеб наш замешан на крови и страданиях. Меня Аллах пока милует. Хватит нам того, что перепадает от щедрот Хайдара сахиба.

Вечером явились соседи.

- Столицу и не узнать, Хирдайя, – говорил бхат. – Кругом новые дворцы, крепкие дома. Мечети и храмы подновлены, побелены.

Маляр весело отвечал: 

- К побелке и мы с Пуршоттамом руку приложили. Море чунама извели.

- Стены крепостные, и те, вроде, повыше стали.

- Так оно и есть, бхат сахиб. Велено было поднять их на несколько локтей
. От Кавери отвели новый арык. Теперь в городе воды сколько хочешь, фонтаны бьют. На Торговой улице товаров столько, что глаза разбегаются. Хайдар сахиб повелел построить на острове, к востоку от крепости, загородный дворец Дарья-Даулят-Баг. Такой славный дворец получился. И нам дело нашлось. Однажды, красим стену. Вдруг, является Кишан Рао – а это бо-о-льшой начальник – и спрашивает Пуршоттама: «это ты рисуешь наших богов в махалле?» Пуршоттам отвечает: «Я, Кишан Рао сахиб». Тот говорит: «Хороши они у тебя получаются. Вскорости позову. Распишешь стены дворца картинками о славных победах Хайдара сахиба».

- Рад за вас, дорогие соседи.

- Спасибо Хайдару сахибу! Очень мы его уважаем, – заключил Хирдайя. – При нем появился кое-какой достаток. Жить стало полегче.

Боевые игры

Через неделю на столичных площадях и улицах, в пригородных поселках вновь загрохотали барабаны. Сбегались жители. С тревогой спрашивали друг друга.

- Или опять война?

А мулади-глашатаи, уняв барабаны, объявляли:

- Эй, народ Майсура! Хайдар сахиб зовет завтра бои поглядеть.

- Вон оно что! Придем.

- Надевай новые тюрбаны и рубахи, народ!

- А у кого их нету?..

Утром к Саршам-Махалу повалили густые толпы. Мусульмане в барашковых шапках и коричневых ачканах. Брахманы с посохами в руках. Свободные от дел горожане, совары и сипаи. Многие тащили с собой детей. Смех, шутки, веселые разговоры:

- Бои глядеть, не в долгах сидеть, братья.

- Говорят, слоны будут биться.

- Может, увидим и Нилкантха Рао.

По праздникам и по случаю важных событий Хайдар Али устраивал в столице горячо любимые майсурцами боевые игры. Перед тысячами зрителей насмерть бились быки и буйволы, тигры и пантеры. На бой с диким зверьем сами напрашивались отважнейшие из окружения Хайдара. В железных доспехах, с сандаловыми дубинами в руках, они выходили один на один против тигров, медведей. Побеждал человек – его ждала награда, продвижение по службе. А нет, так Хайдар хватал ружье и без промаха валил зверя.

Бхат и Хирдайя припоздали. Когда они пришли к Саршам- Махалу, народу там собралось – пушкой не прошибешь. Площадь, где обычно проходили военные парады, была превращена в огромную арену. Кули обнесли ее крепчайшей веревочной сетью на деревянных столбах. Лишь кое-где были оставлены проходы. Из-за бамбуковой изгороди, горяча сердца, доносились свирепые рыки, трубный рев. На гопурамах сидели дети. Они звонкими голосами докладывали:

- За изгородью видны Айравата и Имаумбусис.

- Клетки с тигром и медведем.

Хирдайя гаркнул.

- Эй, кто ближе к арене! Сели бы. За вами разве что увидишь?

Люди, посмеиваясь, опускались на землю.

- Тебе и так все видно, маляр. Ты вон какой длинный.

- Встал бы пораньше…

Наконец ударила пушка. Из Саршам-Махала вышел Хайдар Али, и народ дружно приветствовал его:

- Хайдару сахибу слава!

Хайдар Али удобно расположился в кресле. За спиной у него стали сыновья Типу и Карим. Слуги разложили на низком столике длинноствольные ружья.

Взмахом руки Хайдар дал знак начинать игры. И кули выволокли на арену спеленатого веревками матерого тигра. На него науськали полдюжины ослов, которых напоили пальмовым вином. Обычно смирных ослов было не узнать.

- Иа-иа-иа!

Победно трубя, ослы лягали и кусали беспомощного владыку джунглей. И зрители помирали со смеху, наблюдая за тем, как тигр катается по арене.

- Так тебе и надо, вор полосатый!

- Не будешь шастать ночью по деревням.

От души смеялись Хайдар Али, его сыновья, амиры и полководцы. 

Но вот прогнали пьяных ослов. Уволокли за загородку тигра. На арене появился арзбеги:

- Кто выйдет на медведя?

Тотчас вызвался молодой рослый сипай Дильниваз Хан.

- Дозволь, Хайдар сахиб.

- Дозволяю. Погляжу, что ты за храбрец.

Из клетки выпустили медведя, которого заранее раздразнили до бешенства. Зверь поднялся на дыбы. Дильниваз Хан выставил вперед левую руку, по локоть в железной рукавице. Медведь давил железо зубами, но сипаю оттого вреда не было. Правой рукой он что было мочи ударил зверя по голове. И медведь с ревом схватил храбреца в охапку. Словно заправский пахлаван
 гнул его, старался переломить хребет.

Хайдар Али, схватив ружье, прицелился. Лучшего стрелка не сыскать было во всем Майсуре.

- Не надо, Хайдар сахиб!… Я сам…

Могуч медведь, но и человека природа оделила немалой силой. Сипай вывернулся из смертельных объятий. Схватив медведя за передние лапы, так крутанул, что тот повалился на бок. 

Над ареной пронесся одобрительный гул.

Медведя отогнали прочь. Запыхавшийся Дильниваз Хан вновь предстал перед Хайдаром Али. Панцирь на сипае был разодран. Лицо и грудь в крови.

Дильниваз Хан с поклоном принял из рук Хайдара подарки. Арену он покинул наиком-начальником над полусотней сипаев.

Пришел черед биться слонам. По знаку Хайдара Али на арену были выведены Айравата и Имаумбусис. Слонов несколько месяцев кряду кормили одним сахарным тростником, и они рвались в бой. Рычали, хлопали хоботами, в ярости взрывали землю бивнями. Их с трудом сдерживали за цепи, привязанные к задним ногам.

Высоко подняв хоботы, растопырив уши, Айравата и Имаумбусис стали сближаться. Слоны чуяли, что где-то рядом спрятана самка, и это утраивало их бойцовскую ярость. Огромные животные вначале сплели хоботы, потом сшиблись с такой силой, что затрещали кости. Упершись лбами, встали на дыбы. Пытались придавить друг друга хоботами, опрокинуть. Временами слоны почти садились на крупы, немилосердно дубасили друг друга передними ногами.

Начал сдавать Имаумбусис. Айравата теснил его, норовил повергнуть наземь. А убежать нельзя. Повернешься – бивни противника распорют бок.

Продолжение боя неминуемо закончилось бы гибелью одного из слонов. Слоны армии нужны. Каждый стоит большой упряжки быков. И Хайдар Али, перебравшийся на балкон Саршам-Махала, дал условный знак. Из ворот тотчас выскочили полунагие стройные парни. Они стали метать в Айравату и Имаумбусиса  подобия коротких копий, целясь в задние ноги. Но это были не копья, а закрытые «ножницы» с длинными ручками, между которыми была вставлена туго сжатая пружина. При ударе замки «ножниц» раскрывались. Обращенные наружу крючья на их концах глубоко входили в кожу, мешая животным двигаться.

Слоны остановились сами собой. С них сняли «ножницы». Присмиревшего Имаумбусиса увели с арены. 

Но Айравате предстояла новая борьба. Из ворот выскочили сатмаривала
. Это были великолепно сложенные юноши. Вся одежда их состояла из тюрбана да плотно прилегающей к телу набедренной повязки, чтобы слон не мог ухватиться за нее хоботом. В руках они держали длинные копья, хлысты из буйволиной кожи, цветные тряпки, факелы.

Сатмаривала с громкими криками набросились на ошеломленного Айравату. Одни слегка покалывали его копьями, другие меткими ударами бичей били по хоботу. В ярости Айравата кинулся на ближайшего из обидчиков, но тот проворно отскочил в сторону. Перед глазами слона, дразня его, трясли тряпками. Отомстить мучителям никак не удавалось,  и Айравата изменил тактику. Не обращая более ни на кого внимания, он припустился за одним из копьеносцев. Сколько тот ни бегал, сколько ни увертывался, слон неотступно следовал за ним. Вот Айравата взвил хобот, чтобы нанести роковой удар…, но ощутил новый щелчок. Слона ослепили огонь, дым, и он остановился. Это сатмаривала просунули между ним и копейщиком факелы, спасая товарища от участи быть растоптанным.

Смертельно опасная игра шла до тех пор, пока Хайдар Али не дал знак прекратить ее. Заревели карнаи. Сатмаривала мигом покинули арену. Но на этом испытания для Айраваты не кончились.

Из распахнутых ворот появился одинокий всадник с копьем в руке. Зрители встретили его восторженным гулом.

- Нилкантх Рао!

Нилкантх Рао вихрем промчался через арену к Саршам-Махалу и заставил коня преклонить колени перед Хайдаром Али. Опустил в знак приветствия копье.

Слоны ненавидят лошадей. Один вид коня может привести в  ярость слона, пребывающего в самом мирном расположении духа. Задрав кверху хобот, Айравата с ревом устремился на Нилкантха Рао. Но тот с полнейшим хладнокровием завершал церемонию приветствия. Он будто не замечал, что на него набегает разъяренный Айравата. Конь, тоже, будто не видел слона. 

Еще миг, и Нилкантха Рао постигнет страшная судьба. Айравата занес хобот, и… зрители разразились громким криком. Конь с быстротой молнии отскочил в сторону, а Нилкантх Рао уколол слона копьем. Всадник и конь казались единым существом. Нилкантх Рао владел копьем легко и свободно, будто рапирой. А благородное животное, навострив уши, подчинялось его малейшим командам. Но и Айравата обнаруживал удивительное проворство. Куда бы  ни повернул Нилкантх Рао, перед ним неизменно вырастали грозные бивни. Лишь благодаря удивительной ловкости всадника и податливости коня неравный бой сразу же не принял трагического исхода.

Наконец, Хайдар Али дал знак прекратить бой. Айравату не без труда остановили. Так и не удалось ему рассчитаться с дерзкими двуногими негодяями. А Нилкантх Рао, нелету поймав брошенное с балкона ожерелье из дорогих камешков, вновь опустил копье перед Хайдаром Али, и с гордым видом покинул арену. Его проводили восторженными криками.

По дороге домой Хирдайя вспоминал:

- Славно, славно бился Нилкантх Рао! Недаром уважает его Хайдар сахиб. Да и Айравата был неплох. Вышел бы ты против него, Пуршоттам?

- Нет, не вышел бы, – сознался Пуршоттам. – Еще чего доброго растопчет.

- Люблю я бои, бхат сахиб, – продолжал Хирдайя. – Жизнь-то наша скучная – работа, да заботы. Думаешь порой: брошу все, убегу далеко-далеко. А поглядишь на зверей, на бойцов-удальцов, и на душе легче становится.

- Кто их не любит, Хирдайя?

Вечером сказочными цветами расцвели бенгальские огни. Стар и млад, задрав головы, глядели на то, как в чернильно-темном небе с треском рвутся ракеты. Дети сопровождали огненные сполохи радостными воплями.

Договор ко времени

В Саршам-Махале состоялся дарбар. Хайдар Али созвал любимых амиров и полководцев, купцов, знатных горожан. В дарбаре-и-ам – зале аудиенций горели сотни светильников. Было светло как днем. 

Перед маснадом танцевали девадаси. Юные красавицы затевали пантомиму: как жены сговариваются, чтобы обмануть ревнивых мужей. Показывали свое искусство фокусники. Все они глаз не сводили с мешочков с серебряными и золотыми монетами, которые стоят по бокам Хайдара Али. Глядишь, и достанется щепоть – другая. Местные поэты читали касыды – хвалебные оды, сравнивая Хайдара Али то с Рустамом, то с Искандером
. Известное дело: сколько патоки положишь, столько и сладостей получишь. У земных владык на лесть страусиные желудки. Любую лесть переварят.

Поглядывая вполглаза на танцы, пантомиму и фокусников, Хайдар Али вспоминал с приближенными события недавней войны с ангрезами: боевые схватки, долгие и утомительные марши, бросок на Мадрас, решивший исход войны.

- Зря не взял ты Мадрас, шурин, – сожалел Махдум Сахиб. – Когда мы прибыли туда, лат-сахиб и его солдаты попрятались по бунгало и садам. Судьба Мадраса была в твоих руках.

- Ну, взял бы я Мадрас. А дальше что? Кругом одни враги. Маратхи, низам, Мохаммед Али готовы живьем меня сожрать. Надежных союзников нет. Мадху Рао опять войска собирает. Потому и заключен мирный договор с ангрезами.

- Любой договор с ангрезами – пустая бумажка. Попомни мои слова.

Хайдар Али нахмурился. И приближенные направили разговор в иное русло. Очень хвалил своего воспитанника Гази Хан. 

- Типу действовал под Мадрасом как зрелый полководец, Хайдар сахиб. Не отзови ты его тогда, он бы сорвал полосатое знамя ангрезов с их форта. 

- А помнишь, когда стала восходить в зенит твоя звезда? – сказал Мир Раза. –  Когда Аллах даровал тебе Типу. Дивно это…

Их слова подхватил ученый перс Кирмани.

- От доброго семени и колосья добрые. Я вот думаю: мало ли было молодцов, которые, прицепив к поясу саблю, отправились на поиски славы и денег? Сколько их головы свои посложили. А твоя судьба особая, Хайдар сахиб. Она достойна того, чтобы записать ее золотыми чернилами.

- Вот и запиши. Сам я грамоты не знаю.

- Запишу. А что ты грамоты не знаешь, велика ли в том беда? Грамоты не знал пророк Мохаммед, защитник наш перед Аллахом в Судный день. Не знал ее падишах Акбар, но ему покорна была вся Индия.

Кирмани припомнил к месту и слоновьи бои.

- У тебя всем на потеху бьются слоны, Хайдар сахиб. А ведь это всегда было привилегией Великих Моголов. Говорят, такие бои завели было у себя шахи Биджапура
. Но Шах Джахан
, узнав об этом, запретил.

- Что мне Великие Моголы!

- Воистину, Хайдар сахиб! Светильник их в Дели едва-едва мерцает.

Хайдар Али слушал речи приближенных с видимым равнодушием. Сладкие слова! Но ни один из присутствующих на дарбаре не удостоился такой чести лишь за умение работать языком. Все эти люди – не шайка дармоедов и бездельников, как при других дворах Индии, а усердные исполнители его воли, послушное орудие в его руках.

Кирмани не умолкал:

- Да, Хайдар сахиб. Ты родился под счастливой звездой. Тебя боятся враги. Твой дастархан столь велик и обилен, что при виде его бледнеет от зависти дастархан падишаха в Дели. Молва о тебе прокатится по всей Индии, достигнет Ферингистана, Ирана и Турана
. Слава переживет тебя…

Хайдар Али одержал верх над Компанией. И эту победу приветствовала вся Индия. Сам падишах Шах Алам Второй, довольный успехом Хайдара, пожаловал ему высокий титул Чахмахджанг
.

Но на севере назревает новая угроза. Мадху Рао разбил походный шатер в окрестностях Пуны. Скликает сардаров и силхадаров. В сердце у него колючкой сидит ненависть к Майсуру. Договор с ангрезами заключен как раз ко времени.

Новое нашествие

Пешва Мадху Рао спросил:

- Так будет ли твой хозяин платить дань, вакиль? Правду говори.

Аппаджи Рам никак не мог решиться выложить эту самую правду. Боязно! Повелитель маратхов почти не скрывает гнева. Гневом охвачен весь его дарбар. Хмуро, отчужденно глядят набившиеся в шатер сардары. 

- Долгов за два года набежало 24 лакха, – продолжал пешва. – И чем скорей выплатит их Хайдар, тем лучше…

Аппаджи Рам укрепился в душе молитвой.

- Мой хозяин, Хайдар Али Бахадур велел передать тебе вот что, пешва сахиб. Майсур – не дойная корова. Земли его за два года войны разграблены ангрезами. Казна пуста. Откуда же взяться деньгам? А сам Хайдар Али лишь солдат удачи. И в руках у него ничего нет, кроме разящей сабли.

Загалдели, начали воинственно подкручивать усы сардары. Ах ты, дерзкий наик! Так оскорбить владыку Махараштры!

- Мы запомним эти слова, вакиль, – холодно промолвил пешва. – Твой хозяин пожалеет о сказанном.

Переговоры были сорваны. Аппаджи Рам покинул Пуну.

Хайдар Али отказался платить маратхам традиционную дань. Отказался наотрез. Договор с Компанией о взаимной помощи стал краеугольным камнем его внешней политики. При поддержке красных мундиров легче будет сладить с Мадху Рао. Кроме того, удалось помириться с Мир Разой. В прошлую войну с маратхами Мир Раза был разбит под Сирой, и, боясь гнева Хайдара, перешел было на сторону противника. А это мощный союзник.

Едва завершив войну с ангрезами, Хайдар Али рьяно принялся восстанавливать свою власть в провинции Сира. Даром что ли Басалату деньги плачены? Низам объявил, что, мол, подписанные Басалатом санады не имеют силы. Но куда больше весит фирман на владение Сирой, на котором стоит подпись Шаха Алама. За этот фирман пришлось отвалить делийскому двору немалые деньги.

Знамена Майсура заполоскались под стенами Чик-Баллапура, Кадаппы, Анантапура. На протесты маратхских властей Хайдар Али отвечал: «По мирному договору эти крепости, а также Сира и Хоскота, должны были быть возвращены Майсуру в течение четырех месяцев. Пешва же не сделал этого и за два года».

Хайдар Али совершил новый рейд к далекой Гути. И раджа Мурар Рао, хозяин Гути, вынужден был слезть со своей неприступной дурги, явиться к нему с визитом. Мурар Рао обязался ежегодно выплачивать дань в 50 тысяч рупий и был отпущен с миром.

Были осаждены Читальдруг, Харихар, Харпанхалли. Перейдя Тунгабхадру, Хайдар вступил в Междуречье. И Абдуль Хаким Хан, владыка Савандурги, тайно уплатил ему 40 тысяч отступных.

Всякому терпению есть предел. Ноябрьскими днями 1769 года Мадху Рао в третий раз вторгся в Майсур со стотысячной армией. «Под копытами конницы пешвы, под колесами его пушек застонала, затряслась земля, – говорит летописец. – Сила его надвигалась словно хмурая дождевая туча, напоённая влагой». Пешву сопровождали алчущие мести владыка Читальдруга, раджа Мурар Рао из Гути и наваб Абдуль Хаким из Савандурги. Никогда еще земли Майсура не топтало сразу столько врагов.

Мадху Рао был полон решимости окончательно разделаться с Хайдаром Али. Такой сосед хуже занозы в пятке. Тайком науськивает друг на друга сардаров, отчего в Пуне не утихают распри. Ссудил деньги Рагунатху Рао, который недавно пытался силой завладеть троном Махараштры. Не платит дань. И что хуже всего – так и лезет в провинции, где маратхи давно уже считают себя законными хозяевами. Собирает налоги с чужих подданных. Хитростью и обманом завладел богатыми землями, дающими ежегодно чуть не крор рупий. 

К апрелю 1770 года Мадху Рао занял почти все северные владения Хайдара Али. Всесокрушающий поток остановился лишь в 30 милях от Бангалура. Остановился из-за успешных действий Типу, который разгонял отряды вражеских фуражиров, перехватывал конвои с провиантом из Махараштры. Сам Хайдар, засев в лесу Угадани, посылал оттуда в далекие рейды Мир Разу, Венката Рао Баракки и Махдума Сахиба.

Не однажды битый, Хайдар Али стал куда как осторожен. Не высовывался зря в открытое поле. Всячески досаждал маратхам, чтоб они убрались восвояси. А положение было нелегкое. К северу от него действовал сардар Гопал Рао с крупным отрядом кавалерии. Пешва стоял лагерем у Серингапатама. Долго ли погибнуть, как жук между жерновами? Но и бездействовать нельзя.

Гопал Рао весьма обеспокоился, когда Хайдар Али слишком уж близко подошел к его лагерю. От такого соседства добра не жди. По словам летописца, «сардар проводил ночи неспокойно, будто одна нога у него была на хвосте извивающейся змеи». Но вдруг стали крепнуть слухи, что майсурцы собираются домой. Джасуды
 докладывали, что Хайдар Али ежедневно отправляет на юг десятки военных подвод. Наконец и сам отправился восвояси.

Слава богам! Гопал Рао ослабил ночные бдения. Но, как оказалось, напрасно.

На свет костров пикета, который охранял стойбище Гопала Рао, выбежал из ночной темени сипай-мусульманин. Он был в куртке майсурского гарди. Его тотчас окружили, нацелились пиками.

- Ага, попался! Кто такой?

Гарди, переведя дух, отвечал:

- Ведите меня к вашему сардару. Хайдар Али рядом…

Его подняли на смех.

- Не хватил ли ты лишку тодди?

- Наш сардар спит в обнимку с женой, а ты – будить его.

- Истинную правду говорю.

- Рассказывай сказки, борода. Ночь скорей пролетит.

Пикетчики потешались над гарди часа два-три. Потом все-таки привели его к шатру сардара. Гопал Рао вышел заспанный, недовольный.

- Что такое?

- Перебежчик, сардар сахиб. Говорит, будто Хайдар вот-вот атакует нас.

Гарди заторопился:

- Верно, верно, сардар сахиб. Кораном клянусь! Раньше я служил пешве Баладжи Рао. Добрые воспоминания о тех днях и заставили меня поспешить к вам.

- Хайдар у себя в Серингапатаме, сипай, – возразил Гопал Рао. – Видели, ведь, как он ехал туда на слоне.

- На слоне сидел кто-то другой.

Гопал Рао заскреб в бороде. Может, поднять людей? А с другой стороны, если перебежчик лжет? Осрамишься на всю Махараштру.

- Если окажется, что я солгал – казни! – настаивал гарди. – Но будь настороже.

Сардар, наконец, отдал команду бить тревогу. Но едва зарокотали наккары, как вблизи раздался пушечный гром. По лагерю огненными клюквами ударили ракеты. Ночь взорвалась криками, ржанием испуганных лошадей.

Капитан Пейшоту записал в дневнике: «Хайдар Али скрытно подобрался к лагерю маратхов. С ним были две тысячи соваров и шестьсот сипаев; семьсот ракетчиков с факелами, которые можно было зажечь в любую минуту; канониры с шестью полевыми и шестнадцатью ручными пушками. Атакованный противник, не приняв боя, бежал. Нами были захвачены знамена, много лошадей и военного имущества. Когда рассвело, мы увидели маратхских всадников на расстоянии ружейного выстрела. Они явно собирались отнять у нас хотя бы часть того, что потеряли ночью. Хайдар тогда приказал всей своей артиллерии палить по маратхам с большим углом возвышения. Капитан Остин де Менезеш со своим батальоном атаковал противника. Маратхи нас более не беспокоили».

Сипаи были донельзя утомлены ночным маршем, и Хайдар Али дал им отдых до 4-х часов дня. Батальоны расположились в виде большого кольца. Посредине разбили палатку для Хайдара. Сам он и его отряд подкрепились тем, что было прихвачено с собой или найдено в лагере Гопала Рао. Хайдар грыз горсть жареного раги, когда к палатке приволокли перебежчика гарди. Тот был ранен, не мог удрать вместе с маратхами.

- Вот он, красавец! – сказал Мансур. – Сбежал из своего батальона, чтобы предупредить маратхов.

Хайдар Али знал всех сипаев в лицо.

- Салям алейкум, Абдулла! Доложил обо всем сардару? Может, и деньги успел получить? Говори!

Гарди молчал, повесив голову. Что скажешь? Пощаду просить бесполезно. Хайдар не прощает измены.

Хайдар Али тогда обратился к сипаям, которые толпились у палатки:

- Как с ним поступить?

Раздались гневные голоса:

- Пускай предатель заплатит своей шкурой!

- Всех нас мог погубить.

Майсурцы вскоре покинули разгромленный лагерь маратхов. Остался висеть на перекладине неудачливый перебежчик.

С юго-запада уже набегали хмурые тучки, предвестники муссона, и Мадху Рао ушел в Пуну. Шумными осадами северных крепостей Майсура он надеялся выманить Хайдара Али в открытое поле, взять его в клещи, раздавить. Не вышло! Трусливый наик носа высунуть не посмел. Отсиживался в лесу Угадани, в горах, где не развернуться кавалерии.

Ушел домой и Хайдар Али. По дороге он, как ни в чем не бывало, охотился на антилоп и кабанов. На привале, у дастархана, Ясин Хан смешил амиров и полководцев:

- У тебя не голова, а казан, Хайдар сахиб! Надо же такое придумать! Подбрил я усы, чтоб были как у тебя. Надел твой тюрбан, твою куртку. Саблю твою прицепил. Сел на Имам-Бахша, поехал. Все думали, что это ты и есть. Начальник телохранителей, и тот не почуял обмана. Говорят, твой почтенный отец, Фатех Мохаммед, в молодости женщин не чурался. Не было ли у него тогда любовных шашней с моей мата-джи? Уж больно мы с тобой похожи.

- Все может быть.

- Подарил бы мне свой тюрбан. Будет чем похвастать.

- Бери. Хвастайся.

Хайдару Али всю кампанию пришлось быть в обороне. Сколько крепостей утеряно! Боевые операции внутри маратхских линий не удались. Из-за предателя гарди не увенчалось успехом ночное нападение на Гопала Рао. Сардар не разбит, лишь общипан. А на общипанной курице живо новые перья отрастают.

Впрочем, из Пуны были получены хорошие новости. Мадху Рао вдруг заболел. Такие рези в животе, что криком кричит. Не подсунули ли пешве отраву люди Рагунатха Рао? Вдруг да приберет Аллах могучего противника, с которым никак не сладишь в открытом бою.

С огнем играть опасно

В самом начале августа 1770 года, когда вовсю лили муссонные дожди, Водеяров постигла великая беда. В возрасте 22 лет умер Нанджараджия. Капитан Пейшоту писал в дневнике: «Махараджа не был болен, но его нашли мертвым в тот день. В отличие от предшественников на троне, ему были присущи мужество, независимость духа и самостоятельность. Он показал себя смелым и мудрым правителем. Но кто-то подсунул махарадже кувшин с молоком, выпив которое он и умер. Убийца остался неизвестным».

Хайдар Али был огорчен этой смертью. Но, увы, против судьбы не пойдешь!

Нанджараджия не оставил после себя детей. И ровно через две недели, 16 августа, властелином Майсура стал его младший брат Беттада-Чамарадж Водеяр Седьмой. Хайдар Али сам руководил церемонией возведения на престол нового махараджи.

Одиннадцатилетний махараджа чувствовал себя неуютно на древнем троне Ядавов. Массивный золотой зонт – символ величия и власти Водеяров, будто пригибал к полу. Неудобными были роскошные одежды. Сползал на нос тюрбан с бриллиантовым плюмажем. Махараджа таращил на Хайдара Али глаза, и на его круглом, почти черном лице был написан страх. Вот он узурпатор, которого так боятся все в Радж-Махале! И еще, ему было жаль старшего брата.

Глупый мальчуган на мишурном троне.

Более всех скорбела о смерти Нанджараджии махарани Лакшми Аннамани. Она связывала с ним столько надежд. Но ее обуял ужас, когда ей стало известно, что брахману Тирумаларао велено навсегда покинуть Серингапатам и поселиться в Куддапе. Неужто дознался наик, что по просьбе махараджи брахман ездил в Пуну просить пешву, чтобы тот помог Водеярам избавиться от узурпатора?

В Радж-Махале побывал киладар Исмаил Сахиб. Киладар был как всегда навеселе.

- Прекрати мышиную возню, махарани, – предостерег он. – Иначе всем вам не сдобровать. Думаешь, у Хайдара сахиба нет своих ушей в Пуне?

К счастью, на том и кончилось дело. С этих дней казна стала отпускать на содержание Водеяров не три, а один лакх рупий. Придя в себя от испуга, Лакшми Аннамани целыми днями молилась в своих покоях. Жгла перед черной статуэткой Вишну, покровителя семьи Водеяров, ароматные палочки агрбатти.

- Спасибо тебе, великий Вишну! Отвел беду.

С огнем играть – и обжечься недолго.

Ночной выстрел

Отшумели муссонные ливни.

Новый полевой сезон 1770 – 1771 г.г. Мадху Рао открывал при весьма благоприятных условиях. В руках его сардаров почти все северные земли Хайдара Али. Тримбак Рао Мамá, его близкий родственник, осаждает майсурские крепости на востоке.

Мадху Рао с армией перешел вброд Кришну и Тунгабхадру. Двинулся было на юг. Но марш его был прерван вдруг обострившейся болезнью. Пешве стало так худо, что пришлось возвращаться в Пуну.

Командующим маратхскими войсками был назначен Тримбак Рао. В ноябре Тримбак взял измором Гуррамконду, последнюю майсурскую твердыню на востоке. Куда он двинется дальше?

У Мансура были свои люди во вражеском лагере.

- Тримбак собирается идти на Беднур, Хайдар сахиб, – доложил он. – Так ему велит пешва. Сардары хвалятся, что, мол, Хайдар носа высунуть не посмеет из норы, куда мы его загнали. Прости, это не мои слова.

- Низко они меня ценят, – проворчал Хайдар Али.

Пускать маратхов к Беднуру было никак нельзя. Оттуда армия получает провиант и фураж. Оттуда идут пополнения. До сих пор Хайдар Али всячески избегал открытых сражений. Быстро переходил от одного опорного пункта к другому, совершал ночные нападения, и был неуязвим. Но Мадху Рао ушел в Пуну. Можно действовать посмелее.

Властелин Майсура покинул лес Угадани. Скрытно подобрался к крепости Хаббар, где было стойбище Тримбака Рао. Следом пеоны пригнали несколько сотен быков – больных, хромых, с оторванными хвостами, брошенных хозяевами на произвол судьбы. До темноты пеоны привязывали к рогам животных пучки соломы, всякое тряпье.

На исходе ночи щедро политые топленым маслом солома и тряпье были подожжены. Совары погнали живые факелы на лагерь противника. Маратхи, выскакивая из палаток, видели, что на них словно накатывается огненный вал. Обезумевшие быки ворвались в лагерный базар. Вспыхнули воза с соломой. Бегали туда – сюда, сшибали людей испуганные слоны, верблюды, лошади. А из темноты летели огненные ракеты.

Но Тримбак Рао разгадал замысел Хайдара Али. Недаром он не один год неотлучно находился при пешве. Изготовясь атаковать маратхов с тыла, Хайдар встретил готовую к бою кавалерию, и ушел в темень. Будто его и не было.

Прибежищем армии Майсура стала долина близ Мелукоты, священного города в столичной талуке. Долина была окружена горами. Посередине высился лесистый холм с крепостью и богатым храмом бога Вишну. К сладкой воде священных прудов вели гхаты – каменные ступени. Казалось бы, славное место.

«Трудно было бы выбрать худшую позицию! – восклицает капитан Клод Гюго, который с полусотней офицеров-франков прибыл на подмогу Хайдару Али. – Выход из долины, откуда начинается путь на Серингапатам, могли легко перекрыть маратхи. Тем самым Хайдар Али обрек свою армию на голод».

У Мелукоты восемь дней кряду шли ожесточенные бои. Дважды Хайдар Али с успехом оттеснял маратхов и мог свободно уйти к своей столице. Но вопреки советам полководцев и франков так и не сделал этого. Почему? Возможно, он хотел помешать Тримбаку Рао идти на Беднур. А, может, слишком уверовал в себя. Разве не одолел он недавно полковника Смита?

Между тем, подвоз почти совсем прекратился. Цены на армейском базаре подскочили втрое. Бедняга сипай, спросив, сколько стоит зерно или гхи, только ахал. Где взять такие деньги? А на пустое брюхо как воевать?

Маратхи затащили на окрестные высоты пушки. Обстрел лагеря майсурцев ускорил их уход.

Хайдар Али, как всегда, решил вначале посоветоваться с брахманами. И с вершины холма, где таится древний храм, спустились по белокаменной лестнице жрецы-брахманы. Они пели гимны, исторгали резкие хриплые звуки из морских раковин. На просьбу Хайдара предсказать исход задуманной операции, брахманы не сулили успеха, но советовали начать отход завтра же – в новолуние. При новорожденной луне всякое дело лучше спорится. Увидеть ее тоненький серп – хорошая примета.

Хайдар так и поступил. Вечером 5 марта 1771 года он приказал разжечь в лагере костры. Пускай маратхские наблюдатели на окрестных вершинах думают, что его армия как обычно готовит ужин. И когда стемнело, приступил к выполнению своего плана.

«Хайдар Али выпустил из рук нить разумения и осторожности, – говорит летописец. – Съев и выпив то, что было предложено слугами, он поднялся с ковра, и армия, повинуясь его приказам, выступила на марш». Последние из уходящих ударили в обычное время в наубат: мол, Хайдар Али и его штаб-квартира на месте.

Войска двигались одной колонной. Так легче было преодолеть теснину, по которой пролегал путь от Мелукоты в открытое поле. Будто змеи, ползли пехотные батальоны. За ними следовали кавалерия, обоз. К двум часам ночи была преодолена большая часть теснины. Скоро уже и ее конец. Потом, форсированными маршами на  Серингапатам.

Но судьбе было угодно распорядиться по-иному. Сипаи авангардного батальона вдруг увидели перед собой силуэты всадников. Услыхали быстрый говор, смех.

Маратхи!

Ничем не нарушаемую до сих пор ночную тишину разорвал гулкий пушечный выстрел.

Разгром

Все планы Хайдара Али были разом нарушены. Уйти незамеченным не удалось. И нетрудно предвидеть, что ждало майсурцев утром. Хайдар негодовал.

- Кто велел стрелять из пушки?

- Начальник авангарда Нарайян Рао, Хайдар сахиб.

- Ну и услужил, негодяй!

Теперь дорога была каждая минута. Хайдар Али встречал людской поток, который вперемежку со слонами, верблюдами и повозками выливался из теснины. Сбивал войска в огромное каре. В три часа ночи каре двинулось на юг к Серингапатаму. Хайдар Али ехал на коне впереди. Правый и левый фланги каре состояли из сипайских батальонов, выстроенных в 6 – 7 рядов. В промежутках шли ракетчики, двигались пушки. Посредине находились обоз и кавалерия во главе с Мир Разой. Мир Раза получил приказ беспощадно рубить всякого, кто попытается дезертировать.

- Шире шаг! – передавалась по рядам команда. – Не отставать!

Ах, этот неурочный выстрел! Уже через час по обе стороны каре замелькали в темноте быстрые смутные тени. Затем стал нарастать конский топот. Это были несколько тысяч всадников, присланных Тримбаком Рао. Подскакав к каре, маратхи забрасывали майсурцев горшками с горючей смесью. Оттого становилось светло, как днем.

- Хар, хар, махадэо!

Занялся рассвет, залив половину горизонта алой кровью. Левый фланг каре возглавлял ангрез Стюарт. У него были четыре батальона молодых неопытных сипаев.

- Без команды не стрелять! – повторял он. – Не стрелять!

Но напряжение было слишком велико. И то один, то другой сипай, не выдержав, палил в сторону маратхов. Те, гарцуя на безопасном расстоянии в сто ярдов, не терпели ни малейшего вреда. А будет ли время перезарядить ружья? Стюарт приказал было сержантам-европейцам приканчивать нарушителей. Но куда там? Сипаи клялись:

- Тронь только, ангрез проклятый!

- Убьем.

Совары Мир Разы зарубили с десяток крикунов. Порядок был восстановлен.

Отбивая непрерывные наскоки маратхов, Хайдар Али дошел до деревни Чинкурли. Дорога здесь оказалась перекрытой. Восемь пушек, установленных на дамбе пруда Моти-Талаб, изрыгали пламя и смерть. Атаковал батарею сам Хайдар с отрядом смельчаков. Вражеские канониры разбежались, пушки были заклепаны. Измученной армии, не евшей трое суток, пришлось дать короткую передышку. Но как дорого она стоила!

Тримбак Рао успел подтянуть артиллерию. Тридцать пушек открыли огонь по каре, и майсурцы сразу же стали нести потери. Взорвались ракеты на тесно шедших друг за другом верблюдах. От прямого попадания ядер взлетело на воздух несколько повозок с порохом. В адских взрывах погибли, заживо сгорели сотни майсурских воинов.

Каре, все в клубах порохового дыма, отбиваясь от маратхов штыками и пиками, упорно двигалось на юг. Хайдар Али рвался к высокому холму на полпути к столице. У его подножья – россыпи громадных камней. Достигнув холма, его армия сразу получила бы огромное преимущество.

Холм был совсем рядом. Но Тримбак Рао не упустил шанса. Разделив кавалерию на три отряда, он бросил их в решительную атаку на фланги и тыл каре.

Левый фланг Стюарта, и без того сильно вогнутый вовнутрь, не смог выдержать нового напора огромной массы вражеской кавалерии и  рассыпался. Бросая ружья, сипаи устремились к холму. Только там и спасение! Маратхи с торжествующими воплями ворвались вовнутрь каре. Засверкали клинки. Совары Мир Разы, отхлынув вглубь каре, прорвали правый фланг.

Арьергардные батальоны держались стойко. Здесь было много франков. Но атакованные изнутри и снаружи, они тоже дрогнули, рассыпались. Арьергард в мгновение ока был смят. Земля покрылась мертвыми и умирающими. 

Все потеряно! Хайдар Али спрыгнул с коня. Приходилось спасаться бегством. Вместе с другими бегом поднялся на вершину холма. Там собралось человек двести. Как и шесть лет назад, в неудачной битве при Анаватти, Хайдар в бессильном гневе озирался по сторонам. Какая это была ужасная картина! Его армия перестала существовать. По полю рассеялись 25 тысяч охваченных ужасом людей. Маратхи рубили их саблями, кололи пиками.

«Удача отвернулась от недавнего победителя ангрезов, – замечает летописец. – Его армия была затоптана вражеской конницей. На майсурцев обрушились беды, горше кар Судного дня. И многим из них пришлось до дна испить чашу смерти».

На вершину холма взобрался Гази Хан с дюжиной спешенных соваров.

- Холм окружают, Хайдар сахиб! Бежим!

- Где Типу?

- Не знаю. Слезай!

Гази Хан чуть не силой стащил Хайдара Али с валунов. У подножья холма их ждала сотня всадников. Конюх держал под уздцы Хамсараджа, хайдарова коня. Отряду удалось пробиться сквозь скопление маратхской кавалерии. Он бурей умчался на юг.

Капитан Клод Гюго, единственный из франков, которому удалось избежать плена, говорит: «Отступление превратилось в разгром. И это можно было предвидеть. Майсурский вождь возложил на свою армию непосильную задачу. Разве могли 25 тысяч усталых, изголодавшихся людей пройти семь лье
 до Серингапатама, причем четыре из них по равнине, на виду у вражеской армии из ста тысяч всадников?»

Хайдар Али потерпел разгром. Небывалый разгром.

Ушла, хитрая лиса

Шальная пуля надорвала Тримбаку Рао правое ухо. Но полководец не чувствовал боли. Зажимая кровоточащую рану пальцами, он принимал рапорты сардаров. Победа! Он совершил то, что не удалось сделать самому пешве!

В плен попали почти все уцелевшие от гибели старшие майсурские командиры. Путь на свободу прорубили себе лишь Файзулла Хан и Шринивас Рао Баракки с горстью ветеранов. К Тримбаку Рао одного за другим приволокли Мир Али Разу, Али Заман Хана, Абдуль Мохаммеда. Пригнали офицеров-франков. Почти все они были ранены. Их уже успели ограбить, раздеть почти догола. 

- Хайдара ловите! Самого Хайдара, – твердил Тримбак Рао. – Кто словит, получит награду.

Ясин Хан чуть не погиб при прорыве маратхами каре. Удар вражеской сабли пришелся ему по виску, сильно повредив глаз. Но он видел, как Гази Хан уволок с вершины холма Хайдара Али. И решил прикрыть их бегство. Удивительно похожий на Хайдара Али, Ясин Хан еще более увеличивал это сходство, сбривая как и он по вторникам и четвергам бороду и усы. В великой суматохе, среди дикого грабежа, он кое-как напялил на голову имаму – алый тюрбан, подарок Хайдара Али. И был тотчас схвачен.

- Сам Хайдар наик! – ликовали маратхи. – Попалась, хитрая лиса. 

Мнимого владыку Майсура тотчас доставили к наскоро разбитому шатру Тримбака Рао. Тот довольно потирал руки.

- Ну вот! Как говорят, слон прошел, один хвост остался. Побудь пока в моем шатре, Хайдар сахиб.

Ясин Хан очутился в шатре, где уже сидели под караулом пленные майсурские командиры. Узнав Ясин Хана, они отворачивались.

- Салям алейкум! – приветствовал их Ясин Хан. – Или не рады видеть своего хозяина? Неблагодарные слуги…

Пленникам было не до шуток. Каждый тревожился о своей дальнейшей судьбе.

Мохаммед Али Кумедан с горстью смельчаков долго и упорно оборонял холм, с которого удрал Хайдар Али. Отбил несколько ожесточенных приступов. Но в конце-концов его схватили, обезоружили. Когда полководца привели к Тримбаку Рао, тот встретил его словами:

- А ты славный воин, Кумедан. Переходи на нашу сторону.

- Я клялся в верности Хайдару Али, моему хозяину.

- Твой хозяин в плену. Сидит под стражей. А служить пешве – большая честь. Он уважает храбрецов.

Мохаммед Али Кумедан подумал немного для вида.

- Ладно, сардар. Мое ремесло – война. Жить-то надо! Но, дозволь сначала забрать семью из Серингапатама.

- Забирай. Скоро я прибуду туда с войсками.

А на поле гибели майсурской армии бушевал грабеж. Почти не таясь, обирали тела падших мародеры.

К концу дня Тримбак Рао вновь заглянул в шатер.

- Придется тебе написать в Серингапатам, что угодил в плен, Хайдар сахиб, – сказал он Ясин Хану. – Прикажи киладару, чтоб он сдал крепость без боя. Так будет лучше.

Пленник ничего ему не ответил.

- Говорить не хочешь, – усмехнулся Тримбак Рао. – Что делать? Победа и поражение – в руках божьих. Ты все-таки напиши. Зачем лишнее кровопролитие? Карта твоя бита. Отправлю тебя с сыновьями и зананой в Пуну. Пешва решит твою судьбу.

Тримбак Рао так и не получил ответа. Выходя из шатра, он столкнулся лицом к лицу с раджой Мурар Рао, владыкой Гути. Мурар Рао принял самое деятельное участие в войне с Майсуром. Узнав о пленении Хайдара Али, он решил взглянуть на давнего врага. Наконец-то, попался, стервятник! Но Мурар Рао ждало разочарование. Едва взглянув на пленника, он воскликнул:

- Да это же Ясин Хан, шут и собутыльник Хайдара!

Маска с Ясин Хана была сорвана. Но Хайдар Али был уже далеко. Ушла, хитрая лиса.

Жив наследник!

Гази Хан с великими трудностями доставил Хайдара Али в Серингапатам. К концу пути у него осталось всего 15 всадников – так упорно преследовали его маратхи. И Хайдар немедля стал налаживать оборону.

«В Индии сипаев и даже наиков в плен не берут, – пишет в своих мемуарах де ла Тур. – Поэтому большая часть их вернулась к Хайдару Али, хотя без оружия и лошадей».

Совары и сипаи прибывали днем и ночью. Усталые, голодные, ограбленные до нитки. Приходили целые отряды во главе с наиками. Хайдар Али тут же выдавал им деньги. Этим занимался молодой пухлый мир-мунши
 Пурнайя, новый доверенный человек Хайдара.

Брахманы поили раненых и больных настоями трав, накладывали на раны повязки с порошком из куркумового корня.

Вернулся из-под Чинкурли Мохаммед Али Кумедан. Полководец еще не остыл от пережитого. Его бурое, продубленное солнцем и ветрами лицо кривила нервная улыбка.

- Тримбак мне говорит, переходи на нашу сторону, – рассказывал он. – Я для вида согласился. Но, мол, разреши сбегать в Серингапатам за семьей. Тот разрешил. Я сам и мои сипаи безоружны. Еще раньше с нас содрали тюрбаны и куртки. Последнее отняли по дороге эти шакалы пиндари. Вчера вечером, глядим – на дороге застава маратхов. Попросил у сардара: разреши заночевать где-нибудь поблизости. Мои люди едва живы. А ночью удалось без шума снять часовых, захватить оружие. Перекололи маратхов штыками и бегом сюда.

- Молодцы! Не знаешь случаем, что стало с Типу? Не видел его?

- Не знаю, Хайдар сахиб. Не видел.

Пришел с остатками непобедимых Рамджи. Куда девался его бравый вид. Он предстал перед Хайдаром Али без ружья и кумли, без рубахи, босиком. Усы густо посеребрены сединой.

- А где Кришна? – спросил Хайдар Али.

Сипай заплакал.

- Сильно ранило Кришну.

- А я, кажется, потерял сына, Рамджи.

Уже через сутки под рукой у Хайдара Али было четыре тысячи сипаев. А люди продолжали прибывать. Явился капитан Хюгель. Он получил под Чинкурли девять сабельных ран и угодил в плен. Но через пару дней сумел удрать, выдав себя за маратхского пушкаря. За ним прибыл Стюарт. Он был жестоко ранен в ногу, и Хайдар Али тут же назначил лечение: промывать рану простой теплой водой четыре раза в день. К ангрезу с тех пор приклеилось прозвище «Хромой Стюарт». 

У Бангалурских ворот с утра до вечера царили толчея и гомон. В проем ворот одна за другой вползали тяжело груженые арбы. Чего только на них не было! Ружья и сабли. Седла и палатки. Котлы, пушечные ядра. Все это добро столичные купцы скупали в маратхском лагере у Чинкурли. Согласно давнему обычаю маратхов, каждый из них волен распоряжаться своей долей добычи так, как ему вздумается. Подсылал их туда сам Хайдар Али. Удалось откупить большую часть ружей и другого оружия, даже пару пушек. Купцам тут же вручались деньги. Довольные, они подсчитывали выручку. Выгодное дело!

- Сына моего, Типу, не видели?

- Не видели, Хайдар сахиб, – отвечали купцы. – Не встречали. 

Прибыл Акоп Симонян с транспортом арб.

- Я направлялся с компанией купцов на Малабар, Хайдар сахиб, – рассказывал он. – Вез кое-какие товары. У Чинкурли узнаю, что с тобой беда стряслась. Маратхи твое добро дуванят. Вот, перекупил для тебя двести ружей.

- Век не забуду такой услуги, Акоп! Не слыхал ли что-нибудь о Типу? 

Купец развел руками.

- Не слыхал…

Хайдар Али не раз и не два на дню спрашивал сипаев, купцов – может, кто знает, что приключилось с его сыном? Может, кто его видел? И слышал в ответ: не знаем, не видели.

Готовя столицу к неминуемой осаде, Хайдар Али денег не жалел. И армия возрождалась на глазах. Вновь сформированные батальоны занимали места на крепостных стенах. Вот когда пригодились сокровища, захваченные в Беднуре! 

Что с Типу? Жив ли он? Эти мысли не давали покоя. И когда

кончался наполненный заботами день, Хайдар спешил к мазару
 Кадира Вали.

Мазар этот таится на берегу Кавери, к северо-востоку от столицы. Кадир Вали пришел в Майсур четыре века назад при султане Ала-уд-Дине Хильджи. Начал проповедовать среди здешнего люда ислам, о котором до него тут слыхом не слыхали. С годами Кадир Вали был признан покровителем жителей столицы.

Хайдар Али опускался на теплые камни. Отходили в сторонку телохранители. Шелестели над головой флаги, поставленные у мазара почитателями святого. Спрятав лицо в ладонях, Хайдар молился:

- О, святой Кадир Вали! Ты близок к Аллаху. Замолви там за меня словечко. Убереги Типу от сабли, от пули.

Железо, и то устает.

А Типу уцелел. В момент прорыва каре он находился с обозом. Хайдар Али слал ему приказ выйти вперед. Но в общем смятении ни один из харкар так и не сумел до него добраться.

Когда маратхи смяли арьергард, телохранитель Саэд Мохаммед Мехдеви не потерял присутствия духа. Он сшиб голову вражескому всаднику, который изготовился обрушить сабельный удар на Типу. Сразил второго, третьего.

- С коня долой, шахзада!

Они спрыгнули с коней. Саэд Мохаммед Мехдеви, схватив Типу за руку, увлек его в гущу арб, куда еще не добрались маратхи. Вокруг, не узнавая друг друга, метались охваченные паникой сипаи и обозники. Оба сорвали с себя тюрбаны, куртки. Им удалось уйти с гиблого места. 

Рослый «слепой» и его «поводырь» шли к Серингапатаму целую неделю. Приходилось делать дальние обходы, побираться у вражеских кострищ. Однажды они слышали такой разговор:

- Хайдар удрал.

- Говорят, словили белого коня Типу Султана. Сам он где-то скрывается.

- Вот бы словить…

Беглецам удалось выбраться из водоворота бед, в который их кинула судьба. На восьмые сутки, к исходу ночи, Типу и его верный телохранитель вышли на берег северного рукава Кавери.

- Мы у цели, шахзада, – с облегчением вздохнул Саэд Мохаммед Мехдеви. – Вон, видишь – стены Серингапатама. Пойдем, воздадим хвалу святому Кадиру Вали.

Они направились было к мазару. Но Типу вдруг замедлил шаг.

- Там кто-то есть, Саэд.

У мазара мерцал в редеющей темени светильник. Склонялся в поклоне, выпрямлял спину человек. Это был Хайдар Али. Охваченный горем при мысли о гибели сына, он шептал:

- Ты дал, Аллах, ты и взял. Но на что мне власть без наследника? Все труды прахом…

Типу и Саэда вдруг окружили темные фигуры. Нацелили на них добрую дюжину копий.

- Кто такие?

Начальник телохранителей узнал Типу.

- Эй, Хайдар сахиб! Нашелся твой сын.

Хайдар Али поднялся на ноги. Неужто молитвы его услышаны? Да, это было так. Перед ним стоял Типу – в рубище, худой. Но целый и невредимый.

- Жив! – сказал Хайдар Али, обнимая Типу. – Слава тебе, Кадир Вали! Хвала тебе Аллах, всеслышащее ухо!

И будто гора свалилась с плеч Хайдара. Вновь это был смелый, уверенный в себе правитель и воин.

Жив наследник!

Осада завяла

У Чинкурли целых полторы недели шумело великое торжище. Сардары, рядовые всадники, сипаи и пиндари распродавали захваченное у майсурцев добро. Его было немало: 45 пушек, 25 слонов, 8 тысяч лошадей и верблюдов, большой обоз, часть казны. Дележ добычи – святое дело!

Это-то и спасло Хайдара Али.

Только на десятый день явились маратхи. Вдоль северного рукава Кавери зажелтели стяги неисчислимой конной орды. Хайдар Али к этому времени ценой неимоверного напряжения сил успел приготовиться к обороне. В крепости у него были десять тысяч хорошо вооруженных сипаев. Со стен незваным пришельцам грозили многочисленные пушки с расчетами из топассов и арабов.

Тримбак Рао стал лагерем в миле от Серингапатама. Его саперы понарыли вокруг города траншей. В траншеях засела пехота. Но осада была лишь жалким подобием осады. Для маратхов, грозных в открытом поле, столица Майсура была крепким орешком. Постреляв по крепости из пушек, маратхи к вечеру утаскивали их в свой лагерь. Не оставалась в долгу и крепостная артиллерия.

Опасными были лишь обстрелы с Каригатского холма, стратегически важной возвышенности близ столицы. С вершины редута на холме видна была часть острова и восточный край укреплений. Хайдар Али часто поднимался на северо-восточный бастион поглядеть на холм. Недавно пущенные оттуда бомбы взорвались в казармах, поубивав и покалечив десятки сипаев. Вот и сейчас. Над Каригатским холмом поднялся тугой клуб сивого дыма. За ним второй, третий. Донесся гром пушечных выстрелов. Ядра подняли столбы воды в реке, ударились о камни у подножья бастиона. Мохаммед Али Кумедан  усмехнулся.

- Недолет. По тебе стреляют, Хайдар сахиб.

- Пора заткнуть глотки этим пушкам. Горожане в страхе и смятении от обстрелов. Кто пойдет?

- Я! – тотчас вызвался Кумедан. – Я сделаю…

Когда стемнело, Кумедан с большим отрядом сипаев, переодетых в маратхские одежды, тайно покинул крепость. Предупредил, что всякий, кто вольно или невольно подымет шум, будет прикончен на месте. И все знали, что это не пустая угроза. Через брод отряду удалось незамеченным перейти Кавери. Сделав обход, чтобы не нарваться на вражеские разъезды, майсурцы зашли в тыл Каригатскому холму.

Кумедан не зря слыл удачливым полководцем. На подходе к холму ему удалось перехватить несколько вражеских воинов. Приставив к горлу пленников кинжалы, майсурцы вызнали имя начальника караула. Но обещанную им жизнь Кумедан не сохранил.

Когда Кумедан и его люди поднимались по каменным ступеням на холм, их окликнули:

- Кто идет?

- Иль не видишь? Свои! – ворчливо отвечал Кумедан. На подмогу вам присланы. Подняли среди ночи. Торчи теперь на этом каменном бугре. Век бы его не видал! Что я, сова?

Кумедан ругался, поносил всех начальников на свете. Поспать не дали. Где совесть у людей? Его недовольство и жалобы развеселили стражей холма.

- Давай, подымайся скорей, ворчун.

- Мы тоже не совы.

Со смехом и шутками, даже не спросив пароля, маратхи впустили Кумедана и его отряд на холм. И были жестоко наказаны за беспечность. Воины Кумедана атаковали пушкарей и саперов в траншеях. И, по словам летописца, «безжалостными клинками освободили плечи караульщиков от тяжести их глупых голов». Спастись удалось немногим.

Удержать холм в гуще врагов было невозможно. И Кумедан велел разрушить укрепления, заклепать пушки и сломать у них колеса.

- Скорей! – торопил он сипаев. – Уходить пора.

Еще до рассвета отряд, нагруженный трофеями, вернулся в город. Обстрелы с Каригатского холма были надолго прерваны.

Типу Султан командовал войсками, которые обороняли южные стены Серингапатама. Вместе с Кумеданом обучал рекрутов владению оружием. В крепости почти не было лошадей. Чтобы раздобыть их, Типу каждую ночь отправлял на поиски смельчаков-соваров. И добрую весть принес Нилкантх Рао, тот самый лихой наездник, что бился на арене  с Айраватой. Ранним утром он вернулся из ночного поиска с парой гнедых на поводу. Доложил:

- В лугах за Кавери большой табун, шахзада. Кони трофейные. Вроде, видел я там и твоего Тауса.

Типу сразу загорелся.

- Где? Далеко:

- Не близко.

Получить разрешение на рискованный ночной поиск оказалось не так-то просто. Хайдару Али не хотелось отпускать сына. Его могли убить, взять в плен. Хватит и того, что пережито, пока Типу пропадал восемь дней после Чинкурли.

- У маратхов мой конь, хузур, – почтительно настаивал Типу.

Разрешение было дано. И Типу этой же ночью покинул крепость

 С ним были полторы сотни безлошадных соваров. Каждый захватил узду с поводьями, нагайку. Типу приказал всем накрыться кумли – сипайскими одеялами, и по равнине будто брела череда смутных духов. Царило великое ночное молчание. Лишь перекликались невнятными хрустальными голосами остывающие камни, да стрекотали цикады.

Нилкантх Рао привел отряд к цели. Типу и его отряд залегли в траву, за камни. Вдалеке, на пригорке горел костер. В его свете вычерчивались фигуры сторожей, коней под седлами. С глухим топотом, фырканьем пасся на свободе табун. В смутной движущейся массе табуна выделялся белый конь.

- Таус!

Типу негромко свистнул. И Таус, навострив уши, пошел в его сторону. За ним табун. Типу поднялся из травы.

- Здравствуй, друг! – оглаживая коня, сказал он. – И прости. Я крепко виноват перед тобой.

Совары, разобрав лошадей, накидывали на них узды. Наконец-то своя животина! От поределого табуна уходили галопом. Позади слышались хлопки запоздалых выстрелов.

Следующей ночью Типу угнал 200 лошадей.

В дело вступил Хайдар Али. Выждав, пока все успокоится, он ночью напал на лагерь маратхов. Ему удалось отбить 800 лошадей. Типу в общей суматохе угнал пятьсот. Раздосадованный Тримбак Рао перенес лагерь на три мили от города. Но Типу совершил еще не одну вылазку, сея панику и разлад во вражеском стане.

Силы Хайдара Али росли с каждым днем. В его армию вступали жители столицы. Гази Хан собрал соваров, которые уцелели в побоище при Чинкурли. Прослышав, что Хайдар щедро платит войскам, на его сторону перебежали лучшие сипаи Тримбака Рао, даже некоторые сильхадары с их отрядами. В городе вовсю работали пороховые заводы, мастерские по отливке ружейных пуль.

Действия защитников Серингапатама становились все более дерзкими, опасными. 

Подоспел большой праздник, когда хинду совершают ритуальные омовения в реках, чтобы смыть с себя грехи. Река Кавери для жителей Декана столь же священна, что и великий Ганг для северян. И едва занялся рассвет, к тому месту, где Кавери, обежав с обеих сторон остров с крепостью, вновь сливает свои воды, прибыла блестящая процессия: Тримбак  Рао и его сардары на слонах, кавалерия, пехота. На берегу будто сад расцвел, столько было разбито шатров и палаток, столько реяло флагов, столько слонялось празднично разодетого люда. Били барабаны, ревели трубы. Жрецы-пурохиты славили богов.

На берегу реки собралась большая толпа полуголых людей. Тримбак Рао первым вошел в воду. Зажав пальцами уши и нос, окунулся с головой. Его примеру последовали сардары, всадники, сипаи.

Вдруг откуда-то прискакал Гази Хан с отрядом соваров на великолепных лошадях. Дав залп, отряд пустился наутек. Маратхская кавалерия бросилась вдогонку. И тогда из засады вышли Хайдар Али, Типу Султан и Кумедан, ударили по телохранителям. Были убиты слоны, на которых маратхи возят знамена и наккары. Наккары разломаны. И на помощь не позовешь.

Тримбак Рао выскочил на берег. В одном дхоти, с которого стекала вода, он прыгнул на коня и ускакал. Злые языки утверждают, что маратхский полководец в спешке забыл на берегу саблю, одежды, драгоценности и перевел дух лишь у озера Моти-Талаб, что в 20 милях к северо-западу от майсурской столицы.

Шатры и палатки на берегу Кавери достались майсурцам. Лагерь маратхов разграбили пиндари, так как пронесся слух, что Тримбак Рао убит.

Осада совсем завяла. Пешва советовал Тримбаку Рао взять Беднур. На это уйдет не более двух с половиной месяцев. Хайдару тогда неоткуда будет получать провиант и фураж. Но Тримбак не послушал дельного совета. По соседству вон сколько не разграбленных провинций! Оставив у Серингапатама крепкий заслон, он двинулся с 35-тысячной армией на юго-восток.

До Лондона далеко

А что же договор с ангрезами о взаимной помощи? Хайдар Али сделал, кажется, все для того, чтобы быть с ними в дружеских отношениях. Шел на уступки, порой себе в убыток. Так, в 1771 году бомбейцам было разрешено вновь открыть факторию в Хонаваре, вывозить оттуда сандал, перец и кардамон.

Но для мадрасского правительства договора вроде бы и не существовало. Когда к горлу приставили нож – смертный приговор себе подпишешь. Пускай Хайдар сам улаживает свой спор с маратхами.

Когда в форт Сен-Джордж в очередной раз прибыл майсурский вакиль, его принял сам губернатор.

- Мой хозяин, Хайдар Али Хан Бахадур, уже год как в одиночку бьется с маратхами, – говорил вакиль. – Недавно он потерпел неудачу, так как у маратхов большой перевес в силах. А помощи со стороны Компании все нет и нет. Коль подписан договор, надо соблюдать его условия! Не так ли, лат-сахиб? Мой хозяин спрашивает, дождется ли он помощи? Или, может, договор для Компании пустая бумажка?

Требование Хайдара Али было законно. Но участие в чужой войне не сулило Компании ничего, кроме убытков. Такая война хуже чумы.

- Ну зачем так, дорогой вакиль? – деланно вознегодовал губернатор. – Компания соблюдает подписанные ею договоры. Но порой мешают обстоятельства.

- Что же это за обстоятельства, лат-сахиб?

- У Компании нет денег. Мы полностью зависим от наваба Мохаммеда Али, от его казны. Налоги в Карнатике собирают его люди. А наваб не пожелал признать Хайдара Али стороной договора.

Против оказания помощи Хайдару Али решительно выступал сэр Линдсей. Этот джентльмен был прислан британским парламентом с тем, чтобы приостановить разграбление Карнатика служащими Компании. Ведь, Карнатик, согласно статье II Парижского договора, находится под защитой Короны! Наваб Мохаммед Али, смертельный враг Хайдара Али, был за союз с маратхами, жаждал гибели Майсура.

- Увы, дорогой вакиль! – плакался губернатор. – Мы всего лишь купцы. Вопросы войны и мира решаем не мы, а Совет директоров в Лондоне. О просьбе Хайдара Али ему было доложено. Вот ждем ответа. Получим разрешение, предпримем что-нибудь. На днях нами было отправлено еще одно письмо в Лондон…

Бесстыжему хоть в глаза плюй, он проморгается!

Многоопытный вакиль видел: лжет губернатор. Перечеркивает договор, подписанный его же рукой. Небось, на войну с Майсуром деньги нашлись.

- Пока вы будете ждать ответа, и война кончится. До Лондона-то вон как далеко.

Бой у брода

После катастрофы у Чинкурли война тянулась еще пятнадцать долгих месяцев.

«Маратхи разожгли по всему Майсуру пожар грабежей и насилий, – говорит летописец. – Ими были совершены бесчисленные злодеяния. Крестьяне с плачем и стонами разбежались из своих деревень куда глаза глядят. Вздохи и жалобы обиженных достигли самих небес».

С сентября 1771 по февраль 1772 года Тримбак Рао грабил Бала-Гхат и Паин-Гхат
. Брал измором последние, еще не занятые майсурские крепости.

Положение Хайдара Али было трудным. В руках у него оставались лишь Серингапатам, Бангалур да Беднур. Коммуникации перерезаны. Помощи от мадрасцев, видимо, не дождаться. Батальоны красных мундиров появились в Тричи и Веллуре. Но, не новая ли это угроза Майсуру? Известно, ведь, что в Мадрасе побывали вакили Тримбака Рао. Тримбак просил мадрасцев прислать ему большие пушки и инженеров для осады Серингапатама.

У Саршам-Махала собралась однажды толпа: старики, купцы, уважаемые люди со всех махалла. Хайдар Али вышел им навстречу.

- С чем пришли, почтенные?

Один из стариков, поклонясь до земли, отвечал:

- Жить стало невмоготу, Хайдар сахиб. Торговля замерла. На базаре ни зерна, ни гхи. Поля вытоптаны, арыки разрушены. Окрестные селения в развалинах, и одним богам известно, что стало с их жителями. Бросил бы ты сострадательный взгляд на свой народ. Помирился бы с маратхами.

- Знаю, что вам тяжело, – отвечал Хайдар Али. – Война затянулась сверх меры. Но не я в том виноват.

В Мелукоте, где стояли лагерем маратхи, вновь появился Аппаджи Рам. На встрече с Тримбаком Рао он заявил:

- Не пора ли свернуть свиток взаимных обид и споров, сардар сахиб? Не пора ли изгнать ненависть из сердец, смыть пыль вражды чистой водой дружбы и согласия? За эту войну было столько крови пролито, что собери ее всю вместе, земля Майсура стала бы алой, как утренний рассвет. Мой хозяин, Хайдар Али Бахадур, предлагает мировую.

Тримбак Рао, слушая вакиля, досадовал на самого себя. Ах, какую он сделал оплошность, не добив Хайдара после сражения у Чинкурли! Надо было сразу же идти на Серингапатам. Город в то время был почти беззащитен. А теперь вот, изволь, договаривайся с битым наиком.

- Твой хозяин сильно провинился перед пешвой, вакиль. Мир будет стоить ему дорого.

- Сколько?

- Крор рупий.

Аппаджи Рам стал торговаться.

- Хайдар Али все потерял под Чинкурли, Тримбак сахиб. Даже его тюрбаны, халаты и чувяки – и те поделили между собой твои всадники. Весь Майсур стал пастбищем для твоих коней. Откуда такие деньги?

- Будто нам неизвестно, сколько твой хозяин награбил в Беднуре. Так и передай – один крор. Хочет еще подумать, я подожду. У меня время есть.

По возвращении в Серингапатам, Аппаджи Рам докладывал:

- Тримбак стоит на своем. Отдай ему крор рупий. Между прочим, на глаз видно, что и его положение нелегкое. У Мелукоты прорва конницы, а кормить ее нечем. Лошади и тягловые быки – кожа да кости. Соломы и той не достать. Маратхи ее по всей стране с крыш сдирают. Везут ее чуть не от самой Пуны.

Аппаджи Рам рассказывал далее, что сардары ропщут, домой хотят. Одному Тримбаку война не надоела. Плохо ли ему? Под рукой 40 тысяч всадников, армейские базары. Что ни вечер, Тримбак задает в своем шатре пиры, слушает музыку, каввалей-певцов.

- Слишком много он хочет, – зло сказал Хайдар. – Серингапатама, Бангалура ему вовек не взять. И я подождать могу.

Тримбак Рао собирался еще раз грозой пройтись по поверженному Майсуру. Хотел опустошить его так, чтобы на его земле и трава не росла. А потом на Беднур! Но в его ставку прибыл верблюжий харкара с тайным посланием пешвы. «Надежды на мое выздоровление нет никакой, – писал Мадху Рао. – А в Пуне уже заговоры. Подымают голову сардары и придворные псы. Возвращайся в Пуну, чтобы защитить трон пешв от завистников. Не медли ни дня».

Тримбак Рао сразу же снизил размер дани до 30 лакхов. И в июле 1772 года в его лагерь прибыл из Серингапатама караван. В верблюжьих вьюках было на пятнадцать лакхов звонкой монеты и на пять лакхов подарков Тримбаку Рао и его сардарам. Вторую половину дани Хайдар Али обещался уплатить «потом». Маратхам отходили Сира, Хоскота, Дод-Баллапур, Колар, Гуррамконда и Маддагири.

Напоследок сардары продали Хайдару Али у него же отбитые пушки. Свернув шатры и палатки, орда двинулась на северо-запад, к Пуне.

Едва осела пыль, поднятая конницей и босоногими сипаями Тримбака Рао, как распахнулись Бангалурские ворота. Из крепости вышел Типу Султан с шеститысячным отрядом.

Типу вел свой отряд форсированными маршами. В проводниках не было нужды. Гази Хан, его военный наставник, знал дорогу как свои пять пальцев.

- Маратхи переходят Тунгабхадру одним и тем же бродом, шахзада, – говорил Гази Хан. – И там поблизости есть укромная долинка, где можно спрятать людей и пушки. Есть там и прибрежный холм, с которого видна переправа.

К броду Типу подоспел как раз вовремя. Из-за большого валуна на холме он глядел на то, как маратхи переправляются на северный берег Тунгабхадры. Чередой перешли реку слоны сардаров. С гамом, песнями бурной лавиной одолели брод отряды конницы.

- Домой спешат.

- Да, шахзада. И им воевать надоело, – согласился Гази Хан. – Обоз у них сильно отстал и непременно заночует у брода. Всегда так было. Удобней места не найти, скот напоить. Лет двадцать назад я тут подстерег одного сардара.

- Что ж, подождем!

К вечеру прибыл обоз. Он был велик. Типу насчитал тридцать слонов и множество верблюдов, груженых деньгами и добром, награбленными в Майсуре. При обозе была крепкая охрана. Слуги принялись стаскивать с усталых животных вьюки, разбивать шатры сардаров. Загорались костры.

- Пока светло, продумай все как следует, шахзада, – давал последние наставления Гази Хан. – Удар твой должен быть внезапен, как удар клинка.

Ночью Типу Султан напал на обоз. Напал врасплох. По словам летописца, «караванщики и сипаи, спавшие сном беспечности и небрежения, так и не успели протереть как следует глаза. Гром пушек и боевой клич «джай!» взметнули их подобно тому, как порыв холодного осеннего ветра взбивает опавшие листья. В страхе они бежали, унося с собой одни лишь жизни». Но куда было бежать? Позади дышал угрозой густой незнакомый лес. Впереди чернела река.

Типу отправил добычу в Серингапатам. Сам ушел в Беднур.

Весть о захвате обоза была для Тримбака Рао подобно удару грома. Сколько денег, сколько добра ушло из рук! Вернуться бы, покарать наика. Но подстегивал приказ спешить к Пуне. С полдороги Тримбак отправил Хайдару Али письмо. В нем были такие слова: «Месяца не прошло, как тебе был дарован мир, возвращены пленные амиры и полководцы. И такое беззаконие. Берегись, наик! Мы тебе этого не простим. Ответишь за разбой».

Хайдар Али, потягивая дым из хукки, хладнокровно выслушал грозное послание. А три нашествия на Майсур не беззаконие? А то, что маратхи трижды обращали в пустыню его страну – не разбой? Попавшие в плен амиры и полководцы частью были выкуплены за немалые деньги, частью отбиты Кумеданом. Совесть не мучила Хайдара. Но… никогда не лишне заклинание, могущее предотвратить укус змеи. Он продиктовал ответ: «К тому, что произошло у Тунгабхадры, я непричастен. Типу восстал против меня. Бежал, не говоря ни слова. Поступку его нет оправдания. А посему, изловив Типу, повесьте его на первом же попавшемся сухом дереве. Лучше мертвый сын, чем непутевый».

Хайдар Али знал, что Типу в безопасности. В Беднуре его голыми руками не возьмешь.

Колесо судьбы

Такой бесславной войны, как война 1770 – 1772 г.г. еще не было в долгой карьере Хайдара Али. Маратхи отняли у него обширные территории, ополовинили казну. Сильно пострадал его престиж. Но он уцелел. Уцелел, благодаря находчивости, непреклонной воле, искусной дипломатии… и своевременной болезни пешвы.

На вечерних дастарханах в Саршам-Махале только и было разговоров, что о минувших событиях. Откуда столько неудач? Однажды высказал свое мнение и Хайдар Али:

- Битва при Чинкурли была проиграна потому, что армия праздновала труса. Никто не выполнил до конца своего долга. Все бежали без памяти, куда глаза глядят. Командиры думали лишь о своей шкуре. Бросили сипаев на произвол судьбы. Позабыли о верности мне.

Амиры и полководцы смутились, примолкли. Но не Ясин Хан. Он изрек несколько крепких слов – столь крепких, что рискованно было бы приводить их здесь.

- Говоришь, что позабыли о долге, о верности тебе? Глянь сюда! – Ясин Хан ткнул пальцем в пустую глазницу. – Почему у меня вытек глаз? Знай – я окривел из-за верности тебе. Ты любовался на сражение у Чинкурли с макушки холма, куда тебя загнали маратхи. А мы, внизу, не видели ничего, кроме блеска вражеских сабель и клубов порохового дыма. Не слышали ничего, кроме грохота пушек и трескотни ружей.

Все затаили дыхание. Ну и языкаст Ясин Хан! И шутки у него какие. После того, как маратхи приняли его за Хайдара Али, твердит, что, мол, настоящий-то Хайдар Али – это он, Ясин Хан. Да вот, спихнул его с маснада этот безбородый как евнух мошенник и проходимец. Видно, забыл поговорку: Не дерзи хозяину, не задирай его, не то свалишься с небес в трясину.

- Я не о тебе говорю, Ясин Хан.

- Не обо мне! 

Вмешался в разговор Гази Хан.

- У Тримбака Рао было тройное превосходство в силах, оттого и неудачи, Хайдар сахиб. Твоя армия, тоже, нанесла по маратхам не один удар. И самые сильные нанес Типу. Сколько было им разгромлено вражеских обозов. Он вернул в тоша-ханэ немалую долю того, что маратхи награбили в Майсуре.

Полководцы и амиры воскликнули:

- Воистину так!

- Типу храбр, расчетлив и осторожен на поле сражения, – продолжал Гази Хан. – Он стал зрелым полководцем. Ему не нужна более ничья опека.

Поведение ангрезов в кампанию 1770 – 1772 г.г. оставило в душе Хайдара Али горький осадок.

- Ангрезы всегда были на стороне моих врагов. Поддерживали мятежного Кханде Рао. Пять лет назад вместе с низамом и маратхами влезли в мои владения. Разве я давал для этого повод?

- Ни малейшего, – подтвердил Махдум Сахиб. – Мы все помним, как ты был разгневан и озадачен.

- Водить с ними дружбу – все равно, что играть в грязной канаве. Только выпачкаешься.

У Хайдара Али были все основания негодовать на мадрасцев. Договор о взаимной помощи они посчитали необязательным для себя. Целых два года водили его за нос, отделывались пустыми обещаниями.

- А бомбейцы? Выпросили у меня разрешение открыть факторию в Хонаваре. Выручили большие деньги от перепродажи в Европе сандала, перца и кардамона. Но когда я потребовал по договору поставить мне пушки, свинец и селитру, ответили отказом.

Махдум Сахиб заметил:

- Помнишь, что я говорил, шурин? Для ангрезов любой договор – пустая буква. Так оно и получилось.

Черные тучи, сулившие властелину Майсура гибель, медленно рассеивались. Колесо судьбы совершило еще один оборот.

Часть четвертая

МОРЯ НЕ ОСУШИШЬ

Кто возьмет верх в Пуне?

Живот у Мадху Рао, повелителя маратхов, порой будто рвали изнутри железными крючьями. Он тогда бился в мучениях, умолял:

- Кинжал дайте! Зарежусь… Сил нет!

Бестолково суетились лекари, слуги, заплаканная жена Рамабаи. Ужасный радж-якшма
 делал свое дело. По словам летописца, «рука смерти уже била в барабан за плечами пешвы».

Мадху Рао терзали мысли о будущем Махараштры. Наследника нет. Что будет со страной после его кончины? Пешва приказал выпустить из темницы мятежного дядю Рагунатха Рао. Призвав его и младшего брата Нарайяна Рао к своему ложу, заклинал их держаться вместе. Распри погубят Махараштру. Власть выпадет из рук пешв.

Нарайян Рао, преемник пешвы, был достоин великого маснада. Хоть и молод, а государственного ума не занимать. И отваги тоже. На груди Нарайян Рао носил отметину от майсурской пули, полученную при осаде Муддагири.

- Махараштра будет жить вечно, Мадху, – заверил он умирающего. – Враги ее будут сокрушены. Не тревожься.

То же самое, кусая тонкие губы, повторил и Рагунатх Рао. Но в мыслях у него было иное. Нет! Любой ценой, хоть через труп соперника, пробьется он к вожделенному маснаду.

18 ноября 1772 года Мадху Рао умер в возрасте 28 лет. Проститься со своим властелином явились несметные толпы. Усыпанное жасмином  тело пешвы было обложено сандаловыми поленьями. Рядом поместилась верная Рамабаи. Под молитвы брахманов запылал погребальный костер. Смятенный дух Мадху вознесся с клубами дыма в небеса.

Смерть Мадху Рао была страшным ударом для маратхов. Никогда еще не было на маснаде столь способного правителя. Отряды отважных воинов, с оружием и лошадьми, становились под его знамена и получали достойную награду. Куда ни поворачивал Мадху Рао боевого коня, врагам приходилось «испить шербета бегства». В сражениях, которыми он руководил, маратхи неизменно одерживали громкие победы. Конница маратхов, как в былые времена, грозой прошлась по всей Индии. Пешва сурово покарал владык Хиндустана, которые в битве при Панипате сражались на стороне Ахмад-шаха Абдали. И вот, нет Мадху!

Хайдар Али, между тем, не терял времени даром. По всему Майсуру вновь отстраивались деревни, шел ремонт дорог, прудов и колодцев. Крестьяне получали ссуды на покупку плугов, тягла, семенного зерна. Сколько прорех в казне! И Хайдар повысил дань с палаяккаров, особенно с тех, кто воевал на стороне Мадху Рао и Тримбака Рао. Сделал еще одну попытку получить с Мохаммеда Али 30 миллионов рупий и проценты по ним. Влиятельным придворным Мохаммеда Али и членам мадрасского Совета были направлены богатые подарки с тем, чтобы те усовестили наваба, убедили его уплатить старинный долг. Подарки были приняты, но долг так и остался неоплаченным.

Как раз в эту пору в Майсуре были открыты новые месторождения золота, алмазов и железа. Хайдар Али повелел заложить железные рудники. Искусные мастера начали плавить там руду, отливать пушки.

Не было сейчас у Хайдара Али более усердного помощника, чем Пурнайя. Стремителен был взлет молодого брахмана. А все началось с того, что однажды сам Хайдар, мир-мунши – глава казначейства и его помощники никак не могли установить сумму наличных в тоша-ханэ. Сколько раз пересчитывали, а цифры получались разные. Хайдар, потеряв терпение, уже и рукой махнул. Вот тут-то и показал себя Пурнайя. Назвал точную цифру. Учел все, вплоть до последней дудду
. Хайдар не поленился проверить еще раз и увидел его правоту. Пораженный способностями Пурнайи, назначил его миром-мунши. А еще Пурнайя был мастер ввернуть в нужный момент нужное слово. Как-то Хайдар Али, увидав плывущее по Кавери бревно, заметил, что, мол, такое тяжелое, а не тонет. Почему? Все в свите развели руками. Никто не мог этого объяснить. Один Пурнайя нашелся что сказать: «тонут лишь те, кто не служит верой и правдой своему господину». Хайдар засмеялся, но слова эти запомнил. И пошли в гору дела Пурнайи!

Хайдар Али зорко следил за событиями в Пуне. Они там развивались бурно. Полгода не прошло, а новый пешва Нарайян Рао опять засадил Рагунатха Рао в тюрьму. И было за что! Рагунатх не отказался от мысли завладеть маснадом. Взбаламутил интригами всю страну. Тайно, через Аппаджи Рама сообщил, что если поможет ему Хайдар Али укрепиться на маснаде Махараштры, то Майсуру будут возвращены все земли к югу от Тунгабхадры, отнятые покойным Мадху Рао.

Ангрезы повели себя предательски в прошлую войну с маратхами, но совсем порывать с ними нельзя. Может, еще удастся наладить с ними дружеские отношения.

Обстановка была неясной. Приходилось ждать. Кто возьмет верх в Пуне? Нарайян Рао или Рагунатх Рао?

На Базарной улице

Хамид Хан вернулся с джуком из далекого рейда. Пришлось сопровождать амила, сборщика дани. Опасен был рейд. Многие палаяккары не желали платить дань. А уплатив, норовили напасть врасплох, отнять деньги. В джуке были раненые. У самого джукдара красовалась на голове пропитанная кровью повязка. Пара лошадей пришла под седлами, но без всадников.

- Надоело воевать, джукдар сахиб, – сказал бхат. – Хватит! Намахался саблей.

Хамид Хану жаль было расставаться с храбрым и исполнительным соваром. Да что поделаешь.

- Неволить не могу. Век не забуду, что жизнь мне спас.

В стычке с людьми одного из палаяккаров, Хамид Хан потерял коня, и бхатов Шабдэз унес обоих от верной гибели.

- Стоит ли о том говорить. 

Бхат в последний раз вычистил Шабдэза. Преподнес ему пару горстей масалы – смеси ароматных трав, лошадиного лакомства. Простясь с друзьями-соварами, повел Шабдэза на конный базар.

Посредине многолюдного майдана болтался на шесте флаг с изображением коня. Здесь бойко торговали лошадьми, быками, верблюдами, козами. Спрашивали цену перекупщики. Узнав, торговались, либо быстренько отходили прочь. Бхат долго глядел, как испытывают на силу верблюда. Покупатель пригласил дюжину приятелей. Все они разом вскарабкались на спину верблюда, гроздьями повисли у него на шее, на крупе. Верблюд с жалобным ревом пронес эту непомерную тяжесть шагов сто. Покупатель был доволен. Устоял! Хорош.

Нашелся покупатель и на Шабдэза. Усач раджпут в громадном тюрбане, рубахе навыпуск и в чувяках со шпорами, завернув Шабдэзу верхнюю губу, поглядел на зубы. Ткнул кулаком в живот.

- Сколько просишь?

Договорились о цене. Бхат, передав поводья раджпуту, низко поклонился коню. Прости и прощай, верный Шабдэз!

Домой бхат вернулся печальный. Отдал сестре горсть монет – выручку за коня и оружие, жалованье за последние месяцы. Кончилась его служба Хайдару сахибу.

Время и жизненные невзгоды согнули Хирдайю. Лицо высохло и заострилось. Десны изъедены бетелем. Из-под седых усов торчат на черных корешках редкие зубы. А в руках – узелок.

- Пуршоттаму поесть несу, бхат сахиб. Сын теперь главный добытчик в семье. В Дарья-Даулят Баге стену расписывает. Весь город о том толкует.

Бхат направлялся на базар за рисом, но слова Хирдайи нарушили его планы.

- Надо бы и мне взглянуть.

По дороге к Дарья-Даулят Багу маляр жаловался.

- Тяжко досталась нам последняя война. Ох, как тяжко! А тут еще это ворьё. Утром встал – гляжу, угол светится. Ночью какой-то негодяй размягчил водой глину, вырезал в стене дыру. Все деньги, все добро унес, и никто ничего не услышал. Пуршоттаму пора семьей обзаводиться, а денег нет. Хайдар сахиб, вон, собирается женить Типу. У него голова не болит.

- Кто ж невеста Типу?

- Сватали дочь низама. Да куда там! Она, говорят, потребовала прислать ей портрет жениха. Погляжу, мол, каков он из себя. А Типу сказал: «лучший портрет воина его ратные дела».

- Ишь, привереда. Такие женихи, как Типу, по углам не валяются.

Дарья-Даулят Баг, летний дворец, был возведен на берегу северного рукава Кавери, близ Бангалурских ворот. В завоеванной им Сире Хайдару Али понравился дворец Дилавар Хана, бывшего наместником Великих Моголов на Декане, и он решил построить себе точно такой же.

Ах, как красив дворец! Со всех четырех его сторон высятся на низкой каменной платформе деревянные колонны с затейливой резьбой. Меж колонн, от карнизов до пола, свисают зеленые щиты в два яруса – защита от солнца. В нижних щитах – полукруглые вырезы, чтобы можно было войти на галерею, обегающую цокольный этаж. Над крышей – белоснежная надстройка.

У входа сидел, распустив брюхо, дарога-управляющий. Губы кроваво-красные от бетеля. Он покрикивал на мали-садовников, работавших в молодом саду, на водоносов, которые таскали в бурдюках воду с реки.

Бхат попросил:

- Разреши дворец поглядеть, дарога сахиб.

Тот сплюнул в медный угальдан-плевательницу.

- Ступай, погляди. Дал бы хоть полпайсы.

- Это за что же?

- За погляд. У меня семья. Одна собака только сама себя кормит…

Бхат отдал полпайсы. Вместе с Хирдайей поднялся на просторную веранду. Здесь тоже были деревянные колонны. Над верандой нависал балкончик с расписным козырьком – место для маснада. Стены дворца и колонны были разрисованы натуральными красками, оклеены золочеными обоями.

- Позолота – секрет одной здешней семьи, – пояснил Хирдайя. – Добывают ее из сока каких-то трав. По ночам работают. Мы пытались разузнать, да так ничего и не узнали.

Пуршоттама они нашли у восточной стены дворца. В ее правом верхнем углу он наносил кистью сочные, яркие мазки. Кругом сидели на пятках, жевали бетель зрители – свободные от дел дворовые слуги и сипаи. Пуршоттам отставил на минутку кисть.

- Заказано мне было нарисовать низама, – объяснил он с важным видом. – Вон низам возвращается с войском в Хайдарабад после войны с ангрезами. Слоны в два ряда идут. А в хоудахах-то, заметь бхат сахиб, нет ничего! С пустыми руками едет домой низам.

Занятная была картина! Низам едет верхом на коне, розу нюхает. Над головой у него слуги держат зонт. А под конем низама – корова и свинья.  

- Это что значит, Пуршоттам? – указал на них пальцем бхат.

Художник напыжился еще больше. 

- От себя добавил. Низам клялся, что, мол, вместе с Хайдаром они выгонят ангрезов из Карнатика. Хайдара другом своим называл. А потом его предал, оставил одного биться с ангрезами. Стало быть, вначале был священной коровой, а стал свиньей.

- Верно, Пуршоттам! Свинья он и есть.

Из-под кисти Пуршоттама низам вышел чуть ли не больше слона с хоудахом. Свинья едва ли не крупней коровы. Но какая в том беда? На слонах были яркие попоны, золотые бляхи и цепи. Хайдарабадские сипаи маршировали в красивых военных куртках, с ружьями на плече.

- Славный ты мастер, Пуршоттам, – одобрил бхат. – Низам как живой. Но войска у него, скажу, не чета войскам Хайдара сахиба.

Фреска называлась «дружба и вражда низама».

- А теперь я за рисом, – сказал бхат.

Хирдайе не хотелось его отпускать.

- Пойдем вместе, бхат сахиб. Потолкаться на базаре всегда интересно, даже когда и денег нет. Надежного купца найдем. Неделю назад купил я у одного риса, так, чуть последних зубов не лишился – столько  там было камушков.

Бхат и Хирдайя ходили меж купеческих палаток. Глядели, как в зеленном ряду горожане торгуются с хозяевами корзин полных риса, раги, всяческой зелени. Хозяева покупали впрок красный перец, супари, крупный горох «кабули», темнозеленые листочки бетеля. Ходили с дымящимися кальянами саки
. С арб продавали сахарный тростник. Из его зеленых тугих стеблей тут же давили белесый пенистый сок – лакомство бедноты.

Бхат сторговался – купил два сэра
 доброго риса. От соседних рядов неслись сладкие сытые запахи. Там халваи-кондитеры торговали  халвой, питхой
, зардой
. На глазах у бхата и Хирдайи молодой, глуповатый на вид крестьянин, разинув рот, долго разглядывал выставленную на лотках халву. Потом взял кусок.

- На место положи, дурень деревенский! – прикрикнул на него халваи. – Не по тебе товар.

- Я женился вчера, – отвечал тот. – Жене в подарок отнесу.

И пошел было прочь. Халваи за ним. Парень тогда сунул халву в рот и мигом съел.

- Вот! Ни нам, ни вам. Что будешь делать?

- Чтоб тебя вспучило с моей халвы! – ругался халваи. – Чтоб она у тебя сбоку вылезла.

На шум тотчас сбежались любопытствующие. Явился разбирать дело усатый, в огромном тюрбане котваль-околоточный. В руках палка. Выкатил глаза, чтоб всех напугать.

На Базарной улице не заскучаешь. Постоянно что-нибудь, да случается. С дальнего ее конца долетал веселый гомон. Туда бежал народ. Хирдайя насторожился: 

- Что такое? Побежим-ка и мы, бхат сахиб.

 Побежали. Оказалось, сводят давние счеты подростки из двух враждующих махалла. С одной махаллы выставили рыжего петуха с налитым кровью гребнем. С другого – смирного на вид осленка. Их подталкивали друг против друга.

- Петух-то с нашей махаллы, – обрадовался Хирдайя. – Я его у соседки Кашаммы вчера видел. Сейчас мы им покажем!

В окружении галдящей, азартной толпы состоялся небывалый бой.

Военные действия открыл петух, опытный боец. Взъерошась, поклевав что-то для вида на земле, он с хлопаньем крыльев подпрыгнул и больно клюнул осленка в нос. Чиркнул его шпорой по губе.

- Так его, длинноухого!

Но осленок вдруг пришел в необыкновенную ярость. Зубами и копытами он так отделал петуха, что тот с выдранным хвостом, прихрамывая, обратился в постыдное бегство. Победителя с торжествующими воплями украсили гирляндой цветов, увели прочь.

- Ай-ай-ай! Побили нас…

Шум и гам послышались на другом конце базара. Хирдайя тотчас определил:

- Это опять Гобинд Рао! Быть драке. Побежим!

Оказалось и впрямь Гобинд Рао – крепкий парень с наглыми навыкат глазами, поскандалил с кем-то из купцов. Собирался кулаки в ход пустить, да не успел. Сквозь толпу пробрались двое абиссинцев в красных фесках. Схватили Гобинда Рао под обе руки.

- Куда тащите? – завопил тот. – За что?

Гобинда Рао подбадривали пинками.

- Сейчас узнаешь.

За абиссинцами и их жертвой увязалась толпа любопытных. Люди толковали меж собой: 

- Это стражи из Саршам-Махала.

- Гобинду Рао не сдобровать.

- Пойдем и мы! – решительно сказал Хирдайя. – Что-то будет.

Хайдаров суд

Хайдар Али старался  быть доступным простому люду. В свободные часы охотно разбирал даже мелкие спорные дела, которые решают обычно котваль или кази
. Вот и сейчас, в окружении пестрой толпы горожан он творил суд, скорый и суровый. За его креслом толпились знатоки местных законов. Хмурили брови чернобородые в красных тюрбанах джаллады
 с плетьми в руках. Мунши-писари записывали приговоры.

Перед властелином Майсура поставили распаленных враждой суннитов и шиитов
. Богословский спор между ними, как бывало уже не раз, вылился в драку. В ход пошли кулаки, потом кинжалы.

- Что за глупая ссора? – спросил Хайдар Али. – Что лаете друг на друга как собаки? Чего не поделили?

Первым, хлюпая разбитым носом, отвечал пожилой суннит:

- Защитник мира! Спор идет вот о чем. Мы, сунниты, считаем законными преемниками пророка Мохаммеда всех четырех калифов
, которые правили после него Аравией. А что говорят эти еретики шииты? Мол, первые трое – лжекалифы! Мол, первый настоящий калиф лишь четвертый, Али. Когда мы, сунниты, слышим такое, сердца у нас будто прокалывают шилом.

Хайдар Али поглядел на главаря шиитов:

- Ну, а ты что скажешь?

У того глаза горели огнем слепой неистовой веры.

- Первые три калифа были избраны невежественным народом, а пророку можно только наследовать. Наследников у пророка не было, а значит, первый законный калиф – Али, муж его дочери Фатимы. Али – первый истинный калиф! Потом, Абу-Бакр и остальные лжекалифы оскорбляли Фатиму. Мы никогда не простим им этого.

- Людей, которых вы осуждаете, давно нет в живых.

- Ну и что?

- Осуждать и поносить тех, кто уже не может постоять за себя, бесчестно. Я выслушал вас всех. Если будете и впредь отнимать у меня время на разбор глупых споров, то прикажу отлупить вас всех бамбуковыми палками. Ступайте!

Угроза была нешуточной. Сунниты и шииты поспешили ретироваться. Затем судились двое соседей-хинду. Один из них жаловался:

- Год назад десять рупий у меня занял, и не отдает. А еще другом назывался.

- Брал в долг? – спросил Хайдар ответчика. – Почему не отдаешь?

- Да не брал я у него, Хайдар сахиб! Чем хочешь поклянусь. Это ему никак приснилось. Где свидетели?

- Найдем и свидетелей.

- Не найдешь.

Послушав эти препирательства, Хайдар Али вынес решение:

- Божий суд. Отвести их к реке.

Жалобщика и ответчика поволокли на берег Кавери. Там, на неглубоком месте, где воды по грудь, торчали вбитые в дно жерди. Сутяги должны были войти в воду. Ухватясь каждый за свою жердь, одновременно погрузиться в воду. У кого духу меньше, кто раньше голову высунет, тот и виноват.

Дошла очередь до Гобинда Рао. Абиссинцы поставили его перед владыкой Майсура. Хайдар Али спросил тощего, вздорного на вид старика-брахмана с клюкой в руке.

- Этот?

- Этот самый! – злорадно подтвердил старик. – Обозвал меня при всем народе, да еще и ударил. Из-за таких негодяев хоть на базар не ходи.

Хайдар Али глянул на Гобинда Рао:

- Обозвал брахмана? Ударил? Говори.

Гобинд Рао, помявшись, признался:

- Дураком плешивым его обозвал. А оплеуху он словил за дело. Огреть клюкой грозился. Я тоже человек.

Хайдар Али ладонью прикрыл усмешку.

- Двадцать плетей. Чтоб язык держал на привязи и брахманов почитал.

Как ни вопил Гобинд Рао, джаллады тут же на месте вложили ему указанное количество плетей. Держась за поротый зад, оскорбитель брахмановой чести ударился бежать. Вслед ему кричали:

- Умней будешь, Гобинд Рао!

Домой бхат и Хирдайя возвращались довольные, будто по золотой монете нашли.

- Ай, как славно всыпали Гобинду Рао! – радовался Хирдайя. – Драчуны да задиры хайдаровой плети как огня боятся. Будет о чем рассказать соседям.

Бхат качал головой.

- Ну и прыток ты, Хирдайя. Бегая за тобой, я половину риса растерял.

Дальняя дорога

Хайдар Али терял терпение. Зря время пропадает! Малабар горит в огне междоусобных войн, и вновь завоевать его было бы нетрудно. Доходы с того сказочно богатого края позволили бы быстрее пополнить казну.

Надо было завоевать еще и Кург – небольшую лесную страну к западу от Серингапатама. В Западных Гатах имеются пять проходов, которые ведут на Малабар. Самый короткий и самый удобный из них пролегает как раз по Кургу. Кург образует как бы седло Гат. Расположен он так удачно, так хорошо прикрыт, что владыки его не боятся Майсура. В свое время, овладев Беднуром, Хайдар Али решил, что имеет правá и на Кург. Послал было туда Файзуллу Хана с отрядом войск. Однако воинственные жители Курга – кодагу оказали столь решительное сопротивление, что Файзулла вынужден был ретироваться. Но и в правящем роду Курга сейчас кровавая распря. Надо, надо прибрать к рукам Кург!

Казалось бы, на ловца и зверь бежит. В сентябре 1773 года в Серингапатам прибыло посольство из Курга. Вакили – стройные воины в красных тюрбанах и голубых халатах, оставили свои длинные карабины и боевые ножи «киркутти» у входа в Саршам-Махал. На многолюдном дарбаре, перед маснадом, они держались гордо, смело. За словом в карман не лезли. Голоса у них были громкие и резкие, похожие на орлиный клекот.

Речь перед маснадом Майсура держал старший из вакилей – пожилой, доблестный, как видно, воин:

- Линга Раджа, законный хозяин Курга, просит у тебя помощи, Хайдар сахиб. Его сильно потеснил Деваппа – наглый узурпатор. Деваппа сам собирает налоги с большей части страны. Помоги Линге Радже утвердиться на маснаде, и он не останется в долгу.

Хайдар Али, потягивая дым из кальяна, холодно поглядывал на вакилей. Эти окаянные раджи Курга не смирные овцы. Вредят, как только могут. Едва Майсур окажется втянутым в войну, как они уже начинают заводить ссоры. В 1771 году после катастрофы у Чинкурли они вконец обнаглели. Не пропускали через свою страну майсурские обозы с провиантом и фуражом. Предательски захватили одну из пограничных крепостей. Судьба Хайдара тогда висела на волоске. Мир на западной границе нужен был как воздух. А Кург – ворота в Майсур. Пришлось умиротворить вздорных кодагу передачей им ряда ценных талук.

- Маратхи оставили после себя в Майсуре опустошение и голод, – продолжал между тем вакиль. – Линга Раджа знает об этом. И он рад будет поделиться зерном – зерна в Курге всегда в достатке. Уплатит старые долги.

Какая возможность укрепиться в Курге! Малабар сразу стал бы ближе. Не нужно было бы тогда совершать утомительные обходные марши через Беднур или Коимбатур. Но что предпримешь, когда над головой висит меч? Из Пуны приходят тревожные вести: маратхи готовятся к новому походу. Разве откажутся они от дармовых 12 лакхов, которые привыкли получать из казны Майсура?

Хайдар Али выразил сочувствие Линге Радже, но ограничился туманными обещаниями. Вручив вакилям бетель, отпустил их восвояси. Пускай ждет и надеется Линга Раджа.

Но судьба неисповедима. Все вдруг круто изменилось. У Саршам-Махала остановил усталого верблюда прибывший с севера харкара. Оказавшись в личных покоях Хайдара Али, он передал Аббасу Али свиток бумаги, запечатанный красным сургучом, со словами:

- Важная бумага, Хайдар сахиб. Мне велено было ехать не останавливаясь.

Такая спешка неспроста! В Пуне что-то произошло. Внутренний голос подсказывал Хайдару Али, что борьбе за власть там пришел конец.

- Читай, Аббас.

Секретарь пробежал глазами по затейливой вязи персидского письма.

- Убит Нарайян Рао.

Хайдар Али с живейшим интересом выслушал послание Аппаджи Рама. Вакиль сообщал, что 30 августа 1773 года пешва был зарезан тайными убийцами. Найти злодеев не удалось. После Нарайяна Рао осталась его беременная жена.

Вот она, неожиданная новость! Место Нарайяна Рао занял Рагунатх Рао. А с этим сардаром – давние дружеские связи. Развязаны руки. Можно приступать к осуществлению задуманных планов.

Спокойный доселе Серингапатам вдруг ожил, наполнился шумом и лязгом оружия. Красными муравьями забегали, засуетились у своих казарм телохранители. В военном городке у Каригатского холма гремели барабаны, пели трубы. Наики, выстроив сипаев, проверяли оружие, подсумки с порохом и пулями, баклаги, скатки из одеял.

Хайдар Али, как всегда, решил перед походом обратиться к неведомым силам, которые таинственным образом предопределяют ход событий во вселенной. Он отправил в храм Шри Ранги богатые подарки. Просил брахманов открыть книгу судеб, поглядеть, что там написано. Что ему предстоит?

Мудры брахманы! И чем щедрей подарки, тем надежней их предсказания. В храме ярче запылали светильники. Бормоча священные мантры-заклинания, жрецы чередой пошли вокруг идола. Потом собрались у толстой «книги» - связанных воедино дощечек из пальмового дерева с коричневыми от времени письменами. Старший из жрецов, раскрыв «книгу», ткнул наугад пальцем в одну из ее страниц. И палец его, как говорят, уперся в слова, которые и хотелось услышать Хайдару Али. Слова те были: дальняя дорога.

Малабар стал ближе

В декабре на полях Майсура еще стоит зеленой стеной, колышет седыми метелками сахарный тростник. Но рис уже собран. И на токах – утоптанных пятачках земли среди жнивья с бурой стерней и грязью, вовсю идет молотьба. Головы у крестьян покрыты платками, концы которых завязаны под подбородком. Рубахи насквозь просолены. Одни, взяв за комель сноп, хлещут им о камень или доску. Другие бьют по нему палкой. Третьи гоняют по снопам связанных одной веревкой бычков. Хватая на ходу солому, бычки ходят по кругу, копытами выбивают зерно из колосьев. Рядом работают женщины. Играют дети.

Распрямив спины, крестьяне глядели из-под щитка ладони на старую дорогу, ведущую к границе Курга. Там шли войска. Двигались пехотные колонны. Волы, мотая рогатыми головами, дружно тянули пушки. А вон появились и слоны – один с зеленым стягом, другой с наккаром. Не прошел, а пробежал отряд рослых молодцев в пунцовых одеяниях с длинными пиками в руках. Посредине отряда будто плыл слон-великан. Знатного всадника в хоудахе узнал один из крестьян – отставной сипай-инвалид:

- Хайдар, братья. На кого-то войной идет…

Какое дело мирным пахарям до распрей земных владык? Только бы не мешали им выращивать рис и раги. Не жгли бы, не вытаптывали мирные поля. 

Уверившись, что маратхам сейчас не до него, Хайдар Али приступил к осуществлению своих планов. О них до последнего времени никто ничего не знал. Но в самом конце 1773 года майсурская армия двинулась на запад.

Батальоны шли форсированными маршами. По обе стороны дороги высились раскидистые деревья. С их веток змеями свисали воздушные корни. При виде походных колонн и артиллерии встречные крестьяне накидывали одеяла на головы пугливых бычков с печальными черными глазами. Улепетывали стайки обезьян.

На сороковой миле началось царство бамбука. Бамбук рос вольно, огромными пучками. У его корней, под предательским ковром из прелых листьев, пузырились топи. За бамбуком потянулись рощи тика, нима, розового дерева, густо обвитых лианами. Дорогу все тесней обступали скалы, поросшие ядовито-зелеными мхами, непроходимые заросли, болота. 

На привалах измученные сипаи без сил падали на землю. Но, как видно, не чувствовал усталости Кумараппа – длиннорукий, звероватого вида сипай.

- Я в Курге не раз бывал, братья, – рассказывал он. – Зверья здесь пропасть: слоны, олени, кабаны, пантеры. Посылали нас сюда тигров отлавливать для Саршам-Махала. Бывало, посадим в большую клетку козу, дверцу насторожим. А еще лучше – привесить к ветке дерева добрый кусок мяса, а листья внизу полить клеем. Ночью явится тигр, прыгнет, а к лапам листья прилипнут. Сядет он их сбрасывать, кататься начнет, а они ему глаза залепят. Тут и  мы с   сетью. 

Кумараппу слушали с интересом.

- Помните медведя, с которым бился Дильниваз Хан? Я его словил! А лесные кодагу – народ суровый. С ними лучше не связываться. Когда они воюют между собой, так первым делом норовят разбить храмы противника…

Наконец, войска вступили в лес, дикий и могущественный. Он заполнил собой все вокруг. Громоздился по кручам. Нависал с обрывов. Сплетал ветви над узкой полосой дороги.

- Кург, братья, – сказал Кумараппа. – Ухо держи востро!

В старинной мусульманской хронике есть такие строки о Курге:

«Долины и возвышенности Курга неровны, как неровны бывают души скаредных и щедрых. Реки и пруды всегда переполнены. Зеленая земля, стремясь избежать солнечных лучей, стыдливой невестой кутается в чадру туманов. А розы, которые никогда  не перестают цвести, напоминают юных дев, что сбросив фату скромности, чаруют всех своей красотой.

Здешние деревни таятся среди деревьев у подножий холмов. Они обнесены частоколом и рвами для защиты от диких слонов. Слоны здесь огромны, словно горы. Большие стада их бродят на полной  свободе, и слонята, свертывая и развертывая хоботы, будто играют в мяч.

Кодагу – отважные воины. Ни один из них не выйдет из деревни без ружья, тлеющего фитиля и киркутти за спиной. А их женщины – истые посланницы красавиц Китая и Чогхала. Изяществом телосложения, серебристостью лиц, правильностью черт и легкостью походки они соперничают с девами Ирана и Туркестана. Подобно хурам
 ходят они по этой дикой стране, которая, тем не менее, прекрасна, словно райский сад. 

При описании холодов в Курге калам теряет гибкость, будто его окунают в Ледяное море. Язык правды от изумления стынет будто скованный льдом, хотя рот у воина защищен парой добрых усов. И немудрено! В страхе перед здешним холодом, солнце со всем его теплом спешит прочь из этой страны. Быстробегущая луна по той же причине зябко кутается в голубую вуаль небес.

Но все это не более, как описание лета. Упаси нас, Аллах, от здешней зимы! Ибо полгода муссонные тучи исторгают на эту страну нескончаемые ливни. Земля от выпадающей здесь обильной росы с вечера до семи – восьми часов утра покрыта густыми испарениями, которые окутывают холмы и долины.

Пахари, закутавшись с головы до пят в старую одежду или одеяла, день-деньской работают в полях. Их мучают пиявки, которые в пору затяжных дождей во множестве рождаются среди листьев и корневищ. Присасываясь к телам людей и животных, они не оставляют жертву до тех пор, пока не напьются крови досыта. В довершение всего, здесь множество скорпионов, змей. И если одна из этих гадин ужалит человека, то душа покидает тело столь стремительно, что Азраил – ангел смерти, не бывает готов принять ее».

Внезапное вторжение майсурцев в Кург было подобно удару грома при ясном небе. Деваппа предпринять ничего не успел. Несколько тысяч его воинов без приказа собрались на лесистом холме и были  окружены. Который уж час кипел свирепый рукопашный бой. Отважные кодагу – в кожаных шлемах, длинных рубахах из грубой ткани, подпоясанные черными и белыми кушаками, бились с мужеством отчаяния. Выкрикивая имена своих богов, рубили пришельцев страшными боевыми ножами. Сами гибли под ударами штыков и сабель.

Хайдар Али наблюдал за осадой холма сидя в кресле на расстеленном ковре. По правую руку от него стояли Шринивас Рао Баракки и Саэд Сахиб. Позади – телохранители.

- Деваппа – человек с кошачьими глазами, – говорил Хайдар. – Негодяй, каких мало. В прошлую войну с маратхами подло захватил мою пограничную крепость, обезглавил весь гарнизон, двести человек. Я отплачу ему той же монетой. Пять рупий за голову!

Деньги кому не нужны? Осада холма закипела с новой силой. Сипаи, пеоны и каллары стали приносить головы убитых кодагу. Им тут же вручалась награда.

Держа в руках две головы, явился распаленный боем Кумараппа.

- Вот, Хайдар сахиб! Глянь.

Хайдар Али глянул. Мертвые головы поразили его правильностью черт. На лицах цвета спелой ржи лежала печать суровости, непреклонного мужества. Он вдруг спросил:

- Не жаль тебе их, сипай? Гляди, какие красивые.

Кумараппа не понял.

- О чем толкуешь? Это были храбрые вояки. Не знаю, как их одолел. Сам чуть не погиб.

Свидетелями неравной битвы были франки из почетного эскорта. Впереди солдат, скрестив руки на груди, стояли пожилой капитан Пиморин и лейтенант Дюмон.

- Мой бог!  Срубают головы так, будто это кочаны капусты, – сетовал Пиморин. – Увы! Восточные люди жестоки.

Лейтенант возразил:

- Только ли восточные, месье? Вспомните, как ловко орудуют топорами королевские палачи в Париже. А англичане? Недавно я встретил земляка-гасконца. Он только что прибыл из Бенгалии. По его словам, сыны Альбиона дотла разорили эту богатейшую страну. И три года назад там разразился страшный голод. Умерло несколько миллионов человек. Вся Бенгалия была усеяна человеческими костями.

- Слыхал об этом, месье Демон. Впрочем, глядите-ка! Кажется, наши кодагу сдаются.

На холме затрепетало белое полотнище. Бой был тотчас же прекращен. Уцелевшие кодагу бросали оружие.

Под ударами майсурцев пали лесные крепости Маркара, Паттери-Наду, Беле-Наду. Всякое сопротивление было сломлено. Хайдар Али передал страну Линге Радже при условии, что тот будет платить ежегодную дань в 24 тысячи рупий, отдаст округа Сулию и Велусавиру.

Линга Раджа сурово расправился со сторонниками Деваппы, которые попались ему в руки. Есть близ Маркары чудовищный обрыв, откуда виден, наверное, весь Кург. Лоскутками кажутся рисовые поля, тонкими нитями речки и ручьи. При виде бездны захватывает дух. Сюда-то и приволокли пленников.

- Поставьте их на самый край, – приказал Линга Раджа. – Предатели! Глядите на Кург в последний раз. Жаль, улизнул сам Деваппа.

Пленники, однако, не выказывали страха. Они окидывали взором вздыбленный у их ног Кург, похожий на зеленое, бескрайнее море. Прощай, родная сторона! Один из них пригрозил:

- Ты привел в нашу страну майсурца, Линга Раджа, и боги накажут тебя за это. Будь ты проклят!

Плюнув в сторону Линги Раджи, он кинулся в бездну. Его примеру последовали остальные.

Кург был в руках Хайдара Али. Бастионы Западных Гат здесь не столь высоки. Спуск к Аравийскому морю не столь крут. Ближе стал Малабар с его светло-коричневыми песками, на которые вечно набегают волны, с его парусами на горизонте.

Будто перезрелый плод

Малабар был объят тревогой. Опять идет войной грозный Хайдар! Он уже где-то на перевале. Его сын Типу Султан, полководцы Шринивас Рао Баракки и Саэд Сахиб во главе сорокатысячной армии спускаются с Гат на побережье.

Просчитались малабарские владыки. В недавнюю войну с маратхами Хайдар Али терпел поражения, был наголову разбит под Чинкурли. И они решили, что на этот раз гибели Хайдару не избежать. А Хайдар, будто оборотень, уцелел. Сухим из воды вышел. Вновь сил набрался. И вот уже его войска берут в клещи наиров, которые толпами бегут спасаться в горы. 

Нынешний заморин, хозяин Каликута, не в пример своему дяде, был храбрецом. Но и его охватило смятение. Он тоже полагал, что Хайдару придет конец. Поэтому в нарушение договора не платил положенную дань. Приказал зарезать хайдаровых вакилей Рангаппу Наяка и Рамагири Чаннараджию, которые явились в Каликут с требованием об уплате дани.

Что делать? Заморин спешно заключил с франками договор, по которому признавал себя вассалом короля Франции. И 12 января 1774 года в гавани Каликута громыхнул пушечным салютом фрегат. Это явился губернатор Маэ месье Дюпар с отрядом войск. Грех было бы упустить такой шанс округлить французские владения на побережье! Франки заняли Каликут. С большой помпой подняли на главном бастионе белое с золотыми лилиями знамя Бурбонов.

Когда к Каликуту прибыл Шринивас Рао Баракки, навстречу ему из ворот крепости вышел щеголеватый морской офицер.

- Заморин и Каликут находятся под защитой короля Франции. Прошу отвести войска.

Майсурский полководец отвечал:

- Я прибыл сюда не шутки шутить, феринг. Скажи своим, чтобы убирались подобру-поздорову. И как можно скорей.

Не обращая внимания на флаг короля франков, Шринивас Рао Баракки пошел на штурм Каликута. Наиры бежали. И франки, пробыв в Каликуте едва ли неделю, с позором ретировались.

Заморин ускользнул из Каликута. Но земля жестка, а небо далеко. Пощады от Хайдара Али ждать не приходилось. И заморин с горсткой преданных слуг некоторое время скрывался в горах. Потом прибыл к Крангануру с просьбой об убежище. Но дюжие голландские солдаты захлопнули перед ним ворота. Раджа и голландцы – истинные хозяева Кранганура, посчитали присутствие заморина нежелательным. Чего доброго, разгневается Хайдар! Тогда заморин хитростью захватил две барки. Подняв паруса, ушел морем на юг. Траванкур – вот где его спасение! Но и там он оказался нежеланным гостем. Едва барки прибыли в Читрал, порт на территории Траванкура, как последний из владык Каликута был взят в плен.

Хайдар Али не был обескуражен утратой флота в прошлую войну с ангрезами. В голове у него роились великие замыслы. Али Радже, который встретил его с большими почестями, он заявил:

- Будем опять строить корабли, Али Раджа. По всему побережью. Где только можно – в Каликуте, Мангалуре, у тебя в Каннануре. Майсуру нужен флот, да такой, чтобы с ним считались и ангрезы, и португальцы, и франки.

- Я готов! – обрадовался Али Раджа. – Была бы на то твоя воля.

По плану Хайдара новый флот должен был состоять из десяти больших трехмачтовых кораблей с 28 – 40 пушками на борту, множества более мелких судов. В заливе Бхаткол он намеревался построить якорную стоянку для военных и торговых кораблей.

Между тем, судьбу Каликута разделили Чираккал, Кадаттанад, Катиот. Сопротивление наиров было сломлено. При таком обороте  дела поспешили выразить верность Хайдару раджи Кочина и Кранганура.

В многолюдном лагере Хайдара Али побывали с визитами послы ферингов. Отвесил галантный поклон посол-франк из Маэ. Он был великолепен в своем завитом парике, синей куртке и белых панталонах, высоких чулках и башмаках.

- Губернатор месье Дюпар весьма сожалеет об инциденте с Каликутом, – ворковал посол. – И надеется, что это не поколеблет уз традиционной дружбы, которые связывают Францию и Майсур. Не так ли? Это была ошибка.

Хайдар Али охотно согласился:

- Кто не делает ошибок. Но заморин – мой подданный. Он вел себя как предатель, и должен быть наказан. Хорошо, забудем об этом.

Портить отношения с франками никак нельзя. К кому тогда обращаться за пушками, ружьями, свинцом и порохом?

Согнул в поклоне широкую как дверь спину голландский посол. Губернатор Нидерландов в Кочине был крайне обеспокоен продвижением Хайдара Али на юг и стремился сохранить с ним дружеские отношения.

- Ты, говорят, намерен строить новый флот, Хайдар сахиб, – говорил посол. – В добрый час! Мы готовы оказать помощь. Пришлем в Каликут необходимые материалы, вооружение для кораблей, добрую парусину. У нас есть умелые корабелы, кузнецы и плотники. Все они к твоим услугам. Скажешь, пришлем самых больших, самых красивых слонов с Цейлона.

Хайдар Али поблагодарил посла. Голландцы не обладают в Индии серьезной военной силой. Но в будущих схватках Майсура с его врагами и  их поддержка немаловажна. Хайдар даже выразил согласие оплатить авансы местным раджам в счет будущих поставок риса и пряностей. Обещал сохранить за ними торговые привилегии.

Натерпелись сраму португальские послы. В прошлую англо-майсурскую войну их фактор в Мангалуре повел себя бесчестно. Открыл перед ангрезами ворота фактории, через которые ангрезы ворвались в Мангалур. А власти в Гоа решив, что Хайдару Али приходит конец, сделали безуспешную попытку захватить его прибрежную крепость Пиро. Все равно, мол, ее захватят англичане! У Хайдара Али тогда были все основания отомстить португальцам. Но совсем отталкивать их он счел неразумным. И выслушав неуклюжие извинения, приказал фаудждару Шейху Али вернуть им факторию. Более того, выпустил из темницы священников, которые подстрекали мангалурцев к непослушанию. Разрешил возобновить службы в католических церквах. 

Португальцы в душе – на стороне ангрезов. На таких друзей, непостоянных как горные вороны, надежда плоха. Хайдар Али не церемонясь, высказал послам все, что думал:

- Я сохранил за вами все торговые привилегии в своих владениях. Последние пять лет фактория в Мангалуре давала вашей казне по шестнадцать тысяч шерафинов в год. Что вам еще нужно? И есть ли у вас совесть? Впрочем, поверить в это невозможно, как невозможно поверить, что в доме евнуха родился ребенок…

Когда послы покинули шатер властелина Майсура, у них был вид незаслуженно выпоротых школяров.

- О, святая дева Мария! Какое унижение! – кипятился старший из них. – Этот дикарь осмеял нас, наш старый добрый флаг. И откуда только ему известно о наших доходах с фактории? С другой стороны, что возразишь? Наш фактор поступил по-свински. Он должен был помочь майсурцам в обороне Мангалура, пусть даже на этот счет с Хайдаром не было договоренности.

Того же мнения были и его коллеги:

- Хайдар, как видно, считает нас нацией, которой ни в чем нельзя доверять. Хорошо хоть, оставил за нами факторию.

Пристыженная кошка угол царапает.

Весь Малабар, от Телличерри до Кочина, разумно оставленный Хайдаром Али в прошлую войну с ангрезами, был вновь в его руках. Казна Майсура пополнилась двенадцатью лакхами рупий. Армия получила девяносто слонов. Хайдар и сам не ожидал, что поход будет столь легким и успешным. Малабар, будто перезрелый плод, сам упал ему на ладонь.

Бесценный свиток

Акоп Симонян прибыл в Серингапатам. Велев сложить товары во дворе мехман-ханэ
, сказал приказчику:

- От товаров ни на шаг, Гурген.

Видно было, что в городе назревает какое-то важное событие. На Базарной улице нарасхват шли корзины, горшки и кувшины всех видов и размеров. На глазах пустели мешочки с хной, шафраном, сандаловым порошком, арековым орехом, окрашенным рисом. Горожане запасались пшеничной мукой, топленым маслом, бобами, овощами, свежими и сушеными фруктами.

Людно было у лавок ювелиров. Те выставили на продажу затейливые кольца, серьги и браслеты из стекла, серебра и золота. У одной из лавок какой-то старик укорял толстогубого, черного как негр ювелира:

- Лавка высокая, а товар гнилой! Совесть-то есть у тебя? Вчера купил серебряный браслет на свадьбу дочери. На целую толу
 обманул!

- Знать ничего не знаю, – отпирался ювелир. – У меня товар добрый. Может ты лавкой ошибся?

- Слыхали, что говорит? – обернулся старик к свидетелям. – Все они, ювелиры, такие. Как кусачие блохи. Едва работать начнет, а уже ворует. У родной сестры, и у той хоть немножко, да сопрёт.

Симонян, не дослушав, пошел дальше по рядам. Он обрадовался, увидев Сурена Саркисяна.

- Какими судьбами, Сурен? Уехал из Калькутты?

- Не те слова, Акоп. Бежал оттуда с семьей. Ангрезы выжили. Вот, завел лавку  в Серингапатаме. И не я один. Здешний люд к нам дружелюбен. Власти помех не чинят. Часовню свою задумали строить. Уж и деньги собраны.

- Вижу, идет торговля.

- Хайдар сахиб женит сына. Потому много заказов из Саршам-Махала, из знатных домов. Люди подарки заготавливают. Хорошо идут ковры, дорогие одежды и ткани. Сам знаешь – богатая свадьба – купцу праздник.

- И я не с пустыми руками приехал, Сурен. Решаюсь на одно важное дело. Выгорит, так будет нам, армянам, большая выгода.

- Бог тебе в помощь, Акоп!

Акоп Симонян ходил по базару, спрашивал о ценах. А кругом только и было разговоров, что о свадьбе, о приданом, о деньгах.

- Я было совсем отчаялся. Дочек замуж пора выдавать, а денег нет. Спасибо, Хайдар сахиб выручил.

- И нас в бумагу вписали. Будет на что угощенье приготовить…

Акоп Симонян еще раз осмотрел давно приготовленные подарки. Не дешевы ли? Но нет! Иранский посеребренный шлем с  золотой засечкой, дамасская сабля и английское охотничье ружье были куда как хороши. Должны понравиться.

Хайдар Али, как всегда, был занят сразу множеством дел. Но, отложив их все, принял купца с великим почетом. Усадил рядом с собой. Угостил бетелем. Предложил затянуться дымом из своего кальяна.

- Был черен как ворон, Акоп. А ныне побелел.

- Время-тиран всех белит, Хайдар сахиб. Вот прибыл поздравить тебя с женитьбой сына. Типу стал великим воином, опорой маснада. О его бранных делах бхаты разнесли молву по всей Индии. Прими подарки.

Хайдар Али, знаток оружия, по достоинству оценил и шлем, и саблю, и ружье.

- Отличная работа, Акоп. Спасибо! Как дела?

- Идут дела. В Мадрасе ангрезы нас пока терпят. А о Бенгалии того не скажешь. Плохо там нашему брату. Бегут оттуда армяне. Многие осели в твоей столице, в Бангалуре…

- Знаю.

- Их встретили здесь как братьев. И вот… хочу обратиться к тебе с великой просьбой.

- Говори.

- Дозволь армянам торговать в Майсуре беспошлинно. Нас не так много. Убытка твоей казне с того не будет. Без защиты плохи наши дела. Прости, если что не так.

- Купцам я друг и брат, Акоп, – сказал Хайлар Али. – Об услугах, которые армяне оказывали в трудный час, я не забыл. Торгуйте в Майсуре вольно, беспошлинно…

Хайдар Али сосватал для сына сразу двух невест. Одна из них была дочерью Имама Бахши. Другая, Ракия Бану – дочерью Лалы Мияна Чаркули.  И Серингапатам несколько недель гудел пчелиным ульем. Горожане толпами являлись на главную площадь поглазеть на Саршам-Махал. Дворец был полон разнаряженных гостей. Поднимал великий шум оркестр из карнаев, медных труб, бансри-флейт, литавр и цимбал. Местные поэты во главе с шамс-уль-шуара
 Сабкатом читали в честь Типу Султана касыды-героические оды. Ночью Саршам-Махал был залит ярким светом, полон музыки и песен. В чернильно-темном небе рвались ракеты. Рассыпая тысячи разноцветных искр, бешено крутились огненные колеса. А с крепостных стен палили пушки.

В Серингапатаме в эту пору было сыграно немало свадеб. По улицам одна за другой двигались свадебные процессии. Впереди, выкрикивая похвалы в честь жениха, шли слуги; если ночью – с фонариками. Жених ехал на коне – в алом тюрбане и парчевой одежде, с головы до ног в цветочных гирляндах, с саблей на боку. Следом валом валили родня и соседи, музыканты, танцовщицы, фокусники.

По приказу Хайдара Али были составлены списки семей, где имелись юноши и девушки брачного возраста, а у родителей не было денег на свадьбу. Все расходы брала на себя казна. И в бедняцких махалла тоже шли процессии. Там тоже старались не ударить лицом в грязь. Удалось задешево нанять коня – хорошо! А нет, так жениха сажали на плечи крепкого мужчины. И мы не хуже людей.

Маляр сам, своими руками соорудил у входа в хижину пандал – навес из переплетенных пальмовых и банановых листьев. Заботливо украсил его цветами. Под пандалом была установлена фигурка бога Виньешвары, покровителя сочетающихся браком. Виньешваре, домашним богам были преподнесены дары: медные и серебряные монетки, кокосовые орехи, шербет. Соседки помогли «освятить» дом: освежили пол коровьим навозом, разбавленным водой.

Пуршоттам в назначенный день натерся убтаном – благовонным маслом, надел новые штаны, рубаху и тюрбан. Женщины, распевая свадебные песни, привели из родительского дома невесту, Рупу. Вах, как хороша была Рупа! В белом сари с красной каймой. Ладони – желтые от хны. В черных волосах цветы жасмина. На лбу сверкает биндли – кусочек зеркала. А на запястьях, на лодыжках – браслеты. Жених и невеста притворялись, будто впервые видят друг друга. Но знакомы были давно. Однажды Пуршоттам разрисовал узкую ладонь Рупы красками, да так ловко, что она целый день хвасталась перед подружками.

От дома жениха все отправились на берег Кавери. Шествие открывал брахман, жрец из соседнего храма. В одной руке у него был отрез белой материи, в другой корзина со снедью. Далее шли Пуршоттам с Рупой, родня, свидетели. Хирдайя тащил на веревке корову с теленком. 

На каменистом берегу Кавери состоялась свадебная церемония. Пуршоттам коснулся рукой головы брахмана, а Рупа плеча жениха. Потом все трое взялись за хвост коровы. На хвост вылили немного воды. Наконец  брахман, Пуршоттам и Рупа обошли кругом коровы и ее чада. Так стали Пуршоттам и Рупа мужем и женой.

Корову с теленком увел брахман. Он прихватил с собой ткань, корзину со снедью. Это была плата за его труды.

Хирдайя был безмерно счастлив.

- Слава богам! Исполнил я отцовский долг, – говорил он бхату. – Теперь и помирать можно. Чую, недолго проживу.

- Смерть не зови, Хирдайя. Она сама придет в положенный срок. А я вот решил наведаться в свою деревню. Давно там не бывал. Племяннику шестой год идет, а я его в глаза не видел.

Вскоре из столицы Майсура ушел на восток торговый караван. Дюжину арб с товарами вел за собой Акоп Симонян. Купец был доволен собой. Удалось легко и быстро добиться положительного решения вопроса, столь важного для армян.

Симонян в который уже раз достал из кошеля свиток бумаги, скрепленный государственной печатью Майсура. Прочел персидские строки. Это был кауль – разрешение на беспошлинную торговлю во владениях Хайдара Али. Такие же каули получили все купцы-армяне, осевшие в Серингапатаме и других майсурских городах.

Бесценный свиток! 

На круги своя

Рагунатх Рао знал, что нелюбим в народе. Знал, что в храмах и на базарах Пуны почти в открытую говорят: руки его замараны в крови пешвы Нарайяна Рао. Недовольство и брожение в стране Рагунатх решил утишить бальзамом национального триумфа. Новые победы сплотят маратхов, ему принесут славу.

А кто враги? Понятное дело – низам и Хайдар Али!

Рагунатх Рао всей мощью двинулся на Хайдарабад. Армия низама была разгромлена. Самого низама спас генерал Ремо – командир отряда наемников-европейцев. Ремо пробил дорогу сквозь конные толпы маратхов, доставил низама в Бидар
. Но отсидеться за могучими стенами Бидара не удалось. Рагунатх заставил-таки низама подписать санад о передаче маратхам Бидара, Аурангабада и Берара.

Вот он, первый успех!

Давно ли Рагунатх Рао домогался дружбы Хайдара Али? Давно ли считал его опорой в борьбе за маснад Махараштры, а Майсур – убежищем в случае неуспеха? Но сейчас Рагунатх думал и действовал так же, как его предшественники на маснаде. Хайдар Наик не желает платить чаутх и сардешмукхи, вторую половину контрибуции по мирному договору. Захватил Малабар. Кара, да падет на его голову!

Рагунатх Рао повернул на юг. Неисчислимая конная орда перешла вброд Кришну и Тунгабхадру, стала надвигаться на Майсур. Кровопролитная схватка казалась неизбежной. Но судьбе угодно было распорядиться по-иному.

К крепости Кальяндурга, где стояла лагерем маратхская армия, примчалась дюжина всадников на запаленных конях. Это был сардар Баджи Рао Барве, брат пешвы. Бросив поводья слугам, он вбежал в шатер.

- Беда Рагунатх!

- Что? Что такое?

- В Пуне переворот. Власть захватили заговорщики во главе с Наной Фаднависом.

Рагунатх Рао, вскочив с ковра, забегал по шатру.

- Ах, негодяй! Перерезать бы ему глотку. Почему афганцы не снесли ему башку при Панипате?

- Это еще не всё. У вдовы Нарайяна Рао родился сын. Нана Фаднавис объявил младенца законным пешвой, а себя регентом.

Это было страшным ударом по амбициям Рагунатха Рао. Рушились все его планы. И он почти не слушал дальнейшего рассказа брата о том, что Нана Фаднавис чуть не каждый день поднимался на слоне к храму богини Парвати, что близ Пуны. Молил богиню, чтобы вдова разродилась сыном. Увы, молитвы негодяя были услышаны.

Как раз в эту пору, в этих самых местах пролегал путь Аппаджи Рама. Хайдар Али направил его в Пуну, чтобы окончательно договориться о мире, об уплате чаутха и сардешмукхи. Аппаджи Рам недоумевал. Мимо его каравана, то вдалеке, то совсем рядом проносились на запад разрозненные отряды всадников. Один, другой, третий.

- Эй, погоди! – остановил вакиль отставшего маратха. – Куда это вас несет?

- В Пуну.

- Что там стряслось?

- У вдовы Нарайяна Рао родился сын, Савай Мадху Рао Второй. Он-то и есть законный пешва. Кто теперь станет служить Рагунатху? Покинул его и мой сардар.

- Где Рагунатх?

- У Кальяндурги.

Маратх, хлестнув коня, помчался догонять свой отряд. А Аппаджи Рам впал в глубокое раздумье. Нет, не в Пуну надо сейчас ехать!

Рагунатх Рао метался в бессильном гневе. Словно песок сквозь пальцы уходит власть. Каждую ночь из лагеря дезертируют сардары. Армия тает на глазах. Денег нет. Что делать? И почти обрадовался, увидев Аппаджи Рама. 

- Ты прибыл сказать, вакиль, что Хайдар Али уплатит чаутх и сардешмукхи? Не так ли?

Аппаджи Рам отвечал:

- Платить дань Хайдару не из чего, Рагунатх сахиб. Майсур не скоро оправится после грабежа, учиненного Тримбаком Рао.

- Мне деньги нужны! Живые деньги! Ну пускай он возьмет в залог хотя бы Сиру.

- Давай поговорим начистоту, Рагунатх сахиб. Оглянись кругом. Тебя покинули почти все сардары. В твоем лагере остались одни пиндари. Что ты можешь сделать один? Без друзей? Без армии? 

Рагунатх Рао метнул на вакиля быстрый взгляд.

- Думаешь, я все потерял?

- Пока не все. Но можешь потерять. У тебя не счесть врагов. Оказать помощь тебе может лишь Хайдар Али. Вам надо держаться вместе…

Все вдруг переменилось. Тот, на кого Рагунатх Рао шел войной, стал казаться ему якорем спасения.

Через несколько дней прибыли верблюжьи харкары из Серингапатама. Хайдар Али вполне одобрил мысль своего вакиля. Рагунатх Рао пока законный глава маратхов. А младенец, ведь, может и помереть. Был подписан Кальяндургский договор от 1775 года. Хайдар Али признавал Рагунатха Рао пешвой, обязывался платить ему (и никому более!) дань в шесть лакхов, оказывать в случае нужды военную помощь. Рагунатх Рао, со своей стороны, «передавал» Хайдару обширные территории – от Серингапатама на юге до берегов Кришны на севере.

Поди, придерись! Аппаджи Рам, очень довольный собой, повернул караван обратно к Серингапатаму. А Рагунатх Рао устремился к Пуне. Может, еще удастся удержать за собой великий маснад.

Представлять свои интересы при дарбаре Хайдара Али, ждать обещанные шесть лакхов Рагунатх Рао поручил Баджи Рао Барве. Тот явился с отрядом всадников к Сире снять маратхский гарнизон. Да не тут-то было! Киладар Бапуджи Синдхия, выйдя на бастион, на виду у Барве разорвал в клочья письмо с приказом о сдаче крепости.

- Эй, сын шакала! Для меня приказ Рагунатха Рао, убийцы законного пешвы, не приказ. Проваливай, не то смету картечью! 

Баджи Рао Барве ускакал к Серингапатаму. По дороге людей у него поубавилось наполовину. Недаром говорят: испорченное зерно дешево стоит. 

Под стенами Сиры вскоре появился Типу Султан с большим войском. После трехмесячной осады он взял крепость. Киладар Бапуджи Синдхия попал в плен. Согласно приказу Хайдара Али, Типу срыл укрепления Сиры, а ее жителей отправил в Серингапатам. Так уничтожен был опорный пункт маратхов, откуда они совершали грабительские походы на государства Декана и Южной Индии. Затем Типу взял Муддагири, Ченнарайядургу, Хоскот, Дод-Баллапур, Чик-Баллапур, Гуррамконду.

Хайдар Али искусно использовал распри среди маратхов в своих целях. Уже к середине 1777 года территории, отнятые в трех войнах пешвой Мадху Рао, вновь оказались в его руках.

Все встало на круги своя.

Конфедераты разбежались

Продвижение Хайдара Али к Тунгабхадре напугало его северных соседей. Всерьез забеспокоились Хаким Хан из Кадаппы, наваб Мунаввар Хан из Карнуля, раджа Читальдруга, раджа Мурар Рао из Гути – независимые пока правители. За действиями Хайдара с ревностью и подозрениями следили наваб Басалат Джанг из Адони и низам.

Все они, наконец, объединились во враждебную Майсуру конфедерацию. Пока не поздно, надо укротить неукротимого наика!

Кампанию открыл наваб Басалат Джанг. Но начал он с того, что послал своего везира Девичанда с войсками, артиллерией и двумя сотнями франков проучить раджу Додаппу Наяка, хозяина соседней крепости Беллари. Раджа шестой год не платил дань. Объявил, что мол, сюзереном его является Хайдар Али. А сам, хитрец, не платил никому.

Осада шла успешно. Додаппа Наяка собирался уже пардону просить, как случилось непредвиденное. Нападению подверглись сами осаждающие. Ранним утром на их тылы обрушились ракеты, навалились чьи-то неизвестно откуда взявшиеся войска. Подмога! –возликовал было Додаппа. Но разглядев со своей дурги зеленые знамена с конскими хвостами, сипаев в зеленых и алых тюрбанах, разом пал духом. Хайдар! И этот за данью пришел.

В самом деле, это был Хайдар Али. Он зорко следил за ходом осады Беллари: пускай потрудится на Майсур Басалат Джанг! А когда стало очевидно, что силы Додаппы на исходе, он форсированными маршами двинулся к Беллари. На полпути Хайдар оставил на попечение Пурнайи всё, что мешало быстрому движению – артиллерию, обоз с военным имуществом. Пушкарей, однако, взял с собой.

Сардар Хан, лучший в майсурской армии канонир, скалил в усмешке молодой белозубый рот.

- Что ж, огурцами будем кидаться, Хайдар сахиб? Хоть одну  пушку захвати.

- Будет тебе пушка.

С легкой пехотой и кавалерией Хайдар Али вновь устремился к Беллари. Труден был безостановочный марш. Не один сипай умер от непомерной усталости. Дошла едва половина людей. Но огромное  расстояние в 210 миль было преодолено всего за пять суток. Внезапно появившись у Беллари, Хайдар ударил по тылам Басалата Джанга. Девичанд был убит. Сипаи его разбежались. Лишь месье Лалли, командир франков, до вечера удерживал позиции. Но с наступлением темноты ушел и он.

 Созерцая на марше свой поредевший отряд, Лалли чертыхался:

- Проклятье! Хайдар выбил нас из Беллари как пробку из бутылки. А мы-то думали, что эта каналья сидит у себя в Серингапатаме…

Замысел Хайдара Али вполне удался. Удар его был столь внезапен, что канониры-франки не успели заклепать пушки. Апроши к крепости были в полном порядке. Ядра, картусы пороха, пыжи, кадушки с водой – на месте.

- А ты говорил, огурцами кидаться, Сардар Хан. Принимай подарок от франков, – указал Хайдар Али на захваченную пушку. – Испытай-ка ее на Додаппе. Вон он сидит на стене.

- Это мы сейчас!

Сардар Хан прикинул на глаз расстояние и тщательно отмерил требуемую порцию пороха. Покидав на ладонях тяжелое ядро, закатил его в жерло. Прилег к орудию. Грянул выстрел. Хайдар и сипаи проводили глазами ядро, которое ударило по краю стены, спугнув оттуда толпу защитников во главе с Додаппой. Восхищенные сипаи разразились криком:

- Джай!

- Ловкач, – одобрил Хайдар Али.

У захваченных пушек встали майсурские канониры. Хайдар Али продолжил осаду. У него тоже были все основания наказать Додаппу Наяка. Когда Хайдар изнемогал в борьбе с Тримбаком Рао, этот негодяй совершал разбойничьи налеты на майсурские деревни, грабил крестьян. Который год не платит обещанную дань.

Додаппа Наяка не продержался и трех дней. В крепость летели ядра, сея смерть и пожары. Майсурцы ладили штурмовые лестницы, фашины. Ждать помощи было неоткуда. Глубокой ночью Додаппа с  семьей спустился по веревкам со стены и удрал, оставив на произвол судьбы добро, накопленное поколениями правителей Беллари.

Только бы не попасться в руки Хайдару!

Узнав о судьбе Додаппы Наяка, разбежались по своим углам конфедераты. Басалат Джанг гнал в Хайдарабад и Мадрас харкар с мольбами о помощи. Однако, мольбы не возымели действия. Пришлось ему, скрепя сердце, купить мир за три лакха.

Бежал хайдарабадский полководец Дхаунса, который вторгся было с войсками на земли Хайдара Али, учинил грабежи. Второпях Дхаунса бросил две исправные пушки, 50 верблюдов, трёх слонов и груды военного имущества.

Выложил три лакха рупий наваб Мунаввар Хан, хозяин Карнуля. 

Хайдар Али двинулся к Гути. С хозяином Гути раджой Мурар Рао у него были давние счеты.

У стен Гути

Мурар Рао знал, что его ждут нешуточные испытания и запасся впрок ядрами, порохом, свинцом. Набил зерном и фуражом закрома. 

В декабре 1775 года дал знать о себе Хайдар Али. К воротам Гути прибыл харкара с запиской.

«Скоро жди меня в гости, – писал Хайдар. – Мы, ведь, старинные друзья. Потому прошу о сущем пустяке: пришли зерна и фуража на один лакх рупий. А может встретимся? Потолкуем о былом»?

Мурар Рао отписал ответ: «В гости тебя никто не звал. Я – сенапати
 маратхской державы. Привык сам получать, а не уплачивать дань. Говорить нам с тобой не о чем». 

С тем и отбыл харкара. 

Гути – одна из самых неприступных крепостей Декана. Бхаты-сказители далеко разнесли молву о богатстве ее владык, мужестве ее воинов. Впервые Гути упоминается в рукописи от 973 года, где Нарасимха Второй из династии Ганга значится под титулом «раджа Ганга из Гути». Лет тридцать назад Гути попала в руки Мурар Рао, и он еще больше укрепил ее древние стены.

Через неделю гарнизон Гути был поднят на ноги тревожным гулом барабанов. Мурар Рао с площадки Бала-Хисара – Верхнего Дворца, глядел на то, как подтягиваются к его крепости майсурские батальоны, как скачут вдалеке толпы всадников.

- Вот он, наик! 

- Не впервой, – отозвался везир Пали Хан, – отобьемся. Пуна без помощи нас не оставит.

В пушечном выстреле от Гути возник палаточный городок. Засинели дымы костров. Оттуда прибыл Али Раза Хан с белым флагом. Его встретил у ворот Мурар Рао.

- Что надобно Хайдару?

- Хайдару Али надобно, чтобы ты вернул ту долю добычи, которая досталась тебе после сражения у Чинкурли, – отвечал Али Раза. – В том числе пушки, слоны, лошади и палатки. А кроме того, вернешь ему земли, переданные тебе Тримбаком Рао, уплатишь дань.

- Слишком много хочет наик.

Али Раза, прищурясь, сдержанно посоветовал:

- Держи язык в узде, Мурар Рао. Не задирай головы выше небес. Отдай Хайдару Гути, и он оставит тебе округ Сендур.

Мурар Рао отвечал потоком оскорблений.

- Или не ведает наик, что за моей спиной Махараштра? Или не испытал он на своей шкуре остроту маратхских клинков? Гути ему не видать как своих ушей!

- Гляди, Мурар Рао. Заплачешь кровавыми слезами.

Гордый раджа не пожелал продолжать разговор. Ворота были захлопнуты. Али Раза вернулся в свой лагерь.

Хайдар Али объехал на коне вокруг Гути. Гранитные холмы, выдавленные из земных недр неведомой силой, надежно защищали Нижний форт. Поверх холмов – мощные зубчатые стены с множеством защитников. А в северном углу, господствуя над укреплениями, высилась чудовищная дурга с гладкими, отвесными краями. На ее вершине цитадель – цепи боевых стен с четырнадцатью воротами.

Амиры и полководцы в свите властелина Майсура удивлялись:

- Вот это крепость! Высокая, как небо.

- Глядя на нее тюрбан потеряешь.

В расщелинах дурги гнездились грифы. Огромные птицы, распахнув крылья, срывались со своих мест, и восходящие потоки воздуха швыряли их в небесную синеву. Глядя на это, качал головой Али Раза Хан:

- Дивны дела Аллаха! Вознес он на равнине этакую скалу. Говорят, Гути никто еще не брал с бою. 

- Надо взять, – сказал Хайдар Али. – Не с бою, так измором. Не уйду, пока не разорю вражеское гнездо.

Пять недель по округе раскатывались громы. Вспыхивали по вечерам зарницы от пушечных ударов. Хайдар Али велел перегородить арыки, по которым вода поступала в крепость. Подступы к ней перерезал кавалерией Типу. По словам летописца, «в Гути не пробраться было не только что человеку, но даже птице и саранче».

Сардар Хан близко продвинул осадную пушку к юго-западным воротам. Бил ядрами по железным створкам. Он будто вел с защитниками Гути смертельную игру огнем и железом. После удачного выстрела вылезал на бруствер. Гримасничал, кричал:

- Хорош подарочек, друзья?

- Будь ты проклят! – неслось от ворот.

К исходу января 1776 года Сардар Хан расшиб петли ворот, и они с грохотом рухнули на землю. Был объявлен общий штурм.

- Вперед, бахадуро!

Из траншей выскакивали ждавшие своего часа сипаи. Дружно полезли по лестницам на крепостные стены. Отряд храбрецов, возглавляемый Хайдаром Али, со стрельбой, сметая защитников Гути, ворвался через разбитые ворота в Нижний форт. И Мурар Рао ничего не оставалось, как спешно укрыться в цитадели.

Захваченные в Нижнем форте трофеи были велики: битком набитые военные склады, десяток пушек, две тысячи лошадей. Часть этого добра досталась Мурар Рао после разгрома майсурцев при Чинкурли. Хайдар Али сам осмотрел трофеи.

- Ишь, сколько нахватал, разбойник!

В слоновнике переминались с ноги на ногу серые великаны. Среди них был и «государственный слон». Тот самый, что семь лет назад, августовской ночью 1768 года спас раджу Мурар Рао – союзника ангрезов. Раненый шальной пулей, он сорвался с цепи и опрокинул майсурскую пехоту, уже вступавшую в лагерь раджи.

Осада цитадели растянулась на восемь недель. Хайдар Али знал, что в любую минуту Мурар Рао может получить подкрепление из Пуны. А Мурар Рао допустил непростительную оплошность. В цитадели у него была пропасть лошадей и верблюдов. Оттого в каменных цистернах с пугающей быстротой убывали запасы воды. Обе стороны сочли за благо пойти на мир.

Цена мира после долгой торговли была определена в 12 лакхов.

Али Раза, которому Хайдар Али поручил вести мирные переговоры, привез с собой лакх «живых» денег, на семь лакхов драгоценностей. А взамен остающихся четырех лакхов Мурар Рао прислал заложников. Хайдар Али принял заложников как дорогих гостей. Не знал, куда их усадить, как угостить. За дастарханом лестно отзывался об отваге самого Мурар Рао, о стойкости и мужестве защитников Гути.

К одному из заложников, совсем еще юнцу, Хайдар отнесся как отец родной.

- Будешь великим воином, сынок! У меня глаз наметан на удальцов. Видел, как ты рубился с моими сипаями при штурмах цитадели. Такой  сын – счастье для отца.

Юноша был сыном Юнус Хана, бывшего командующего войсками раджи Мурар Рао. Семь лет назад Юнус Хан погиб в сабельной схватке с майсурцами. Молодость неопытна. Долго ли вскружить ей похвалами голову? Молодой человек забыл об осторожности. Военные действия ведь окончены. Скрывать нечего. В порыве откровенности он заявил:

- У Мурар Рао всего хватает – и воинов и провианта. Если бы не воды всего на три дня, так он бы ни за что не согласился на  такие жесткие условия.

Воды в цитадели на три дня! Это меняло все дело. Словно бы пропустив эти слова мимо ушей, Хайдар Али приказал Али Разе позвать ростовщиков-сахукаров. Пускай, мол, сахукары прикинут стоимость драгоценностей, присланных Мураром Рао.

- Завтра же и осаду снимем.

Пир, мирная беседа продолжались еще несколько часов. Но все круто переменилось, когда к вечеру Али Раза, выполняя тайный приказ Хайдара, доложил:

- Драгоценностей не на семь, а всего на пять лакхов, Хайдар сахиб!

Хайдар Али разыграл величайшее разочарование и гнев.

- Как? Не хватает двух лакхов? Не ожидал такого от Мурар Рао! – Он обратился к юноше. – Видишь, сынок, как обернулось дело? Что ж, забирай деньги, драгоценности и полезай с ними обратно на дургу. Скажи своему хозяину, что он обманщик и что ему это дорого обойдется.

Юный заложник поднялся с дастархана бледный, как смерть. Он понял, что обманут, что сам того не желая, стал предателем. А поправить дело уже нельзя. Невозможно. 

Осколок великой империи

Хайдар Али возобновил осаду, твердо зная, что вода в цитадели на исходе. И на раскаленной солнцем гранитной макушке дурги вскоре воцарился ад кромешный. Сотнями дохли лошади. Трупы их рвали слетевшиеся со всей округи хищные птицы. Со стен цитадели неслись стоны:

- Воды! Воды дайте!

- Умираем от жажды!

Снизу кричали:

- Слезайте с дурги. Здесь воды сколько хочешь.

По словам летописца, «из-за сильной жажды иссякли сила и твердость в сердцах защитников Гути». Многие из них самовольно спускались вниз. Гибли, скатываясь с дурги. Хайдар Али предупредил, что не пойдет более ни на какие переговоры, пальнет по белому флагу из пушек. И Мурар Рао ничего не оставалось, как сдаться безо всяких условий. 16 апреля 1776 года он спустился с дурги в  паланкине, с безоружным гарнизоном. С ним были его сыновья Венкат Рао и Нарсинг Рао. Передавая ключи от цитадели, Мурар Рао униженно просил: 

- Пощади, Хайдар. Не меня, так хоть моих сыновей.

- Что так, великий сенапати? Запросил пощады у ничтожного наика, которого не ставил вровень даже со своим чувяком? Отнимать жизнь у тебя и у твоих сыновей я не собираюсь.

Недаром говорят – холодный металл режет раскаленный. 

Хайдар поднялся в цитадель. Среди захваченных пушек отыскал ту заветную, которую у него некогда оттягал Мурар Рао, но которую он всегда считал своей.

- Вот ты где, Вишнучакра!

Мурар Рао был помещен под стражей в отдельном шатре. Ах, как трудно смириться с мыслью, что потеряно всё, что собирал в течение всей жизни! Раджа пытался добиться у Хайдара Али аудиенции. Молил простить давние грехи. Ведь, воевали же они когда-то вместе под знаменем Нанджараджа. Вместе громили вражеские караваны и обозы. Но все было напрасно. Хайдар не прощал оскорблений.

Забегая вперед, скажем, что Мурар Рао был отправлен сначала в  Серингапатам, а оттуда в Кабальдургу – майсурскую Бастилию. Там, на уединенном утесе среди гиблых болот, пленнику оставалось лишь вспоминать о прежних геройских делах, о былой славе. Сердце Мурар Рао грызли горечь, обида. Разве не выполнял он мужественно и твердо ту роль, которую отводили ему пешвы? Разве Гути не была надежным бастионом в южных владениях маратхов, которые у них оспаривал сильный и предприимчивый враг? Три долгих месяца он в одиночку выдерживал осаду, надеясь на помощь из Пуны. Но так и не дождался.

На что жизнь, когда все потеряно? Мурар Рао заболел болотной лихорадкой и умер. Не найти его надгробного камня.

Мурар Рао был последним независимым владыкой к югу от Тунгабхадры, который мог представлять для Хайдара Али реальную опасность. У маратхов между Мираджем и Колхапуром было в это время сорок тысяч всадников, но не нашлось вождя, который бы повел их на выручку Гути. Низам и ангрезы, словно в оцепенении, глядели на гибель раджи.

К концу апреля Хайдар Али занял все земли Мурар Рао. Взял его знаменитые крепости Ганджикоту, Пенуконду и Сандур. Княжество Гути перестало существовать. По словам летописца, «из-за глупой вражды к Хайдару Али Мурар Рао развеял по ветру свои владения и богатства. Его настигла месть, которую Хайдар вынашивал долгих двадцать лет».

В июне 1776 года властелин Майсура прибыл к Тунгабхадре. Уже вступил в свои права муссон. С неба низвергались ливни. Река мчала вспухшие воды на северо-восток. За ее свинцовой полосой Хайдар Али видел сквозь полосы дождя смутные очертания крепости Анегонди.

- Лодки! Сто человек со мной.

Тотчас была доставлена дюжина кожаных лодок-корзин. Оставив армию на попечение Типу Султана, Хайдар переправился на северный берег. Там его встретил раджа Тирумаларайя, хозяин Анегонди.

- Не удостоишь ли посещением мою скромную обитель? – с поклоном предложил он. – Дастархан уже готов.

- Охотно, раджа сахиб.

За дастарханом Хайдар Али с любопытством разглядывал раджу. Ведь раджа – прямой потомок могущественных некогда владык Виджайянагара! Канули в небытие несметные богатства, неисчислимые армии этих владык. Крепостца Анегонди – вот все, что осталось от великой империи. А он, Хайдар Али – безвестный и безродный воин, своими руками почти воссоздал ее.

Тирумаларайя знал о судьбе раджи Мурар Рао и сильно трусил. На его полном темном лице был написан страх, губы тряслись. Что на уме у мусульманина? Поколебавшись, он начал было:

- Лакх рупий – вот все, что я мог бы…

Хайдар Али прервал его: 

- Не требую ничего, раджа сахиб. Твоим предкам принадлежала вся Южная Индия. Велика была их слава. Владей и далее своей Анегонди. 

Вручив радже почетные одежды, Хайдар Али вернулся к армии. Предстояло раздавить последних уцелевших палаяккаров к югу от Тунгабхадры, которые, словно надеясь на чудо, еще огрызаются в своих крепостях.

Мышиная возня

Водеяров постигла новая беда. В середине сентября 1776 г. умер махараджа Беттада-Чамарадж Водеяр. Умер внезапно, на семнадцатом году жизни, не просидев на троне и шести лет. В столице шептались:

- Что-то больно рано мрут махараджи.

- Не от злой ли руки?

Печалилась вдовствующая махарани Лакшми Аннамани. Какое несчастье! Беттада-Чамарадж Водеяр только-только входил в силу. Начал уже вникать в государственные дела. Он, как и его рано умерший старший брат, обещал многое. И нет его! Рухнули все  надежды. Махарани хотела посадить на трон способного юношу из рода Водеяров, но не тут-то было! Хайдар Али, который недавно явился с берегов Тунгабхадры, заявил, что сам выберет очередного махараджу.

И вот, в Радж-Махале были собраны со всего Майсура малолетние потомки Водеяров по мужской линии, имевшие права на трон. Набралось их немало. В зале аудиенций слуги разложили фрукты, сладости, цветы, игрушки, оружие, книги, кошельки с деньгами, украшения. Затем впустили детей. Хайдар Али скомандовал:

- А ну, хватайте кто что хочет! Кому что нравится. 

Дети дружно накинулись на игрушки, фрукты, сладости. Но не так поступил один мальчуган. Внимание его привлек блеск кинжала. Правой рукой он схватил кинжал. В левой руке у него оказался лимон.

- Это махараджа! – воскликнул Хайдар Али. – Первая его забота – защита Майсура. Вторая – торговля товарами Майсура, пополнение казны. Подведите его ко мне. Дайте его обнять.

Пушечный салют известил жителей Серингапатама о том, что теперь у них новый махараджа, Кхаса-Чамарадж Водеяр Восьмой. Кхаса был внебрачным сыном покойного Чикки Кришнараджи и его наложницы Мудду Маламмы. Забегая вперед, скажем, что этот Водеяр пережил Хайдара Али на тринадцать лет и сидел на троне Майсура вплоть до 1796 года. 

В Серингапатаме шли торжества по случаю возведения на престол нового махараджи. А Лакшми Аннамани имела тайную встречу с брахманом Тирумаларао – давним преданным слугой Водеяров. Тирумаларао прибыл из Кудаппы, куда его сослал Хайдар Али, тайком, в обличье богомольца. Встреча состоялась в храме Шри Ранги. Свидетелем разговора был один лишь истукан – бог Вишну. В каменном святилище, где таится божество, было душно. Остро пахло тленом, горелым маслом. Чуть теплились языки светильников. В полумраке брахман едва видел собеседницу.

- Вишну немилостив к Водеярам, – говорила махарани. – Сколько бед, сколько несчастий! Узурпатор не посчитался со мной, посадил на трон шестилетнего ребенка.

- Чтоб никто не мешал ему править Майсуром.

- Это ни для кого не секрет. А мне уже 34 года. И дождусь ли я, когда Кхаса станет взрослым, способным к борьбе? Беттаду Чамараджа извел, наверное, сам Хайдар.

Брахман, подумав, отвечал:

- Вряд ли, махарани. Беттада Чамарадж был еще слишком молод, чтобы представлять для него опасность. Скорее, это дело рук твоей завистницы, Мудду Маламмы.

- Ах, она отрава! Знаю, ей не терпится захватить власть. Регентшей мечтает стать. Сколько врагов! Даже в Радж-Махале. Но все равно – не перестану биться за права Водеяров.

Брахман слушал. 

- И вот что, Тирумаларао. Надеяться на помощь маратхов более нечего. Они только и думают, как бы ограбить соседей. В Пуне нет твердой власти. Большие сардары перессорились и передрались. Рагунатх Рао вовлек маратхов в войну с Компанией. Ангрезы – вот кто сейчас самая большая сила в Индии. Только они и могут выручить Водеяров. Не так ли?

- Пожалуй так.

- Недавно я направила мадрасскому лат-сахибу Пиготу письмо с просьбой о помощи. И он ответил, что рад был бы помочь свалить узурпатора. Но Хайдар – сильный враг. Чтобы ниспровергнуть его нужны время и терпение. Лат-сахиб просил назначить надежного человека, который бы сообщал ему время от времени о планах и делах узурпатора. На примете у меня нет никого, кроме тебя, Тирумаларао.

Брахман молчал, и махарани напомнила: 

- Я подтверждаю все, что обещала. После победы Водеяров ты станешь диваном Майсура. Будешь получать десять процентов ото всех доходов казны. Или мало этого?

- Ну хорошо, – неохотно согласился брахман. – Слишком много риска. Я явился сюда вопреки запрету Хайдара Наика. За одно это, узнай он, мне не сносить головы…

Тирумаларао словно в воду глядел. Его пребывание в Серингапатаме не укрылось от глаз вездесущих джасусов. Едва Тирумаларао переступил порог своего дома в Кудаппе, как прибежал Нараянрао. На нем лица не было.

- Беда, брат! Верный человек шепнул мне, что Хайдаром подослан в город тайный убийца. У него приказ зарезать нас обоих. Бежим!

Братья похватали заранее приготовленные деньги и драгоценности. Путь их лежал в Мадрас.

Хайдар Али отомстил братьям. Их имущество в Серингапатаме и Мандии было конфисковано, ближайшие родственники брошены в тюрьму.

Пострадала и махарани Лакшми Аннамани. Киладар Исмаил Сахиб переселил ее из Радж-Махала в пристрой, изолировав от остальных Водеяров. Сказал на прощание:

- Говорил ведь, махарани – дорого тебе обойдется эта мышиная возня!

Сначала подрасти, племянник

Бхат держал путь на север. За спиной неразлучный дхоляк. В котомке несколько горстей риса и дюжина чапати-лепешек. На левом рукаве желтела тряпица. По старинному обычаю, эту тряпицу с зашитой в ней рупией повязала сестра со словами: «Храни тебя Аллах»! Ночи путник коротал в дхармшалах, под рыжими от времени каменными крышами или в поле у костра.

Будто впервые, бхат глядел на расстилавшуюся вокруг равнину с одиночными деревьями, на синие горы со срезанными вершинами, которые сливаются с фиолетовым небом на горизонте. Постукивая палкой, шагал вдоль длинных прогонов рисовых полей с растрескавшейся землей и бамбуковыми помостами, с которых в пору созревания риса сторожа пугают прожорливую птицу и обезьян. Шел мимо древних храмов, мимо деревенек, которые, будто младенцы из рук матери, робко выглядывают из манговых садов и пальмовых рощ.

«До чего же хорош ты, Майсур! – думал умиленный бхат. – Обильна твоя земля, полита она потом пахарей, кровью воинов…»

Наконец вот он, знакомый холм, обросший серой, сухой как порох травой. Отсюда начинается дорога на Чампаку. Бхат подождал, пока не скроется из вида попутный караван, пока не стихнут людской говор, скрип колес. Пройдя с полкоса, он вышел на опушку манговой рощи. За рощей виднелись соломенные крыши, гопурам, темный от времени, тонкий минарет мечети.

Чампака!

Время будто остановилось. Бхат сотворил молитву у мазара здешнего пира-святого. Над мазаром, как всегда, чуть шевелились выцветшие флаги. На глиняном надгробье лежали приношения. Кругом плиты и камни с арабскими письменами. Могилы предков! Бывало, чуть не каждый день являлся он сюда на кладбище с друзьями-приятелями. Однажды разорили осиное гнездо. Так пришлось спасаться в пруду. И из воды носа не высунешь. Так и метят вцепиться в макушку разъяренные осы. Он тогда пришел домой заплаканный, с распухшим от укусов лицом. К его щекам, ко лбу с охами и ахами прикладывали мокрые тряпки.

Где ты, далекое детство?

Воспоминания бхата нарушили звонкие голоса. Под соседнее манговое дерево забежали мальчишки. Приплясывая, они кидали вверх камешки и щепки.

- Бандар! Бандар!

Бхат пригляделся. На толстой ветке среди листвы, не обращая на крикунов внимания, сидела обезьянка и грызла неспелое манго. Но вот камешек выбил из ее лапок манго, и это вывело обезьянку из себя. Наклонясь с ветки, она негодующе заверещала на озорников. Те покатились со смеху. Одному стало так смешно, что он, упав на землю, стал колотить ее пятками.

Вот оно, новое поколение мальчишек Чампаки! Которое по счету? 

- Дайте ж ей поесть, – вмешался бхат. – Сами-то, небось, молока попили, по чапати съели.

Мальчишки мигом забыли об обезьянке. Подойдя поближе, сбились в тесную кучку. Круглыми, блестящими от любопытства глазами смотрели на незнакомца. Кто он, этот человек с полуседой бородой, в пестром тюрбане, с посохом в руке?

- А нет ли среди вас Хасана? Отец его – десятник Ахмат Хан.

Мальчуган лет шести с ратвой
 на шее несмело отвечал:

- Это я Хасан.

- А я родной брат твоей маты джи, твой дядя. Проводи-ка меня до дому…

Шагая по пыльной улице Чампаки, бхат глядел кругом. Почти не изменилась деревня. Здесь, видно, тоже побывали маратхи. Но на пепелищах уже поднимались новые дома. Всегда было так. Не мешать деревне, так в считанные месяцы все само собой улаживается, и жизнь начинает течь так, будто ничего и не произошло.

Ни человеческого голоса, ни мычания коров, ни петушиного крика. Лишь изредка из-за домов, где прятались от солнца коровы, доносилось глухое дребезжание колокольчиков. Полуденная жара разогнала всех по домам. Пуста глиняная платформа под старым баньяном,  где вечером собираются потолковать старики. С веранд молча глядели на бхата мужчины, женщины, дети. Какой-то чужак!

- Никто меня не узнаёт, племянник. – Дом-то наш цел?

- В нем бхут
 поселился. Мы в новом доме живем.

Бхуты водятся в лесных чащобах. Днем прячутся в ямах, среди коряг. А по ночам бродяг по округе, стонут и ухают, людей пугают. Если один из них залезет в дом, так это сразу заметно. Кто-то в отсутствие хозяев начнет вещи с места на место перекладывать. Ночью молоко из корчаги отопьет. Край от чапати отщипнет.

- Мата джи забоялась, – захлебываясь, продолжал Хасан. – Говорит, уходить надо. А здесь пускай бхут хозяйничает. Она ему молоко носит, агрбатти жгет.  Бхута я видел, дядя. Седенький такой старичок. На нем халат до пяток. А в руке бумажный свиток…

Приврал маленько Хасан.

Навстречу бхату, всплескивая руками, выбежала мать Хасана. Коснулась пальцами его ног.

- Слава Аллаху! И муж пока дома, и ты пришел.

Вышел, улыбаясь и поглаживая бороду, сам хозяин Ахмат Хан, десятник в армии Хайдара Али. Гостя повели в дом. Женщины тотчас принялись за корчаги, котлы и пхукни
, стали готовить угощение. В мужской половине бхат рассказывал о Серингапатаме, о вдовстве сестры, ее покойном муже.

- А тут как жизнь?

- Известно как, – отвечал Ахмат Хан. – День миновал, и слава Аллаху. Все в его руках. Пошлет он дождь ко времени, уродятся рис, раги и сахарный тростник, будет чем скот кормить. А нашлет град или сушь за грехи наши – будут побиты хлеба, засохнут посевы и не миновать великих тягот. Риса в корчагах то полно, то на донышке. Доходы деревенские – что куцее одеяло. Натянешь на голову – ноги наружу. Ноги укутаешь – голова торчит. А жаловаться вроде бы грех. Хайдар сахиб порядок навел. Зря мучить людей не дает.

Залила полнеба алой краской вечерняя заря. Поплыла между перламутровых облаков луна, похожая на начищенный медный таз. Наступила неправдоподобная звенящая тишина, которую нарушали лишь лай собак, да негромкие возгласы сторожа.

В мусульманских семьях строгие родители давно уже зазвали дочерей домой. Мало ли что! С наступлением ночной темноты по людским поселениям начинают летать джинны. Лица у джиннов белые-белые. Они очень красивы. Вдруг да влюбит в себя джинн неосторожную девушку. Могут обидеть и страшные дэвы, косматые старухи-ведьмы.

А в доме Ахмат Хана долго горели светильники. Собрались соседи – мусульмане и хинду. Деревенская жизнь бедна событиями. Лестно послушать свежего человека. Рядом с Ахмат Ханом сидел на циновке Карим Сахиб – отец пятилетней Мехэр. Ахмат Хан и Карим Сахиб уже договорились о будущем своих детей. Считали себя почти родней.

Выслушав рассказ бхата о войне Хайдара Али с маратхами, Карим Сахиб заметил:

- Война и нас не обошла. Пиндари трижды грабили Чампаку. Сколько домов порушено. Сколько душ погублено.

Все разом заговорили о пиндари. Грабят всех подряд. От этих стервятников плачут сами маратхи.

- В Чампаке я словно бы из Замзама
 напился,  – сказал бхат. – Сколько лет здесь не был.

- Может, с нами останешься? – спросил Карим Сахиб. – Ты уже не молод.

- На моих руках кровь людская. Пора грехи замаливать. Пойду в Хайдарабад к святым местам. Надо бы побывать и в Хиндустане. Как там люди живут? Хуже или лучше, чем в Майсуре? Хочу свет поглядеть.

Рядом сидел Хасан. Слушал не дыша.

- Возьми и меня, дядя, – попросил он. – Мне, ведь, тоже свет поглядеть охота.

Все засмеялись. Бхат потрепал Хасана по плечу.

- Сначала подрасти, племянник. Пойдем тогда вместе в славный город Серингапатам.

Могучий Майсур

Рагунатху Рао так и не удалось удержать за собой маснад Махараштры. Власть в стране умело прибрал к рукам Нана Фаднавис, регент при младенце махарадже. Рагунатх вынужден был бежать в Гуджарат, а оттуда в Бомбей к ангрезам. Все еще надеясь на поддержку Хайдара Али, он прислал новый санад, подтвердив передачу Майсуру всех земель к северу от Серингапатама – вплоть до берегов Кришны.

Смута в Махараштре была для Хайдара Али подарком судьбы. Шаг за шагом, медленно, но с неодолимым упорством, сопутствуемый удачей, он создал могучую силу, подобную буйному потоку, который сметает все на своем пути. Типу Султан перешел с десятитысячным войском Тунгабхадру и штурмом взял Дхарвар, главную твердыню маратхов в Междуречье. Затем овладел крепостью Хубли. Его совары напоили коней из реки Кришны. 

К середине 1778 г. Хайдар Али завладел всем Междуречьем, житницей Махараштры. Реками Кришной и Тунгабхадрой загородился

от ежегодных разорительных нашествий маратхов.

Правительство в Пуне поручило наказать Хайдара наика большим сардарам Парасураму Бхау и Харипанту. Но те с места двинуться не могли. Их люди не получали жалованья целых три года, то и дело садились в дхарну.

Среди сардаров были изменники. Парасурам Бхау и Харипант узнали от джасусов о том, что сардар Манаджи Синдхия принял от Хайдара крупную взятку. Лагерь Манаджи был подвергнут нападению и разграблен. Сам Манаджи удрал, но в его шатре были найдены 75 тысяч рупий, большая часть полученных им денег. Джасванта Рао Мане, сообщника Манаджи, привязали к дулу заряженной пушки. Тысячи свидетелей казни охнули, когда прогремел выстрел и в воздух взлетела верхняя часть туловища предателя с раскинутыми руками.

Неспокойно было в самой Пуне. Плели заговоры сторонники Рагунатха Рао. Объявился самозванец, который выдавал себя за Бхау Сахиба, погибшего в сражении при Панипате.

Хайдар Али все более убеждался в том, что использовать военную мощь ангрезов в борьбе с маратхами не удастся.

- Я думал, ангрезы – великий народ, на который можно во всем положиться, – говорил он Пурнайе. – Но теперь вижу, что договор о дружбе с Майсуром они подписали лишь затем, чтобы время выиграть, шкуру свою спасти. А наваб Мохаммед Али, этот величайший предатель среди людей! Ведь плачет от нашествий маратхов, а подписывать договор о совместной борьбе с ними не желает.

Пурнайя с некоторых пор стал главным советчиком владыки Майсура, поверенным в его делах.

- Чему тут удивляться, Хайдар сахиб? Мохаммед Али знает, что пока маратхи воюют между собой, его Карнатик в безопасности. Знает он также, что ангрезы не дадут ему пропасть.

Хайдар Али принял вакилей Мохаммеда Али. Вакили намозолили всем глаза. Не могут сказать ничего определенного о планах наваба. Хайдар был вполне откровенен:

- Полтора года я ждал, когда наваб Мохаммед Али подтвердит готовность к дружбе с Майсуром. Да так и не дождался. В таком случае нужно быть настороже. А то, пожалуй, угодишь в облаву, как кабан на поле сахарного тростника. Вражда, зависть грызут сердце вашего хозяина.

- Откуда ты это взял, Хайдар сахиб? – деланно возмутился Али Наваз Хан, старший из вакилей. – Или вы оба не мусульмане? Или не в одну сторону молитесь?

- Молимся мы в одну сторону – сторону Мекки, это верно. Да только молитвы у нас разные. Я сделал все, чтобы наладить дружбу с навабом и его покровителями-ангрезами. Но усилия мои будто наталкиваются на каменную стену. Терпению моему пришел конец. Я заключу союз с другими народами – голландцами, франками, которые враждуют с ангрезами, ищут дружбы со мной. Установлю добрые отношения с маратхами.

- Маратхи – твои кровные враги. Кто как не маратхи трижды разоряли Майсур? Они не простят тебе захвата Междуречья.

- В мире ничто не вечно, вакиль. Правительство в Пуне не знает как отбиться от Рагунатха Рао, от ангрезов. Нана Фаднавис жаждет моей помощи. Его вакили ждут, когда я приму их на дарбаре. О чем я договорюсь с ними, станет известно позже. Но заранее скажу: это не обрадует ни Мохаммеда Али, ни ангрезов.

Когда вакили удалились, Хайдар Али сказал приближенным:

- Наваб Мохаммед Али уже не хозяин Карнатика. Он стал рабом ангрезов.

Того же мнения были амиры и полководцы:

- Таков удел всех слабых духом, хазрат!

- Гнилая тыква и на базаре свежей не станет.

- Добиваться дружбы подлеца – пустое дело, Хайдар сахиб, – заключил Пурнайя. – Такая дружба, что след на воде, а не зарубка на камне.

Наваб Мохаммед Али, получив отчет вакилей об их разговоре с Хайдаром, забил тревогу. «Хайдар наик вот-вот обрушится на Карнатик! – плакался он в жилетку лат-сахибу. – Не дайте пропасть. Примите меры».

Лат-сахибом, то есть губернатором Мадраса, был в это время сэр Томас Рэмболт, сутулый человек с острым носом на плоском лице и большим животом. В секретном донесении генерал-губернатору Хейстингсу в далекой Калькутте он сообщал:

«Майсурский властелин достиг зенита мощи. Он владеет обширными ценными территориями. Правительство его необычайно эффективно. Многочисленная армия дисциплинирована и хорошо вооружена. Его доходы достигают четырех крор. Оружие ему поставляют французы из Маэ. Под его знамена стягиваются отовсюду европейцы-авантюристы. Он стал первостепенным фактором в политической системе Индии, реальной угрозой нашим интересам…»

На заседании правительства Форта Сен-Джордж губернатор делился своими мыслями:

- В Европе вот-вот вспыхнет война между Англией и Францией. Она отзовется и здесь в Индии. Нам разрешено держать наготове пару европейских и десяток сипайских батальонов, две-три артиллерийские роты. Полагаю, что сам факт их наличия в Мадрасе остудит любого недруга, который захотел бы нарушить мир в Карнатике. Будь это французы или Хайдар наик.

На заседании присутствовали старшие члены Совета Джордж Страттон, Джон Уайтхилл, Чарльз Смит, а также командующий мадрасской армией сэр Гектор Манро, полковники Брэйтуэйт, Флетчер, Китинг, Харпер – испытанные в сражениях предводители войск Компании.

- Хайдару наику было позволено безнаказанно разгромить раджу Мурар Рао, – заметил полковник Брэйтуэйт. – И он, несомненно, готовится подмять под себя Басалат Джанга.

Губернатор признал:

- Был просчет. С гибелью раджи Мурар Рао перевес сил на Декане стал явно в пользу Хайдара. Так что мы будем просто обязаны всячески поддерживать Басалата.

- Правильна ли наша политика в отношении майсурского потентата, сэр? – спросил полковник Флетчер. – Ведь, отвергая авансы Хайдара, мы тем самым толкаем его в объятия французов. А, может, и маратхов. Такая комбинация может причинить Компании массу хлопот.

- Политика в отношении Хайдара наика в основном определяется не здесь, а в Калькутте, полковник. Лично я против того, чтобы меряться с ним силой.

Не в пример губернатору, были воинственно настроены ротные и батальонные начальники. В офицерской столовой Форта Сен-Джордж велись жаркие дебаты касательно властелина Майсура. Итог им подвел капитан Дэвид Бейрд, командир гренадерского батальона:

- В прошлую драку с Хайдаром мы явно сплоховали, коллеги. Дьявол меня забери, если это не так! Хотели припереть его к стенке столом, а он этот стол опрокинул нам же на голову. Не обидно ли?

Его дружно поддержали:

- Обидно, сэр!

- Терпение, джентльмены! Еще надаем тумаков супостату. Знамя короля Британии не тряпка для мытья посуды…

Англичанам было над чем задуматься. Вместо множества мелких, вечно враждующих между собой княжеств, они вдруг увидели перед собой могучий Майсур, господствующий над всем югом Индии.

Закоренелый враг

В феврале 1778 года Людовик XVI объявил войну Англии.

Военные действия в Индии первыми открыли англичане. Был внезапно атакован Чандранагар
, фактория французов в Бенгалии. Губернатор Шевалье угодил в плен.

Затем наступила очередь Пондишери. Из Мадраса двинулся на юг к Пондишери шеститысячный отряд красных мундиров. Путь их пролегал вдоль пустынного побережья с топкими болотами, черными базальтовыми скалами, руинами древних храмов.

Октябрьским утром, когда над водами Бенгальского залива вставала Аврора
, вся в алом и зеленом, на рейде Пондишери появились фрегаты Его величества короля Британии. Курсируя у берега, они поливали город огнем. Очевидец рассказывает: «На город упало множество бомб весом от 150 до 250 фунтов каждая. Удивительно было видеть, как они медленно взлетают с кораблей в воздух, сверкая, и взрываются при падении. Над морем раскатывался оглушительный грохот. Бомбы напоминали маленькие солнца. Они прибывали не спеша, словно люди с большими животами».

После Семилетней войны у Франции от ее владений в Индии оставались лишь жалкие крохи. А генерал-губернатор Ло де Ларистон, живя словно бы вне времени, стремился воссоздать былую славу Пондишери, давнего оплота французского могущества. По планировке и красоте новый Пондишери превзошел старый город. В нем жили 1200 французов и 20 тысяч индийцев. Были подняты из руин храмы Всех Святых и св. Епифании, большая церковь в пригороде Арианкупум. На улицах вновь появились добротные дома с садами, цветниками, пальмами и лианами. Распахнулись двери купеческих лабазов и лавок.  Отцы иезуиты и капуцины усердно ловили души здешних язычников. Как в былые времена заседал Верховный совет. Верноподданные христианнейшего короля Франции ели традиционный луковый суп, пили ликер «Парфет амур». Вечно бы стоять на взморье под сапфировым небом дивному городу. Вечно бы слушать его жителям шелест пальм на морском ветру, плеск прибоя, набегающего на красные пески.

Увы! Фортуна отвернулась от Пондишери. Напуганные разрывами бомб, в панике метались чиновники и купцы, их жены, дети, слуги. Капитан швейцарец Пфистер, богохульствуя, загонял их в укрытия.

- Прячьтесь по церквам, дьявол вас побери!

С кораблей был высажен десант. На роскошный пляж попрыгали с барок красные мундиры. Вместе с отрядом из Мадраса, они подступили к незавершенным укреплениям Пондишери. В крепости было всего четыреста солдат и двести сипаев. Не помогли французам ни упорная оборона, ни лихие вылазки. 18 октября 1778 года, до того, как солнце закатилось за холмы Джинджи, город капитулировал. С пленных французских офицеров было взято слово не обнажать в эту войну шпаги против армии Его величества короля Британии, и они отплыли на  Иль-де-Франс.

Такая же судьба была уготована Маэ, единственной французской фактории на Малабаре. Вопреки мнению осторожного Томаса Рэмболта, Мадрасский совет решил направить туда крупный военный отряд.

- Пондишери в наших руках, сэр! – подбадривали губернатора его коллеги. – Захватим Маэ, и песенка французов в Индии будет спета.

Все без исключения члены Мадрасского совета были крупными торговцами. Понятно было их воодушевление.

- В Маэ надежные, хорошо построенные склады под пряности и рис. Нам бы они очень пригодились.

- Выгодное предприятие!

- Но посылать наши войска через весь Декан! – пытался возражать сэр Рэмболт. – Да еще через территории Хайдара наика. Не испросив у него разрешения. Право, это опасная затея.

Впрочем, губернатор особенно не спорил. Он помнил о судьбе одного из своих предшественников, лорда Пигота. Пигот позволил себе нетактично обратить внимание на повальное воровство, растраты  и подкупы во всех ведомствах Мадрасского президентства. И тогда взбешенные члены Совета загнали престарелого лорда в тюрьму, где он и умер.

В Мадрасе находился проездом генерал сэр Эйр Кут, главнокомандующий всеми английскими силами в Индии. Кут знал Томаса Рэмболта по совместной службе в Бенгалии и был о нем невысокого мнения. Чиновная крыса!

- Для многих из нас здесь в Индии и в метрополии Хайдар наик стал чем-то вроде пугала, – заметил он. – Риск в предприятии разумеется есть. Но нужно видеть и выгоды в результате успешного завершения экспедиции. Мы  тем самым рассеем неблагоприятное впечатление от неудач, которые преследовали Компанию последние годы. Действовать надо не откладывая. Иначе французы захватят нашу факторию в Телличерри, и все местные князьки усмотрят в этом большую их победу.

Эти слова развеяли последние сомнения.

- Браво, генерал!

- Дружба с Хайдаром наиком страшнее вражды, – заключил Эйр Кут. – Закоренелый враг должен быть устранен с политической арены Индии. Устранен навсегда!

Клятва

После захвата Пондишери нетрудно было предвидеть дальнейшие действия ангрезов. Хайдар Али предупредил Томаса Рэмболта, что Маэ и другие европейские поселения на Малабаре находятся под его, Хайдара, особым покровительством.

«В моей стране есть фактории, принадлежащие ангрезам, франкам, голландцам и португальцам, – писал он. – А кроме того много купцов, которых я считаю своими подданными. И если кто-нибудь вознамерится причинить ущерб их торговле, я незамедлительно окажу им всяческую помощь». 

Но мадрасские власти закусили удила. Жажда смыть позор поражения от рук Хайдара Али заставила их забыть о возможных последствиях. 

Через весь Декан двинулся к Маэ полковник Брэйтуэйт с крупным отрядом пехоты и пушками. На майсурской границе его пытался остановить начальник хайдаровой пограничной заставы:

- Ни шагу далее! Не имеете права вступать на территорию Хайдара Али, моего хозяина, без его разрешения.

Брэйтуэйт надменно отвечал:

- Пускай ваш хозяин толкует об этом с правительством Форта Сен-Джордж. И боже вас упаси мешать мне в исполнении своего долга!

До самого Западного побережья за мадрасцами неотступно следовали летучие отряды майсурских соваров. Дело, однако, обошлось без крови.

19 марта 1779 года Брэйтуэйт бросил свое войско на штурм Маэ. Хотя отлично видел флаг Хайдара Али над укреплениями. Хотя знал, что в обороне Маэ принимают участие майсурцы.

Шестнадцать лет назад, в ходе Семилетней войны, небольшая французская колония Маэ уже побывала в руках англичан. И они разорили Маэ столь основательно, что французам так и не удалось полностью восстановить ее укрепления. Брэйтуэйт взял форты Маэ, Сен-Джордж. Губернатор Маэ вынужден был отдать полковнику шпагу. Французские офицеры и солдаты бежали в Майсур.

Наглость мадрасцев взбесила Хайдара Али. Как осмелились они переступить его границу. Без разрешения пройти его землями к Западному побережью. Захватить Маэ, откуда поступают пушки, свинец и порох. Что это, как не наглый вызов?

Дальнейшие события подлили масла в огонь. Мадрасское правительство отправило к Адони полковника Харпера с двумя ротами европейских солдат и четырьмя сипайскими батальонами. С тем, чтобы  Басалат Джанга не постигла судьба раджи Мурар Рао! Этот отряд более двухсот миль прошагал землями владык Кудаппы и Карнуля, данников Хайдара Али и низама. И опять безо всякого на то разрешения.

Негодованию Хайдара Али не было предела. Замысел ангрезов казался ему чрезвычайно опасным. От Адони до Серингапатама рукой подать. Отношения между Хайдаром и мадрасскими властями накалились. Туда-сюда засновали харкары.

«Ваши территории соприкасаются с моими от Кудаппы до Диндигала, и вы без конца сеете смуту и беспорядки в моей стране, – писал Хайдар Али. – Ваш фактор в Телличери берет под защиту наиров, которые зависят от меня, укрывает их семьи, снабжает мятежников свинцом, порохом и ружьями, сеет беспорядки и волнения на Западном побережье. Спрашивается, существует ли договор между нами? И кто его нарушает?»

Мадрасские власти отвечали:

«У нас тоже есть немало оснований для жалоб. Кто погубил Мурара Рао, которого мы считали своим другом и союзником? Кто присвоил его земли? А потом, до нас доходят слухи, что вы вынашиваете недобрые замыслы против других наших друзей на Декане».

Харкары приносили известия о все новых пограничных трениях у Диндигала. Хайдар Али грозил, что ворвется в Карнатик, опустошит страну, обратит все в пепел. А мадрасские власти, будто в насмешку, отсылали его к Мохаммеду Али. Мохаммед Али обратно к ангрезам.

Последней каплей, которая переполнила чашу терпения Хайдара Али, была срочная депеша с востока.

В Саршам-Махале подошел к концу обычный вечерний дастархан. С разрешения Хайдара участники его отправились по домам. Удалился в свои покои Типу Султан. Он уже ложился спать, как прибежал чапраси.

- Твой славный отец зовет тебя, шахзада.

- Что такое?

- Срочная депеша из Мадраса. Бахадур рвет и мечет.

Типу поспешил на зов. Перед ним расступились перепуганные слуги. Хайдар Али был полон гнева. Перед маснадом застыл библейским соляным столпом Аббас Али со свитком бумаги в обеих руках.

- Я здесь, хазрат!

Хайдар Али скрипнул зубами.

- Вот, послушай, какую новость я только что получил из Мадраса. Компания расторгает наш договор о дружбе и взаимной помощи. Расторгает в одностороннем порядке.

- Бесчестный поступок.

- Это подлое предательство! Измена! Ангрезы надеялись, что Мадху Рао сотрет меня с лица Земли, и просчитались. А теперь спешат развязать себе руки. Сыны Иблиса! Сто раз пожалеют о своем вероломстве. Я не пешка, которую щелчком сбрасывают с шахматной доски. Аббас, Коран!

Секретарь тотчас принес Коран. Эта великолепная копия священной книги, вышедшая из-под калама самого падишаха Аурангзеба, была захвачена в одну из войн с соседями и бережно хранилась в тоша-ханэ.

Хайдар Али положил ладонь на обложку из драгоценного зеленого бархата.

- На благородном Коране клянусь отомстить предателям! Клянусь опрокинуть их в море! Чтоб и имя их было позабыто в Карнатике. А ты, сын?

- Я с тобой, хазрат.

Типу Султан, в свою очередь, поклялся хранить вечную ненависть к ангрезам.

Великий союз

Ангрезы враги! Враги насмерть! Ему и этим пришельцам из-за семи морей не жить на одной земле, под одним небом. 

Хайдар Али имел все основания возненавидеть ангрезов. Изгнание их из Индии стало делом его жизни. И это определяло теперь каждый его шаг на военной и дипломатической арене. Но двигала Хайдаром отнюдь не слепая ненависть. Ангрезы – противник особого склада. С ними не сладить в одиночку ни одному, даже самому сильному индийскому государству. Без поддержки государей Декана и всей Индии, без опоры на чужеземцев, которые враждуют с ангрезами, Майсуру их не одолеть.

Обстоятельства благоприятствовали планам Хайдара Али. Маратхи давно и безуспешно бились с ангрезами. Война эта началась из-за плодородного острова Сальсетты, что близ Бомбея. Остров «уступил» Компании в своих корыстных интересах все тот же сардар Рагунатх Рао. И Нана Фаднавис, нынешний глава правительства в Пуне, пересилив неприязнь к Хайдару Али, стал поглядывать на него как на  союзника.

В Серингапатам потянулись посольства из Пуны и Хайдарабада. Появились на берегу Кавери их пестрые шатры.

С большими почестями был встречен вакиль из Пуны. Хайдар Али преподнес ему ценные подарки. Вакиль на дарбаре был куда как красноречив:

- Ангрезы год от года становятся всё сильней, Хайдар сахиб. Нагло вмешиваются в дела индийских государств. Стравливают их. Кусок за куском заглатывают их исконные территории. И Нана сахиб говорит тебе: пока не поздно, надо общими силами приструнить ангрезов.

Ишь, как заговорил Нана Фаднавис! Видать, крепко прижали его ангрезы.

- Я думаю так же, как Нана, вакиль. Но как быть с землями к северу от Серингапатама? Вопрос о них не решен до сих пор.

- Стоит ли об этом вспоминать! – махал руками вакиль. – Нана готов подписать санад, что они принадлежат Майсуру. Все тамошние города и деревни останутся за тобой.

- А Междуречье? Подтвердит ли Нана санад на владение Междуречьем, полученный мною от Рагунатха Рао?

- Подтвердит.

Нана готов был простить Майсуру все недоимки по чаутху и сардешмукхи. Лишь бы Хайдар Али помог маратхам в их борьбе с ангрезами.

Столь же красноречив был и низамов вакиль Шер-Джанг, известный недруг ангрезов, сторонник союза с Майсуром.

- Его величество низам до глубины оскорблен наглыми действиями ангрезов, Хайдар сахиб, – говорил на дарбаре Шер-Джанг. – Ангрезы открыто поддерживают Басалат Джанга. Их войска без разрешения низама прошли его землями к Адони. Заняли округ Гунтур. Можно ли стерпеть такое? Низам полон решимости наказать ангрезов. Он предлагает тебе военный союз.

Владыка Хайдарабада тоже готов был признать за Майсуром земли к северу от Серингапатама, завоеванные в разные годы Хайдаром Али.

Хайдар Али презирал владыку Хайдарабада. Подлый братоубийца! Как рот откроет, так ложь и лезет. Сколько раз без зазрения совести предавал Майсур. Армия его – шайка дармоедов. Но, может, почуял низам, что увязает в силках ангрезов. Может, понял, что ему грозит незавидная судьба наваба Мохаммеда Али. Может, на примере наваба увидел, как ангрезы превращают в своих рабов нестойких подпевал.

Побывали в Серингапатаме и послы Франции. Франки бьются с ангрезами в дальних неведомых краях – Америке и Канаде. Жаждут отнять у ангрезов свои прежние владения в Индии. Но у них тут нет крупных военных сил. Их ближайшая военно-морская база находится на острове Иль-де-Франс в 2500 милях от Западного побережья. Франки – естественные союзники Майсура.

С Хайдара Али не спускали глаз Али Наваз Хан и Фатех Али – вакили Мохаммеда Али. Базарные слухи были противоречивы. Не довольствуясь ими, они подкупили мунши-писаря из Саршам-Махала. И по пятницам мунши, рискуя головой, расстилал в мечети молитвенный коврик рядом с ковриком одного из вакилей. Между поклонами Аллаху шепотом сообщал о том, что Хайдар Али рассылает во все концы Индии письма. Призывает навабов, раджей и махараджей к общей войне с ангрезами. С каждым письмом шлет деньги. Пытается склонить на свою сторону даже Шаха Алама Второго. Ведет переговоры в Дели с его всесильным везиром Наджиб Ханом.

Вакили доносили своему хозяину:

«Некоторое время тому назад Хайдар Али направил королю франков Людовику XVI письмо и подарки. Он просил у короля помощи в борьбе с ангрезами, и выразил готовность оплачивать расходы французской армии, когда она высадится в Индии. Земли, отвоеванные у Мохаммеда Али и ангрезов, будут поделены. Франция получит Аркот, а Хайдар-Тричи, на владение которой у него уже имеется закладная, подписанная Мохаммедом Али. И только что пришел ответ. Людовик XVI готов оказать требуемую помощь. Он, в свою очередь, прислал Хайдару подарки: пару пистолетов, пару трехствольных охотничьих ружей, усыпанный алмазами нож и несколько отрезов красивых тканей».

Давние соперники за верховную власть на Декане и в Южной Индии сумели договориться. Хайдар Али, Нана Фаднавис и низам подписали соглашение, в котором поклялись в вечной  дружбе, уговорились общими силами опрокинуть ангрезов в море.

Маратхский вакиль в Серингапатаме, весьма довольный успешным завершением переговоров, писал Нане Фаднавису:

«Наконец-то, заключено соглашение! Мы вместе начинаем борьбу за правое дело. Такие дружба и взаимопонимание были немыслимы в дни покойного Мадху Рао».

Возник Великий союз.

Миссия падре Шварца

В кабинете Томаса Рэмболта сидел плотный белокурый человек лет пятидесяти с круглым энергичным лицом в сутане священника.

- Важно проверить истинные намерения Хайдара наика, падре Шварц, – говорил губернатор. – Наваб Мохаммед Али все уши нам прожужжал о его военных приготовлениях. Я не доверяю сведениям, которые Мохаммед Али получает от своих вакилей в Серингапатаме. Кажется просто невероятным, что Хайдар, маратхи и низам сумели договориться о совместных действиях против Компании. Все трое – заклятые враги. Ни в чем не верят друг другу. Но все-таки. Поедете туда посланником мира и дружбы. С оливковой ветвью в руках, так сказать. Надеюсь на вашу эрудицию, знание местных языков.

- Мои знания – плод каждодневных упорных трудов, – скромно заметил падре. – Постараюсь оказать эту услугу почтенной Компании. Не скрою, мне давно хотелось побывать в Майсуре.

- Тем более. Попытайтесь установить контакты с Водеярами. Сделать это легче всего через храмовых слуг. Хайдар, к счастью, не трогает хиндуистские храмы и брахманов.

Сэр Томас Рэмболт остановил выбор на падре Шварце не случайно. Шварц, уроженец Пруссии, получил образование в Галльском университете. Кроме немецкого, английского и голландского он превосходно знает персидский, урду и тамили. И не только знает, но и читает на них проповеди. Лучшего разведчика и не сыскать.

- Разумеется, все то, о чем мы говорим с вами, следует держать в строжайшей тайне, дорогой падре.

- Все, что я делаю – делаю во славу божию.

- Вот и отлично! Желаю успеха.

Падре Шварц аккуратно заносил в путевой дневник все, что видел и узнавал во время путешествия по Майсуру.

«Хайдар весьма заботится о древних оросительных сооружениях своей страны, – отмечал падре. – 22 июля, в воскресенье, я сделал привал близ Маденемулу, красивого городка. Там есть мост с 23 мощными арками, построенный в 1735 году Девраджем. После каждого сильного дождя местные власти присылают туда рабочих для досыпки грунта, смытого водой. Хайдар, как видно, старается без промедления привести в порядок общественные сооружения, тем самым сохраняя их в хорошем состоянии при минимальных затратах».

25 августа 1779 года падре прибыл в Серингапатам. Ожидая приема у Хайдара Али, он активно знакомился со столицей Майсура, вникал в дела и заботы горожан. Его сутана быстро примелькалась на здешних улицах и базарах. Падре навещал дома христиан, крестил новорожденных, принимал исповеди, отпускал грехи.

В дневнике появлялись все новые записи:

«При дворе Хайдара Али господствуют дисциплина и порядок. Большая часть его министров брахманы. Да и сам он, пожалуй, более хинду, чем мусульманин. Не веря ни во что, Хайдар позволяет каждому придерживаться той веры, какую он пожелает. Я не раз отправлял службу для немногочисленных христиан Серингапатама, и хотя кругом была тьма шпионов, пока я не касался политики, никто мне в этом не препятствовал.

Однажды вечером, зайдя в Саршам-Махал, я увидел несколько сидевших там важных персон. На их лицах был написан ужас. Персидский секретарь объяснил мне, что это амилы – сборщики налогов. Но они казались преступниками, ожидающими казни. Лишь немногие из амилов могут удовлетворительно отчитаться о своей работе, и поэтому здесь ежедневно состоятся ужасные порки. На моих глазах одного из этих джентльменов раздели почти догола и привязали к столбу. Двое  палачей пороли его так, что бедняга вопил на весь город. Наказания суровы. Но удивительное дело, должности амила домогаются многие. Даже отталкивают друг друга локтями, стремясь получить выгодное местечко. Еще удивительнее то, что Хайдар не увольняет проворовавшихся амилов, а заставив изрыгнуть утаенные деньги, отправляет их на новые места. Он видимо считает, что у сборщиков налогов вообще нет совести и не церемонится с ними».

В назначенный день и час падре Шварц явился в Саршам-Махал. Он увидел перед собой припудренного сединой и слегка согнутого годами, но еще крепкого человека с живыми все видящими глазами. На лице у него были написаны властность, суровость и хитрость. Хайдар Али сидел на кипе темно-красных бархатных подушек с золотой оторочкой и золотыми кистями. На нем были алый тюрбан «имама», стеганый халат из муслина, шаровары из бенгальского шелка. На груди сверкало жемчужное ожерелье в семь нитей; каждая из жемчужин величиной с орех. На предплечьях – амулеты из Мекки в золотой оправе. Хайдар порой потягивал дым из хукки весьма сложной конструкции, перебирал янтарные четки.

Вокруг маснада, сложив руки на животе, стояли амиры и полководцы.

Правитель Майсура принял падре со всеми знаками уважения к его духовному сану. Усадил рядом. Расспросил, трудно ли далась дорога, здоров ли падре?

- Я явился сюда посланником доброй воли, Хайдар сахиб, – начал деликатный разговор Шварц. – Почтенная Компания, правительство Форта Сен-Джордж и лат-сахиб – губернатор хотят жить с тобой в мире и дружбе.

Выслушав падре, Хайдар Али покачал головой.

- Будь ангрезы искренни, я бы не оттолкнул протянутую мне руку дружбы, падре сахиб. Но увы, на Мадрасское правительство невозможно ни в чем положиться. Любой договор для ангрезов – клочок бумаги. Когда маратхи вломились в мою страну, я неоднократно требовал помощи по договору. И что же? Вначале мадрасцы заявили, что, мол, окажут таковую, но через некоторое время сообщили, что отправили письмо в Европу и ждут оттуда приказа. На это я заявил: приказ из Европы придет лишь через полтора года, и на что тогда мне будет ваша помощь? Лат-сахиб отвечал, что без разрешения из Англии сделать ничего не может. В конце концов ангрезы притворились, что так и не получили нужных указаний. Если это не предательство, то что же? Как могу я верить их новым заверениям в дружбе?

Падре Шварц не нашелся, что ответить на это справедливое обвинение.

В конце встречи Хайдар Али отдиктовал письмо Мадрасскому совету. Приложив к нему печатку из изумруда, которую он всегда носил на мизинце правой руки, протянул падре со словами:

- Здесь сказано все, что надо. Об остальном нашем разговоре передадите на словах лат-сахибу. Счастливого пути!

Падре записал в дневнике:

«Хайдар ожесточен самовольным проходом войск Компании по территории Майсура, захватом Маэ. По его словам, «он никому и никогда  не прощал таких оскорблений».

Властелин Майсура отверг оливковую ветвь, протянутую ему Компанией. Прибыв в Мадрас, падре Шварц передал губернатору письмо махарани Лакшми Аннамани. Это письмо ему тайно вручил слуга Водеяров, явившийся якобы на исповедь. Лакшми Аннамани просила считать Тирумаларао доверенным человеком Водеяров при правительстве Форта Сен-Джордж, умоляла о помощи в ниспровержении Хайдара Али.

Ничем закончилась и последняя попытка Томаса Рэмболта наладить отношения с владыкой Майсура. Новый посланец из Мадраса Джордж Грей – чиновник из гражданской службы в Бенгалии, даже не был принят Хайдаром Али. В качестве резиденции Грею был отведен сарай, где хранились веревки и всякий хлам.

Два месяца на плацах вокруг Серингапатама шли боевые учения. 

В подготовку майсурской армии впрягся месье Лалли. Лалли последние годы служил низаму. Затем решил перейти к Хайдару Али. При этом он обещал переманить из Хайдарабада семьсот пятьдесят солдат-франков и пять тысяч туземной пехоты при десяти пушках, но сумел привести в Майсур едва ли пятую часть. В первую же выдачу жалованья, получив вместо обещанных пяти тысяч рупий лишь две, Лалли возмутился. На аудиенции у Хайдара Али он размахивал руками, словно ветряная мельница в его родной Савойе. Жаловался, что, мол, нарушена договоренность. Куда это годится?

Хайдар, выслушав его до конца, сказал:

- Успокойся. Скажи спасибо и за это. Ты не выполнил обещанного. Я плачу тебе за то, что есть. Не могу же я выплачивать офицеру по пять тысяч рупий в месяц лишь за красоту его носа…

Хайдар Али готовился к войне и не делал из этого секрета. Сильная армия, богатая казна и поддержка майсурцев давали ему надежду на успех. Все в Майсуре желали изгнания ангрезов.

28 мая 1780 года – в наиболее благоприятный день, как заверили брахманы, Хайдар Али отправил на северо-восток авангард. Следующим утром покинул столицу он сам с главными силами. При нем были сыновья Типу Султан и Карим сахиб, амиры и полководцы, монсеньоры Пиморин и Лалли с отрядом солдат-франков.

Накануне убытия армии в столичных мечетях были прочитаны молитвы. В храмах совершен обряд «джаббам». Были принесены в жертву буйволы.

Три недели Хайдар Али собирал в Бангалуре войска. Окончательно договорился с остальными участниками Великого союза о плане военных действий. Низам брался атаковать крепости Чиракуль и Раджамандри, где стоят британские гарнизоны. Пешва, то-есть Нана Фаднавис – глава правительства в Пуне, сардары Холкар и Синдхия обязались выбить ангрезов из Бомбея, а нагпурский раджа Мадходжи Бхонсле – напасть на Бенгалию. Самому Хайдару Али предстояло очистить от ангрезов Карнатик.

Скоро прибудут десять тысяч солдат-ветеранов, обещанных королем Франции. Флот франков блокирует корабли ангрезов в Индийском океане…

Никогда ранее не складывались столь благоприятные условия для изгнания ангрезов из Индии!

На последнем военном совете Хайдар Али спросил:

- Стоит ли начинать компанию сейчас, когда вот-вот нагрянет муссон? Это сулит всем нам большие лишения.

Полководцы Бадр-уз-Заман Хан, Мир Сахиб, Саид Сахиб, Мохаммед Али Кумедан и Маха Мирза Хан единодушно высказались за немедленные действия. А Типу Султан добавил:

- Ждать – только время тратить, хазрат.

В самом деле, решительное и внезапное нападение на Карнатик сулило успех.

Самоуверенный полковник

В середине 1780 года разразилась буря. 

«Полчища Хайдара Али наика хлынули раскаленной лавой сквозь горные проходы на мирные равнины Карнатика, – записал хроникер форта Сен-Джордж. – При виде столбов дыма и искр от горящих деревень и пригородных бунгало наполнялись ужасом сердца очевидцев на горе святого Фомы». 

Хайдар Али явился во главе восьмидесятитысячного войска наказать наваба Мохаммеда Али за вечную вражду, за неуплату старого долга в тридцать миллионов, отомстить ангрезам за предательство, за захват Маэ. Никогда ранее Карнатик не видел сразу столько войск.

Началась вторая англо-майсурская война. Властелин Майсура был полон решимости изгнать ангрезов с Восточного побережья. А если удастся, вместе с маратхами и низамом навсегда покончить с их владычеством в Индии. 

В форте Сен-Джордж заседал чрезвычайный комитет. Председательствующий, губернатор Джон Уайтхилл признал:

- Хайдар наик захватил нас врасплох, джентльмены. Инициатива в его руках.

- С чем и поздравляю! – съязвил член Совета Чарльз Смит. – О намерениях Хайдара предупреждали преподобный Шварц, мистер Грей. А что наше почтенное правительство? Приняло оно какие-либо меры? Сделало что-нибудь для умиротворения амбициозного майсурца?

Этот критикан Смит был прав. О военных приготовлениях Хайдара не раз предупреждал наваб Мохаммед Али. А Уайтхилл и другие члены правительства лишь потешались над страхами владыки Карнатика. Хуже того: о том, что армия Хайдара Али уже на марше, сообщил 10 июля полковник Ланг из пограничного Веллура. Четырьмя днями позже это подтвердил полковник Китинг из Амбура. Уайтхилл чувствовал, что ему грозят крупные неприятности. И он позавидовал в душе Томасу Рэмболту, который под предлогом болезни своевременно убрался в Англию.

- Хайдар наик враг кусачий и увертливый. Правительство форта Сен-Джордж никогда не принимало его всерьез, – продолжал между тем Чарльз Смит. – Такую политику иначе как близорукой и не назовешь. К тому же половина наших войск раскидана по всему Карнатику и за его пределами.

Чарльз Смит и здесь был прав. Полковник Косби с двумя тысячами солдат и сипаев находится под Тричи. Полковник Брэйтуэйт с полутора тысячами – в Пондишери. Полковник Бейли с трехтысячным отрядом – в Гунтуре.

План действий предложил генерал Гектор Манро, командующий мадрасской армией.

- Надо идти на выручку навабу Мохаммеду Али. Его столица Аркот осаждена майсурцами. Полагаю, опорным пунктом главной армии должен стать Кондживерам. Там к ней присоединится полковник Бейли – он уже отозван из Гунтура. У Бейли, кстати, самые боеспособные наши батальоны, возглавляемые компетентными офицерами. Стянув к Кондживераму все силы, начнем кампанию.

Иного мнения был лорд Маклеод, который прибыл недавно из Англии во главе 73-го королевского полка хайлендеров – шотландских горцев.

- Кондживерам – незащищенный город на открытой равнине, где господствует вражеская кавалерия. Разумнее было бы стянуть войска к Мадрасу. Прошу прощения, сэр!

Маклеода поддерживали многие. Профессиональная гордость Манро была уязвлена. Торгаши! Что они понимают в военных делах? Критиковать его, героя битвы при Буксаре
!

- Если комитет намеревается лишь оборонять Мадрас, то лорд Маклеод, возможно, прав, – сухо сказал он. – Но мы имеем в виду защиту главных крепостей в Карнатике, а не загородных бунгало достопочтенных джентльменов. Бунгало недолго отстроить заново. Потеря же крепостей чревата непредсказуемыми последствиями. Поэтому я, как член комитета, полагаю, что войска следует сконцентрировать там, где по всей вероятности и развернутся главные события.

Мнение Гектора Манро возобладало. 25 августа 1780 года он с армией в 2500 солдат и сипаев, при 37 пушках, покинул Мадрас. Спустя четыре дня прибыл в Кондживерам – храмовый город в 45 милях к юго-западу от Мадраса.

- Здесь и подождем Бейли, – ледяным тоном бросил он Маклеоду.

Лорд Маклеод пожал плечами.

Хайдар Али, вторгшись проходом Чангама в Карнатик, направил 15 тысяч сипаев и соваров атаковать изолированные британские гарнизоны. Сам с главной армией осадил Аркот. Майсурцы, почти не встречая сопротивления, занимали города и крепости Карнатика. Пали Каверипатнам, Четпат, Дхобигарх, Чамбаргарх. Карим сахиб, совершив стремительный бросок к гавани Порто-Ново, взял ее и вернулся к отцу с добычей, погруженной на двести верблюдов.

Типу Султан подступил к мощной крепости Арни. Едва громыхнули его осадные орудия, как над Арни взвился белый флаг. К походному шатру Типу спешно прибыл киладар Хасин Али Хан.

- Видит Аллах, я бы мог дать тебе достойный отпор, шахзада, – сказал киладар. – В крепости много пушек, вдоволь пороха и провианта. Но ко мне сбежались со всей округи саэды
. А их жены не переносят грома пушек. Забирай Арни! Только вели прекратить пальбу.

Типу Султан, принимая у киладара ключи от крепости, засмеялся.

- Храбрые слуги у Мохаммеда Али!

От Арни Типу Султан устремился на северо-восток. У него был приказ перехватить отряд Бейли, не дать ему соединиться с Манро. Туда же, временно сняв осаду Аркота, спешил Хайдар Али.

Полковник Огюст Бейли шел с севера из Гунтура во главе четырех сипайских батальонов и роты европейских солдат, при десяти пушках.

Вечером 25 августа полковник прибыл к реке Корталайяр. Красные мундиры сгрудились на высоком берегу. Реки Декана с их крутыми берегами и каменным ложем – серьезная преграда. Переправа через них непростая задача.

- Будем переходить на ту сторону, сэр? – спросил капитан Гауди, начальник авангарда. – Пока светло. Здешние реки коварны.

Бейли – чопорный джентльмен, поглядел скосив глаза: светлый ручеек едва-едва струился меж обточенных водой камней.

- Заночуем здесь. За ночь ничего не случится. Люди устали.

Батальонные палатки были разбиты на северном берегу. А когда барабаны пробили утреннюю зарю, полковник с неудовольствием увидел, что по почти сухому вчера ложу Корталайяра бешено мчится мутный поток. Ночью в Гатах выпали проливные дожди.

Капитаны Гауди и Рамтри «перемывали кости» полковнику:

- Ну и упрямый тип! – возмущался Гауди. – Все норовит сделать по-своему. Нет, чтобы послушать дельный совет. Жди теперь, когда спадет вода.

Рамтри был того же мнения.

- Время тянуть – распоследнее дело…

Реку удалось перейти лишь через полторы недели. Бейли возобновил марш к Кондживераму. Красные мундиры шагали по три в ряд с левой стороны дороги. За ними неотступно следовала майсурская кавалерия. Ее подвижные как ртуть ряды иногда расступались, и тогда виден был командовавший ею молодой полководец в алом тюрбане и парчовом халате. Под ним был прекрасный белый конь. Сипаи говорили друг другу:

- Типу!

Полковник был сама бдительность.

- Высматривает, негодяй, как бы разбить мой обоз.

Миль за пятнадцать до Кондживерама Типу Султан перешел к решительным действиям. Его кавалерия атаковала мадрасцев с такой злостью, что Бейли вынужден был остановиться. Позиции полковника защищали с трех сторон топи, каменистое ложе реки. Но майсурская пехота лезла в штыковую, вела дружный залповый огонь. Пустив в дело пушки, Бейли заставил ее пригнуться. Тогда Типу повел в атаку конницу, но на помощь ангрезам пришла сама природа: по сухому ложу реки, которым он должен был промчаться со своими соварами, перед самыми мордами их коней вдруг прокатился мутный водяной вал.

Потери Бейли превысили триста человек. Без поддержки главной армии было теперь не обойтись, и он отправил к Манро гонца с просьбой спешно явиться на выручку.

Глубокой ночью сторожевые посты услыхали чавканье множества ног, с трудом вытаскиваемых из трясины, сдавленные проклятия, тяжелое дыхание.

- Стой, кто идет?

- Полковник Флетчер! – донеслось из темени. – Свои.

Вскоре Флетчер, искусно избежавший стычки с Типу, докладывал Бейли:

- Прибыл в ваше распоряжение, сэр. Со мной тысяча гренадеров. Я пошел не той дорогой, которой советовали идти проводники. Все они шпионы Хайдара. Едва выбрался из болота.

Проводники – пожилые крестьяне-тамилы, затравленно озирались. Ни шею каждому была накинута веревочная петля. За ними приглядывали солдаты-англичане.

- А где сам Манро? – спросил Бейли. – Прибудет ли он сюда?

- Не могу знать, сэр. Командующий в затруднении. Отправив сюда гренадеров, он до опасных пределов ослабил главную армию. В лагере у него почти сорок пушек, обоз. А где-то рядом затаился Хайдар.

С прибытием Флетчера с его гренадерами Бейли обрел обычную самоуверенность:

- Пробьемся! 

Поллилур

Типу Султан тоже получил подкрепление. Хайдар Али прислал отряд пехоты во главе с Мохаммедом Али Кумеданом. Проводником был подросток в затасканных тюрбане и дхоти.

- Ангрезы схватили отца, еще троих соседей, шахзада, – рассказывал подросток. – Велели дорогу показывать. За обман, говорят, повесим.

- Как думаешь, какой дорогой пойдут ангрезы к Кондживераму?

- Да той же, по которой я Кумедана сахиба привел. Только по ней и можно пушки протащить. Мне тут каждая козья тропка знакома.

10 сентября 1780 года, рано утром, Бейли возобновил марш. Но не прошло и часа, как его отряд был атакован тучей всадников. На арьергард обрушились сотни ракет. Полковник счел нужным остановиться. По рядам понеслась команда:

- Сто-о-й!

Батальоны стали. Спешно явился Флетчер.

- Надо бы продолжить движение, сэр. До Кондживерама осталось каких-нибудь шесть миль.

Бейли сухо отвечал:

- Я не намерен преподносить наш обоз в дар майсурскому принцу. Слишком много чести. И… должен же подойти Манро.

Офицеры были встревожены.

- К чему эта остановка, сэр? – спрашивал Флетчера капитан Бейрд. – Вон, уже   видны храмовые башни Кондживерама. Там наше спасение.

- Бейли – офицер с высокой репутацией. Он знает, что делает. А вы, капитан, выполняйте свой долг.

Бейрд, направляясь к своему батальону, ворчал:

- Дело пахнет табаком! Дьявол меня побери, если это не так.

Манро все не являлся на выручку. Задержка в пути оказалась роковой.

Недаром говорят: угодил в ступу – жди песта. У деревни Поллилур отряд Бейли попал под сильный артиллерийский обстрел. Типу установил на пути его следования свои пушки. Когда огонь стал нестерпимым, Бейли бросил на вражеские батареи несколько сипайских рот. Их повели Гауди и Рамтри. Под бой барабанов красные мундиры пошли в атаку. Им удалось захватить четыре пушки. Однако пушки пришлось тут же бросить и бегом возвращаться обратно. Между ними и основным отрядом вклинился Типу со своей кавалерией. Роты были почти целиком вырублены.

Бейли ценой огромных усилий удалось восстановить порядок. Он все еще надеялся на прибытие Манро. И для англичан как будто бы блеснул луч надежды. Со стороны Кондживерама появилась пехота. Она шла на сближение в таком порядке, что ее приняли за свою. Из сотен глоток вырвался радостный крик:

- Манро! Гип-гип-ура!

Но оттуда с леденящим душу визгом стали налетать ракеты. Упав на землю, ракеты крутились, калечили людей. И радость сменили тревога, неуверенность.

- Сам Хайдар, – констатировал Бейли. – Но где же Манро, черт побери?

Хайдар Али прибыл с пехотой и артиллерией чтобы поддержать Типу. И отряд Бейли оказался в огненном мешке. Полковник тогда построил своих людей в каре и мужественно держал оборону. Может, еще подоспеет Манро?

Повозки с порохом, ядрами и шрапнелью Бейли спрятал в лощине среди деревьев. И это не укрылось от взора многоопытного Лалли. Он указал рукой Сардар Хану.

- Видишь вон те деревья? Повозки?

Сардар Хан, баловень Хайдара Али, осклабился:

- Вижу, Лалли сахиб. Пальнуть?

- Пальни.

Первые же бомбы, посланные Сардар Ханом, взорвались посреди повозок с порохом. И три из них с адским грохотом взлетели на воздух, разметав обозников, тягло. В отчаянии забегали в едком белесом дыму канониры-англичане. Пороха нет. Чем стрелять?

- Отменно! – похвалил Сардар Хана франк. – Угодил в самую точку.

Типу Султан обрушил на охваченных паникой мадрасских сипаев новый удар кавалерии. Многие были зарублены, опрокинуты, затоптаны конями. А кто уцелел, побежали искать спасение среди повозок. В тщетных попытках восстановить порядок погиб Флетчер.

Бейли и тут не потерял присутствия духа. Сплотив вокруг себя офицеров и солдат-англичан, он с упрямой стойкостью сумел отбить еще тринадцать атак. Но по его отряду палили со всех сторон из ружей. Канониры Лалли спешно подкатывали пушки. Еще миг, и остатки англичан будут сметены картечью.

Манро так и не появился. Дальнейшее сопротивление было бессмысленным. Бейли взмахнул белым платком.

Пленных построили перед Хайдаром Али. Двести пятьдесят солдат-англичан и полсотни офицеров – это было все, что осталось от почти четырехтысячного отряда.

Бейли стоял впереди всех. Не сводил глаз с владыки Майсура, его сына Типу, телохранителей, толпы приближенных. Он никак не мог смириться со случившимся. Привыкнув иметь дело с нестройными отрядами маратхов и хайдарабадцев, Бейли был уверен, что с честью выйдет из трудного положения. Справится с противником, как солдат с сухарем. И вдруг такое!

Хайдар Али обошелся с пленными весьма великодушно. Приказал выдать каждому по рупии на еду и по куску белой материи – перевязать раны.

Колонна пленных красно-серой змеей уныло поползла на запад, к Серингапатаму.

Вечером поле боя объезжали Пиморин и Лалли. Над неубранными трупами пировали грифы, хищное зверье. Кони франков, тревожно храпя, обходили мертвые тела. При виде всадников прятались мародеры, шеметом кидались в кусты облезлые шакалы.

- Англичане никогда еще не терпели такого разгрома в Индии, – говорил Пиморин. Надо бы не теряя времени идти со всей армией на  Манро. Потом на Мадрас. Мадрас почти беззащитен, я это точно знаю. А Хайдар отряжает для этой цели одного лишь Типу с его кавалерией.

 Лалли пожал плечами.

- Ничего не поделаешь, коллега. Видно, стареет Хайдар. Раньше он бы подобного шанса не упустил. Такой успех!

- Этим успехом Хайдар в немалой степени обязан вам месье Лалли. Взорвав у Бейли повозки с порохом, вы оставили ему одну лишь картечь. Глядите-ка! – прервал самого себя Пиморин. – Англичанин, кажется, жив.

В самом деле, длинный англичанин, лежавший в луже крови, слабо шевельнулся. Вероятно, санитары посчитали его мертвым. К нему, оглядываясь, неуклюжими прыжками уже подбирались грифы. Пиморин отпугнул стервятников. Подъехав к англичанину, сошел с коня. Тот поднял голову.

- Кто вы?

- Капитан… Дэвид Бейрд.

- Вам чертовски повезло, капитан. Случайно заметил, что вы живы. Иначе обрели бы вторую жизнь в кишках этих крылатых исчадий.

Но раненый не слышал этих слов. Он вновь впал в беспамятство. 

Часом позже из майсурского стана вышел на рысях крупный отряд всадников. Типу Султан получил приказ атаковать Манро. Шахзада мельком глянул на ангреза, которого волокли на носилках французы-санитары. Летописец восклицает: «Ах, знал бы Типу, что много лет спустя этот самый ангрез Дэвид Бейрд, уже в чине генерала, во главе бесчисленных красных мундиров пойдет на последний решительный штурм Серингапатама!» 

Ангрезов можно побеждать

Манро слышал дальнюю канонаду и двинулся было на выручку Бейли. Но на полпути прыгнул в кусты и скрылся проводник – местный пастух. Вслед ему дали ружейный залп. Вскоре авангард стал увязать в топи. Навстречу из этой топи вылезли человек двадцать солдат. Почти все они были ранены, грязны как черти. Одного из солдат вели товарищи. Шея у него была надрублена саблей, и он обеими руками придерживал падающую на грудь голову.

- Бейли разбит, сэр! Только мы и уцелели из всего отряда.

Манро спешно вернулся в Кондживерам. Какой просчет! Надо, надо было идти вчера на соединение с Бейли!

Беда не приходит одна. Манро изменился в лице, когда Маклеод не без сарказма доложил:

- Обоз с зерном из Мадраса разбит противником, сэр. Провианта у нас на одни сутки.

Маклеод всем своим видом говорил, что Манро свалял дурака, решив сконцентрировать войска у Кондживерама. Провианта и фуража с самого начала было в обрез. А лошадей и тягло на луга не выгнать, кругом снуют вражеские всадники.

Весь остаток 10 сентября на обширном дворе главного храма суетились красные мундиры. С высоты гопурамов-надвратных башен каменные изваяния богов сумрачно глядели на то, как солдаты жгут военное имущество, которое нельзя захватить с собой, как канониры топят в храмовом пруду свои пушки.

Команда пушкарей затащила 18-фунтовое орудие на слипы поверх гхатов – каменных ступеней. Этими гхатами спускались к пруду для священных омовений поколения паломников со всей Южной Индии.

- Да хранят тебя эти чучела, здешние боги! – напутствовал пушку Рипстон. – Понежься в водице.

Канониры загоготали.

- Заткнись, конопатый! – рявкнул сержант.

- Так не разговаривают джентльмены, сэр.

- Заткнись, говорю. Пошел!

Были разом выпущены из рук веревки. Пушка, скользнув по мокрым бревнам, с тяжким всплеском скрылась в пруду.

Ранним утром 11 сентября Манро двинулся к Мадрасу. Уже привалил обратный муссон, и батальоны шли под штормовыми ливнями. Шли весь день до вечера. Потом всю ночь до рассвета. У усталых солдат и сипаев подводило животы. Не выдержав, многие лезли в раскисшие рисовые поля за незрелыми колосьями.

Рипстон, по колено в грязи, набил колосьями целую сумку. Отшелушив меж ладоней зерно, отправлял в рот.

- Нет, это не пудинг, – делился он гастрономическими впечатлениями с друзьями. – Но когда завывают кишки, сойдет и сырое зерно.

За Манро неотступно следовал Типу Султан. Его совары истребили более пятисот мадрасских сипаев, которые прикрывали отход. Армия лишилась остатков военного имущества, а генерал и его офицеры – личного багажа. Отступление Манро все более походило на бегство. 

У крепости Чинглепат к Манро присоединился полковник Косби, который прибыл с двухтысячным отрядом из-под Тричи.

- В Карнатике опереться не на кого, сэр. Верить никому нельзя, – сетовал Косби. – Амилы Мохаммеда Али и наши коллекторы так обобрали здешних крестьян, что Хайдар наик в их глазах – спаситель. Поэтому Хайдару тотчас становится известно о малейших наших передвижениях.

Три дня спустя Манро добрался до военных казарм в Мармолонге, что в четырех милях к югу от Мадраса. Спасена армия!

Хайдар Али отметил свою победу у Поллилура пушечным салютом. Он умело использовал ошибки Бейли, нерешительность и осторожность Манро. Отлично сработала майсурская разведка. Хайдар Али знал обо всем, что творится в лагере Манро. Знал, что у того нет пушек. Когда Флетчер присоединился к Бейли, месье Лалли советовал отступить. Долго ли попасться в клещи между Бейли и Манро? А когда два харкары привезли известие, что в лагере ферингов все спокойно и что Манро не собирается идти на помощь Бейли, Лалли заявил, что харкары подкуплены и лгут, чтобы подставить армию Майсура под удар. Но Хайдар Али знал, что может положиться на своих джасусов. Ночью, не  возбудив подозрений Манро, он двинулся к Поллилуру и наголову разбил Бейли. Даже в ходе сражения Хайдар непрерывно получал известия о том, что делает Манро.

Без риска не добиться успеха.

Из-под Поллилура Хайдар Али ушел на юго-запад, к крепости Каверипак. Открыл там у Круглых колодцев лазарет для раненых. 

В Серингапатаме по случаю победы были великие торжества. Палила крепостная артиллерия. Поздравляли друг друга горожане.

Пуршоттам получил из Саршам-Махала новый заказ. Под первой своей фреской «Дружба и вражда низама» он изобразил неудачливого полковника Бейли. Бейли сахиб сидит в паланкине, удрученный своим поражением. Рядом сияющий Лалли. Тут же рядом – победное шествие хайдаровых войск: полководцы, слоны с наккарами и знаменами, кавалерия и пехота, пушки. Чтоб верней изобразить Бейли, художник не раз бегал к мехман-ханэ, куда поместили знатного пленника.

Пуршоттам недавно лишился отца. А Рупа, его молодая жена, оказалась с характером. Взяла все дела в свои руки. Сама получает деньги за мужнину работу. Без ее ведома пайсы не истратишь.

Весть об успехе Хайдара разнеслась по всей Индии. Моральный эффект ее был огромен. Все увидели: непобедимых ангрезов можно побеждать. Задумались мадрасские купцы: не пора ли свертывать дела?

Один из членов Мадрасского совета писал в Бомбей коллеге:

«На побережье прибывает сэр Эйр Кут, чтобы попытаться вернуть Карнатик, который уже утерян для Компании, или хотя бы спасти Мадрас. И если он преуспеет в этом, то поистине будет посланником самих небес».

Хайдарабад

По бескрайней каменистой равнине шел на север торговый караван. Длинными связками брели верблюды с тюками на горбах. Терпеливые волы тянули скрипучие арбы, набитые товарами. В хвосте каравана плелись босоногие паломники, факиры, нищие.

Бхат держался возле слепого кавваля
. Слепец шел, уцепившись за длинную палку. Другой конец палки зажимал подмышкой мальчуган-поводырь. 

- В Хайдарабад вовремя подоспеем, бхат сахиб, – говорил кавваль. – Там скоро урс
 Пир Бабы. На холме у его мазара тысячи соберутся. Меня там знают, песни мои любят. А ты что туда идешь?

- На Хайдарабад решил взглянуть. К Пир Бабе наведаюсь.

- Наведайся. Пир Баба ко многим во сне является. Утешает бедняков в их скорбях и немощи.

Бхат с интересом глядел окрест себя. Будто  с неба упав, лежат повсюду серо-красные и черноватые валуны. Иные размером с небольшие горы с отполированными боками. И ни травинки на них. Тысячи более мелких валунов могут показаться лунной ночью сонмом диковинных животных, слонов, верблюдов и коз, которых некий злой дэв обратил в камень. Это была страна древнего народа андхра. Людские поселения здесь редки. В полях с унылыми песнями работали черные нищие пахари, пытаясь вырастить урожай на здешней трудной земле. Бхат удивлялся: 

- Сроду не видел таких убогих полей. В Майсуре земля богаче. И народ живет лучше.

- А слышишь, о чем поют пахари? – спросил кавваль. – Язык их я знаю. Молят богов, чтоб те послали им урожай. Чтоб было чем прокормить жен и детишек.

На последний ночлег караван стал у подножья громадной скалы. Расщепленная вдоль и поперек, с отколовшимися краями скала походила на древнюю покинутую людьми крепость. На ее макушке каким-то чудом держалась огромная выветренная глыба. Казалось, чуть подтолкни глыбу, и она устремится вниз, сокрушая в падении саму скалу. 

У костра караванщики, слуги и паломники слушали кавваля. Кавваль, вращая белками незрячих глаз на рябом лице, вел рассказ о славном султане Мохаммеде Кули Кутб Шахе
. Как-то во время охоты проезжал он деревней Чичлам и увидел девушку Бхагмати, по прозвищу Хайдармахал. Султан был ослеплен ее красотой. Женился на ней. Приставил к Бхагмати свиту в тысячу всадников. Население Голконды к этому времени сильно выросло. Решил Мохаммед Кули Кутб Шах построить на равнине близ Голконды новый город в честь любимой. Когда Луна находилась в созвездии Льва, а Юпитер в своем обиталище, великий везир Мир Момин Астрабади начертал план, и вырос на берегу реки Муси Хайдарабад – дивный город, равного которому нет во всей Индии…

Где-то рядом плаксиво взлаивали голодные шакалы. В темноте словно вспыхивали и гасли зеленые огоньки. Шакалов отгоняли головешками, камнями.

Ранним утром бхат увидел на светлеющем горизонте белую полосу. Она тянулась на целый кос вдоль реки. Солнечный шар, послав земле свой первый привет, окрасил ее в пурпур. Загустели тени. И вдруг бхат четко различил крепостные стены, дворцы, башни, минареты большого города. Город казался миражом на этой каменистой местности.

- Аре, лого!
 Хайдарабад! – протяжно закричал караван-баши. – Столица низама, да славится его имя!

Караван сгрудился у городских ворот. В воротах, опираясь на копья, зевали от скуки стражники. Мунши стал осматривать товары, собирать пошлину с купцов.

Бхат вывернул котомку.

- Погляди, Ризван.
 Может найдешь что-нибудь.

- Что с тебя взять? – осерчал мунши. – Проходи, не мешай.

Когда миновали ворота, кавваль посоветовал:

- Сначала в Макку-Масджид
 сходи, бхат сахиб. Помолиться в ней, все равно, что в самой Мекке побывать. Грехи с себя стряхнешь. Поклонись могилам Кутб-Шахов в Голконде. Прощай! Веди, сынок. Глаза мои…

Бхат шел по городу, Глядел по сторонам. Все тут не как в  Серингапатаме. Ряды пестро раскрашенных домов с арчатыми входами и плоскими крышами. Окна верхних этажей забраны деревянными решетками. То и дело попадались хавéли – дворцы богатых хайдарабадцев. Вокруг хавели – каменные ограды. Заглядывая в распахнутые ворота со стражей, бхат видел ухоженные сады, красивые постройки, толпы слуг.

- Ишь, богатеи! Живут, не тужат.

Хайдарабад жил своей обычной жизнью. По его улицам шли и шли куда-то хинду. На них длиннополые белые одежды и белые же остроконечные шапочки или красные тюрбаны. На ногах высокие желтые сапоги. Здешние мусульмане тоже все в белом. Но у них каракулевые шапки или же белые, желтые или розовые тюрбаны, концы которых ниспадают на спину. Кутались в белые или красные хламиды смуглолицые арабы. В руке у каждого – длинное ружье, за поясом кинжал. То и дело попадались свирепые на вид сикхи
 с тщательно уложенными бородами, турки в красных фесках, голубых вышитых куртках и шароварах; полуголые негры из Судана; светлокожие бородатые туркестанцы. В толпе нет-нет да скользнет фигурка в белой буркаа – парандже. Сквозь два отверстия смотрят на мир глаза женщины. Из третьего отверстия побольше торчит бритая головенка. Мать несет дитя на руках под покрывалом. 

Ноги сами занесли бхата на базар. Он был многолюден. Вовсю гремели молотками ремесленники, кричали зазывалы. Меж торговых рядов ехали на слонах и паланкинах знатные покупатели. Устало, бесцельно плелись безумцы с распущенными волосами и неподвижным взором, старики-дервиши – в одной руке посох, в другой дребезжащий колокольчик.

Товаров столько, что разбегаются глаза. На прилавках яркие ткани, пестрые чувяки с загнутыми кверху носками, всевозможное оружие.

У оружейной лавки остановился бхикари-нищий в лохмотьях, с нашитыми на них ракушками. Протянул плошку из выдолбленной тыквы:

- Бахшиш, сахиб!

Толстяк-купец даже не взглянул на него. Пересчитывая рупии и кубовидные хайдарабадские деньги, нарубленные из серебра и меди, беседовал с мусульманским франтом. Франт был в дорогом бархатном  платье, с красными от хны волосами, подведенными синей краской глазами. Лезвием кинжала он приглаживал бороду.

- Бахшиш…

У богатых ухо к беднякам глухо.

Эй, купец! Поделись с бедняком.

Бог с тебя строго спросит потом…

Купец прикрикнул с досадой:

- Ступай, ступай своей дорогой, божий человек! На всех вас денег не напасешься.

Пытаться разжалобить богатея – все равно, что играть перед буйволом на ситаре. Старик побрел прочь, бормоча:

Деньги не спрячешь от сына-кутилы,

В рост их не пустишь из ямы-могилы…

- Эй, бабá, погоди! – окликнул его бхат. – Чьи это стихи?

Нищий пожевал беззубым ртом.

- Назир Акбарабади
 их сочинил. Подай ради Аллаха, добрый человек. Со вчерашнего дня живот пустой.

Бхат протянул старику монетку. Тот долго ее разглядывал.

- Ты, никак, из Майсура? А наш низам что-то не больно любит Хайдара сахиба. Имя Хайдара клянут по пятницам в мечетях.

- Видать, на то есть причина, – засмеялся бхат.

С базара бхат двинулся в центр Хайдарабада. Посреди скопища дворцов, мечетей и храмов, на пересечении двух главных улиц гордо высился Чарминар. Подойдя поближе, бхат залюбовался. Красив Чарминар! Он глядит на все четыре стороны широкими порталами. А порталы украшены колоннами и галереями, глубокими нишами. Высоко в небо вознес он четыре могучих минарета.

Под арками Чарминара, или огибая его, непрерывными потоками двигались слоны с хоудахами, паланкины, повозки, многолюдные процессии. Вот едет на слоне знатный мусульманин. Он держит перед собой блестящий кривой тальвар – клинок, а за поясом у него пара пистолетов. Следом, раскачивая хоботом, идет еще один слон. В хоудахе жених и невеста, а позади шумная, нарядная толпа с флагами, музыканты с дудками и барабанами, фокусники, танцовщицы. В плотно занавешенных повозках едут жены купцов. Скачут всадники в высоких тюрбанах, с пиками в руках. Носильщики с заунывным пением несут паланкины. А в паланкинах, поджав под себя ноги, сидят среди пестрых подушек либо тощий алим – ученый богослов, либо табиб-доктор.

«Богатый, многолюдный город. Куда больше Серингапатама, – мысленно признал бхат. – Но таких бедных деревень, такой нищеты в Майсуре и не сыскать».

Вдруг он с удивлением заметил ангрезов. Ангрезы сидели на слоне, застывшем у подножья Чарминара. На голове у обоих накладные волосы. Лица досиня выбриты. Вот они, враги Хайдара сахиба!

…С Чарминаром поравнялась шумная процессия мусульман с длинными зелеными флагами, барабанщиками, трубачами. Участники процессии бросали откровенно недружелюбные взгляды на ангрезов. Что им тут надобно? 

Опасная трещина

На слоне в хоудахе сидел Холланд, британский представитель в Хайдарабаде, и капитан Шеперд, привезший низаму важное послание из Калькутты. Оба с любопытством наблюдали за красочной круговертью у Чарминара.

- Недобрые взгляды у этих фанатиков, – заметил капитан. – Им явно не по нутру наше присутствие.

Холланд усмехнулся.

- Пускай привыкают.

- Мне доводилось бывать в Бенаресе, сэр. Вот где, доложу вам, настоящая цитадель почитателей Шивы и Вишну! Но тут – будто Багдад времен Хорун-аль Рашида.

- Хайдарабад – оплот ислама на хиндуистском юге, – подтвердил Холланд. – Мусульмане составляют едва ли десятую часть населения страны. Какая-нибудь треть их живет в этом городе. Но в руках у них вся власть, все выгодные должности, откупа. Они скопили в своих дворцах несметные богатства. И богаче всех сам низам.

- Оно и видно, сэр. А война с маратхами и Хайдаром требует уйму денег. В Калькутте объявлен заём для их финансирования. Ростовщики, как всегда, придерживают рис, вздувают цены. В Бенгалии вот-вот разразится голод.

Холланд знал, что капитан Шеперд на короткой ноге с личным секретарем генерал-губернатора. То, что рассказывает капитан, по большей части было известно по переписке с канцеляристами Калькутты, Мадраса и Бомбея. Но от него можно узнать и кое-что новое.

- Этот Великий союз попортил генерал-губернатору немало крови, – продолжал словоохотливый капитан. – У больших маратхских сардаров, надо признать, силы немалые. Возьмите хотя бы сардара Мадходжи Бхонсле, владыку Нагпура. По одному его слову на Бенгалию могут обрушиться мириады всадников. А южная бенгальская граница чрезвычайно уязвима. Для ее надежной охраны от такого противника пришлось бы держать под ружьем до полумиллиона человек. И все равно, эту саранчу не остановишь.

- Не остановишь, – согласился Холланд.

- В конце прошлого года Мадходжи отправил в поход на Калькутту своего сына Чимнаджи с тридцатитысячной армией. Так Хейстингсу пришлось уплатить дань: сначала три, потом еще тридцать лакхов.

- Более полутора миллионов!

- А что было делать, сэр? Золотой ключик подействовал. Чимнаджи, вместо Калькутты напал на раджу Денкеналя и ограбил его до нитки. Теперь генерал-губернатор взялся за сардара Синдхию из Гвалиура. У этого типа свой план нападения на Бенгалию Армия у него сильная. Шестнадцать батальонов пехоты ему выдрессировал француз генерал де Буань. Скажите, а как низам? Влезет он в войну с нами?

- Вряд ли. Низам еще и пушек на городские стены не затащил. А его армия, это несколько десятков тысяч всадников на скверных лошадях. Пехота – хуже пеонов-копейщиков.

- Оно и видно, сэр. А генерал-губернатор считает низама, так сказать, архитектором Великого союза.

- Это неверно. Низам самый слабый из его участников, хоть и пыжится как индюк. Он до смерти боится и Хайдара и маратхов. Особенно Рагунатха Рао, который ограбил его недавно. Большие уступки, на которые готов пойти генерал-губернатор, я уверен, принесут свои плоды. Впрочем, пора возвращаться домой, капитан. Завтра на приеме узнаем, что собирается делать Его высочество.

На прием Холланд и капитан Шеперд прибыли точно в назначенный час. 

Над главными воротами Шахи-Котхи, резиденции низама, реяло желтое знамя с изображением кульчи-хлебца посередине. При виде ангрезов, вскочили, оживились в надежде на бахшиш сипаи охраны. До этого все они, положив ружья на колени, сидели на корточках, болтали, жевали бетель. Кроваво-красные подтеки от плевков бетелевой жвачки красовались на стенах и столбах.

- Ну и дисциплина! – поморщился капитан. – В любом нашем гарнизоне за это всыпали бы розг. 

Громадный передний двор Шахи-Котхи был многолюден, забит слонами, верблюдами и лошадьми в роскошной сбруе. Внутренними воротами Холланд и Шеперд вступили во второй, не менее обширный двор. Здесь грудилась челядь – сипаи охраны, евнухи, чапраси – рассыльные, числом не менее тысячи.

- Бедняги. Маются здесь день и ночь в ожидании приказов своего повелителя, – заметил Холланд.

Третий двор был обнесен великолепными постройками в сарацинском стиле. Среди ухоженных садов с прудами били фонтаны, шелестели на ветру грациозные пальмы.

Беломраморными ступенями, на которых застыли хмурые стражи с саблями наголо, англичане поднялись в дарбар-и-ам – аудиенцию. Зал был устлан персидскими коврами, заставлен драгоценной утварью. В глубине его восседал на золоченом троне властелин Хайдарабада. Низам – массивный средних лет человек с грубым, сырым лицом, был в роскошных одеяниях, в сверкающем драгоценными каменьями тюрбане. По сторонам трона стояли его сыновья Али Джа и Сикандар Джа, великий везир Рукн-уд-Дауля, мусаибы. Переговоры велись через толмача на персидском.

- Изволили ли ознакомиться с письмом генерал-губернатора, ваше высочество? – почтительно спросил Холланд.

Низам отвечал:

- Письмо лат-сахиба пришло как раз ко времени. Я уже собирался, положась на Аллаха, отомстить мадрасским властям за оскорбления, за враждебные действия против меня. Но Хейстингс сахиб обещает прикрикнуть на мадрасцев. Пишет, что решил возвратить мне округ Гунтур, отозвать войска Компании из пограничных горных проходов в Восточных Гатах. Удовлетворит он и другие мои законные требования. А раз так, я приостанавливаю военные приготовления.

- Ваше решение исполнено мудрости. Буду счастлив сообщить об этом генерал-губернатору.

Сделав паузу, Холланд продолжал:

- Вы обеспокоены слухами о намерении Шаха Алама передать субадарство
 Хайдару наику. По нашим сведениям такие намерения действительно есть. Но не тревожьтесь. От имени генерал-губернатора уполномочен заявить, что в обиду вас не дадим. Компания не оставит вас в одиночестве. Хайдар наик, этот опасный авантюрист, будет разбит. Угроза вашей власти отпадет сама собой.

Слухи о том, будто Шах Алам собирается согнать низама с престола и посадить на него Хайдара Али, распускал сам же мистер Холланд. Не новый этот прием действовал безотказно.

На обратном пути Холланд иронизировал:

- Тоже мне, Великий союз! Фикция, карточный домик. У  его участников бессчетные территориальные притязания друг к другу. Вот генерал-губернатор посулил Гунтур, и низам уже умиротворен. Подведем мину и под маратхов. Но Хайдар наик – упорный тип. С ним придется крепко повозиться.

Владыка Хайдарабада предал общее дело борьбы с ангрезами. Нарушил клятву. В который раз! Недаром говорят: лицемер – что перестоявшийся уксус. Сколько ни разбавляй такой уксус водой, сколько ни подмешивай камфары, мускуса или сандала, он все равно будет отдавать кислятиной.

В Великом союзе появилась опасная трещина.

Время злодей

18 сентября 1780 года Хайдар Али возобновил осаду Аркота, столицы наваба Мохаммеда Али.

Шесть недель кряду гремели майсурские пушки. Саперы прокопали к стенам Аркота глубокие траншеи. И когда были пробиты бреши, в них вступили штурмовые колонны во главе с Типу Султаном и Маха Мирза Ханом. В кровопролитной резне сложили головы многие. Погиб месье Пиморин.

Вслед за городом пала цитадель. Когда по ней открыла огонь батарея из шестнадцати пушек, капитан Джон Дюпон, начальник гарнизона понял, что сопротивление бесполезно. Сдав цитадель на почетных условиях, он ушел с остатками людей к Мадрасу.

Удивительно переплетаются судьбы людей и городов. В первую англо-майсурскую войну наваб Мохаммед Али занял было Колар, родной город Хайдара Али. Собирался сделать Колар своей столицей. И вот сейчас, через двенадцать лет Аркот, столица наваба, попал в руки Хайдара Али. Сам наваб еле ноги унес.

В Аркоте состоялись великие торжества. Хайдар Али пригласил на большой дарбар знатных горожан, уцелевших командиров аркотской армии, окрестных палаяккаров. Слуги заботливо рассадили их под пандалом – натянутым на шесты навесом из легкой ткани. Хайдар Али, роскошно разодетый, сидел в кресле среди амиров и полководцев.

Пророкотал наккар. Проревели карнаи. И стихли говор, шум. В мертвой тишине зазвучал голос властелина Майсура:

- Слушайте, люди Аркота! Я – орудие божьего гнева. На благородном Коране поклялся опрокинуть ангрезов в море. И пришел сюда покарать их прихвостня, наваба Мохаммеда Али. Наваб позабыл о чести и совести. Запродал ангрезам свою страну, свой народ. Он полон лютой ненависти к Майсуру. Сколько раз протягивал я навабу руку дружбы, но он неизменно отвечал враждой. Индия была сильна, пока сильны были Великие Моголы. Никто не смел взглянуть на нее жадными глазами. А ослабли Моголы, ее начали рвать на части феринги. Говорю вам: еще не все потеряно. Еще можно возродить Индию. Аркот в наших руках.  Мадрас окружен. Разве все мы не сыновья Индии? Тех, кто пойдет вместе с нами, ждут слава и награда. А предателей пусть покарает Аллах!

Речь Хайдара задела сердца многих. Живо поднялся со своего места Саид Хамид, воин средних лет с опаленным порохом лицом. Один из лучших полководцев Мохаммеда Али, Саид Хамид защищал город и цитадель, но не ушел с Дюпоном в Мадрас.

- Ты будто повязку с глаз сдернул, Хайдар сахиб! – взволнованно сказал он. – Вижу, дело твое правое. Пора выгнать ангрезов из Карнатика. Из-за них тут одни горе и слезы. Мохаммеду Али и ангрезам я больше не слуга. А тебе, если возьмешь, буду служить верой и правдой.

Хайдар Али тут же назначил Саида Хамида начальником пехотного отряда в четыре тысячи человек.

Перешел на службу Майсуру раджа Бирбур. Раджа командовал обороной Аркота, попал в плен. Но Хайдар оставил его на прежней должности киладара Аркота. Мир Садык, мусаиб Мохаммеда Али, получил важный пост в казне Майсура.

Взволновались богомольцы и бхикари – нищие у даргаха-надгробья Типу Мастаны Аулии, здешнего святого. Прибыл Хайдар Али! Хайдар вручил потомкам святого ценные подарки, сто одно золотое ашрафи. Возложил на надгробье Аулии расшитое золотом покрывало. Раздал подарки нищим и убогим. Тридцать лет назад Хайдар привозил сюда свою жену Фатиму, когда та была тяжела. Фатима просила святого о ниспослании сына. И молитвы ее были услышаны. В пятницу 22 числа месяца Зих-Хаддж, в 1163 год Хиджры
 у супругов родился сын. В честь святого его нарекли Типу.

Властелин Майсура сделал Аркот своей штаб-квартирой. Приказал инженерам-франкам отремонтировать и укрепить городские стены. Оставив в Аркоте сильный горнизон, он приступил к осаде ближних и дальних крепостей, в которых еще сидели британские гарнизоны. 

Когда майсурская армия стояла лагерем у Поллилура, к Хайдару Али явились ходоки из ближних деревень. Приложив к груди темные от земли ладони, жаловались наперебой:

- Угомонил бы ты амилов наваба Мохаммеда Али! Даже и сейчас они нам жить не дают.

- Ни тягла, ни семенного зерна. Не с чем в поле выйти.

- Заступись!

Хайдар Али, выслушав ходоков, сказал:

- Справедливый правитель – что дерево с густой кроной, которое дает защиту всем в своей тени. Вот выгоним из Карнатика ангрезов и их прихвостня наваба, полегче вам будет. Лихоимцам место в тюрьме. Когда пахари всем довольны, и правительству хорошо. Но сейчас война. Долг ваш – помогать мне, моей армии.

- А мы разве не помогаем? – возразил старший из ходоков. – Наш Ранга завел Манро сахиба и его солдат в болото. Сам едва спасся. Сумку ему прострелили.

- Где он, Ранга?

- А вот я! – откликнулся костлявый, насквозь прокаленный солнцем человек с пастушьим посохом.

- Молодец! Держи награду.

Ранга обеими руками принял золотую монету. В жизни не доводилось ему держать такое богатство.

Взяв ряд крепостей близ Куддалура и Танджавура, властелин Майсура подошел к Тричи.

Как раз в это время при хиндуистском храме Шрирангам, что недалеко от Тричи, состоялся праздник ратхи – священной колесницы. Со всей Индии сюда явились толпы паломников.

Из своего хоудаха Хайдар Али глядел на многолюдное шествие. В гуще толпы медленно двигались священные слоны в алых чепраках и попонах. Седоки на них держали флаги, зонты на высоких ручках. За слонами следовала ратха – громадная повозка высотой в двадцать локтей. Ее волокли, ухватясь за канаты, сотни людей. Целый год укутанная в парусину ратха стояла у ворот храма, терпеливо дожидаясь заветного дня. Незадолго до праздника брахманы подновили ее деревянную резьбу, красочную роспись. На ее платформе были установлены статуи Вишну, слоноголового Ганеша, других божеств. Богов украсили всем ценным, что имелось в храме. И вот, скрипя колесами в человеческий рост, покачиваясь на выбоинах, ратха плыла среди моря людских голов. Волнами перекатывался тысячеголосый крик:

- Э, Нараян!

Великие боги Индии – в роскошных одеяниях, увитые гирляндами цветов, бесстрастно смотрели куда-то вдаль. Что им до простых смертных? На платформе жрецы творили понятные им одним священные действа.

Ратха поравнялась со слоном Хайдара Али. И тут, воздев руки к небу, под нее бросился нищий оборванный старик.

- О боги! Иду к вам…

Накатилось окованное железом громадное колесо. Задушенный вскрик. Хруст костей. Ратха не остановилась ни на мгновенье. Храмовые служки подняли раздавленного, уложили на край платформы. До Хайдара донеслись чьи-то слова:

- Бечара!
 Может, хоть на том свете наестся досыта…

Властелин Майсура может быть впервые в жизни вдруг остро почувствовал – и он и этот нищий старик на одной доске. Время-злодей, как и ратха, безжалостно сминает всех. Вот уже седина густо забелила ему брови и усы. Лет пять назад, в пылу сражения с маратхами, Хайдар неосторожно расцарапал концом плети зачесавшуюся спину. И на лопатке у самой шеи вдруг появилась язва. Язва все растет…

Нужно спешить! Вот он Тричи – гранитный холм с крепостью и храмом на вершине. Там сейчас сидит гарнизон ангрезов. От этого холма проложил он себе дорогу к богатству и славе. Надо непременно взять Тричи – ключ к Южной Индии. И тогда великий Майсур раздвинет свои пределы от моря до моря.

Упущенный шанс

5 ноября 1780 года в Мадрас прибыл морем генерал Кут с отрядом солдат и сипаев.

Сэр Эйр Кут, ветеран войн в Индии, успел уже состариться. Его и без того слабое здоровье подорвали жаркий и влажный климат Бенгалии, тяготы бивуачной жизни. Желчный и въедливый, Кут был, тем не менее, способным полководцем. Его- то и прислал Хейстингс выправить положение на Короманделе.

Генерала встретили как избавителя от великой напасти – с пушечной стрельбой, колокольным звоном и молебнами.

Кут нашел мадрасскую армию в плачевном состоянии. Мораль офицеров и рядовых упала до опасно низкой черты. Дезертировали многие сипаи, чьи семьи проживали в Аркоте. А в Северном Карнатике безраздельно хозяйничает Хайдар Али. Лишь кое-где ему оказывают сопротивление разрозненные британские гарнизоны.

Гектору Манро пришлось пережить немало неприятных минут.

- Разгром Бейли под Поллилуром на вашей совести, сэр, – выговаривал ему Кут. – В результате, сильно пострадал престиж Компании. Хейстингс раздосадован этой историей. Не попасть бы вам под военный трибунал.

Манро молчал.

- Впрочем, у вас еще будет возможность восстановить свою репутацию, – несколько смягчился Кут. – Борьба с Хайдаром предстоит нешуточная. Знаю это по собственному опыту. Но, мой бог, как воевать? Армия похожа на толпу полуголодных оборванцев. Ее нужно полностью реорганизовывать. А на это потребуется время.

На второй день после прибытия Кут принял наваба Мохаммеда Али. Наваб, выбитый из Аркота, укрылся в Мадрасе. Был сам не свой.

- Где же ваши войска, наваб сахиб? – спросил генерал. – Что с ними?

Мохаммед Али горестно вздыхал.

- Видит Аллах – я слишком понадеялся на вас. Белые сахибы уверяли, что, мол, один солдат-ангрез стоит двадцати сипаев. А потому, мол, зачем тратиться на этих никчемных людей? Поверив им, я вдвое сократил свою армию, деньги передал вам. И вот расплата. Хайдар Али отнял у меня столицу. Честь моя жестоко оскорблена. Я понес огромные убытки.

- Уж не разыграли ли вас какие-то шутники, – с желчной улыбкой заметил Кут. – Принц без армии, все равно что нищий с чашей для подаяний.

Генерал, по правде говоря, лукавил. Ему было отлично известно, что наваб не хозяин в своей стране, что в его казну по локоть запускают лапы все, кому не лень. Члены Мадрасского совета и всякая чиновничья тварь загнали наваба в такие долги, что ему из них сроду не выпутаться.

- Без войск вам не поддержать чести и достоинства. Тем более, что вы на ножах с Хайдаром наиком.

- Но разве не предупреждал я больших сахибов, что Хайдар готовит нападение на Карнатик? – сетовал Мохаммед Али. – Два года назад он прямо так и заявил об этом моим вакилям. А меня и слушать никто не хотел.

Кут писал Хейстингсу:

«Если бы после разгрома Бейли Хайдар наик атаковал всеми силами Манро, то не только уничтожил бы его армию, но и не встретил серьезного сопротивления до самих ворот Мадраса. Мадрас, наш важнейший форпост на Короманделе, был бы почти наверняка утерян». 

Окрестности Мадраса были наводнены отрядами вражеской кавалерии. Порой майсурцы появлялись на расстоянии пушечного выстрела от Черного города. Отбирали у дхоби белье обитателей Форта Сен-Джордж. Не подпускали к воротам форта торговцев зеленью.

17 января 1781 года Эйр Кут покинул Мадрас. Путь его лежал на юг к осажденным майсурцами крепостям. Идти приходилось побережьем. Все вокруг было разорено и сожжено. Армию сопровождали барки с провиантом и фуражом.

Кут выручил гарнизон Вандеваша. Но ему тут же пришлось бросить все и форсированными маршами двинуться дальше на юг. У Коромандельского побережья появилась французская эскадра. Семь линейных кораблей и три фрегата проследовали курсом на Пондишери.

Слухи о скором прибытии французской эскадры ходили уже давно. Известно было, что она покинула Иль-де-Франс еще 9 сентября прошлого года. Но адмирал д’Орв долгих шесть месяцев крейсеровал к востоку от острова, перехватывая корабли английской Компании.

Отряд гренадеров, высланный вперед Кутом, обнаружил вражескую эскадру близ Куддалура. Французы запасались водой. Между кораблями и берегом сновали масола – местные барки с бочками. Большую часть масола удалось захватить и уничтожить.

Кут полагал, что Хайдар Али находится у Аркота. И он крайне обеспокоился, обнаружив, что Хайдар подошел к Куддалуру почти одновременно с ним. Майсурцы перекрыли все подходы со стороны суши, французы – со стороны моря. А провианта у Кута было всего на несколько дней.

Хайдар Али верхом на коне поднялся на прибрежный холм. Долго разглядывал в подзорную трубу французскую эскадру. Весьма довольный, сказал Лалли:

- Наконец-то, прибыли твои земляки! Как раз ко времени. 

Месье Лалли был полон энтузиазма.

- У тебя козырные карты, Хайдар сахиб. Кут в ловушке. Возьмешь его голыми руками.

- Что ж. Поезжай договариваться с мир-бахром о совместных действиях.

Но стоило Лалли подняться по трапу на флагман эскадры, ступить на шканцы, как весь его энтузиазм будто ветром сдуло. Адмирал д’Орв, болезненного вида пожилой человек, огорошил его словами:

- У меня инструкция – ограничиться политической демонстрацией у Восточного побережья. Чтоб туземные принцы уверовали в мощь и поддержку христианнейшего короля. Не более.

- Как? Даже не сойдете на берег? Не высадите десанта?

- Сходить на берег мне не за чем. А десант еще только формируется на Иль-де-Франс.

- Такая великолепная возможность насолить островитянам, месье! – по обыкновению бурно жестикулируя, говорил Лалли. – У Кута почти нет провизии. Все пути подвоза к нему с суши и с моря перерезаны. Хайдар просит вас остаться. От вас требуется немногое – стоять на якорях в эту лучшую пору года, да глядеть, как подыхают с голода англичане. Британский флот далеко. Вам ничто не угрожает.

Д’Орв отвел взор в сторону.

- У меня треть экипажей больна цингой. И на кораблях нет воды. Англичане сожгли местные водовозные барки. Наши же шлюпки не годятся для этой цели. Вон, полюбуйтесь, какой тут прибой. Тройная линия бурунов.

- Полно, адмирал! Не такая уж преграда прибой и буруны. Водой вы могли бы запастись в Порто-Ново, в голландских портах. Вместе с Хайдаром Али взяли бы Куддалур. Куддалур послужит отличной базой для наших экспедиционных войск.

- Инструкция, месье. Я должен вернуться на Иль-де-Франс к середине апреля.

Адмиралу явно не хватало мужества и инициативы. Страх перед появлением британского флота гнал его прочь от Короманделя. Он ввел было корабли в устье реки, дал по Куддалуру бортовой залп. Но затем потихоньку, не предупредив, удрал в море. И Хайдару Али осталось лишь проводить глазами паруса, растаявшие в синеве Бенгальского залива. Гневу его не было границ.

- Трус и негодяй твой адмирал! – сказал он сникшему Лалли. – Вон, гляди – к Куддалуру уже прибыли из Мадраса барки с зерном. Куту и его солдатам будет теперь чем набить брюхо.

Месье Лалли чувствовал себя прескверно. Этакая свинья, адмирал! Лишил Хайдара Али верной победы над общим врагом.

Союз Майсура и Франции при первом же контакте подвергся жестокому испытанию. Предательское поведение д’Орва заронило в душу властелина Майсура недоверие к франкам.

Изумлен был губернатор Иль-де-Франс месье Суйяк. Он писал морскому министру:

«Из-за поразительной недальновидности месье д’Орва нами упущена возможность стать абсолютными хозяевами Короманделя. Такой возможности не представится более никогда. Оставь д’Орв хотя бы пару фрегатов у побережья, и участь Кута со всей его армией была бы решена».

В решительный момент у Франции сплошь и рядом не оказывалось в Индии способного генерала или адмирала. Шанс был упущен. И какой шанс!

Престиж британского оружия

25 мая 1781 года море у Куддалура забелело парусами. Раздался громовой пушечный салют. Это прибыл адмирал сэр Эдвард Хьюз с эскадрой.

Кут тотчас отправился на адмиральский «Сюперб». На шканцах в честь высокого гостя был выстроен экипаж. Пробили барабаны. Просвистели флейты. Адмирал – рослый моряк с округлым лицом, неизменной улыбкой на губах небольшого рта, с сочувствием глядел на генерала. До чего же исхудал Кут. Скелет в мундире!

- Я был в отчаянном положении, мистер Хьюз, – устало рассказывал Кут. – Хайдар блокировал Куддалур с суши, а д’Орв с моря. Многие в городе были на грани голодной смерти. Провианта в армейском обозе оставалось дня на три – четыре. И я уже решил пробиваться к Танджавуру. Там всегда есть рис и фураж. Если бы не этот внезапный уход д’Орва, неизвестно чем бы кончилось дело.

- Все это позади, сэр, – приглаживая парик, заметил Хьюз. – Я доставил вам из Бомбея 80 европейских солдат и 900 сипаев. Большего бомбейцы дать не могут. Они готовятся оттянуть на себя часть сил Хайдара.

- Давно пора!

- И очень жаль, что я не застал здесь д’Орва, – заключил Хьюз. – Пайщики Компании, генерал-губернатор вне себя от его похождений. Им был захвачен не один наш корабль с ценными грузами из Китая. 

Хьюз ушел с эскадрой в Мадрас. Обещал вскоре вернуться с новым подкреплением.

Кут с места сдвинуться не мог. Требовалось время, чтобы солдаты и сипаи окрепли, набрались сил. А во внутренних районах Карнатика безраздельно господствовала майсурская кавалерия. Было выжжено все побережье от Куддалура до голландского порта Негапатам. Пали многие крепости. Грозная опасность нависла над Танджавуром и Тричи. Медлить было нельзя.

В середине июня Кут прибыл к Порто-Ново. 18 июня, когда только-только занималась утренняя заря, он бросил четыре сипайских батальона на штурм Чидамбарама, соседнего храмового городка. Известно было, что Хайдар Али, укрепив Чидамбарам, создал там склад провианта и фуража для себя и экспедиционной армии с Иль-де-Франс. Паломники божились, что гарнизон Чидамбарама состоит всего из нескольких сотен копейщиков.

Красные мундиры оседлали стены паттаха – нижнего укрепленного поселения. Затем подступили к цитадели. С помощью 12-фунтовой пушки были взломаны первые наружные ворота. Но от вторых ворот мадрасцы получили крутой поворот. Киладар Джахан Хан – простой, неграмотный солдат, распустив слухи о якобы малочисленности своего гарнизона, обманул генерала. В решительный момент, когда красные мундиры пытались ворваться в цитадель, на внутренней стене с боевым кличем «Джай!» появилось несколько тысяч кандачарских пеонов с копьями и луками.

- Поджигай! – скомандовал Джахан Хан.

Пеоны плеснули гхи – топленое масло на большие бунты из сухой как порох соломы, подожгли их. Со стены навстречу атакующим покатились огненные колеса. Вспыхнули крыши хижин меж стенами, где обычно ютятся семьи сипаев. Море огня, рушащиеся сверху балки и камни, меткие копья и стрелы заставили мадрасцев попятиться. Никакие команды и угрозы офицеров не могли заставить их лезть в пламя. Потеряв двести человек убитыми и ранеными, Кут вернулся в Порто-Ново.

Раздосадованный генерал готовился к новому штурму Чидамбарама, как к Порто-Ново прибыл Хьюз.

- В Мадрасе новый губернатор, лорд Макартней, – сообщил адмирал. – Весьма решительный человек, доложу вам. Дела у нас, я думаю, пойдут веселей. И еще новость. Наш король объявил войну Нидерландам. Макартней требует немедленно атаковать голландскую факторию Негапатам. Голландцы подрывают нашу торговлю на юге Индии. Что скажете на это, сэр?

- Я готов.

Было решено, что Хьюз снимет часть пушек со своих кораблей для осады Негапатама, поддержит армию десантом. Однако планы эти пришлось отложить. Едва вернувшись в свой лагерь, Кут узнал, что близ Порто-Ново внезапно появился Хайдар Али. Властелин Майсура в который раз ошеломил англичан стремительностью своих маршей. Узнав о ночной атаке Чидамбарама, он за двое с половиной суток преодолел сто миль и вклинился между мадрасской армией и Куддалуром. Немедленно начал возводить укрепления. Расставил батареи на песчаных холмах, господствующих над узкой прибрежной полосой.

На «Сюпербе» состоялся военный совет.

- Хайдар наик устроил мне очередную ловушку. Отрезал от базы снабжения, –говорил Кут. – А в ранцах у моих людей зерна на три-четыре дня. Пока Хайдар не укрепился на своих позициях, нужно любой ценой пробиться к Куддалуру. И я рассчитываю на поддержку флота, мистер Хьюз.

- Она будет оказана, – заверил адмирал.

- Прикроете меня огнем. Или же примете на борт армию в случае неудачи.

Первого июля 1781 года, в пять часов утра, Кут двинулся на север к Куддалуру. Не пройдя и полутора миль, он увидал перед собой свежие земляные укрепления, набитые пехотой траншеи.

Центр и фланги хайдаровых укреплений защищали артиллерийские батареи. За ними просматривались густые кавалерийские массы. Большой редут запирал проход со стороны моря.

С укреплений ударили пушки. Разорвались бомбы. Сильный фронтальный огонь вынудил Кута остановиться. Что предпринять? Как преодолеть линию укреплений, которая тянется от предгорья с непроходимыми оврагами до прибрежных дюн? Кут раздумывал над этим целый час. Рассматривал варианты действий. Взвешивал все за и против. Ждали, поглядывая на главнокомандующего генералы Манро и Стюарт. Ждала под сильным огнем вся армия- восемь с половиной тысяч человек. И Кут, наконец, принял решение:

- Единственный наш шанс, это попытаться обойти укрепления справа, по кромке берега. К делу, джентльмены!

Армия возобновила движение. Под сильным огнем шла песчаными дюнами в одиннадцати ярдах
 от моря. Куту повезло. Один из посланных вперед скаутов-разведчиков сообщил:

- Справа обнаружена дорога, сэр! Она ведет вдоль берега к редуту. Сам редут не закончен постройкой. Пушек на нем нет.

У генерала отлегло на сердце. Как это кстати!

Батальоны двинулись по найденной дороге. Развернувшись, атаковали левый фланг Хайдара Али. Штыковым ударом выбили с холмов майсурскую пехоту.

На авангард Кута с криками «Аллах-о-Акбар!» ринулись несколько тысяч соваров, и генерал пустил в ход свою молчавшую до сих пор артиллерию. Картечь проделала среди атакующих широкие бреши. Был ранен слон, с которого командовал атакой  Мир Сахиб. Слон обратился в бегство. За ним ускакали совары.

Через полчаса большая конная лава стала накатываться на обоз и арьергард. Дело решила шхуна «Интеллидженс». Экипаж шхуны, делая промеры глубин лотом, сумел подвести ее близко к берегу. Бортовые залпы расстроили ряды майсурских всадников. Вслед за шхуной загремела вся эскадра Хьюза. Огонь был столь плотен, что даже сам генерал Кут вынужден был лечь на песок, чтобы не погибнуть понапрасну.

Хайдар Али с начала до конца сражения находился в тылу своих войск, на холме. Сидел, скрестив ноги, на чауки – переносном табурете с низкими ножками. Руководил отсюда боем с помощью условных сигналов – хриплым ревом карнаев, боем наккаров. Рассылал харкар с приказами командирам.

Приближение ангрезов заставляло думать об отступлении. Один из приближенных деликатно напомнил:

- Не пора ли уходить, хазрат?

Хайдар обозвал его трусом. Ах, как жаль, что не удалось достроить редут! Одного дня не хватило, чтобы завершить земляные работы, затащить на редут два десятка пушек. И вот ангрезы безнаказанно обошли его левый фланг!

За спиной повелителя Майсура маялась свита. Красные мундиры совсем рядом. Недолго и в плен попасть. Но без приказа никто не смел сесть верхом. В дело тогда вступил слуга Хайдара Али, заведовавший его чувяками. Это важное лицо в государстве. Перед ним заискивают даже большие начальники. Он чуть не силой напялил на ноги Хайдара чувяки со словами:

- Мы их завтра побьем, хазрат! А сейчас живо садись на коня. Иначе оставишь свой народ сиротами.

Хайдар Али осознал грозную опасность. Конюхи бегом подвели к нему любимого коня Хамсараджа. Поднявшись в седло, властелин Майсура пришпорил коня и мигом скрылся из виду. За ним умчалась свита.

Англичане ознаменовали свой успех дружным «Гип-гип-ура!»

Уже в Куддалуре генерал Кут поблагодарил армию за мужество при сражении у Порто-Ново. Сказал офицерам:

- Я глубоко признателен вам, джентльмены, за этот шестичасовой бой, за умелое и терпеливое маневрирование среди песчаных холмов. Да, мы не можем похвастаться ни разгромленной армией противника, ни трофеями, ни пленными. Но наша нация спасена от разгрома и полного изгнания из Южной Индии. Разве этого мало? Мы укоротили руки амбициозному Наику. Восстановили престиж британского оружия.

Упорный противник

Хайдар Али, так и не добившись успеха у Порто-Ново, оттянул артиллерию. Отошел в полном порядке.

Морская мощь ангрезов в этом первом реальном столкновении с их флотом поразила властелина Майсура. Вражеские корабли палили издалека по его войскам, а ответить было нечем. От прилетевших с моря бомб погибло более тысячи соваров и сипаев. Берег был завален конскими трупами. Был смертельно ранен Мир Сахиб, когда он вел вторую кавалерийскую атаку. Тело Мир Сахиба было отправлено в Гуррамконду.

Типу Султан в это время был далеко, на севере Карнатика. У него был приказ остановить полковника Пирса, который шел из Бенгалии с подкреплением для Кута. Шахзада занял позиции на большом тракте от Неллора к Мадрасу, идущем вдоль западного берега морского залива Пуликат. Бенгальцам этого тракта было не миновать. Но Пирс обманул Типу. Распустив слух, будто он идет к Аркоту, Пирс прошел узкой песчаной косой между заливом и морем.  Сумел переправить людей, артиллерию и обоз через прораны в северной и южной оконечностях косы.

Кут весьма опасался за судьбу Пирса и его отряда. И не без оснований. Сам он, оставив Порто-Ново, с огромными трудностями преодолел 150 миль до Пуликата. Не хватало провианта. Падали от истощения солдаты и сипаи. Но на протяжении всех шестнадцати переходов Хайдар Али, непонятно почему, так ни разу и не тронул мадрасцев.

Третьего августа 1781 года Кут инспектировал бенгальскую пехоту, которая за два месяца преодолела огромное расстояние в семьсот миль. Проезжая перед батальонами, генерал всматривался в лица офицеров, солдат и сипаев-ветеранов. Те приветствовали его криками ура.

Поковник Томас Пирс – поджарый, с бронзовым от загара лицом и огромными усами служака, рассказывал:

- Я шел на соединение с вами Северными Сиркарами. Фантастическая страна, сэр! Столь же мало известная нам, как Срединный Китай. Можно подумать, что при ее сотворении в мастерской у матери природы не нашлось ничего, кроме песка и скал, солоноватой воды, нездоровых ветров.

- Орисса – владение раджи Мадходжи Бхонсле, участника Великого союза. А он не тронул вас.

Полковник Пирс засмеялся. Полезли кверху его кошмарные усы.

- Золото, сэр! Кто устоит перед ним? Кто равнодушен к его звону? Заклятого врага оно превратит в бесценного друга.

Из-за одной лишь нехватки провианта Пирс застрял бы в этой трудной стране. Но все необходимое поставляли люди раджи Мадходжи Бхонсле. Они даже расчищали дорогу перед его отрядом.

Кут спешно двинулся обратно к Мадрасу. Соседняя страна Венкатагири, где только и можно было достать риса, была опустошена майсурской конницей. Так ее раджа был наказан за то, что он помог Пирсу переправиться через Пуликат.

В Пуне вскоре узнали о том, что раджа Мадходжи Бхонсле пропустил через свои земли бенгальский контингент, приняв от Хейстингса крупную взятку. А Хайдар Али требовал соблюдать соглашение об общей борьбе с ангрезами. Нана Фаднавис так и эдак пытался заставить Мадходжи атаковать Бенгалию. Сулил ему богатый округ Мандала. И все напрасно.

В Великом союзе образовалась новая зияющая трещина.

Англичане, между тем, расправились с голландцами. Генерал Манро подступил к стенам Негапатама. У губернатора Ван Флессингера был договор с Хайдаром Али о совместной борьбе с англичанами. Голландцы обещали поставлять пушки, амуницию. С их территорий англичанам не должно было попасть ни зернышка. Но сил у них было маловато. Гарнизон Негапатама капитулировал, хотя ему деятельно помогал Саэд Сахиб с крупным отрядом. Власти голландцев на юге Индии пришел конец…

После сражения у Порто-Ново англичане получили некоторую свободу действий на юге Карнатика. Захват Негапатама дал им ключ к Танджавуру, богатому рисом и фуражом.

Армия Хайдара Али после Порто-Ново по-прежнему была велика и маневренна. Но ему пришлось отозвать свои войска из района Танджавур-Тричи. Мечта о Майсуре от моря до моря так и осталась пока мечтой.

Вести о разгроме отряда полковника Бейли дошли-докатились до Британских островов. Письма офицеров Компании, озлобленных поражением, были полны рассказами о «злодеяниях» майсурского тирана. Запылали священным гневом патриоты. Газеты с пеной у рта призывали к возмездию. Хайдара наика люто возненавидели все  - и стар и млад, знавшие хоть что-нибудь об Индии.

…В Индия-Хаус держал экзамен на должность ученика-клерка в заморских владениях Ост-Индской компании Джон Малькольм. Строгая комиссия была недовольна. Экзаменаторы хмурились, чесали лысины под париками. Ну, что плетет мальчишка! Мол, Индия находится не то в Африке, не то в Китае. Школяр был близок к тому, чтобы с треском провалиться. Но ему бросил спасательный  конец один из директоров Компании, случившийся на экзамене.

- Ну ладно, малыш. А что бы ты сделал, если бы повстречал Хайдара наика?

Юный Джон мигом приободрился.

- Я бы, сэр… Я бы выхватил саблю.

- И…?

- И снес бы ему башку с плеч, сэр!

Экзаменаторы одобрительно закивали учеными головами. Директор  изрек:

- Пропустите его.

Англичанам было за что ненавидеть властелина Майсура. В Индии им еще не встречался столь сильный и упорный противник.

Шолангхур

С прибытием бенгальцев сил у Кута прибавилось. В его распоряжении было теперь двенадцать тысяч человек. Но как их прокормить?

Кут подступил к крепости Трипасор. По слухам, у Хайдара Али там были провиантские склады. Крепость не продержалась и недели. 22 августа ее гарнизон – полторы тысячи сипаев и пеонов, сложил оружие. Едва над цитаделью Трипасора взвилось знамя Святого Георгия, как с запада прибыл с подмогой Хайдар Али. Он опоздал всего на несколько часов.

Парламентер, которого Кут отправил было в ставку властелина Майсура с предложением обменяться пленными, вернулся ни с чем.

- Хайдар, как видно, взбешен поведением гарнизона, сэр, – докладывал он. – Говорит, что люди столь бесславно сдавшие такую крепость – предатели, трусливые шакалы. И рекомендует вам, сэр, немедля прикончить их всех. 

- Ценная рекомендация, – резюмировал Кут.

Зерна в закромах Трипасора оказалось совсем немного. Его могло хватить армии едва ли на неделю. И пленников просто-напросто выгнали из крепости. Ступайте, куда хотите!

История повторилась. Как и полковник Смит четырнадцать лет назад, в первую войну с Майсуром, генерал Кут жаждал генерального сражения. Только разгромив главные силы Хайдара можно было заставить его убраться из Карнатика.

24 августа 1781 года Куту стало известно, что Хайдар Али разбил лагерь у Поллилура, в семнадцати милях к юго-западу от Трипасора.

По старой дороге, вдоль которой выстроились могучие деревья, зашагали к Поллилуру батальоны красных мундиров. В середине походных колонн ехали верхом генералы Кут, Манро и Стюарт. С ними был Сейф-уль-Мулюк, сын наваба Мохаммеда Али.

Кут вглядывался в поросшую кустарником равнину, которую пересекали кое-где мелкие речушки.

- Вот оно то место, где был разбит полковник Бейли.

Все промолчали. Опустил взор Манро. Разгром Бейли тяжким камнем лежал на его совести.

В девять часов утра англичане увидели в полутора милях майсурскую армию. Ряды пушечных батарей. Рои пехоты в разноцветных тюрбанах. Батальонные штандарты.

- Ага! Майсурец, кажется, решил рискнуть, – с надеждой сказал Кут. – И именно у Поллилура. Рассчитывает на новый успех. К делу, джентльмены!

Батальоны двинулись на сближение с противником. Навстречу, взметая клубы пыли с рисовых полей, дул сильный ветер. Солдаты и сипаи отплевывались, протирали глаза. Не видно ни черта!

В ходе боя Кут трижды менял фронт, нащупывая главные силы Хайдара Али. И установил, что они находятся слева.

Штыковой атакой были выбиты защитники Поллилура. Кут тогда дал сигнал к общему наступлению. 

Непредвиденная задержка произошла на правом фланге. Оттуда спешно явился Манро.

- Мы угодили в непересохшие рисовые поля! Солдаты увязают в грязи. Что делать?

Кут укорил его:

- Сэр! Вы разводите тут разговоры, вместо того, чтобы выполнять свой долг. Потрудитесь поискать обход.

Судьбу сражения решил левый фланг, которым командовал генерал Стюарт. Плотные шеренги красных мундиров, тесня майсурцев, неумолимо надвигались, подступали все ближе. И Хайдар Али вынужден был уступить поле боя.

Успех дался мадрасской армии нелегко. Она не раз была на грани катастрофы. Ряд атак закончился полным конфузом. Прямыми попаданиями бомб были взорваны две повозки с зарядами. Перестраивая в ходе боя передовые линии войск, Кут шел на огромный риск. По словам очевидца, «если бы в один из таких моментов противник атаковал нас своей многочисленной кавалерией, то мы бы наверняка потерпели поражение. И равнины Поллилура вновь были бы усеяны изуродованными телами англичан на радость жестокому и суеверному варвару-завоевателю».

Хайдара Али подвели астрологи и колдуны. Это они посоветовали дать бой ангрезам в тот же день (по лунному календарю) и на том же месте, где год назад ему удалось одолеть Бейли. Но на этот раз удача отвернула свой светлый лик от властелина Майсура.

Сэр Эйр Кут, оставив армию в Трипасоре, прибыл в Мадрас. Он прямо-таки кипел негодованием.

- Примите мою отставку, сэр! – почти с порога заявил он губернатору Макартнею. – И зачем только согласился я командовать армией, столь скверно экипируемой! Комиссариат морит ее голодом. Солдаты и сипаи едва таскают ноги. Они не в состоянии совершать длительные марши, делать быстрые перестроения. Нет надежного тягла – хоть сам впрягайся в ярмо. А под Поллилуром мне пришлось противостоять 150-тысячной орде майсурского тирана!

Генерал имел маленькую слабость преувеличивать силы и потери противника раза эдак в три – четыре, преуменьшая при этом свои  силы и потери.

Лорд Макартней – плотный, коренастый джентльмен со скошенным лбом и крутым упрямым подбородком, заложив руки за спину, бегал по кабинету. Хмуря густые брови ждал, когда Кут поостынет.

- Так-так. Значит, проситесь в отставку? А кому поручить армию? Мямле Гектору Манро, который сгубил беднягу Бейли? Или этому старому черту Стюарту? Тем более, что, как вы говорите, он был ранен и хирурги оттяпали ему ногу.

- Не знаю, сэр. Но мне трудно вести борьбу с Хайдаром наиком в таких условиях.

- Нам всем сейчас нелегко.

Губернатор прервал беготню. Подойдя к письменному столу, поднял с зеленого сукна конверт из плотной бумаги.

- Вот депеша из Калькутты. Генерал-губернатор пишет, что отправил сюда к нам новые подкрепления. К Мадрасу уже идут морем барки с амуницией и провиантом.

Макартнею удалось уговорить Кута, чтобы тот повременил с отставкой. И Кут вскоре добился первого реального успеха. Когда он шел на выручку осажденному Веллуру, Хайдар Али загородил ему дорогу близ Шолангхура, что в пятнадцати милях от Поллилура.

Проливной дождь, бушевавший всю ночь 26 – 27 сентября, приостановил марш мадрасской армии. Но утром Кут дал сигнал к выступлению. Сам он вместе со штабом выехал верхом на рекогносцировку. Генерал увидел перед собой длинную каменную гряду, занятую пикетами майсурцев. Приказав гренадерам выбить пикеты, Кут поднялся на вершину гряды. И оттуда перед ним открылся вид на огромный майсурский лагерь. Лагерь уже был в движении. Тревожно гудели наккары. Выстраивались войска. Слуги свертывали шатры и палатки.

- Позор всем нам, если упустим такой шанс, – обернулся генерал к офицерам. – К делу, джентльмены!

Бенгальские и мадрасские батальоны, выстраиваясь в колонны, втягивались в каменные распадки. Кут спешил. Хайдар Али намеревался переменить позицию. И нужно было воспользоваться неизбежными в таких случаях суматохой и путаницей. Офицеры подгоняли своих людей:

- Шире шаг!

Хайдар Али не ожидал, что ангрезы продолжат марш после ночного ливня. Надо же ведь и обсохнуть! Многие из его людей отправились в соседние деревни за провизией. Тягло было выгнано на пастбища. И все же он успел организовать оборону.

Красные мундиры, выйдя из распадков, выстраивались в боевые шеренги. И их тут же атаковали патаны из Саванура, отборная кавалерия Хайдара Али. Майсурская конница никогда еще не действовала с такой злостью и решимостью. Но мадрасские гренадеры стояли твердо. Не открывали огонь до тех пор, пока всадники чуть не натыкались на их штыки.

Искусно маневрируя, Кут теснил и теснил майсурскую пехоту. Его канониры причинили большой урон хайдаровой коннице. Были захвачены два штандарта и шестифунтовая пушка, которая принадлежала ранее отряду полковника Бейли.

Властелин Майсура вынужден был вновь отступить. Потери его превысили четыреста человек и семьсот лошадей. Это было поражение.

Решив, что дела Хайдара Али пошли под гору, его тайком покинули палаяккары Карветнагара и Калахасти со своими воинами. Забегая вперед, скажем, что палаяккары жестоко поплатились за измену. Летучие отряды майсурской конницы опустошили их владения, разорили ни в чем не повинные деревни.

Надо продолжать борьбу

Армия Майсура разбила палатки у Каверипака, в десяти милях от лагеря Кута. 

Совары и сипаи отходили душой от неудачного сражения у Шолангхура. Поминали у костров погибших друзей. Вдовы убитых с воплями посыпали головы пеплом. Как жить без кормильцев? Как детей растить?

А в походном шатре властелина Майсура, положив сабли на колени, сидели Типу Султан, Мохаммед Али Кумедан, Саид Сахиб, Махдум Сахиб, Бадр-уз-Заман Хан, Маха Мирза Хан.

- Второй раз подряд уступаю я ангрезам поле боя, – говорил Хайдар Али. – Война затягивается. Конца-края её не видать.

Типу Султан упрекнул отца:

- Ты сам виноват в этом, хазрат. После разгрома Бейли тебе нужно было со всей армией преследовать Манро. Взятие Мадраса и было бы началом изгнания ангрезов из Карнатика. А ты позволил Манро улизнуть. Не атаковал Кута в Куддалуре, когда он и его армия погибали от голода. Не тронул ангрезов, когда они тащились навстречу Пирсу.

Может и справедливые, но дерзкие слова! Полководцы дружно поспешили на выручку Типу:

- Шахзада не так сказал, хазрат!

- Прости его…

Хайдар Али резким движением руки заставил их захлопнуть рты. 

- Разве я не одерживал побед над ангрезами? Одерживал, и не раз. О том знает вся Индия. Но на помощь Куту сушей и морем прибывают все новые подкрепления. Этому могли бы помешать франки. Но где они? Где их флот?

После неудачи у Шолангхура Хайдар Али стал избегать крупных сражений с полевой армией ангрезов. Ограничивался внезапными нападениями на небольшие отряды ангрезов, на занятые ими крепости. Старался измотать Кута, прижать его к морю. И это ему вполне удавалось. А Кут не мог нанести майсурцам решающего удара – для этого у него не хватало сил. Без кавалерии невозможно было превратить неудачное для Хайдара сражение в его разгром. Великой обузой для ангрезов был обоз. Громоздкий, медлительный, он связывал их по рукам и ногам, мешал движению и маневрам армии, определял тактику боевых действий.

В первой половине февраля 1782 года дали знать о себе франки. В ставку Хайдара Али прибыл подполковник де Канапль. Де Канапль поразился многолюдности майсурского лагеря, обилию шатров и палаток, над которыми реяли знамена. Когда чобдары ввели подполковника в огромный шатер посередине лагеря, он увидел перед собой властелина Майсура. Это был уже старый, но еще крепкий человек с горящими глазами на лице цвета спелой ржи. У него были длинные руки, гибкие как змеи и сильные как лапы тигра. Неподвижность его походила на неподвижность большой кошки, готовящейся к прыжку. Вокруг него был целый сомн приближенных.

Де Канапль, сняв треуголку, сказал с поклоном:

- Эскадра короля Франции прибыла на Коромандель, сиятельный наваб. Командует ею адмирал Сюффрен. На его кораблях – экспедиционная армия с Иль-де-Франс.

- Наконец-то! И как велика эта армия?

- Три тысячи солдат и офицеров.

Хайдар не скрыл своего разочарования.

- Всего три тысячи? Ваш король обещал десять тысяч.

- Это лишь авангард, – поспешил добавить де Канапль. – Вскоре прибудет граф де Бюсси с главными силами…

Властелин Майсура двинул армию на юго-восток, ближе к морю. У Вандеваша он призвал в свой шатер Типу Султана.

- В борьбе с ангрезами мы оказываемся в одиночестве, сынок. Низам, как и в прошлую войну с Компанией, ушел в сторону. Предал общее дело. Хорошо хоть то, что он соблюдает пока нейтралитет. Маратхи явно готовятся к сговору с ангрезами…

Типу молча слушал.

- Остаются франки. На них надежда плоха. Они, как и ангрезы – коварны, не держат слова. Но раз прибыл их авангард, надо обеспечить его безопасную высадку в Порто-Ново. Может помешать полковник Брэйтуэйт, который хозяйничает в Танджавуре. Выбей его оттуда. Ступай!

Типу, подхватив саблю, живо поднялся с ковра.

- Воля твоя будет выполнена, хазрат!

Типу Султан вступил во владения раджи Танджавура с отрядом в двенадцать тысяч человек при двадцати пушках. Его сопровождал месье Лалли с четыремя сотнями солдат-франков. Марш шахзады был, как всегда, скрытен, стремителен.

Полковник Брэйтуэйт стоял лагерем в пальмовой роще близ деревни Аннагуди. Ему приказано было стеречь посевы риса, почти готовые к жатве. Силы у полковника были немалые: две с половиной тысячи опытных сипаев, рота европейских солдат, триста всадников во главе с лейтенантом Сампсоном, шесть пушек.

17 февраля 1782 года Брэйтуэйт был внезапно атакован со всех сторон.

Отразив первый натиск майсурцев, Брэйтуэйт сделал попытку уйти к Танджавуру. Ночью, оставив в лагере кавалерию и батальон сипаев, чтобы обмануть Типу Султана, он двинулся было на юго-восток. Но шахзада был начеку. Его пехота немедленно вклинилась между основными силами Брэйтуэйта с его арьергардом. И лишь ценой неимоверных усилий полковнику удалось пробиться обратно. 

Брэйтуэйт тогда занял круговую оборону. Но губительный артиллерийский обстрел, налеты ракет вынудили его предпринять новую попытку вырваться из окружения. Ближайшей своей целью полковник наметил большой храм в Манаргуди, на расстоянии примерно мили. С боем он почти дошел до него. Но авангардный батальон не выдержал последней решительной атаки солдат месье Лалли, поддержанной соварами Типу Султана. Побросав свои пушки, весь батальон бегом устремился  к храму, стены которого сулили спасение. В расстроенные ряды красных мундиров ворвались совары. Засвистели сабли.

Из двадцати офицеров Брэйтуэйта в живых осталось лишь восемь. Сам он был жестоко ранен в спину. Солдаты и сипаи дрались без сна и отдыха уже двадцать шесть часов. Помощи ждать было неоткуда. 

18 февраля, в двенадцать часов дня, полковник выслал офицера с белым флагом. И бой был немедленно прекращен.

Из всего отряда спасся лишь лейтенант Сампсон со своими кавалеристами. Лихо ударив во фланг кушуну
 Типу, он прорвал окружение и ускакал к Танджавуру.

Разгром Брэйтуэйта был отмечен в лагере главной армии Майсура пушечным салютом. Наконец-то, расквитались с ангрезами за Порто-Ново, Поллилур и Шолангхур! Типу Султан занял большую часть Танджавура. Ангрезам не получать более рис, фураж и тягло с его богатых равнин. Им нанесен на юге Карнатика страшный удар.

Победа – победой. Но Хайдар Али видел, что будущее не сулит ему ничего хорошего. Война в Карнатике затягивается. Нанести поражение Куту, или хотя бы «приколоть» его армию к Мадрасу так и не удалось. Осложнились дела на Западном побережье. Оттуда прибывали харкары с тревожными новостями. Наголову разбит Сардар Хан, начальник майсурских войск на Малабаре. Угодив с полутора тысячами сипаев в плен, Сардар Хан не перенес такого позора, наложил на себя руки. Ангрезами были заняты Маэ, Каликут. Пока держится гарнизон Мангалура. 

Поздним вечером, закончив дела, Хайдар Али отпустил приближенных. Приутих военный лагерь. Как всегда, в шатер властелина Майсура явился Пурнайя со свитками в руках. Доложив о состоянии дел во вверенной ему тоша-ханэ, Пурнайя добавил:

- Казна твоя полна, хазрат. Можешь биться с ангрезами хоть до скончания века. Пока не опрокинешь их в море.

Хайдар Али сильно недомогал в последнее время. Мучительно ныла спина. Из-за этой язвы он почти перестал выезжать на охоту, все чаще передвигался не на слоне или верхом, а в паланкине.

- Нет, сынок. Опрокинуть ангрезов в море мне едва ли удастся. Судьба против меня.

Пурнайя удивился. Что такое с Хайдаром сахибом?

- Ты бьешься с ангрезами на равных, хазрат. Одерживаешь над ними победы. Бейли и Брэйтуэйт познали это на своих боках.

- Разгром многих Бейли и Брэйтуэйтов не истребит ангрезов, сынок. Я могу уничтожить их силы на суше. Но мне не осушить моря, из-за которого прибывают все новые и новые их отряды. Я первый  устану в этой войне, в которой не обрету ничего.

- А франки? Они помогут тебе.

- Я им больше не верю. Их мир-бахр д’Орв, этот подлый трус и никчемный человек, лишил меня победы над Кутом. Король франков не держит слова. Вместо десяти тысяч, он прислал всего три тысячи солдат. А когда прибудет их главная армия знает, наверное, один Аллах.

Пурнайя с поклонами попятился к выходу.

Ах, проклятая болезнь! Когда накатывают боли, чего не скажешь? Властелин Майсура устыдился минутной слабости. Может, мир-бахр Сюффрен слеплен из иного теста, чем д’Орв. Если он вытеснит ангрезов из Океана, а войска короля франков укрепят армию Майсура, то, глядишь, и откроется дорога к победе. 

Надо продолжать борьбу.

Шкура неубитого медведя

21 февраля 1782 года на рейд Порто-Ново прибыла французская эскадра: одиннадцать могучих линейных кораблей, пять фрегатов, брандер
, плавучий госпиталь, транспорты с войсками.

Жители Порто-Ново, а среди них и шпионы из Мадраса, день-деньской толклись на берегу. Глазели на лес стройных мачт с убранными парусами, на реющие по ветру бело-голубые флаги короля Франции. Ярко раскрашенные фигурины под бушпритами, белые и желтые полосы вдоль бортов на уровне пушечных люков, сверкающая в лучах солнца позолоченная лепнина на корме, придавали кораблям нарядный воинственный вид. 

До зевак на берегу доносились резкие, отрывистые команды офицеров, натужные моряцкие песни, дробный перестук топоров, скрежет железа. Эскадра спешно приводила себя в порядок после морского сражения у Сардас.

На «Лё Эро», 74-пушечном флагмане эскадры, проводил инспекцию адмирал Пьер-Андрэ де Сюффрен, энергичный толстяк с властным лицом и зорким всевидящим взором из-под припухлых век. Его сопровождали начальник штаба месье Муассак, блестящая свита офицеров.

Дьявол её побери, эту военную форму – треуголки, тесные и неудобные мундиры, лосины! В них задохнуться недолго. Адмирал, как всегда, был в распахнутой на груди холщовой рубахе с закатанными по локоть рукавами, в затасканной фетровой шляпе. Офицеры-дворяне сурово осуждали между собой плебейские повадки Сюффрена. Но его шляпа! На флоте о ней ходили легенды. Матросы-ветераны «Лё Эро», бия себя в грудь, клялись новичкам, что адмирал в ней заговорен от ядер и пуль, хоть и лезет в самые горячие и опасные места.

Сюффрен шел перед строем канониров на артиллерийской палубе. Раздавая отеческие оплеухи и тычки, хвалил их за усердие в недавнем бою. 

- Вы славно бились с островитянами, дети мои! Как и подобает галлам. Я расскажу о вас самому королю!

Моряки любили своего адмирала. Жизнь на флоте – сущая каторга. А во время сражений, когда эскадры сближаются на «пистолетный выстрел», бортовые залпы с вражеских кораблей сметают моряков, работающих на верхней палубе и на мачтах. Тяжело раненых тащат к основанию грот-мачты, где орудуют санитары с пилами. Убитых бесцеремонно выкидывают за борт, чтоб не мешали. Канониры в тесных пушечных отсеках глохнут от выстрелов. Душит, стискивает глотку пороховой дым. А выйти наружу хоть на миг, свежего воздуха глотнуть нельзя. Пристрелит, запорет штыком бдительный часовой на палубе. Один адмирал – защитник от бессердечных капитанов, ретивых дворянчиков-лейтенантов с глазами дохлых судаков. Он не побрезгует заглянуть в вонючие кубрики и артельные котлы – узнать, как живет, что жрёт вечно голодный и забитый корабельный люд.

- Знаю. Все знаю, дети мои. Тяжко! – говорил адмирал. – Но надо держаться. На то мы и моряки…

Эскадра покинула Порт-Луи – столицу Иль-де-Франс, почти три месяца назад. Возглавлял её все тот же д’Орв. Целью был Коромандель. Но нерешительный д’Орв почему-то замешкался у Цейлона.

Сюффрену повезло. На своем «Лё Эро» он с боем взял новый, только что со стапелей фрегат Его величества короля Англии, который на всех парусах спешил с острова Святой Елены на подмогу Хьюзу. Захваченный корабль, обитый листовой медью, был хорошим ходоком. Он был включен во французскую эскадру. Его экипаж рассован по трюмам французских кораблей. Ценный приз!

У капитана захваченного корабля удалось выведать, что следом идут еще шесть кораблей. На борту у них восемьсот английских солдат, пушки.

Страх перед неизбежной встречей с английской эскадрой сгубил д’Орва. 9 февраля, после короткой но тяжелой болезни он умер. И 52-летний Сюффрен, второй по старшинству офицер, вступил в командование эскадрой. Сам прочитал над покойным «Патер» - Отче наш.

Может это и не совсем по-христиански, но Сюффрен облегченно вздохнул в душе, глядя на то, как за кормой «Лё Эро» уходит в зыбкую глубину морских вод зашитое в парусину тело д’Орва. Наконец-то он единоначальник на эскадре! В его полном распоряжении семнадцать боевых кораблей и восемь тысяч моряков, восемьсот пятьдесят восемь орудийных стволов на борту. Теперь он покажет англичанам, кто хозяин в Индийском океане. Рассчитается с ними за долгие годы, проведенные в лондонской морской тюрьме для военнопленных. И слава – эта эфемерная субстанция, которая кружит голову, ради которой и жизни не жаль…

А теперь на Мадрас! Именно там должен быть адмирал Хьюз. Проходя мимо Пондишери, Сюффрен отправил к Хайдару Али  де Канапля – сообщить о своем прибытии. 

Интуиция не подвела Сюффрена. Он нос к носу столкнулся с Хьюзом именно у Мадраса. Английская эскадра стояла на здешнем рейде под защитой береговых батарей. Сюффрен жаждал боя. Однако начинать его при столь невыгодных условиях посчитал рискованным делом. Отойдя от берега, он маневрировал, выжидал. Когда же наконец Хьюз покинул спасительный рейд, навалился на него всей эскадрой. И с наступлением темноты основательно поколоченный Хьюз удрал. Увел на юг свои потрепанные корабли. 

Французская эскадра пострадала гораздо меньше. За исключением флагмана «Лё Эро»…

Обход корабля был закончен. Сюффрен поспешил в адмиральский салон на корме. Там уже был накрыт стол. Пригласив начальника штаба разделить с ним трапезу, Сюффрен взялся за суп, салаты, запеченную в тесте румяную хрустящую курицу. Не грех и поесть после трудов праведных. Едок он был отменный.

Адмирал не стеснялся в выражениях.

- Эти чертовы капитаны! Уверяют, что не поняли сигналов, которые я давал эскадре во время сражения у Сардас. Откровенно саботируют мои приказы. Половина эскадры так и не поддержала меня, не приняла участия в схватке. Иначе не пострадал бы так мой добрый, старый «Лё Эро». Подлые завистники!

- Хорошо бы только зависть, месье, – заметил Муассак. – Но немало и злословия за вашей спиной. Старшие офицеры не брезгуют распускать сплетни и слухи на ваш счет.

У адмирала запунцовели лоб и щеки. Он грохнул тяжелым пухлым кулаком по столу. Подпрыгнула на скатерти, задребезжала посуда.

- Кретины! Привыкли бездельничать на Иль-де-Франс, таскаться за тамошними красотками. Из-за них я упустил реальнейшую возможность уничтожить эскадру Хьюза.

Явился вестовой с докладом, что у борта шлюпка с месье Лалли, начальником европейских сил в армии Майсура. И адмирал живо поднялся из-за стола. Несмотря на тучность, подвижен он был на диво. 

- Ага! Как раз ко времени.

Встретив у трапа месье Лалли, посланца владыки Майсура, Сюффрен усадил его за стол, предложил бокал вина, сладостей.

- Большой ремонт, адмирал?

- Ремонт на кораблях идет непрерывно. Что поделаешь – печальная  необходимость, – объяснил Сюффрен. – Но после каждого сражения экипажам работы вдесятеро больше…

Адмирал сел на своего конька. Стал рассказывать, что все крайне усложняется, когда нет ни складов, ни арсеналов. Не удалось запастись на Иль-де-Франс хорошим лесом. А канаты? Их вечно не хватает. Разживешься десятком канатных бухт, так, уже считай, что тебе крупно повезло.

- Лес и канаты вам охотно поставит Хайдар Али, – заметил Лалли. – Этого добра много на Малабаре.

- Был бы ему крайне благодарен. Тем более, что у меня нет надежной базы. Все порты на Короманделе в руках англичан. Якоря негде бросить. Не хватает денег, провианта. А эти чертовы пленные? Они объедают моих людей.

Лалли вытер губы салфеткой.

- Вам, адмирал, с вашей-то энергией явиться бы сюда годом раньше. Вместо д’Орва. Какие были упущены возможности! Мадрас был бы в наших руках. Да и у Хайдара Али дела шли как нельзя лучше. Он был на вершине славы и удачи.

- А что сейчас?

- Он никак не может справиться с Кутом. В Бенгальском заливе хозяйничает Хьюз.

- Весьма храбрый и компетентный моряк, – признал Сюффрен. – Но и я не собираюсь совершать дурацкие морские прогулки с Иль-де-Франс сюда на Коромандель, и обратно, что обожали мои предшественники. Я прибыл сюда воевать! Где находится Хайдар Али?

- У Вандеваша, адмирал.

Месье Лалли сообщил, что властелин Майсура сейчас в затруднительном положении. На Малабаре активизировались англичане. Его владения там в опасности. И на Короманделе его до сих пор удерживала лишь надежда на скорое прибытие крупных сил из Франции.

- Видели бы вы, адмирал, как реагировал Хайдар Али на бегство д’Орва. Три тысячи солдат на ваших кораблях вместо обещанных десяти – для него новое, глубочайшее разочарование.

Сюффрен шумно вздохнул, развел руками.

- Корабли с королевскими войсками уже покинули Брест. А мы до их прибытия забрали с Иль-де-Франс почти всех солдат, которые там имелись. Совсем оголять эту важную базу на перекрестке морских путей никак нельзя. Иначе получится что-то вроде поста без часового. К сожалению, генерал Дюшмен, начальник экспедиционного отряда, как говорится, не тот человек. Этот тип начисто лишен инициативы, боится всего на свете. Уговаривал его с ходу взять Негапатам, который англичане отняли у голландцев. Это бы сразу подняло наш престиж среди владык Индии. Но, куда там!

- Словом, второй д’Орв?

- Похоже. Не знаю, как он поладит с Хайдаром Али.

- С ним надо ладить, адмирал! Без его поддержки все наши усилия закрепиться в Индии заранее обречены на неудачу.

Адмиральский бот доставил месье Лалли на набитый солдатами транспорт, где находился генерал Дюшмен. Генерал, слабый телом и духом пожилой человек, не преминул пожаловаться на Сюффрена. 

- У меня три тысячи французов, кафров
 и индийских сипаев, месье. А адмирал превратил транспорты с войсками нечто вроде в приманку для Хьюза – чтоб выманить его с мадрасского рейда, из-под защиты береговых батарей. Напал на Хьюза, прогнал его. Я понимаю – тактика. Но нельзя же так! Все мы могли и в плен попасть. Сам в пекло лезет, и других за собой тянет.

Сюффрен был прав. «Не тот человек» генерал Дюшмен!

- Когда планируете высадку? – спросил Лалли. – Хайдар ждет вас, не дождется. Ему так нужна ваша помощь. 

Дюшмен будто чего-то испугался.

- Отряд у меня совсем небольшой, месье! И у меня инструкции морского министра не рисковать им до прибытия главных сил. Долго ли уронить престиж королевских знамен? Далее, необходим формальный договор с майсурским потентатом об условиях общей борьбы с англичанами, о разделе территорий. Чтоб всё было четко и ясно.

- Территории нужно еще завоевать, генерал, – заметил Лалли. – Впрочем, Хайдар готов будет снабжать вас деньгами и провиантом, если вы немедленно включитесь в военные действия…

10 марта с кораблей потянулись к берегу черные масола, набитые военным людом. Заручившись обещанием Хайдара Али выделить в помощь его отряду шесть тысяч пехоты и несколько полков кавалерии, Дюшмен решился-таки на высадку.

Над морем неслась лихая солдатская песня, отголосок давних торговых войн королей Франции с соседями-конкурентами:

Ты скажи, скажи, блондинка,

Где твой муж, твой суверен?

Он в Голландии, бедняжка,

Угодил голландцам в плен.
Ах, как мила моя блондинка,

Как мягка её кровать.

Под бочком моей блондинки,

Ах, как сладко почивать!

Чтоб дьявол забрал эти корабли! Жизнь на них, да еще под тропиками – сущая пытка. На нижних палубах и в трюмах, куда загоняют солдат, голова пухнет от духоты и вони. Молодые французы – все в изрядно потрепанных голубых куртках, с ружьями в руках, прыгали в мелкую воду. С галдежом и смехом удирали от пенистых валов прибоя, которые с грохотом накатывались на песок.

Какой же это славный народ – солдаты короля Франции! И какие славные прозвища: Луженая глотка, Сучок, Былинка, Дубовая башка. 

Высокий, кудлатый савоец Гастон, подтягивая мокрые до колен штанины, воскликнул:

- Виват королю! Мы в Индии, друзья. Нашей Индии.

Его тут же поправил сержант:

- Откуда нас не так давно вышибли под зад коленом англичане.

- Ты жалкий скептик, сержант! Нет, нет! Просто не верится, что под ногами твердая земля.

От сапог на ногах Гастона остались лишь голенища. Сделав несколько шагов по раскаленному песку, он вдруг подпрыгнул и живо вернулся обратно, поближе к воде.

- О, святой Джером! Не сковорода ли это, на которой сатана поджаривает грешников в аду?

От Порто-Ново французы двинулись к Куддалуру. Как и было договорено с Хайдаром Али. Не хватало тягла. Пушки приходилось волочить по горячему песку. Солдаты кляли свою судьбу. Скот они, или люди?

4 апреля без единого выстрела был взят Куддалур.

Сюффрен в это время был далеко. Полторы недели назад, уведомив Хайдара Али о своих планах, он дал команду сниматься с якорей. Эскадра в кильватерном строе легла курсом на юг, на перехват подкреплений Хьюзу.

А месье Лалли вспоминал слова адмирала, услышанные на прощальном рандеву:

- Покойный д’Орв основательно подпортил нам все дело. Его необъяснимое бегство с Короманделя граничило с государственной изменой. Не находка и Дюшмен. Труслив, упрям, неповоротлив. Пялит глаза в инструкции годовой дальности. Морской министр далеко отсюда, в Париже. Действовать надо по обстоятельствам. Требовать у Хайдара Али дележа территорий, которые пока в руках англичан! Это все равно, что делить шкуру неубитого медведя.

Пустые амбиции

В отсутствие Сюффрена множились недоразумения. Дюшмен настаивал на заключении договора, в котором бы были четко определены обязанности союзников. Хайдар Али требовал от франков немедленных действий.

Каждое утро к шатру, над которым реяло государственное знамя Майсура, прибывал месье Ченнивиль, родной брат Дюшмена. У входа, сложив руки на груди, его встречали три брахмана.

- Наваб Хайдар Али Бахадур предлагает вам стать на содержание казны Майсура, – говорил старший из брахманов. – Так же, как отряд Лалли сахиба.

Ченнивиль кривил губы.

- Мы не наемники! Объясните лучше, почему Хайдар Али прислал лишь лакх рупий? Для трех тысяч человек это совершенно недостаточно. Генерал выдаст соответствующую расписку, которую оплатит королевская казна.

Брахманам было известно, что из крепости чуть ли не каждый день выносят десятки умерших от болезней солдат.

- Но на ваших людей словно великий мор напал. Наш хозяин хочет знать, сколько там вас? Представьте списки офицеров. Укажите, сколько каждый из них получает.

- А это зачем? – едва сдерживался Ченнивиль. – Или ваш хозяин не поверит нам на слово?

- Не будет списков – не будет и денег.

Если бы только деньги! Дюшмен требовал, чтобы Хайдар Али поставил под его начало десять тысяч сипаев. А после победы Хайдар отдаст французской короне обширные земли на Восточном побережье: от реки Колерун на юге, до реки Палар на севере со всеми крепостями  и дургами. Кроме того, восстановит для франков Пондишери, передаст им на Малабаре тракт земли, дающий доход в лакх рупий.

Выслушав доклад брахманов об очередных требованиях Ченнивиля, Хайдар Али негодовал:

- Попрошайки! Хуже дервишей у дверей мечети. Выстрела еще не сделали, а уже дай им земли.

Впрочем, он готов был отдать земли, которые ему не принадлежали и, вероятно, никогда не будут принадлежать.

Кого хочешь могло вывести из себя самоуправство франков. В самом деле, после высадки в Порто-Ново часть экспедиционного отряда вопреки договору двинулась не к Куддалуру, а на юг, к Чидамбараму. Огромный хиндуистский храм в Чидамбараме решено было превратить в склад и арсенал. Но когда командир франков отдал приказ поднять на шикхаре французский флаг, главный жрец запротестовал. На то необходимо разрешение хозяина, Хайдара Али! Взбешенный офицер вырвал шпагу и нанес жрецу несколько глубоких ран. Узнав об этом, Хайдар Али велел выбросить имущество франков с храмового двора. И им пришлось тащить пушки обратно к Порто-Ново.

Возникали все новые сложности. Мир в Европе мог в любой момент лишить Хайдара Али помощи франков в Индии. И он требовал, чтобы они обязались поддерживать Майсур даже если помирятся короли Франции и Инглистана. Изрядно уставший от бесплодных переговоров Ченнивиль разводил руками: 

- Увы! Мы лишь покорные слуги королей…

Генерал Дюшмен добивался личной встречи с Хайдаром Али. И она должна была состояться, когда обе армии оказались вблизи друг друга у Тиндеванама. Но вдруг прибыл харкара с письмом. Хайдар Али извещал, что вблизи появился Кут со всей своей армией, и что генералу следовало бы как можно скорей вернуться в свой лагерь в Вандеваше. Дюшмен был напуган. Возвращение франков было столь поспешным и беспорядочным, будто они потерпели разгром на поле боя.

Солдаты проклинали генерала. Ни жратвы, ни денег! Разбегáлись кули. Некому было тащить пушки.

Властелин Майсура все-таки дал Дюшмену несколько аудиенций. И генерал испытал новые унижения. Хайдар жаловался, что ему слишком дорого обходится содержание французского отряда, его лазаретов, пропитание солдат.

- Я и не знал, что белые солдаты едят больше черных, – с явной насмешкой заявил он. – Интересно было бы поглядеть, как они владеют ружьем и штыком…

Хайдар Али предложил было Дюшмену стать свидетелем того, как майсурцы нападут на большой конвой англичан, идущий к Веллуру. 29 мая Дюшмен и двадцать его офицеров двинулись в путь. Но догнать майсурцев им так и не удалось. Генерал, проведя в седле почти сутки, вернулся в свой лагерь разбитый и больной. Его трепала лихорадка.

- Подлый мавр! Сколько еще он будет водить меня за нос? 

Бездействие франков, бесконечные требования денег вызывали у Хайдара Али презрение. Они явно не желают воевать, помогать Майсуру. Нет ли у них каких-то своих планов? О каком-таком договоре можно вести речь?

Амбиции франков явно не соответствовали их реальным возможностям и силам.

Эскадре ставить паруса!

13 июня 1782 года Хайдар Али захватил врасплох Кута. Шестьсот отборных всадников во главе с Хайдаром, Типу и Лалли обрушились на мадрасцев, которые стояли лагерем в открытом поле. Атака была столь дерзкой и стремительной, что Кут не успел ничего предпринять. В какие-нибудь пять минут были изрублены две сотни солдат. Угнаны два 3-фунтовых орудия.

Издалека донесся сухой гром. Хайдар Али отметил свой успех пушечным салютом.

12 апреля Сюффрен дал бой Хьюзу у побережья Цейлона. А 6 июля, сильно потрепав его у Карикала, прибыл в Куддалур для ремонта поврежденных кораблей. И Хайдар Али, который последнее время не желал иметь никаких дел с Дюшменом, поспешил ему навстречу.

25 июля, в час тридцать, Сюффрен сошел на берег. Сошли с кораблей капитаны, действиями которых был доволен адмирал: Пёрве де Сальвер, де Пильер, де Сен-Феликс, де Кювервиль и де Бельё.

Моряков уже ждали паланкины. Сюффрен с кряхтением уместился в первом из них, к которому предусмотрительно были приставлены самые крепкие носильщики. И кортеж покинул город. Паланкины сопровождали толпы всадников на дивных лошадях, прибывший рано утром батальон пехоты, оркестр из длинных труб, хриплых и пронзительных.

По дороге Сюффрен навестил Дюшмена. Генерал, уже смертельно больной, всё никак не хотел выпускать из рук бразды командования экспедиционным отрядом.

На полпути – новый эскадрон кавалерии. И, наконец, перед адмиралом и его спутниками открылся вид на бесчисленные шатры майсурской армии.

Сюффрен сошел с паланкина. Двинулся меж рядами выстроенных майсурских воинов к громадному шатру из изумрудно зеленого шелка, поверх которого, слепя глаза, сверкал большой золотой шар, реяло зеленое знамя. Перед шатром его ждали Хайдар Али, Типу Султан, приближенные и полководцы.

Властелин Майсура обнял адмирала.

- Я преодолел сорок миль, чтобы встретиться с вами, мир-бахр сахиб. Рад видеть вас. Милости прошу!

Сюффрен был разодет словно на приеме в Версале. Ради такого случая им даже была оставлена на корабле любимая шляпа. Туго натянутый, тщательно разглаженный и напудренный парик со вплетенной в косицу лентой. Камзол из синего бархата с широкими золотыми галунами. Шитый красной нитью шелковый сюртук. Красные штаны и высокие чулки. Сплошное великолепие! Таким адмирала видели лишь морской министр маркиз де Кастри и сам Людовик Шестнадцатый! 

В шатре повелителя Майсура Сюффрена ждали немалые испытания. Этикет, черт побери! Сидеть, скрестив ноги по-турецки на скользкой подушке! С его-то брюхом! Нет, это было просто невыносимо! Адмирал пыхтел, старался не съехать набок. С него градом катился пот.

- Прошу прощения, сиятельный наваб…

Хайдар Али заметил его замешательство. Велел привести еще подушек, затем кресло.

- Этикет не для таких людей, как вы, мир-бахр сахиб…

Вся первая встреча прошла в общих переговорах. Властелин Майсура оделил моряков ценными подарками. Самому Сюффрену преподнес бриллиантовое перо со своего тюрбана, красивые мусульманские одежды, золотую парчу, драгоценные камни и кольца. Даже слона! Сюффрен отказался от слона, и тогда ему тут же вручили его стоимость в золотых монетах.

За обедом адмирал рассказал по просьбе Хайдара Али о своих сражениях с Хьюзом.

- Мой девиз – уничтожать врага, – заметил Сюффрен. – В любое время. Где бы он ни находился.

Своих капитанов Сюффрен в тот же вечер отправил обратно на корабли, но сам остался ночевать. И всю ночь прислушивался сквозь дрему к шагам, негромкой перекличке почетной стражи у шатра.

На следующей встрече – разговор шел с глазу на глаз. Толмачом служил Пиврон де Морла, агент короля Франции при дворе властелина Майсура.

Хайдар Али выразил глубокое разочарование союзом с Францией.

- Я в отчаянии от бездействия Дюшмена сахиба, – жаловался он. – Из-за этого мне пришлось отозвать часть войск с Малабара, где высадились ангрезы. Назревает угроза на моих северных границах. Маратхи жаждут реванша. Держать этих диких людей можно лишь силой оружия…

Пиврон де Морла был отличным переводчиком.

- Может, у вас нет более желания воевать вместе с Майсуром против ангрезов? – продолжал Хайдар Али. – Тогда лучше положить ей конец, пойти на мир с Компанией. Все кругом говорят о скором прибытии крупных французских сил. Но говорят так давно! Может, они не прибудут никогда?

Адмирал вызывал у властелина Майсура чувство доверия, симпатии. Он открыто и честно делился с ним своими сомнениями и страхами. Задержка с прибытием подкреплений беспокоила и Сюффрена. Перед тем как покинуть эскадру он получил известие о том, что маркиз де Бюсси уже высадился с войсками на Иль-де-Франс. Но остальные морские конвои! Один из них под командой де Гишена рассеян штормом. Второй под командой де Пейнье прибыл к Мысу Доброй Надежды в таком состоянии, что не может продолжать свой путь.

Ничего не утаивая и не преувеличивая, Сюффрен изложил факты. Заверил, что как только де Бюсси получит новые подкрепления, он немедленно отправится к индийским берегам. На подходе к Цейлону большой конвой под командой де Суланжа – фрегат и два транспорта с войсками.

- Я пойду навстречу де Суланжу, – заявил адмирал. – Присоединю его корабли к эскадре и дам бой Хьюзу. Необходимо взять Тринкомали, который англичане отняли у голландцев. Мне необходима надежная база!

Был намечен возможный план совместных действий. Де Бюсси высадится с основными силами у Масулипатама. Этот край не разорен войной, и не будет проблем со снабжением войск провиантом. Взяв Масулипатам, де Бюсси двинется на юг, к Мадрасу. Хайдар Али ударит по ангрезам из Аркота. Отряд Дюшмена предпримет активные действия из Куддалура. Атакованный с севера, запада и юга, Мадрас падет в двадцать пять дней.

- И когда ждать прибытия де Бюсси? – спросил Хайдар Али.

- В конце ноября.

Сюффрен был полон энергии и энтузиазма. Его уверенность в успехе произвели на Хайдара Али огромное впечатление. Вот она, воля, которая поможет решить исход войны в Карнатике! Еще более расположило властелина Майсура к адмиралу решение последнего передать ему своих пленных – шестьдесят офицеров и четыреста солдат-ангрезов.

Сюффрен не покинул майсурский лагерь до тех пор, пока не заручился твердым обещанием Хайдара Али ждать прибытия де Бюсси. Армия Майсура не будет переброшена на Малабар. Хайдар останется на Восточном побережье, чтобы лично руководить кампанией против англичан. Это был большой дипломатический успех. Хайдар Али верил адмиралу, надеялся на него. Майсур и Франция вместе совершат великие  дела!

Сюффрен сказал, прощаясь:

- Как жаль, что я не мог показать вам свою эскадру. Право, она стоит того. 

Хайдар Али покачал головой.

- Но я видел человека, который командует ею с таким блеском. Буду ждать добрых вестей, мир-бахр сахиб. Аллах, да дарует вам победу!

30 июля Сюффрен поднялся на борт «Лё Эро». Его ждала неприятная новость: конвой Суланжа разгромлен Хьюзом. Адмирал схватился за голову.

- Столько несчастий! И все сразу…

Выправить положение могли лишь немедленные решительные действия. Дозорному фрегату удалось выследить Хьюза. Английский адмирал, покинув Негапатам, прибыл 23 июля в Мадрас. При этом он принял все меры, чтоб не попасться на глаза Сюффрену….

Ага! Путь на Цейлон свободен. Первого августа на фалах «Лё Эро» взлетел сигнал: «Эскадре ставить паруса!»

Один в поле не воин

Сардар Мудходжи Бхонсле, подкупленный Хейстингсом, отошел от борьбы с ангрезами. Более того, стал их сообщником. Так и не обрушились на Бенгалию неисчислимые орды всадников на гривастых лошадках с охряными флажками на пиках. Не пришли боевые слоны под серебряными хоудахами. Не загремел боевой клич «Хар хар махадео!» Ангрезы отделались испугом. О минувшей грозной опасности напоминал лишь глубокий ров, спешно вырытый вокруг Калькутты.

Следом за Бхонсле был выведен из игры сардар Махададжи Синдхия. У Синдхии была многочисленная армия. Французский генерал де Буань вымуштровал ему шестнадцать батальонов пехоты. Синдхия не щадя живота бился с афганцами у Панипата, с ангрезами у Варгаона. Но вот к Гвалиуру, его столице, форсированным маршем прибыл майор Попэм. Темной ночью Попэм с отрядом солдат-англичан вскарабкался по узкой тропинке на почти отвесную скалу, где горделиво высится Гвалиур. Внезапным штурмом, почти без потерь, взял одну из самых неприступных крепостей на Декане.

Синдхия был ошеломлен. И когда следующей же ночью Попэм атаковал его лагерь, Синдхия бежал, бросив все на разграбление ангрезам. До обязательств ли по Великому союзу было Синдхии, когда ангрезы проникли в самое сердце его владений? До похода ли на Бомбей? Синдхия, скрепя сердце, вступил в переговоры с полковником Мюиром, агентом Компании. Обещал содействовать установлению мира между маратхами и Компанией.

В Карнатике дела у ангрезов шли куда хуже. Генерал Кут был прижат к морю. Инициатива была вырвана из его рук. В казне Форта Сен-Джордж хоть шаром покати, а наваб Мохаммед Али как в лучшие времена безмятежно сорил деньгами. И лорд Макартней, члены Совета, раздосадованные таким мотовством, устранили наваба от контроля над финансами провинции.

В одиночку с Хайдаром Али Компании было не справиться. Поэтому ее тайные и явные агенты усердно вколачивали клинья между участниками Великого союза. В Пуну стали одно за другим прибывать послания из Мадраса, Калькутты. Сэр Эйр Кут, адмирал Эдвард Хьюз, лорд Макартней и сам Хейстингс предлагали маратхам мир. 

Ситуация изменилась, и претерпела изменения политика Наны Фаднависа, всесильного регента при малолетнем радже. Два года назад Нана пошел на большие уступки Хайдару Али. Подтвердил санады на владение Междуречьем, выданные Рагунатхом Рао. Махнул рукой на долги Майсура по чаутху и сардешмукхи. Но ангрезы добивались мира. И, стало быть, можно потребовать у Хайдара то, что ему было уступлено ранее.

В Пуне побывал агент Компании мистер Уэтерстон. На встречах с Наной агент с жаром склонял регента на войну с Хайдаром Али. Сколько маратхам пришлось от него вытерпеть! Ну что в самом деле может связывать маратхов с этим узурпатором и авантюристом?

- Компания протягивает отважным маратхам руку мира и дружбы, – не говорил, а мурлыкал агент. – У нее честные помыслы и намерения.

Нана Фаднавис, в конце-концов, признал:

- Видят боги: Хайдар Наик – враг пешвы. Но начать против него сейчас военные действия никак нельзя. Это было бы верхом бесстыдства. Хайдар Али соблюдает все условия соглашения… не то, что некоторые.

Уэтерстон проглотил пилюлю. Сделал вид, будто не понял едкого намека. Кто в Индии не знает, что Компания бессовестно предала Хайдара Али в трудные для него времена. Можно ли верить честности её помыслов?

Увы! Нана не знал поговорки ангрезов: чем громче кричит гость о своей честности, тем тщательней надо считать ложки после его ухода.

- Да, Хайдар Наик наш заклятый враг, – еще раз повторил Нана. – И останется таковым до скончания века.

Что же делать? Поразмыслив, Нана предложил путь, который бы устроил и маратхов, и ангрезов. Надо срочно выработать условия всеобщего мира, в который был бы втянут и Хайдар. Как только пешва будет свободен от прежних обязательств, маратхи тотчас начнут с ангрезами войну против него.

Агенты Компании трудились не зря. 17 мая 1782 года Синдхия подписал Салбайский мирный договор, открытый для всех заинтересованных сторон, в котором сам он выступал посредником и гарантом мира между маратхами и Компанией. За такую услугу ангрезы возвращали Синдхии его столицу Гвалиур, ранее отнятые у него земли, признавали его независимым от Пуны правителем. Хейстингс тайно обещал Синдхии не вмешиваться в его амбициозные планы захвата Дели.

Ангрезы пошли на отказ от всех завоеваний в Махараштре, лишь бы перетянуть маратхов на свою сторону. Их верный союзник Рагунатх Рао был брошен на произвол судьбы. Он был им более не нужен. Надежде Рагунатха удержать за собой престол Махараштры пришел конец.

Хайдар Али узнал об условиях Салбайского договора от своих вакилей в Пуне. Вакилям – Нуруддину Мохаммед Хану и Пандиту Нарасинге Рао пришлось уплатить за это немалые деньги.

Нана Фаднавис вёл двойную игру. На встречах с Нуруддином твердил, что, мол, готов принять посредничество Синдхии. Предлагал Хайдару присоединиться к договору. А нет, так, маратхи вместе с ангрезами заставят его пойти на мир. Но тут же добавлял, что если вернет Хайдар маратхам Междуречье, откажется от претензий к палаяккарам к югу от Тунгабхадры, то война будет продолжена. Договор тогда можно будет порвать и выбросить.

Ангрезы отчаянно спешили. 6 июля Салбайский мирный договор был ратифицирован в Калькутте. Но Нана не торопился скрепить договор печатью пешвы. Надо еще поглядеть, как пойдут дела у Хайдара после прибытия франков.

Со своей стороны Хайдар Али, занятый войной в Карнатике, всячески старался затянуть переговоры с Наной. По условиям Салбайского мира маратхи и ангрезы собирались общипать его как курицу, судьба которой попасть в плов.

К маратхам и ангрезам почти наверняка примкнет и низам. У низама тоже есть свои претензии к Майсуру. Хайдар Али дважды направлял в Хайдарабад вакилей с дружественными посланиями и ценными подарками. Но низам отмалчивался. Планы его и намерения были неясны.

«Увы! Распался Великий союз, – говорит летописец. – Развалился, как перекаленный в огнище глиняный горшок». Но чему тут было удивляться? Хайдар Али, маратхи и низам преследовали каждый свои цели. Истинные дружба и сотрудничество между давними соперниками за первенство на Декане и в Южной Индии были невозможны. И этим в полной мере воспользовались ангрезы.

Хайдару Али было отчего тревожиться. Дюшмен с его отрядом будто в гости пришел – стоит в стороне. Как бы не пришлось скрестить мечи еще и с маратхами и низамом!

Один, как известно, в поле не воин.

Пучина болезней и страданий

Кровопролитные сражения полыхали по всему Карнатику. Майсурцы бились с ангрезами у побережья, на равнинах, у подножья Восточных Гат. Измученное войной население бежало, куда глаза глядят.

Хайдар Али уже который месяц осаждал мощную крепость Веллур. Веллур доминировал над устьем горного прохода, которым из Майсура спускались в Карнатик тысячные караваны вьючных быков с рисом и раги. Караванщиков сопровождали сильные отряды пехоты.

К Веллуру не раз пробивался генерал Кут, поддержать осажденный гарнизон провиантом и деньгами.

С Малабара приходили вести одна тревожней другой. Вслед за Сардар Ханом был разбит Махдум Сахиб. Махдум погиб. Крайне обеспокоенный Хайдар Али решил послать на Малабар Типу Султана. И в ноябре 1782 года Типу с двенадцатью батальонами пехоты двинулся через весь Декан на запад. Шахзаду сопровождал месье Лалли с его отрядом европейских солдат.

А французский экспедиционный корпус все бездействовал. В гневе Хайдар Али бросил однажды Пиврону де Морла:

- Зачем только я связался с вами. Не вы, так я бы давно помирился с ангрезами.

Помирился! Ангрезы в самом деле предлагали мир. Но разве забудешь о предательстве, совершенном слугами Компании пятнадцать лет назад. Стоило Хайдару Али вспомнить об этом, как кровь закипала в жилах. Он обошелся с ангрезами вполне благородно, а они отплатили черной неблагодарностью.

13 сентября умер генерал Дюшмен. Но и граф д’Оффлиз, новый командир экспедиционного корпуса, не смел нарушить инструкций всемогущего морского министра и губернатора Иль-де-Франс. А инструкции предписывали не предпринимать ничего до прибытия главнокомандующего де Бюсси.

8 октября сдал командование Кут. Утомительные марши и контрмарши, погоня за неуловимым противником, бесконечные препирательства с лордом Макартнеем вконец измотали генерала. Он уехал в Калькутту, где вскоре и умер. Его преемник Стюарт, хоть и отличился в сражениях при Порто-Ново и Поллилуре, был плохим стратегом.

Сюффрен лихим штурмом занял Тринкомали. И когда Хьюз явился туда, над крепостью уже реял флаг Бурбонов. В четвертой по счету ожесточенной схватке у берегов Цейлона французы и англичане понесли немалые потери. Сюффрен и Хьюз никогда не встречались без того, чтобы не нанести друг другу максимальный урон.

По возвращении в Куддалур Сюффрена ждали горячие поздравления Хайдара Али. Хайдар выражал желание вновь встретиться с адмиралом. Но Сюффрен спешил.

- Вынужден идти на Суматру, – сказал он Пиврону де Морла. – После Тринкомали кораблям требуется серьезный ремонт. Здесь это сделать невозможно. 

Адмирал просил Пиврона де Морла передать Хайдару, чтоб тот ждал де Бюсси. Прибудет де Бюсси, вот тогда-то и начнутся настоящие дела. Наступим англичанам на хвост!

Слова Сюффрена, победителя ангрезов при Тринкомали, значили много для властелина Майсура. Он остался в Карнатике ждать прибытия главных сил Франции.

Судьба каждого человека скрыта в скрижалях, начертанных самим Аллахом. Человек предполагает, а Аллах располагает. И никому не дано заглянуть в те скрижали ранее срока.

Болезнь, жестокая болезнь! Она семь лет проклятием висела над властелином Майсура, и вдруг обострилась с необычайной силой. Будто тайный убийца, вонзив кинжал в спину, поворачивает его в кровавой ране. Как тут не вспомнить астролога Раманадхама, который насулил Хайдару язв и болячек за свое сиденье в тюрьме!

На дарбарах приближенные и полководцы видели: неладно с хазратом. Почти не ест ничего. Исхудал. Дела ведёт не так споро, как бывало. И они советовали наперебой:

- Отдохнул бы, Хайдар сахиб.

- Вызови с Малабара Типу. Шахзада молод, полон сил. Ему во всем сопутствует удача…

В большой зеленый шатер зачастили лекари. Бережно ощупывали язву табибы – ученые люди с подбритыми под Пророка усами и бородами, в барашковых шапках и узких ачканах. Говорили, что, мол, это раджпхора – карбункул. А лучшее средство против раджпхоры – это прикладывать к больному месту свежую овечью печень. Она болезнь вытягивает. Вайдии, хиндуистские целители, прописывали лекарства, которые рассеивают нездоровые испарения тела, очищают кровь. Но ни те, ни другие не ручались за исход лечения.

Был созван консилиум докторов-франков. В шатер властелина Майсура явились монсеньоры Фортюнó и Кастро, доктора на службе Майсура. Д’Оффлизом были присланы главный врач экспедиционного корпуса месье Ришар, главный хирург месье Ноёль.

Хайдар Али, понурясь, сидел без рубахи в кресле. Врачи долго рассматривали язву. Разговор вели на латыни.

- Я наблюдаю за больным не один год, – говорил месье Фортюно. – В последние недели язва сильно увеличилась в размерах. Табибы говорят, что это карбункул, или по-ихнему раджпхора.

Хирурги Ноёль и Кастро, с лорнетами в руках, еще раз тщательно осмотрели шею и спину Хайдара.

- Нет, коллега, – сказал многоопытный Ноёль. – Это рак. Причем в крайне запущенном виде. Только немедленная операция может спасти больного…

Хайдар Али поднял голову.

- Ну, что скажете?

Доктора медлили с ответом. Жестоко было бы выложить больному всю правду!

- Я хочу знать всё, как есть. Говори ты, Фортюно.

- Это сартан, хазрат. Рак.

По словам летописца, солнце могущества властелина Майсура, достигнув наибольших высот, стало клониться к горизонту. Светлая звезда его монаршей власти скатилась с зенита величия и славы в пучину болезни и страданий.

Хайдар Али решил, что дни его сочтены. Сартан – что кровожадный зверь. От него не убежать, не спастись. По лицам франков видно, что надежды на излечение нет. Говорят, необходима операция. Но поможет ли она?

Астрологам было велено определить по звездам наиболее благоприятный день для операции…

Переделаны были все дела. Утих огромный лагерь вокруг шатра. Хайдар Али отпустил приближенных, полководцев, мунши. Те с поклонами попятились к выходу.

Явился Пурнайя с отчетом о приходах и расходах казны. Хайдар Али, преодолевая боли, от которых темнело в глазах, выслушал его. Похвалил:

- У тебя все в порядке, Пурнайя. А вот у меня… Война не удалась. Тщетны были все мои усилия. Напрасны потери.

- Зачем же так, хазрат? – почтительно возразил главный казначей. – Дела идут совсем неплохо. Ангрезы от берега отойти боятся. Прячутся под защиту своих кораблей. Раны, которые ты нанес им, куда глубже и больней тех, которые им удалось нанести тебе.

- Нет, сынок. У меня будто рука попала под камень. Я надеялся, что Майсур, маратхи и низам вместе поведут решительную борьбу с ангрезами, что ангрезы будут опрокинуты в море. Но я строил свои планы на песке. Не иначе, как сам Аллах повелел маратхам и низаму пасть на колени перед королем ангрезов. Забыв о долге и чести, они предали наше общее дело.

Главный казначей молча слушал.

- Ни один здравомыслящий человек не поверит маратхам, да и сами они не ожидают, что кто-нибудь поверит им. А я поверил… и наказан. Я уж не говорю о низаме. От этого предателя из предателей всегда было больше вреда, чем пользы. А франки? Легкомысленный народ! Ни твердости характера, ни уважения к своим обязательствам. На них тоже ни в чем нельзя положиться. Второй год меня тешат обещаниями о скором прибытии большой армии. А её все нет. Я трачу здесь впустую драгоценное время, которое мог бы с пользой употребить для других дел. Денег д’Оффлизу больше не выдавай. Хватит и тех пяти лакхов, что получили эти дармоеды.

- Слушаюсь, хазрат.

- А будь бы все франки такие, как Сюффрен, дела бы пошли куда лучше.

Чуть утихла боль в спине. Легче стало дышать.

- Когда, наконец, явится Бюсси, меня уже не будет на Короманделе. Надо идти на север, готовиться к отражению маратхов. Франки тогда обвинят меня в нарушении договоренностей.

- Без них не обойтись, хазрат.

- Да, франки нужны. Для борьбы с ангрезами, как опора для армии Майсура. Но у них есть свои тайные планы. Они хотят вновь стать решающей силой в Индии. Это опасно. Никогда не решусь впустить их в Майсур в больших количествах. Не затем я хотел выгнать ангрезов, чтобы впустить франков. Нет, нет!

Шея и спина у Хайдара Али вновь начали наливаться болью, тяжелой, как свинец. Она будто напоминала о приговоре докторов.

- Говорю вот – пойду на север. А жить мне, как видно, осталось совсем немного…

Главный казначей знал о болезни Хайдара Али. Знал… и беспокоился о своей собственной судьбе. Как сложится она, умри Хайдар? Пурнайя открыл было рот, чтобы утешить властелина Майсура, но тот остановил его:

- Помолчи лучше, сынок. К чему пустые слова.

Так и не создан Великий Майсур. Не удалось разбить ангрезов. Ангрезы непобедимы на море, а моря не осушишь. Не напрасно ли были пролиты реки крови?

- Одна мысль гложет меня, – сказал Хайдар Али. – Простятся ли мне мои грехи? Будет ли жить в народе память обо мне?

Пурнайя отвечал вполне искренне:

- О том не тревожься, хазрат. Деньги, которые остаются после нас, спешат поделить между собой родня и друзья. Не то доброе имя, добрые дела. Ради Майсура, всей Индии ты дважды вступал в смертную схватку с ангрезами. Расстелил ковер уныния в их домах. И еще, ты оставишь после себя Типу, который продолжит твое благородное дело. Имя твое навечно сохранится в памяти матери Индии. Она будет вечно помнить о тебе, хазрат…

И верно. Индия не забудет…

� Майсур – небольшое княжество в центре Южной Индии.


� Восточные Гаты – горы на юго-восточной окраине Индийского полуострова. Их склоны, обращенные к Бенгальскому заливу, прорезаны многочисленными проходами. 


� Дхоти – полоса ткани (2 – 5 м.), которой драпируют ноги и бедра, пропуская  один конец между ног. 


� Тричи – сокращенное название Тируччираппалли, стратегически важного города-крепости на юге Индии.


� Франки, ангрезы – простонародные названия французов и англичан.


� Английская Ост-Индская компания – компания английских купцов, в основном для торговли с Индией (1600 – 1858 г.г.).


� Хайдарабад – одно из крупнейших княжеств полуостровной Индии.


� Мыс святой девы Кумари – мыс Коморин на крайнем юге Индийского полуострова.





� Джай! – победа. 


� Пеоны – иррегулярная пехота.


� Топассы – потомство от смешанных браков португальцев с индийцами. Носили широкие шляпы.


� Пондишери – город и порт на берегу Бенгальского залива. Центр владений французов на юге Индии.


� Совары – туземные всадники.


� Раги – мелкое темное просо.


� Махараджа – крупный князь, хинду по религии. 


� Чатар-матар – сорная трава, всходящая вместе с посевами. Бедняки употребляют её семена в пищу.


� Гхи – топленое масло.


� Раджпут – житель Раджпутаны, исторической области к юго-западу от Дели.


� Махарадж – простонародный титул богатых и знатных людей.


� Харкара – гонец, нарочный, посыльный (пеший или на верблюде).


� Декан – полуостровная часть Индии; исторически – область между горами Виндхья и рекой Кришной. 


� Джамадар – начальник большого отряда кавалерии.


� Джукдар – сотник.


� Джук – сотня.


� Пайса – медная монета.


� Бхат – народный певец, сказитель.


� Дхоляк – небольшой барабан.


� Маснави – лирическая поэма. Лаванис – народная песня.


� Сахукар – ростовщик.


� Паин-Гхат – плодородная долина к юго-западу от Тричи.


� Палаяккар – мелкий князек на Декане и в Южной Индии.


� Фауджадар – губернатор, наместник.


� Санад – мандат.


� Наик – капрал.


� Водеяры – древняя правящая династия Майсура.


� Муссон – устойчивый сезонный ветер, несущий с Аравийского моря громадные массы влаги.


� Де Бюсси – знаменитый политический деятель и полководец на службе французской Ост-Индской компании.


� Хоудах – сидение в виде башенки на спине слона. 


� Искаженное европейцами название города Шрирангапаттинам.


� Кавери – река в Южной Индии. Берет начало на склонах Западных Гат. Течет по Декану, впадает в Бенгальский залив.


� Чал, чал, бета! – вперед, детка!


� Бангалурские ворота – главные, восточные ворота Серингапатама.


� Гопурам – высокая пирамида с изображениями различных богов над воротами, ведущими во двор хиндуистского храма.


� Бахшиш – милостыня.


� Маратхи – один из наиболее многочисленных народов Индии; живут на западе Декана (в Махараштре). В ХVIII веке маратхские княжества образовывали Конфедерацию, охватывавшую Декан и часть Южной Индии.


� Талука – поместье.


� Каббальдурга – укрепленный холм к востоку от Серингапатама. Правители Майсура издревле использовали его как тюрьму для политических заключенных.


� Мунши – писарь, секретарь, клерк.


� Вишнуит – почитатель Вишну, верховного всемогущего божества.


� Хукка – род кальяна.


� Хари – одно из наименований бога Вишну.


� Калам – перо в  виде расщепленной тростинки. 





� Амил – сборщик налогов.


� Гауда – староста деревни.


� Бадиян – род тмина. Народное средство для очищения желудка.


� Наваб – мусульманский правитель, князь.


� Фатимиды – члены исмаилистской династии, правившей на Ближнем Востоке в 909 – 1171 г.г. Вели свое происхождение от Фатимы, дочери пророка Мохаммеда.


� Джасус – военный разведчик, шпион.


� Каннибади, Пални, Вирупакши – укрепленные поселения в Паин-Гхате.


� Великие Моголы – императоры Индии (XVI – XIX вв.).


� Танджавур – небольшое княжество на юге Индии.  


� Петтах – обнесенное стенами поселение у подножья крепости. 


� Чакран – местная денежная единица.





� Мелко раздробленные орехи арековой пальмы – составная часть бетелевой жвачки. 





� Патаны – потомки афганцев, переселившихся в Индию. 


� Шахджи – почтенный; обращение к дервишу, факиру, купцу.


� Андхра – многочисленный народ в полуостровной Индии. 


� Бабу, бабуджи – уважаемый. 


� Веды – сборники древних гимнов и жертвенных формул. 


� Занана – женская половина дома, гарем. 


� Малабар – южная часть западного побережья Индийского полуострова. 


� Виджаянагар – крупнейшее на юге Индии индусское государство в период господства мусульманских династий (XIV – XVII вв.). 


� Пуна – столица Махараштры.


� Сардар – маратхский князь, качальник.


� Бетель – жвачка из листьев бетелевого кустарника и специй.


� Нарайян – одно из имен бога Вишну.





� Тик – дерево с ценной прочной древесиной.


� Дарога – подрядчик, смотритель работ. 


� Шервани – узкий сюртук со стоячим воротником и пуговицами на груди. 





� Лакх – сто тысяч. 


� Храм Шри Ранги – древний фамильный храм Водеяров в столице Майсура, посвященный богу Вишну. По его имени был назван город.


� Шейх Донду – святой, покровитель охотников. 


� Суранг – гнедой конь.





� Латифа – анекдот. 








� Падишах Акбар - величайший из Великих Моголов (правил в 1556 – 1605 г.г.) 


� Джагир – феодальный надел, земельное пожалование.


� Дхарна – обычай индусов-кредиторов садиться у дверей злостного должника и не принимать еды или питья, пока долг не будет уплачен. Сидение кредитора в дхарне считалось позором для должника.


� Пуджа – молебствие.





� Панчаят – в армии военный совет, трибунал; в деревне – совет старейшин. 


� Каджал – сажа. 


� Бапу – отец, папа.





� Брахма – бог создатель, творец Вселенной и всего сущего. 


� Халебид, Шрингери – знаменитые древние храмы Майсура. 





� Мата-джи – матушка. 


� Адаб арз – здравствуй. 


� Дасехра – большой праздник хиндуистов. Проходит в сентябре, длится девять дней.


� Джелабис – мучная сладость.


� Махалла – городской квартал.


� Кришна – в хиндуистской мифологии одно из воплощений бога Вишну; царь-воин, божественный пастух.


� Дхоби – мужчина-прачка.


� Рам-Рам – здравствуй.


� Джуджу – мифическое страшилище, которым пугают детей.


� Гаргули – род кальяна.


� Дувал – глиняная ограда.


� Куркумовый корень – антисептическое средство.


� Мазар – надгробье над могилой почитаемого святого.


� Захмпатти – денежная помощь, выдаваемая из казны раненому для лечения, обычно 14 – 15 рупий.


� Кос – мера длины, равная примерно трем километрам.


� Феринги – собирательное название всех европейцев.


� Реки Кришна и Тунгабхадра исстари являлись южными границами Махараштры.


� Кумли – шерстяное одеяло. Сипаи носили его в виде скатки.


� Диван – глава налогово-финансового ведомства.


� Пешва – глава конфедерации маратхских князей.


� Колар, Деванхалли – крепости к северо-востоку от Серингапатама.


� Киладар – комендант.


� Чаутх и сардешмукхи – поборы, взимавшиеся маратхами с бывших могольских областей в Южной и Центральной Индии. Чаутх составлял официально 1/4, а сардешмукхи – 1/10 налогов, собираемых с этих областей.


� Шиваджи – основатель Махараштры. Национальный герой маратхов.


� Джи – почтенный, уважаемый. 


� Ситар – струнный музыкальный инструмент.


� Хэ, Рам! – О, боже!


� Дарбар – прием.


� Ядавы – древнее название династии Водеяров.


� Джетти – борцы, гладиаторы.


� Девадаси – танцовщицы при хиндуистских храмах.


� Бахадур – храбрец, богатырь. (Позднее это прозвище Хайдара Али стало популярно в народе).


� Прадхан – премьер-министр.


� Джагирдар – хозяин джагира, феодального земельного пожалования.


� Майсур (Город быка) – до 1610 года столица Водеяров. По его имени получило название государство.


� Шихкара – надвратная храмовая башня с резными изображениями хиндуистских божеств.


� Мантри джи – титул премьер-министра.





� Красные мундиры – солдаты и сипаи английской Ост-Индской компании носили мундиры красного цвета.


� Радж – правление, владычество.


� Датван – мягкая веточка из нима.


� Машата – повитуха.


� Бисмилла-ур-рехман-ур-рахим – именем всемогущего бога.


� Пирзада – потомок почитаемого святого.


� Дастархан – обеденный ковер у мусульман.


� Иблис – дьявол, шайтан.





� Семилетняя война (1756 – 1763 гг.) – война между Францией и Великобританией, которых поддерживали их союзники, за первенство в Европе и за передел колоний.


� Кабадди – игра похожая на горелки.





� Аудх – феодальное государство на севере Индии, возникшее в процессе распада Могольской империи.


� Джаты – земледельческая каста.


� Рохиллы – потомки афганских наемников, которые не возвращались на родину, а селились компактными массами к северо-востоку от Дели.


� Хиндустан – Северная Индия.


� Дурранийская держава – афганское государство (1747 – 1818 гг.), основанное Ахмад-шахом Абдали.


� Джахан-панах – властелин мира (титул).


� Это был его шестой по счету поход в Северную Индию.


� Тимуриды – потомки Тамерлана (1336 – 1405); один из них, Бабур, основал в 1526 г. династию Великих Моголов.


� Холкар, Синдхия и Гаиквад – маратхские сардары, основавшие крупные государства на Декане, в Северной и Южной Индии.


� Аурангзеб – последний сильный император всей Индии, правил с 1658 по 1707 гг.


� Пенджаб – «Пятиречье», страна на северо-западе Индии.


� Джамна – самый большой приток Ганга в Северной Индии. На ее берегах стоит Дели.


� Панипат – небольшой город близ Дели, где в ожесточенных сражениях не раз решалась судьба Индии.


� Иншалла! – С божьей помощью!


� Замбуреки – легкие пушки, установленные по две на спине верблюдов, служивших живыми лафетами.


� Пиндари – конные разбойники.





� Мавры – так европейцы называли индийских мусульман.





� Иль-де-Франс (Маврикий) – остров в западной части Индийского океана. С 1715 г. – заморское владение Франции.


� Чабутара – невысокий помост.


� Наккарчи – барабанщик.


� Джелабис – мучная сладость.


� Репетé (фр.) – Повторите.


� Рисаладар – командир кавалерийского отряда (рисали).


� Шахзада – принц, царевич.


� Хавалдар – унтер-офицер.


� Бадмаш – негодяй.


� Чатни – острая приправа, соус.


� Самоса – треугольный пирожок с начинкой.


� Мусаиб – придворный, приближенный.


� Конкан – часть Западного побережья Индии между Гуджаратом и Гоа.





� Хайбат–Джанг – Гроза войны.





� Тамашá – народное зрелище, представление.


� Амма – матушка.


� Беллибатли (тамильский яз.) – Серебряный сосуд.





� Мадáри – медвежий поводырь, фокусник с обезьянами.


� Рамджани – проститутка.


� Суры – строфы.





� Маснад – трон индийских владык в виде ковровой подстилки с подушками сзади и по бокам.


� Хузур – господин.


� Джетти – борец, гладиатор.


� Джоги – йог, отшельник.


� Пренé гард а ву, сентинель! (фр) – Не спи, часовой!





� Искандер – Александр Македонский.


� Диван – глава финансового ведомства; премьер-министр


.


� Махабали джи – владыка, господин.


� Тика – знак принадлежности к той или иной касте.





� Камдэв – бог любви.





� Бахадуро – храбрецы.


� Корпия – растрепанная ветошь для перевязки ран.





� Крор – десять миллионов.





� Маскат – эмират в юго-восточной части Аравии.


� Шамшер – означает в переводе «Меч».


� Пал – парусное грузовое судно.


� Кифера – так в древности назывался остров Кипр, прославившийся культом Афродиты.


� Гоа – столица португальских владений в Индии.


� Салсетта – остров близ Бомбея; принадлежал маратхам.


� Фактор – начальник фактории.


� Сурат – крупный морской порт на севере Западного побережья.


� Копра – мякоть кокосового ореха.


� Кафир – неверный.


� Карташ – пропуск.


� Хабардар – Берегись!


� Жежуш Криштуш (порт.) – Иисус Христос.


� Намашкар – здравствуйте.


� Галиот – небольшой, одно-двух мачтовый весельный корабль на 30 - 40 гребцов.





� Дакхни – южная ветвь языка урду.


� Мальдивы – архипелаг к юго-западу от полуостровной Индии. Насчитывает 1200 островов.





� Ганеш – слоновоголовый бог мудрости, сын Шивы.


� Шиваджи – основатель государства маратхов (1630 – 1680)


� Каоль – разрешение, патент.


� Дади  джан – бабушка.


� Шмашан-гах – место кремации.


� Бари амма – госпожа.





� Арзбеги – церемониймейстер.


� Дарбар-и-ам – зал аудиенций.


� Угальдан – плевательница.





� Панджайя – пять сур Корана.


� Мантра – молитва.


� Вив лё руа! –Да здравствует король! (фр.)





� Пешкаш – традиционная дань мелких князей низаму, номинальному наместнику Великих Моголов на Декане.


� Баглол – глупец, простак.





� Суба – провинция.





� «Анабасис» - труд Ксенофонта о походе Кира Младшего против Артаксеркса Второго и об отходе десятитысячного отряда наемников-греков после гибели их предводителя (401 в. до н.э.).


� Владычица ночи (местн.) – кобра.


� Комиссариат – служба снабжения.


� Бегам – жена, супруга.


� Кульча – сдобный хлебец. По преданию, первого из хайдарабадских низамов, заблудившегося в пути, накормил святой старец, предложив кульчу. С тех пор кульча стала эмблемой владык Хайдарабада.


� Лат-сахиб – губернатор.


� Венус (фр.) – Венера.


� Дюплекс – губернатор французских колониальных владений в Индии в 1730 – 1754 г.г.


� Ферингистан – местное собирательное название стран Европы.











� Ист-Энд – восточный район Лондона.


� Тодди – пальмовое вино.





� Шифа-ханэ – больница, госпиталь.





� Варангал – небольшой город, некогда столица древней Телинганы.


� Ашрафи, пагоды – золотые монеты, ходившие на Декане и в Южной Индии.





� Рисала – кавалерийский полк.


� Саз – струнный музыкальный инструмент.


� Джалус – торжественное шествие.


� Локоть – мера длины, около 45 см.





� Пахлаван – силач, борец.


� Сатмаривала – гладиатор.





� Рустам – персонаж древнеиранского героического эпоса; Искандер – Александр Македонский.


� Биджапур – мусульманское государство на Декане (XI – XVII в.в.)


� Шах Джахан – один из Великих Моголов (правил с 1627 по 1658 г.г.)


� Туран – Средняя Азия.


� Чахмахджанг – Полумесяц войны.


� Джасуд (маратхск) – джасус; разведчик, шпион.


� Лье (фр) – мера длины, равная примерно 1,5 км.





� Мир-мунши – главный казначей.





� Мазар – надгробие могилы почитаемого святого.


� Бала-Гхат и Паин-Гхат – обширные долины к западу и востоку от холмов, предшествующих Восточным Гатам.


� Радж-якшма – туберкулез желудка.


� Дудду – медная монетка.


� Саки – человек, предлагающий покурить кальян за определенную плату.


� Сэр (мера веса) – примерно два фунта.


� Питха – лакомство из мякоти кокосового ореха, дыни и сахара.


� Зарда – сладкий рис с пряностями, окрашенный шафраном.


� Кази – мусульманский мировой судья.


� Джаллад – палач.


� Сунниты и шииты – члены двух основных сект в исламе.


� Калиф – титул верховного правителя, объединяющего в своих руках светскую и духовную власть в мусульманских странах Востока.


� Хуры – черноглазые нимфы, обитательницы рая.





� Мехман-ханэ – гостиница, постоялый двор.


� Тола (мера веса) – около 11 грамм.


� Шамс-уль-шуара – царь поэтов.





� Бидар – бывшая столица Бахманидского султаната (1429 – 1525 г.г.).





� Сенапати – генерал, полководец.


� Бандар – обезьяна.


� Ратва – красный камешек, амулет от дурного глаза.


� Бхут – добрый или злой дух.


� Пхукни – бамбуковая трубка для вздувания огня в очаге.


� Замзам – священный колодец в Мекке.


� Чандранагар – (букв) Лунный город.


� Аврора – богиня утренней зари.


� В битве при Буксаре (1764г.) англичане наголову разбили объединенные войска бенгальского наваба Мир Касыма и его союзников – наваба Аудха и принца Али Гаухара, будущего императора Шаха Аляма Второго. После этой битвы английская  Ост-Индская компания утвердилась в Бенгалии.


� Саэды – потомки пророка Мохаммеда. К ним необоснованно причисляет себя великое множество мусульман.


� Кавваль – певец-исполнитель духовных гимнов.


� Урс – праздник в честь святого, почитаемого в данном месте. Пир-Бабá – покровитель хайдарабадцев.


� Мохаммед Кули Кутб Шах – правитель Голконды (1580 – 1611 г.г.). Талантливый поэт, он оставил после себя «Куллият» - сборник чудесных стихов на персидском и на дакхни. 


� Аре, лого! – Эй, люди!


� Ризван (миф.) – начальник стражи у врат рая.


� Макка-Масджид – соборная мечеть. Была заложена Тана-Шахом, последним правителем из династии Кутб-Шахов. Достраивал ее Аурангзеб, разоривший Голконду.


� Сикхи – члены секты в хиндуизме, получившей распространение в Пенджабе.


� Назир Акбарабади (1740 – 1830) – народный поэт Индии.





� Субадарство – наместничество. Низам формально считался наместником Великого Могола на Декане и в Южной Индии.


� 10 ноября 1750 года.





� Бечара – бедняга.


� Ярд – 0,914 м.





� Кушун – бригада.





� Брандер – судно, нагруженное горючими и взрывчатыми веществами, которое пускали по ветру или течению для поджога кораблей неприятеля.


� Кафры (от арабск. неверные) – наименование, данное в 18 веке бурами народам банту в Южной Африке.
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